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Introducción





Presentación

Como queda claro en el Prólogo, intentamos conseguir que el proceso 
de análisis, conocimiento y comprensión de un monumento epigráfico o una 
moneda, bien sea como estudiante en el aula, bien como investigador en el cam­
po o en un Museo, se vea favorecido por estos materiales que hemos elaborado. 
En definitiva, se trata de contribuir a superar esta situación y ofrecer una serie de 
apoyos que, según el nivel de instrucción, ayuden, en mayor o menor medida, a 
la persona que lo necesite a comprender en el más amplio sentido del término 
todos los aspectos técnicos e históricos que contienen una inscripción o una 
moneda latinas, en especial de época altoimperial romana, es decir, los tres pri­
meros siglos de nuestra era, que constituyen el objetivo prioritario de la obra.

Por ello, no hemos tenido la pretensión de realizar otro Manual más de 
Epigrafía y Numismática latinas como los ya existentes, los cuales por unas u 
otras razones no resultan muy útiles para cubrir las necesidades inmediatas de 
un alumno en clase o de un profesional que se encuentra por primera vez, fuera 
de su ámbito de trabajo (despacho, laboratorio), con una inscripción o una mo­
neda, a las que debe enfrentarse únicamente con su bagaje de conocimientos 
previos, por muy amplios que éstos sean.

Este VADEMECUM quiere servir de apoyo básico para los estudiantes 
que, sin grandes conocimientos previos sobre la materia, se encuentran a falta de 
unos materiales adecuados para cursar la asignatura troncal de la Licenciatura de 
Historia "Paleografía y Diplomática. Epigrafía y Numismática" y diversas asig­
naturas obligatorias u optativas referidas a esta temática en la propia Licenciatu­
ra de Historia y en otras Licenciaturas del área de Humanidades. Pretendemos 
que, únicamente con este VADEMECVM y las explicaciones del profesor en
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conjunto, se re­

dase, cualquier alumno pueda enfrentarse a la lectura y comprensión de inscrip­
ciones latinas y monedas con leyendas en esta lengua.

Evidentemente, nuestro acercamiento a la Epigrafía y a la Numismática, co­
mo historiadores de la Antigüedad que somos, nos lleva a dar más valor a los 
epígrafes y a los textos de las monedas que a los elementos iconográficos o deco­
rativos, lo que ha influido lógicamente en la estructura de la propia obra.

A continuación exponemos el sentido global de cada apartado, si bien algu­
no tiene una introducción específica, explicativa de su contenido, e indicaciones 
para su mejor uso.

Tras esta Introducción y referido al VADEMECVM en su conjunto, se re­
coge un listado de Abreviaturas utilizadas por nosotros en el texto de esta publi­
cación. Por ejemplo, irreg. = irregular; 3a = tercera declinación o conjugación; 
ejér. = ejército, etc.

Para leer y comprender con mayor facilidad las inscripciones y las leyendas 
monetales se ofrece una relación alfabética de Abreviaturas Latinas que recoge 
los términos abreviados que aparecen con más frecuencia en las inscripciones de 
los distintos corpora, colecciones y monografías revisados, en los Indices de 
L'Anníc Epigraphiqtie y en los corpora numismáticos citados en la bibliografía, 
evitando abreviaturas que tienen un uso esporádico, pues no se ha pretendido la 
exhaustividad, y las acepciones literarias propias de las inscripciones poéticas. 
Este listado es un complemento técnico muy útil para la lectura de los textos de 
epigrafía y numismática. A continuación se presentan las Siglas y signos epigrá­
ficos y numismáticos; no obstante éstos aparecen ordenados alfabéticamente 
por su significado. Se completa este conjunto para la identificación de las leyen­
das de la epigrafía y numismática latinas con una relación de los Nexos -de dos o 
más letras- más frecuentes en los monumentos epigráficos y las monedas.

El Diccionario Latino-Español aplicado a la epigrafía y numismática que 
hemos preparado tiene como finalidad ser un apoyo básico y necesario para po­
der entender y traducir las inscripciones latinas o el texto en latín de las mone­
das. Todos los vocablos de este diccionario son términos extraídos directamente 
de las inscripciones, de las monedas recogidas en los corpora utilizados y del lis­
tado de siglas y abreviaturas.

En muchas ocasiones, tanto los epígrafes como las monedas, contienen refe­
rencias a los cónsules del año o a los emperadores. Para poder identificarlos y si­
tuar con exactitud cronológica e históricamente la información que presentan, 
ofrecemos a continuación las relaciones de Emperadores y Cónsules.

En ambos casos estas relaciones son dobles: por orden alfabético y por orden 
cronológico. El orden alfabético de los emperadores (hasta el año 423 d.C., 
muerte de Honorio, primer emperador del Imperio Romano de Occidente, tras 
la división del Imperio por su padre Teodosio), se establece a partir de los ele­
mentos del nombre que aparecen en las inscripciones tras los términos comunes 
IMP CAES o D N, ofreciendo su equivalente en castellano. La relación por or­
den cronológico incluye, junto con los nombres de los distintos emperadores



13

antes de ocupar este cargo y su titulatura en los monumentos, los nombres y la 
titulatura oficial de los miembros de la familia imperial, así como los títulos, 
cargos y honores de cada emperador con indicación de la fecha correspondiente 
a la recepción o el desempeño de cada uno de ellos, con el fin de que sirva para 
fechar con la máxima precisión las inscripciones e interpretar su contenido.

El mismo criterio se ha utilizado para confeccionar la lista de los cónsules, 
de los que se ofrece una relación alfabética y otra cronológica. La primera per­
mite encontrar rápidamente la referencia cronológica partiendo del nombre de 
cualquiera de los cónsules de ese año, mientras que la segunda recoge la pareja 
de cónsules ordinarios de cada año desde el 200 a. C. hasta el 423 d. C. (esta fe­
cha acompasada con la de los emperadores), haciendo coincidir así el final del 
listado de los cónsules con el final del de los emperadores, si bien durante el s. 
III y el Bajo Imperio la referencia a los dos cónsules ni es tan completa, universal 
y exacta como anteriormente, ni, por ello, permite ser utilizada como elemento 
fundamental para asignar una cronología concreta a las inscripciones en las que 
aparecen.

Pero, si bien partimos de que, en nuestra opinión, lo fundamental es leer y 
entender el texto del epígrafe o la moneda, consideramos también necesario 
complementar su lectura con la terminología al uso para describir otros elemen­
tos externos mediante un Glosario de Epigrafía y Numismática. En este glosa­
rio se realiza, de la forma más sencilla posible, la definición de los elementos ex­
ternos e internos de los epígrafes y las monedas con el fin de propiciar una co­
rrecta descripción de los mismos, así como otra serie de términos, cuyo conoci­
miento y uso ayuda a describir y comprender los monumentos epigráficos y las 
monedas.

La obra se complementa con una Bibliografía de Epigrafía y Numismática 
con especial referencia al Occidente romano y, más concretamente, a la Penín­
sula Ibérica. Esta bibliografía incluye, junto a una relación de Manuales de Epi­
grafía y Numismática, Obras de consulta, Corpora y Monografías de Epigrafía y 
Numismática, a la que hemos unido direcciones y materiales útiles en Internet.

Dado el carácter eminentemente práctico de este libro, ofrecemos, a modo 
de apéndice, para los no iniciados en la lengua de los romanos, los aspectos de la 
Gramática Latina básica para la epigrafía y numismática cuyo conocimiento y 
uso consideramos básicos para leer, traducir e interpretar la epigrafía y la nu­
mismática latinas.

Esperamos que los materiales que hemos preparado en este VADEMECVM 
sirvan como instrumentos básicos para realizar su labor a estudiantes, estudiosos 
y profesionales en general de la epigrafía y numismática latinas.





Abreviaturas utilizadas en esta obra

Se recogen aquí las abreviaturas de términos castellanos utilizados a lo 
largo de todo el VADEMECUM. Las específicas de cada apartado se insertan al 
comienzo del mismo.

dimin.: diminutivo.
econ.: economía.
ejér.: ejército.
exclam.: exclamación, exclamativo.
expr.: expresión.
f.: sustantivo femenino.
fig.: figurado o figurada.
fiin. adm. inf.: función de carreras infe­

riores desempeñadas en la adminis­
tración de Roma o de las provincias.

fiin. civ. mun.: función y dignidad civil 
desempeñada por ciudadanos de mu­
nicipios y colonias.

fun. equ.: función desempeñada por 
miembros del orden ecuestre.

fun. reí. mun.: función y dignidad reli­
giosa desempeñada por ciudadanos 
de municipios y colonias.

fut.: futuro.
gr.: gramos.

act.: voz activa.
acus.: acusativo.
abl.: ablativo.
adj.: adjetivo (sin otra referencia, equi­

vale a un adjetivo de tres terminacio­
nes; Ia y 2a declinación).

adm.: administración, administrativo o 
administrativa.

adv.: adverbio.
are.: arcaico o arcaica.
ca.: circa, alrededor de, sobre.
comp.: comparativo.
conj.: conjunción.
dat.: dativo.
ded.: declinación.
defect.: defectivo.
dem.: demostrativo.
dep.: verbo deponente.
dig. col.: dignidades religiosas y civiles 

de los colegios.
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pcrf.: perfecto.
pers.: persona / personal.
pl.: plural.
p. fiit.: participio futuro.
p. pres.: participio de presente.
p. prct.: participio pretérito.
prep.: preposición.
pres.: presente.
prct.: pretérito.
prct. imperf.: pretérito imperfecto.
prct. pcrf.: pretérito perfecto.
pron.: pronombre.
reí.: religión, religioso o religiosa.
S.: singular (en formas verbales).
sac. equ.: sacerdocio de la carrera ecues­

tre.
sac. senat.: sacerdocio de la carrera se­

natorial.
senat.: función, magistratura o designa­

ción senatorial.
sing,: singular.
subj.: subjuntivo.
superl.: superlativo.
tr.: verbo transitivo.
v.: véase.
voc.: vocativo.
Ia, 2a, 3a, 4a, 5a: declinación (nom­

bres), conjugación (verbos).
/Á separación de las diferentes acepcio­

nes de un mismo vocablo.
(t): cristianismo.

gen.: genero.
genit.: genitivo.
gr.; declinación griega; griego o griega.
grad. inf. ejér.: cargos de soldados y 

suboficiales en el ejército de tierra.
grad. inf. mar.: cargos de soldados y 

suboficiales en el ejército de mar.
imper.: imperativo.
imperf.: imperfecto.
impers.: verbo impersonal.
ind.: indicativo.
indecl.: indeclinable.
indef.: indefinido.
inf.: infinitivo.
interrog.: interrogación, interrogativo 

o interrogativa.
intr.: verbo intransitivo.
irreg.: verbo de conjugación irregular.
kg.: kilogramos.
l. : lugar.
m. : sustantivo masculino.
mag.: magistratura.
mm.: milímetros.
n. : neutro.
nom.: nominativo.
n. p.: nombre propio.
numism.: numismática.
numen: numeral
of.: oficio.
R: plural (en formas verbales).
p.: participio.
par.: indicativo de parentesco o relación 

social.
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La relación de abreviaturas que se ofrece a continuación se centra en las 
formas de uso más común en la Epigrafía y Numismática latinas. No obstante, se 
han excluido de este listado las abreviaturas que se limitan a la parte desinencia! de 
cada término, en especial en los nombres propios, como ALBIN: Albin(us); FA- 
BRIC: Fabric(ius); CAPIT: Capit(o); PRIMIGEN: Primigen(ia), etc.

Dado el carácter de esta obra, destinada al aprendizaje de la lectura de los 
textos latinos sobre soportes duros, esta relación incluye las Abreviaturas Lati­
nas de los listados convencionales en Manuales y en la Bibliografía referenciada al 
final de la publicación. En todo caso, se ha pretendido recoger aquellas abrevia­
turas que aparecen con más frecuencia en los epígrafes y monedas de los corpora 
revisados y en los índices de L’Année Épigraphique, evitando las que tienen un 
uso muy esporádico. Para consultas más específicas puede utilizarse la reciente 
publicación de M.C.J. Miller, Abbreviations in Latín, Chicago 1998.

Se ha dado preferencia a las abreviaturas de leyendas de monedas y epí­
grafes procedentes de las provincias occidentales del Imperio romano, aunque 
sin un criterio de exclusividad. En numismática se han recogido las cecas hispanas 
y las principales cecas bajoimperiales, pero se han obviado, por su complejidad y 
extensión, las cecas imperiales y los magistrados monetales republicanos romanos, 
para cuya identificación pueden utilizarse los repertorios más usuales y especial­
mente para los magistrados republicanos J.Ma. de Francisco, La datación por los 
magistrados en la epigrafía y numismática de la República romana, Madrid 2001.

En lo institucional se ha prestado atención a las abreviaturas propias de las 
distintas magistraturas civiles, militares y religiosas y a términos específicos de 
los documentos jurídicos con el fin de facilitar ulteriores estudios históricos, en 
función del propio carácter de este material y su representatividad en la Hispania 
romana.

En relación con la presentación formal de las Abreviaturas para su correc­
to uso, procede especificar algunos criterios tenidos en cuenta en su confección.

Es necesario, en primer lugar, hacer una aclaración global. Se han fúndi- 
en un solo término, siempre que ha sido posible, la letra inicial y las abrevia­

turas de una misma palabra; el conjunto es el resultante de su ubicación por or­
den alfabético. Así, C(VR(AT). Esta abreviatura recoge las tres formas en que 
aparece la palabra curator abreviada: sólo la letra inicial C, y las abreviaturas 
CVRyCVRAT.
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A ello hay que unir una explicación de las letras que se encuentran entre 
( ) en medio de palabra. Se trata de letras que en ocasiones aparecen en la ins­
cripción y en otras no, aunque no por ello deja de tener la abreviatura el mismo 
significado. Es el caso, por ejemplo, de la entrada AN(N)(I(E(N(S) [tribus], que 
recoge las abreviaturas siguientes: AN, ANN, ANI, ANN1 y AN1ENS.

En el caso de abreviaturas compuestas, en las que el primer término es 
común y lleva distintos determinantes, la letra inicial o la abreviatura correspon­
diente se organiza alfabéticamente en base al término común y se añaden con el 
signo + las distintas especifiaicioncs. Así, A(CT): actor; + PVB(L): actor publicas; 
+ VICANOR: actor vicanorum.

Salvo en las abreviaturas referentes a tribus y algunas muy comunes, no se 
han recogido las incorrecciones ortográficas o erratas en latín. Por el contrario, sí 
se recopilan las geminaciones que se producen de algunas letras en las abreviatu­
ras, sobre todo en inscripciones cristianas. Así, DDPP: depositi. A su vez, cuando 
un error ortográfico es común en epigrafía, se repite entre paréntesis su equiva­
lencia correcta. Así, C(O(ER): coeravit, coeraverant (=ciiravit, curaverunt).

Las legiones, alas y cohortes romanas, obviando el número inicial, apare­
cen con su abreviatura específica.

El orden alfabético de las Abreviaturas se ha establecido teniendo en 
cuenta todas las letras que aparecen en una entrada para evitar equívocos, por 
cuanto en ocasiones en los epígrafes y monedas no se denota la presencia de es­
pacios entre letras. Así ABN es previo a AB VIN, pese a la separación entre las le­
tras segunda y tercera en esta última abreviatura. A su vez, en la enumeración del 
desarrollo de las distintas abreviaturas se sigue el orden alfabético. Así B M: bene 
nierenti; bonae memoriae. Cuando se trata de abreviaturas que equivalen a for­
mas verbales se sigue el orden gramatical, primero singular y a continuación plu­
ral separado por el signo /. Así D D: donum dedit!dederunt.

Cuando un cargo o magistratura, con distintas connotaciones, pertenece 
a carreras diferentes dentro de la administración romana se clasifica en función de 
las abreviaturas y ios cargos; así M(A(G): magister incluye sus distintos determi­
nantes según se trate de una función administrativa inferior, de una función 
ecuestre y de una función religiosa, civil municipal o dignidad colonial.

Se ha respetado el caso en que aparecen las distintas abreviaturas, con ten­
dencia a ofrecer el nominativo. Cuando se trata de abreviaturas muy comunes con 
género y número distintos (sustantivos, adjetivos, pronombres) se ofrece la forma 
más frecuente en la epigrafía latina, dando preferencia al género masculino. Así 
CON CAR, que equivale a coniugi carissimo y coniugi carissimae, se recoge como 
coniugi carissimo. Igualmente, si no hay razones que aconsejen lo contrario, se pre­
fiere el nominaúvo singular, salvo en expresiones muy frecuentes y las más usuales 
de numismáúca, donde se ha conservado el caso incluso dentro de un mismo tér­
mino. Por ejemplo IMPP: imperatores [dúo], imperatoribus, imperatorum.

A veces, dentro de las distintas variantes de una entrada se utiliza la ex­
presión ET ALH para indicar que es común la presencia de más abreviaturas que
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la adminis-

letras, aparecen inser-

E1 significado de las distintas claves utilizadas (para referirnos a cargos, 
funciones y magistraturas civiles, militares y religiosas) puede verse en la siguien­
te relación:

aparecen 
significado.

las recogidas. Así ACC: accensus + COS: accensus consulis; + IMP: accensus impe- 
ratnris; et allí.

La letra K del alfabeto latino, tomada del griego, representa el sonido gu­
tural fuerte de la C ante las vocales A, O, V. En latín su uso queda restringido a 
muy pocas palabras y algunas abreviaturas. Para cualquier abreviatura que co­
mience por K consúltese su equivalente con la inicial C. Por ejemplo K(AR), ver 
C(AR) = caria, carissimus.

Cuando el significado de una abreviatura lleva el signo (t), se quiere in­
dicar que se trata de un término usado preferentemente en inscripciones cristianas 
o extraído de un epígrafe cristiano. Por ejemplo H S E: hicsepultus esc (t); hic si­
tas est.

A continuación de los distintos términos latinos aparecen, en algunos ca­
sos, abreviadas las referencias administrativas aplicables a los cargos de tipo civil, 
militar o religioso para facilitar la reconstrucción del cursas honorum.

El significado de las distintas claves utilizadas (para referirnos

dig. col.: dignidades religiosas y civiles de los colegios.
fon. adm. inf.: función de carreras inferiores desempeñadas en 

tración de Roma o de las provincias.
fun. civ. mun.: función y dignidad civil desempeñada por ciudadanos de 

municipios y colonias.
fun. equ.: función desempeñada por miembros del orden ecuestre.
fun. reí. mun.: función y dignidad religiosa desempeñada por ciudadanos de 

municipios y colonias.
grad. inf. ejér.: cargos de soldados y suboficiales en el ejército de tierra, 
grad. inf. mar.: cargos de soldados y suboficiales en el ejército de mar. 
numism.: numismática.
sac. equ.: sacerdocio de la carrera ecuestre.
sac. senat.: sacerdocio de la carrera senatorial.
señal.: función, magistratura o designación senatorial.

La presencia de la clave (numism.) junto a la referencia a un emperador 
indica que se trata de una leyenda que se encuentra básicamente en numismática. 
Así A(CT): Actiacus (numism., Augusto). En el resto de casos quiere decir que 
aparece en monedas y, ocasionalmente, en epígrafes.

La línea superior en una abreviatura es propia de inscripciones medievales 
y cristianas. AM: amen.

Los numerales romanos, dada su equivalencia con 
tados alfabéticamente en el lugar que les corresponde.

Las Siglas y Signos epigráficos y numismáticos más comunes 
recogidos en una relación específica ordenados alfabéticamente por su
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Existe igualmente un listado de los Nexos de letras de más frecuente uso 
en inscripciones y monedas. El nexo o ligadura de dos o más letras es una forma 
característica de la abreviatura en la escritura latina y se usa con mayor frecuencia 
en la leyenda de las monedas.

En la epigrafía también son muy abundantes las combinaciones de letras 
formando nexos, pues dependen tanto de la libertad del grabador, como, en mu­
chas ocasiones, de la necesidad de espacio para poder incluir un determinado tex­
to. Pero, a veces, el número de ligaduras aumenta considerablemente por causas 
no muy bien definidas: una moda en una región y época determinadas, costum­
bres o hábitos propios de un grabador o de los maestros en los talleres, etc.

En nuestro caso hemos optado por ofrecer un listado de nexos pertene­
cientes sobre todo a época altoimperial y en éste, más incluso que en otros apar­
tados de este VADEMECVM, sin pretensión de exhaustividad.

En cuanto a la estructura del listado, se establece un orden alfabético en 
función del desarrollo que se propone para cada caso, con independencia de que 
se trate de nexos de dos, tres o más letras.
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Abreviaturas Latinas de epígrafes y monedas

A A A A F F: aere argento auro fiando fe- 
riundo (triumvir, señar.) (numism.).

A A A G G G: Angustí [tres].
A A C: agri acepti Cirtensium; anno ante 

Christum (t); ante actam causara; ante 
auditara causara.

A AC: agri accepti.
A A G G: Augusti [dúo].
A A L: aere accepto libenter.
AA LL MM: artium liberalium magister.
A A L M: apud agrura locura monumen- 

ti.
A A P: amicus amico posuit.
AA P R: annona Augusta populi Romani.
A A S L M: apud agrum sibi legavit rao- 

numen tum.
A A V C: anno ab Vrbe condita.
A A V S P P: aedilis annonae Vrbis solem- 

nibus publice procurandis.
AA W CC CONS S S: Augustalibus viris 

clarissimis consulibus suprascriptis (t).
A A VV G G: Augusti [dúo].
A B: amicus bonus.

A: absolvo; accipio; actarius; actum; Adiu- 
trix [legio]; adsessor; aedes; aedilis; ae- 
ques; aera; aerarium; aes; aeternus; Afer; 
Africa; ager; agere; agnus (t); Agrippina; 
ala; albata [fáctio]; albus; Alexandriana; 
Alexandrina [legio]; alma (t); alpha (t); 
alter; amen (t); amicus; amor; amphora; 
anima (f); animas; Annius; annona; an- 
norum; ante; Antipolitanus; Antoninia- 
na; Antonius; apellatur; Apius; Apollo; 
aprilis [mensis]; apud; aqua; ara; arbor; 
armatura; armorum; as; Asinius; assis; 
Attilius; augur; augustalis; Augustus 
(numism.); Augustus [mensis]; Aulus 
(numism.); auratus; Aurelius; aurum;

_ aut; auxiliaris; ave (t); avus.
A: amen; annus; Augustus.
A A: aedem aedificaverunt; aes alienum; 

ala Augusta; Apollo Augustus; apud 
agrum; Aquae Albulae, Aquae Aponi; 
Augusti [dúo]; Auli [dúo]; auro argento.

A A A: Augusti tres; Ave, amice, abi (t).
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A COG(NIT): a cognitionibus.
A C(OM(M(ENT(AR): a commcntariis 

(fitn. adm. inf.; grad. inf. cjtfr.). 
+ COS: a commcntariis consularis.
+ CVST: a commcntariis custodiarum.
+ PR(AEF): a commcntariis pracfccti.

A CORIN: a Corintios.
A COS(S): a consulc; a consulibus.
A C P (cifra): a capitc pedes (cifra).
A CSL: a consulibus.
ACT: amantissimus/amicus condidir ti- 

tulum; amantissimus/amicus curavit ti- 
tulum.

A(CT): actarius; Acte; Actiacus (numism., 
Augusto); actio; actis; Actius (nu­
mism.); actor (dig. col.); actus.
+ LEG: actarius legionis.
+ PR: actarius praefecti.

A(CT): actor (dig. col.).
+ PVB(L): actor publicus (fun. civ. 

mun.).
+ VICANOR: actor vicanorum (fun. 

civ. mun.).
ACT AMB: actu ambiru.
ACT MT: actionem mandan.
ACT SEN: [ab] actis senatus.
A C V: a claro viro; a condita Vrbe.
A CV: a custodiis.
A CV(B(IC(V): a cubículo (fun. adm. 

inf.).
A D: actio data; ager divisus Alpinorum 

Dardanorum; anima dulcís (t); anno 
Domini (t); ante diem; aram dedica- 
vit/dedicaverunt; at diathesis; auctorita- 
te decurionis; Augustus dedit.

AD: Adaegina; Adiutrix [legio]; adlectus; 
_ adsignatus; adventus.
AD: adlectus.
ADA (I): agris dandis adsignandis [trium- 

vir] (senat.); agris dandis adsignandis iu- 
di candis.

AD ALIM: ad alimenta.
AD ANN: ad annonas.

AB ACT SENAT: ab actis senatus (fun­
ción desempeñada por el curator acto- 
rum Senatus) (senat.).

ABACTVRB: ab actis Vrbis.
AB AEG: ab aegris (fuñe. adm. inf.).
A B(A(L): a balitéis.
AB AL(IM): ab alimentis.
ABB(S): abbas (t).
ABD: abdicavit.
AB EPIST: ab epistulis.
A BIB/A BYB: a bibliotheca / a bibliothe- 

cis.
AB INST(RVM): ab instrumentis (fuñe, 

adm. inf.).
+ AVG: ab instrumentis Augusti.
+ TAB: ab instrumentis tabularii. 
et alii.

A B M: amicis bene merentibus; amico 
benc merenti.

ABM C: amicobenemerenticuravit.
ABMF: amico bcncmercnti monumen- 

tum fecit.
A B M F S S: amico benc merenti fecit se- 

pulcrum suprascriptum.
ABN(EP): abnepos.
A B V: a bono viro.
AB V C: ab Vrbe condita.
AB VIN: [procurator] ab vineis.
A C: absolvo condemno (numism.); a cau­

sa; a commentariis; acta causa; actionis 
causa; aere conlato; anno Christi (t); 
ante causam; armorum custos.

AC: acceptus; Acilius; acmé; actarius.
A CAD: a caducis (fun. adm. inf.).
ACC: accensus; accipiendus; accipit.
ACC(EN): accensus (fun. adm. inf.).

+ COS: accensus consulis.
+ IMP: accensus imperatoris. 
et alii.

AC(C)L: acoluthus (t).
A CENS: a censibus; a censu.
ACIL: Acilius.
AC L: actio legis.
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AD M H M: absit dolus malus huicmo­
numento.

AD(N(EP): adnepos.
AD(O)P: adoptivus (t).
A D P: ad quingentos pedes; ante dicm 

pridie.
ADQ: adquiescit (t): adquisitus (t).
A(D) Q(S): ad quaestiones / a quaestioni- 

bus.
AD SILIC: ad sílices.
ADSOR: adsessor.
ADV: adventus (numism.).
ADV(OC): advocatus.

+ F(ISCI): advocatus fisci (fun. adm. 
inf.).

+ PVB(L(IC): advocatus publicus 
(fuñe. civ. mun.).

+ REIP: advocatus reí publicae.
A E: actum est; amicus eius.
AE: aedificium; aedilis; aedituus; Aedui; 

Aelius; Aemilius; aerarium; aes; aetatis; 
aeternus; alae; ante.

A(E) C: aere collato.
A E C: anno Emmanuelis Christi (t); an- 

no aerae communis (t).
AECL: ecclesia.
AE D: aedem dedicavit.
AE(D): aedes (numism.); aedificium (t); 

aedilis; aedilitas; aedituus (fiinc. adm. 
inf.; dig. col.); Aedui.

AEDD: aediles [dúo].
AEDD QQ: aediles quinquennales [dúo].
AED ET PR SAC VOLK FAC: aedilis et 

praetor sacris Volcano fáciundis.
AED FIDISS; aedilis fidissimus (t).
AED HAB IVR DIC Q PRO PRAET: 

aedilis habens iurisdictionem quaesto- 
ris pro praetore.

AEDIC: aedicula.
AEDIF: aedificavit.
A(E(D(1L): aedilis (senat.; fun. civ. mun.; 

dig. col.) (numism.).

AD AVGVST TEM C P: ad Augusti tem- 
plum comprobaran! pondus.

AD B(AL); ad balncas.
AD H DAMNATORVM: ad bona dam- 

natorum.
A D C: aram Deo Conscrvatori.
AD CLAR: ad claritatcm.
ADE: adesse.
ADF: adfines; adfuerunt.
AD F(R): ad fines; ad frontem.
AD FRV EMN: ad fruges emendas.
AD FRV EMV: ad frumentum emendum 

(numism.).
A(DI): adiutor; Adiutrix [legio] (nu­

mism.).
AD(IAB(EN): Adiabenus (numism.);

Adiabenicus (numism.).
AD IN DEC: adlectus in decurias.
ADI OFF: adiutor officii (grad. inf. ejér.). 

+ CORN: adiutor officii corniculario-
rum.

+ RAT: adiutor officii rationum.
et alii.

ADIVT: adiutor (fuñe. adm. inf.).
+ P(R(AE(F): adiutor praefecti.
+ PROC: adiutor procuratoris.
+ TAB(VL(AR): adiutor tabulariorum.
+ TRIBVN: adiutor tribuni.

AD(I(VT) P F CONSS S: Adiutrix Pia 
Fidelis Constans Severiana [legio] (nu­
mism.).

A D (cifra) K: ante diem (cifra) Kalendas.
AD(L(EC(T): adlectus.

+ AER(A): adlectus aerarlo (fiinc. civ. 
mun.).

+ IN (V) D(EC): adlectus in (quinqué) 
decurias (fun. equ.).

+ IVD D(EC) (cifra): adlectus iudex 
decuriae (cifra) (fun. equ.).

+ IVD DE V DEC: adlectus iudex de 
quinqué decuriis (fun. equ.).

+ IVD SEL: adlectus iudex selectus 
(fiin. equ.).
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publico statuam

A E O P E F: Alpha ct Omcga, princi- 
pium ct finís (t).

AE P1 F FI: Astenia Pía Félix Fidclis |lc- 
gio]-

AE P ST F C E I: acre 
ficri curavit ct iussit.

AEQ: acquaverunr, aequinoctium; acqucs.
AEQIII PL: cqucs triplaris/ triplarius/ tri- 

plicarius.
AEQ MONET: aequator monetae (fiin. 

adm. inf.).
A(E(R): acra; acrarium; acrcus; acrum.
A(ER) C(OLL): acre collato.
AER COS; acra consularis.
AER MIL: acrarium militare.
A(E(R) P: aere publico.
AER PVB H M P C: aere publico hoc 

monumentum poncndum curavit; aere 
publico hoc monumentum poní cura- 
runt (=curaverunt) (t)-

A(ER) S(AT): aerarium Saturni.
AEST: aestimatus.
A(ET): aeras; Aeterna [legio] (numism.); 

aeternitas (numism.); aeternus.
A F: ara fácta; Auli filius (numism.).
A F C: amico fáciendum curavit/curave-

runt.
A F R: agitator facrionis russatae.
A FR; a fronte.
AF(R): Afer; Africa; Africanus (numism., 

Gordiano I y Gordiano II).
A FRVM (CVB): a frumento; a frumento 

cubiculariorum (fuñe. adm. inf.).
A G: agens gratias; amico/animo grato (f).
AG: agens; ager; agit; ago; Agonalia; 

Agrippa; argentum; Augustus (t).
AG C C; agens curam carceris (grad. inf. 

ejér.).
AGG:Augusti [dúo].
AG G V: agens gratias vovit.
AG IN REB: agens in rebus.
AGIT: agitator.
AGN: agnus (t).

+ ANN: aedilis annonac (fun. civ. mun.).
+ C(ER): aedilis ccrialis.
+ COL; aedilis coloniac.
+ COL(ONOR) COL: aedilis colono- 

rum coloniac.
+ CVR: aedilis curulis (senat.; fun. civ. 

mun.) (numism.).
+ DES(IG): aedilis designatus.
+ EQ: aedilis equestris.
+ I(VR) D(IC): aedilis iurc dicundo 

(fun. civ. mun.).
+ LVSTR: aedilis lustralis.
+ PAG: aedilis pagi (fun. civ. mun.).
+ PL(EB): aedilis plcbis (senat.) (nu­

mism.).
+ PL(EB) CER: aedilis plebis cerialis 

(senat.).
+ PRO Q: aedilis pro quacstore (fun. 

civ. mun.).
+ Q: aedilis quacstor.
+ QP: aedilis quacstoricia potcstate.
+ QVINQ: aedilis quinquennalis (fun. 

civ. mun.).
+ TER(RIT): aedilis territorii (fun. civ. 

mun.).
+ V: aedilis vici (fun. civ. mun.).
+ V A S P P: aedilis viis aedibus sacris 

publicis procurandis [Pompeia] (fun. 
civ. mun.).

AED(ILIC): aedilicius.
AED(IT): aedituus (fuñe. adm. inf.; dig. 

col.).
AE(D) P(OT): aedilicia potestate (fun. 

civ. mun.).
AED S: aedem sacravit; aedes sacra.
AE D S P: aedem dicavit sua pecunia.
AED VEN: aedes venales; aedes Veneris.
AEG: (ab) Acgris; Aegyptus.
AEL: Aelianus; Aelius (numism.).
A E M: aram eius memoriae; aram eius 

monumenti.
AEM(I(L): Aemilia [legio/tribus]; Aemi- 

lius.
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A(L) F(L) H(ISP) C R: ala Flavia Hispa- 
norum civium Romanorum.

A LIB: a libris.
A LIBELL: a libellis.
A L M(E) D: animo libens mérito dat.
ALIM(ENT): alimentarius (fuñe. civ. 

mun.); alimentum.
ALIM ITAL: alimenta Italiae (numism., 

Trajano).
ALIM QVAEST: alimentorum quaestor.
ALLECT ARK: allector arcae.
A L P: animo libens posuit; animo líbente 

posuit; aram libens posuit.
ALP EQ: Alpinorum Equitata.
ALT: altitudo; altus.
ALVM: alumnus.
A LV S: animo libens votum solvit.
ALV TIB ET RIP ET CLOAC VRB: (cu- 

rator) alvei Tiberis et riparum et cloaca- 
rum Vrbis.

A M: aeternae memoriae; amico merenti.
A M: ave Maria (f).
AM: amen (t).
AM BM: amico bene merenti (t).
AM B M CVR(AV): amico bene merenti 

curavit (t).
A M C: amico/amicis memoriae causa; 

amico/amicis monumentum condidir; 
amoris monumentum constituir.

A M D G: ad maiorem Dei gloriam (t).
AM(IC): amicus.
AM(IC) (S) P: amico posuit; amico suo 

posuit.
A MIL: a milite; a militibus.
AM M CON ET SIB: amico monumen­

tum condidit et sibi.
AMP: amphora.
AMPH: amphitheatrum.
AMP(L) ORD: amplissimus ordo.
A MR: a maioribus.
A M S: a monumento suo; Avernis mani- 

bus sacrum.
AM S P: amico suo posuit.

AGO(N): Agonalia.
AGR: agraria [inissio],
A(GR) D(AND) A(DTR) I(VD): agris 

dandis adtribucndis iudicandis.
AGS: Augustus (t).
AGT: agit; agitur; Augustas (f); Augustus.
A G V M: amico grato vovit merito/mo- 

numentum; animo grato vovit mcri- 
to/monumentum.

AGVS: Augustus.
A H: ad honorem.
A H D M: amico hoc dedicavit/dedicave- 

runt monumentum; amico hoc de- 
dit/dederunt monumentum.

A H N P: ad heredem non pertinet.
AI A: agris iudicandis adsignandis [trium- 

vir].
AIC: area in circuitu.
AID (=AED): aedilis.
AIM: Aemilia [tribus],
AIMP: anno imperii (t).
A IN C: area in circuitu (t).
A K: ante Kalendas (t).
A L: actarius legati; actarius legionis; alii 

liberti; animo libens; annos quinqua- 
ginta; area lata; Augusti liberáis; Auli li­
beráis (numism.).

AL: ala; Alexandria (numism.); Alexandri- 
nus; allectus; alter; alumnus.

AL: ala.
A L (cifra): area lata [pedes] (cifra).
ALA: aliter lex ait; amico libens animo; 

aram libens animo.
AL(AVD): Alauda [legio].
ALB: Albensis; Albinus (numism.).
ALB VET: álbum veteranorum.
A L D: animo libens dedicavit; animo li­

bens dedit; aram libens dedit.
ALE: animo libenti erexit.
ALE(X): Alexander (numism.); Alexan- 

drinus.
A L F: amico libens fecit; animo libens fe- 

cit; aram libens fecit.
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na-

A MVN(ER(IB): a muneribus.
A N: Auli nepos; Augustus nostcr.
A(N): ancilla (t); Annicnsis [tribus]; An- 

nius (numism.); annus.
AN ABVRB CON: aunó abVrbc condita.
ANC: Ancyra.
AN D: ante diem.
AN DCCCLXXIin NAT VRB P CIR 

CON: anno DCCCLXXII11 natali ur- 
bis populo/primum circenses constituir 
(numism., Adriano).

A N F F: annum novum faustum fcliccm 
(numism., Adriano y Antonino Pío).

AN M L S: animis mérito libens solvit/ 
solverunt.

AN N: annos numero.
AN(N): annis; annorum; annos.
ANN: annona.

+ AVG: annona Augusti.
+ FR: annona frumentaria.
+ V(RB) R(OM): annona Vrbis Ro- 

mae.
ANN COL: anno coloniae.
AN(N)(I(E(N)(S): Aniensis [tribus]. 
AN(N) NAT: annorum natus.
AN(NO) (cifra) MEN (cifra) DIER (ci­

fra) H (cifra): annorum (cifra), men- 
sium (cifra), dierum (cifra), horarum 
(cifra).

ANN(ON): annona.
AN(N)(O(R(V): annorum.
AN(N) PL M: annorum/annos plus mi- 

nus.
ANNVN B M V O: [dies] annuntiationis 

beatae Mariae Virginis obiit (t).
A(N) P(R): anno provinciae.
ANS: annis (t).
AN S S: anno suprascripto.
AN(T): Antiana; Antigona; Antiochia 

(numism.); amistes.
AN(T(ON): Antonina [legio]; Antoninia- 

nus; Antoninus (numism.); Antonius 
(numism.).

A O: Alpha ct Omcga (t); amico optimo. 
A O B M F: amico optimo bene merenti 

fccit/fcccrunt.
A O F C: amico optimo lacicndum cura- 

vit/curavcrunt.
A O R: amico optimo tequies.
A P: adiutor procuratoris; acdilicia potcs- 

tatc; aere publico; ager publicus; agro 
pedes; amans pater (t); amico pientissi- 
mo; animo pió (t); anno provinciae; a 
populo; aram posuit; arca publica; ar- 
genti pondo; argento publico (nu­
mism.); aura puro.

AP: Apollinaris [legio]; Apollo; appcllan- 
tun Appius; Aprilis; Apronius.

APA (L): aram posuit animo (libens). 
A PATRIM: a patrimonio.
A P B M F: amico pientissimo bene me­

renti fecit (t).
A P C: ager publicus Cirtensium.
A P C(HR) N: anno post Christum 

tum (t).
A P F: Adiutrix Pia Fidelis [legio] ; aere pu­

blico feriundo; Augusta Pia Fidelis [le­
gio]-

AP F: Apii filius (numism.).
AP L: Apii libertus (numism.).
APL: Apollinaris [legio].
A P L A: aram posuit libens animo. 
APLI: apostoli (t).
A PL M IVG: agri plus minusve iugera. 
APOL: Apollo (numism.).
AP(O)(L(LIN) P F: Appollinaris Pia Fi­

delis [legio].
APOST: apostolus (t).
APP: appellatione.
AP(P): Appius (numism.).
A P Q: ad pedes quinqué.
A P R: aerarium populi Romani; a populo 

Romano.
AP(R): Aprilis [mensis].
A P R C: anno post Romam conditam.
A P R E: anno post reges exactos.
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A(R) D S D: aram de suo dedicavit/dedi- 
caverunt.

AREP(S): archiepiscopus (numisrn.).
ARET:aretro.
AR(G): argenteus; argentum; argutus.
AR(G(ENT(AR): argentarius.
ARG P: argenti pondo.
A(RG) P(V(B): [ex] argento publico.
ARGT: argentarius.
A RIM D: anima requiescat in manu Dei 

(f); animo religioso iussit monumen- 
tum dari (t).

ARK arca.
ARK(AR): arcarius [provinciae, vectigalis] 

(fuñe. adm. inf.; fuñe. civ. mun.).
ARK SAL: arcarius salinarum.
AR(L): Arelare (numisrn.).
AR M: Armeniacus Maximus (numisrn.).
ARM: aram; arma; armatus; armillis; ar- 

morum [cuscos].
A(R(MAT(VR): armatura (grad. inf. ejér.).
AR(M(EN): Armenia; Armeniacus (nu- 

mism., M. Aurelio y L. Vero).
A(R(M(O) C(VS(T): armorum cuscos = 

C(VST) A(R(M(O): cuscos armorum 
(grad. inf. ejér.; grad. inf. mar.).

AR M P: aram marmoream posuit.
ARM P: arma publica.
A(R)(N(E(N): Arniensis [rribus].
ARNI(EN): Arniensis [rribus].
A(R) P: ara pacis (t); ara posira; aram po­

suit.
ARS: Arsa.
AR ST: aram stacuit.
ARV: Arvalis.
A(R(VER(NOR): Arvemorum.
AR W D D: aram votivam dono dedil; 

aram vovit dedicavit.
A S: amico suo; ara sacra; a sacris; a senatu: 

a solo.
AS: annos (t).
ASC: ascia; Asclepiades; Asclepius.
A SCR: a scriniis.

AP(R)L: Aprilis [mensis] (t).
APS: apostolus (t).
A PV: acre publico; argento publico (nu- 

mism.); auctoritatc publica.
A P V C: anno post Vrbem conditam.
AQ: aqua; aquarius; aquensis; aquicscit;

Aquileia (numisrn.); aquilifer (grad. inf. 
ejér.); Aquin(i)cum; Aquitani.

AQ: Aquitani.
AQEI: aqua et igni.
A Q E R (P) P R L: [ei] ad quem ea res 

(pertinet) pertinerit recte licero.
AQFL: Aquiflaviensis.
A QI C: anima quiescac in Christo (t).
AQL: Aquileia (numisrn.).
AQ MAR: Aqua Martia.
A Q P(R): a quaestionibus praefecti.
AQ P S: Aquileiae pecunia signara (nu- 

mism.).
AQ(V(A) CO(H): aquarius cohorris [vigi- 

lum] (grad. inf. ejér.).
AQ(V(IL): aquila; aquilifer (grad. inf. ejér.).
AQ(VIT): Aquitani; Aquicania.
AR: ara; arca; Arelare (numisrn.); aries; ar­

matura; armorum [cuscos]; Arrius; arti- 
fex; Aruns; Arvernorum.

ARAB: Arabicus; Arabicus (numisrn., 
Septimio Severo).

ARAB ADQ: Arabia adquisita (numisrn., 
Trajano).

A R(AT(ION): a rationibus (grad. inf. 
mar.).

AR(B(ITR): arbitrio; arbirratu.
ARC: arca; arcarius; archimimus.
ARCHIEP: archiepiscopus.
ARCHIG: archigallus (fuñe. reí. mun. - 

culto Dea Mater-); archigybernes (grad. 
inf. mar.).

ARC(HIT): architeccus [classis] (grad. inf. 
ejér.; grad. inf. mar.).

ARCHS: archiepiscopus (t).
A(R) D(D): aram dedicavit/dedicaverunt.
AR DON D: aram dono dedit/dederunt.
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A S F: a solo fccit/fcccrunt.
A S F C: acre suo facicndum curavit /cu- 

raverunt; a solo facicndum curavit leu- 
raverunt.

A S L: animo solvit libenti.
A S L F: amico suo libens fccit.
A S P P: aram sua pecunia posuit.
A S S: aram suo sumptu.
ASS: assessor (t).
AST: Asturum; hastatus.
AST AVG: Asturica Augusta.
ASTIG: Astigitana.
A S TT: amico suo titulum.
AS(T(VR): Asturum.
A SVBCR: a subscriptionibus.
A T: Ataccina Turibrigensis.
AT: Atius; Atta; Attus; autem (t).
AT(E): Ataccina.
ATR(I): atriarius (bine. adm. inf.); arrien- 

sis.
ATT: addidit testamento titulum.
A TT: addidit titulum; addito titulum.
A V: agens vices; amphora vini; argenti 

uncía; annos vixit (t); ave vale (t).
AV: anda; aurum; aut; ave (t).
A V C: ab Vrbe condita.
AVCT: auctor; auctoritate.
AV E OSS Q PR VIAT: ave et ossa quieta 

precare viator (t).
AVG: augur (sac. señar.; fuñe. reí. mun.); 

Augusta; Augustalis; Augustanus; au- 
gusteus; Augustus.
+ P(VB) P R Q: augur publicus populi 

Romani Quiritium (sac. senat.).
+ QVINQ: augur quinquennalis.

AVGG: Augusti [dúo] (numism.); Augus- 
torum (numism.).

AVGGG: Augusti [tres] (numism.); Au- 
gustorum (numism.).

AVG(G) L(IB): Augusti liberáis; Augus- 
torum libertus.

AVG(G) N(N): Augusti nostri; Augustus 
noster.

AVG M: Augustac matris; Angustí Mar- 
cus; Augustus Maretts.

AVG MAX AVG: augur maximus augu- 
rum.

AVG N V: Augusti nostri venta.
A(VG) 1’ F: Augusta Pía Fidelis [legio],

+ C V: Augusta Pía Fidelis Constans 
Victrix (legio],
+ AL: Augusta Pia Fidelis Constans 

Victrix Alexandriana [legio],
+ AN: Augusta Pia Fidelis Constans 

Victrix Antoniniana [legio],
+ AV: Augusta Pia Fidelis Constans 

Victrix Aureliana [legio],
+ CO(M): Augusta Pia Fidelis Cons­

tans Victrix Commodiana [legio],
+ GAL: Augusta Pia Fidelis Constans 

Victrix Galliena [legio],
+ GOR: Augusta Pia Fidelis Cons­

tans Victrix Gordiana [legio],
+ MAX:Augusta Pia Fidelis Constans 

Victrix Maximiana [legio],
+ SEV: Augusta Pia Fidelis Constans 

Victrix Severiana [legio],
+ V(AL): Augusta Pia Fidelis Cons­

tans Victrix Valeriana [legio], 
A(VG) P F C C V SEV: Augusta Pia Fi­

delis Constans Comoda Victrix Severia­
na [legio],
+ ALEX: Augusta Pia Fidelis Constans 

Comoda Victrix Severiana Alexan­
driana [legio],

+ ANT: Augusta Pia Fidelis Constans 
Comoda Victrix Severiana Antonina 
[legio],

AVG PP: augustalis perpetuus.
AVG P(VB) P R Q: augur publicus popu­

li Romani Quiritum.
AVG P V: Augusta Pia Vindex [legio], 
AVG SACR: Augusto sacrum. 
AVG SER: Augusti servus.
AVG(VST): Augustus; Augustus [mensis], 
AVG(VST(AL): augustalis; augustalitas.
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B
B: Bacchus; (ad) balneas; (a) balneis; bea- 

tissimus (t); beatus (t); bene; beneficia; 
beneficiarius; beneficium; benemerens; 
bis; Bithynia; Bituriges; bixit (=vixit) (t); 
Boiorum; bonus; boves; brevis; bustum.

B: beatus (t); tria milia (t).
B 7: beneficiarius centurionis.
B A: bixit (=vixit) annos; bona aurea; bo- 

nis auguriis.
BA(C): bonaactio.
B AE QV: beneaeternumquevale/valeas. 
BAET(IC): Baetica [provincia].
BAL: Balbus; balnearius; balneator; (a) 

balneis; balneum.
B A P: benemetenti aram posuit/posue- 

runt.
BAP: Baptista (t).
BARC(IN): Barcino; Barcinonensis.
BAS(S)IL: basílica.
BATR: Baeterrensis.
BATS: beatus (t).
B AV: bonis auspiciis; bonis avis.
B B: bene bixit (=vixir); bonis bene.

BB FF: beneficiarii.
B B M B: bonis bene, malis bene.
B B M M: bonis bene, malis male.
BB MM: bene merentibus.
BB W (QQ): boni viri; boni viri quin- 

quennales.
B D: bona dea; bonus dcus.
B DD: bonis dcabus.
BE: bene; beneficiarius.
BEL: Bcllona [dea].
BE ME: beatae memoriae (t).
BE ME DE S: bene merenti de se.
B(E) M(E) (FE(C): bene merenti; bene 

merenti fecir.
B(E(NE) D(E) S M: bene de se merenti; 

bene de se mérito.
B(E)(N(E)(F(IC): beneficiarius (grad. inf. 

ejér.; grad. inf. mar.); beneficium. 
+ C(OS): beneficiarius consularis. 
+ LEG: beneficiarius legionis.
+ LEG LEG: beneficiarius legati legionis.
+ P(R(AEF): beneficiarius praefecti.

+ CAS: beneficiarius praefecti castro- 
rum.

+ PR: beneficiarius praefecti praeto- 
rio.

+ P(ROC) A(VGVST(OR): beneficia­
rius procuratoris Augusti; beneficia­
rius procuratoris Augustorum.

+ SPR(AEF): beneficiarius subpraefecti.
+ TR(IB): beneficiarius tribuni.

B(E(NE)(M(E(R): bene merenti; bene 
meritus.

BEN M M F: bene merenü memoriam fe- 
cit.

BER: Berytus.
B E V: bene aeternum vale/valeas (t).
B F: bene fecit; bona femina (t); bona fide 

(t); bona fortuna (t): bonum fitctum.
B(F): beneficiarius. B(E)(N(E)(F(IC); be­

neficium.
BF: benefáctum (f); beneficiarius.
B F AIVN CT: boves feminas auro iunctae.

AVG(VST(AL) P(ER)P: augustalis perpe­
tuos (fuñe. civ. mun.).

A V L: agens viccs legati; animo votum li- 
bens; animo vovit líbeos; annos vixit 
quinquaginta.

A(V(L); Aulus (numisrn.).
AVN: avunculus.
A V P: agens vices praesidis.
AV(R): aura; aurarius; Aurelianus; Aure- 

lius (numisrn.); aureus; Auriana [ala]; 
aurum; Avaricus.

AVRR: Aurelii [dúo].
A VS: animo votum solvit.
AVSPIC FEL: auspicia felicia (numisrn.).
A X: annis decem; anno Christi (t); anno 

décimo.
AYG: Aygiptus (Aegyptus).
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B M FEC: bcnc mcrcnti fccit/fcccrunt.
B M F F: bcnc mcrcnti ficri fccit.
B M FF: bcnc mcrcnti fcccrunt.
B M H E: bonac mcmoriac hic cst.
B M H ET L: bcnc mcrcnti heredes ct li- 

bcri/libcrti.
B M M C: bcnc mcrcnti mcmoriac causa.
B M M P: bcnc mcrcnti monumentum 

posuit/posucrunt.
B MN: bcnc mancar.
B M P: bcnc mcrcnti parrona; bene me- 

renti posuit/posucrunt (t); bonac mc- 
moriae puclla.

B M P C: bcnc mcrcnti ponendum cura- 
vit/curaverunt (t).

B M P I: bene merenti posuir infelix (t).
B M R: bonae memoriae religiosa (t).
B M S: bonae memoriae sacrum.
B M V: bonae mcmoriac vir; beatae Ma- 

riaeVirginis (t).
BN: bene; beneficiarius; Bencventum.
BÑ: bene (t).
BN M: bene merenti.
BN M(M): bonae memoriae (t).
BN MRT: bene merenti.
BO’ ME’: bonae memoriae (t).
B P: bonus puer (t).
B Q: bene quiescat/quiescant (t).
B QI P: bene quiescas in pace (t)-
BR: Breuci; Brutiana; Bruttius.
BR: Britannicus.
B(RAC): Bracara; Bracaraugustanus; Bra- 

carensis.
B(RI(T): Britannia [provincia]; Britannica 

(numism., Victoria); Britannicus (nu- 
mism.); Britrones; Bruttium.

BRITT: Brittanni; Brittannicus; Brittan- 
nia; Britii.

BRITT(ON): Brittones.
B R (P) N(AT): bono reí publicae natus 

(numism., Constantino Magno).
B S; benemerenti sepulchrum (t); bona 

sua; bonus servus; bonus suis.

B FC: bcnc fecit.
BFC: bcncficium.
BFO: beneficio.
B H: benemerenti Iteres; bonorum Iteres.
B H E 1: benemerenti heres crigcndum 

iussit.
B I I M: bcnc hic mancat.
BI: beati (f).
B I C: bibas (=vivas) in Christo (t).
B I E: benemerenti iussit crigcndum (f).
BIS: benemerenti impensa sua (t); bona 

inventa sunt (t).
BIS: bisclliarius (dig. col.).

+ PRI: bisclliarius principalis (grad. inf. 
mar.; ftinc. civ. mun.).

+ VIAVG: bisclliarius sevir Augustalis.
B M: beatae memoriae (t); bene mancas; 

bcnc mcrcnti; bene mérito; bene mili- 
tavit (t); bona materna/ mater/mulier 
(t); bonac memoriae (t); bona mens; 
bos mas.

BM: benemerenti (t); benemérito (t).
BM: beatunt (t).
B MB (S): bene merentibus (sacrum); bo- 

nis Manibus (sacrum).
B M D (S): bcnc merenti dedit/dederunt; 

bene merenti de se.
B M D S F: bene merenti de suo fecit/fe­

cerunt.
B M D S P: bene merenti de suo posuit/ 

posuerunt.
B M E: bene merenti erexir; benemerenti 

monumentum erexir.
B M F: bene merenti fecit/fecerunt; bonae 

memoriae femina.
B M F C: bene merenti faciendum cura- 

vi t/curaverunt.
B M F C M C: bene merenti faciendum 

curavit/curavcrunt memoriae causa.
B M F C R: bene merenti faciendum cu- 

ravit/curaverunt requietorium.
B M F D S: bene merenti fecit/fecerunt 

de suo (t).
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BS: bcatus (f).
BT: bcatus; brcvi tcmpore (t).
BTSM: bcatissimus.
B V: bcnc valcas; bonus vir (t).
BV(C(C): buccinator (grad. inf. ejér.; 

grad. inf. mar.).
B V(IX): bcnc vixit.
BVL: buleuta.
B V Q L: bcnc valcas qui legis.
B V V: bcnc vale, vale; balnea, vina, Venus.
BYB: (a) bybliotcca.

CA: ¡calendas; candidatus; carus; carissi- 
mus.

CA: causa, contra (f).
CAA: coloniaAeliaAugusta.
C A AQ: colonia Aurelia Aquensium.
CAD: [a] caducis.
C A D A I: colonia agrorum dandorum 

adsignandorum ius; curator agris dan­
dis adsignandis iudicandis.

CAE: colonia Augusta Emérita (nu­
mism.).

CAE: caelibes; Caesar (numism.).
C(AE(C(IL): Caecilius.
CAEL(T): Caclestis (t).
C(A)E(S): Caesar (numism.); Caesarea; 

Caesarianus; Caesariensis; Caesius; cae- 
sura.

C(AES): Caesar.
C(AE(S) N: Caesar noster.
CAESS: Caesares [dúo] (numism.).
CAESSS: Caesares [tres] (numism.).
C A(G): colonia Agrippinensis.
C AG(ENT): curam agente.
C(AL): Calabria; Calaicus; calcaría; calca- 

rius; caligo; Calpetanus; Calpumius; 
Calvisius.

CAL: Calagurris (numism.); Calaicus.
CALAT: calator (fiin. adm. inf.).
CALEND: calendarius.
CALL(AEC): Callaecus.
CAL: Calpurnius.
C ALV TIB ET RIP ET CLOAC VRB: 

curator alvei Tiberis et riparum et doa- 
carum Vrbis.

C A M: causa mortis (t).
C AMB: civitas Ambianorum.
C(AM(IL): Camilia; Camilia [tribus].
CAMP: Campania; campestris; Campes- 

tris [cohors].
CAMPID: campidoctor (grad. inf. ejér.).
CAN: colonia Augusta Nemausus. 
CAN: canabae, canabenses.

C: caballus; cacus; Caesar; Caeso; Caius/ 
Gaius; Caletus; Callistus; cañaba; can­
didatus; canis; carissima; carus; Casius; 
castellani; castellum; castra; castrum; 
censorius; censuere; census; centenarius 
(propio del ordo ecuestre); centesima; 
centesimus; centum; centumviri; centu­
ria; ccnturio; cerncre; cessicius; cetera; 
Christus (t); cicatrices; ciñeres; circiter; 
Cirtenses; civis; civitas; clarissimus; 
Claudia [tribus]; coepit; cohors; colo­
nia; colonus; comitialis; commentarien- 
sis; (a) commentariis; Commodus; 
comparandi; condemno; conductor; 
congius; coniux; conscripti; consecro; 
consecutus; consensu; consilium; Cons- 
tans [legio]; constans; Constantinus; 
constat; constituir; cónsul; consulatus; 
contra; contubernalis; Corduba; Co- 
rinthus; Cornelia; cornicularius; coro­
na; crucis; cubitus; cum; cuneus; cura; 
curante; curator; curavit; curia; cusios; 
Cypria.

C’: cum (t).
C: centenarius; centessima; centumviri, 

cónsul; curans; curaverunt.
C A: Cirenaica Antoniniana [legio]; civitas 

Aquensis; colonia Agrippinensis; curam 
agens; custos armorum.
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C(A(ND(ID): candidatus (grad. inf. cjér.); 
candidos.

CANT: Cantabcr.
CAP: Capcnatcs; capta (numism.); Ca- 

pua; caput.
CAP(IT): capitalis; Capitolinus; capito- 

lium; Capitonis.
CAPRI: Capricornius.
C(APS): capsarius (grad. inf. ejér.).

+ P C: capsarius praefccti cohortis.
C AQ: civis Aquensis.
C AQVAR: curator aquarum.
C(AR): carissimus; carus.
CAR(C): carccrarius (grad. inf. cjér.).
CAR CO1(V): carissimac/carissimo co- 

niugi.
CA(R(ISS(IM): carissimus.
C ARMOR: custos armorum.
CARP: Carpicus (numism., Filipo I y Fi- 

lipo II).
CAR(T): Carteia (numism.).
C ARV: civis Arvcnsis.
CAS: Ccrcri Augustae sacrum.
CAS: Casius; Cassianus; castra; castrensis; 

Castulo; Castus.
CAS PR: castra practoria.
CASS: Cassianus (numism., Postumo).
CAST PER: castra peregrina.
C(A(S(T(R): castra; castrensis; castris; cas- 

trurn.
CASTVL(ON(EN): Castulonensis.
C A V: centuria accensorum velarorum.
C B: Colonia Bencventana; compos bori 

(=voti); coniux bonus/bona.
C B B V: cum bonis bene vixit.
C B F: coniugi bono/bonae fecit (t).
CBM (F) (C): coniugi benemerenti;co­

niugi bene merenti fecit; coniugi bene 
merenti faciendum curavit.

C B M P: coniugi bene merenti posuit (t).
C C: Caius Comelius; calumniae causa; ca- 

rissimae coniugi (t); causa cognita; cen- 
suerunt cuncti; Cena Constans [legio];

citra cardincm; civis dvitatis; darissimus 
cónsul; collcgium ccntonariontm; colo­
nia Claudia; coloni coloniac; colonia 
Concordia; condita colonia; coniugi ca- 
rissimo; [ex] conscriptorum consulto; 
consilium capit; cuncti ccnsucrunt; cu- 
ram carceris; curator coloniac.

C C: darissimus; darissimus cónsul; collc­
gium ccntonariontm.

CC: Causares [dúo] (numism.); Cai/Gai 
[dúo]; centonarii; circum; darissimi (t); 
conccssus; cónsules (t); curam; curave- 
runt.

CC: darissimus cónsul; ducenarius (pro­
pio del ordo ecuestre; grad. inf. ejér.); 
duccnti (t).

C C A: colonia Cacsarea Augusta; cuius 
curam agit.

C CA: coniugi carissimae.
C C A A: colonia Claudia Ara Agrippi- 

nensis.
C C A A A: coloni coloniae Augustae Ale- 

xandrinae Abellinatium.
C C C: coire convocan cogi; colonia Co­

pia Claudia; cum consilio collocutor.
C C C: coloni coloniae Claudiae.
CCC: Caesares [tres]; centesima; Cai/Gai 

[tres].
CCC: trecenarius (propio del ordo ecues­

tre; grad. inf. ejér.).
CCC AVG LVG: coloni coloniae Clau­

diae Augustae Lugdunensis.
CCC IVL: coloni coloniae Claritatis lu- 

liae.
CCCC: quadringenarius (propio del ordo 

ecuestre; grad. inf. ejér.).
CCC VW: darissimi viri (tres).
C C D D PVBL: corona cívica donatus 

decreto publico.
C C(ENT): collegiutn centonariorum.
C C F: coniugi carissimo fecit.
CC II: darissimi iuvenes (senat.).
C CIG: coloni coloniae luliae Genitivae.
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+ FRVM: centurio frumcntarius (grad. 
inf. ejér.).

+ LEG: centurio legionis (grad. inf. 
ejér.).

+ PRAET: centurio praetorianus (grad. 
inf. ejér.).

+ VET: centurio veteranorum (dig. 
col.).

C E Q: ciñeres eius quiescant; curam egit 
Quiritibus.

CER: Cerealia.
C(ER(AR): cerarius (grad. inf. ejér.).
CER QVINQ ROM CON: certamen 

quinquennale Romae constitutum (nu- 
mism., Nerón).

C E S: cum exercitu suo (numism., Ga- 
lieno).

CES: censor.
CESQI P: cesquit (=quiescit) in pace (t).
C ET I(L)/IN(L) V: darissimus et inlus- 

tris vir.
C ET S(P) V: darissimus et spectabilis vir.
C F: Caii filius; Caius Flavius; carissimus 

filius; clarissima femina (senat.); daris­
simus filius; coloni fecerunt; comitiavit 
fas; coniux fecit; curavit/curaverunt fie- 
n(t).

C H: clarissima femina (senat.).
C F C: censores faciendum curaverunt; 

collegium fabrum centonariorum; co­
niux faciendum curavit.

C F C(C): collegium fabrum centonario­
rum.

CFES: confessor (t).
C F F: carissimae/clarissimae filiae fecit.
C FIA P: colonia Faventia lulia Augusta 

Pia.
C FIL: cum filio.
C F M: curavit fieri monumentum.
C F N: conducta ferrariarum Noricarum.
C F P: classis Flavia Pannonica.
C F R: curavit fieri requietorium (t).
C G: civis gratissimus; colonia Genitiva.

C CI K: colonia Concordia lulia Karthago. 
C C M R: collegium ccntonarium muni- 

cipii Ravcnnatis.
CC NN: Cacsarcs nostri [dúo],
C C P: coloni coloniac Patriciac; coniugi 

carissimo posuit.
C C P I: coloni coloniae Pacis luliae.
CC PP: clarissimi pueri (senat.)
C C R: centuria civium Romanorum; co- 

hors civium Romanorum; coloni colo­
niae Romulae; curator civium Romano­
rum.

CC SS: consulibus.
CC W: clarissimi viri (senat.).
C D: Caesaris decreto; clarissimo decurio- 

ni; compos dat; coniugi dat; cónsul de- 
signatus; consulto decurionum; [ex] 
conscriptorum decreto.

C D D: creatus decreto decurionum; cul­
tor domus divinae.

C E: coniux eius; curam egit; curavit eri- 
gendum.

C E B Q: ciñeres eius bene quiescant.
CELT: Cekitanus.
CEN(S) POT: censoria potestate.
CE(N(S): censitor; censor (señar.; fiin. civ. 

mun.; numism.); censores; censuit; cen- 
sus.
+ P(ER): censor perpetuos.
+ PROV: censor provinciae.

CENS/LEG AVG CENS ACC: censi- 
tor/legatus Augusti [propraetore] ad 
census accipiendos; censitor/legatus Au­
gusti [propraetore] censibus accipiendis 
(en las provincias) (senat.).

CENS PROC AVG A CENS: censitor, 
procurator Augusti a censibus (fiin. 
equ.).

C(E(N(T): centenarii; centenarius; centu­
ria.

C(E(N(T(VR): centurio.
+ COH: centurio cohortis (grad. inf. 

ejér.).
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CIV T T: Colonia lulia Vrbs Triumpha- 
lis Tarraco.

C K: citra cardincm; coningi carissimo.
C K F: coningi carissinto/carissimac fccit. 
CKLCL F C¡ coningi carissimo, loco 

conccsso, libcntcr ficri curavit.
C L: Cai/Gai libcrtus; Caiac libertus; 

Caius Lucius (numism., Augusto); ca- 
put legis; Cassiano Latinio; cives latini; 
cívicas Lemovicum; colonia Lambacsi- 
tana; colonia Lingonunt; contra Icgcs; 
cum lacrymis (t).

CL: darissimus; dassis; dantas; Claudia- 
lis; Claudios; davicularius; Clodius; co- 
llibertus; consule; Clustumina [tribus].

CL: classis; collibertus (t); colonia (t). 
CL(A): claritas; classis; Claudia [tribus]. 
CL(AR): darissimus.
CLAR ET IND FEM: clarissima et in­

dustriosa femina (señar.).
CLAR ET INL FEM: clarissima et inlus- 

tris femina (senat.).
C(L(A(RI): darissimus; daritas.
CL(A(S): classis.

+ BRI: classis Britannica.
+ F P: classis Flavia Pannonica.
+ G(ERM) P F: classis Germánica Pia 

Fiddis.
+ PR MIS: classis praetoria Misenensis. 

CLA(SS): dassiarius; classicus.
CL(AS(S) PR(AET): classis praetoria.
CL(A(V(D): Claudia [legio]; Claudia [tri­

bus]; Claudialis; Claudius.
CLE(M): Clemens; Clemencia (nu­

mism.).
CL F: clarissima femina/ filia (senat.); clas­

sis Flavia.
C(L(O(D): Clodia; Clodius (numism.).
CLP: coniux/coniugi libens posuit; cum 

lacrymis posuit/posuerunt (t).
CL P: dassis praetoria.
C(L) P F D S G: Claudia Pia Fidelis Do- 

mitiana Severiana Gordiana [legio].

CGPF: dassis Germánica Pia Fidelis; co­
hortes Gcrmanicae Piae Fideles.

C H: curavit Iteres; cusios horti.
C H L S E: Corpus hoc loco scpultum cst 

(t).
C H M: condidit/curavit hoc monumen- 

tum.
CHO: coltors.
CH(O(R) (P): cohors; coltors praetoria.
CHRE: Christc (t).
CHRO: Christo (t).
CI: Caius lulius; carissimus infans; daris­

simus iuvenis (senat.); colonia lulia; 
Concordia lulia; constitui iussit.

CI: centum milia; centurioni; Cinna; cir- 
citor; civis; coningi.

CI: ccntum milia.
CI AR: civitas Arvernorum.
CIB: civitas (t).
CI (L) A: colonia Ilicis Augusta (numism.).
CIR: circum.
CIRC: circitor.
CIRCENS(IB): circenses; circcnsibus.
CIR CON: circenses constituir (numism., 

Adriano); circum condidit.
C (I) S: carus (in) suis.
C(IT): citerior.
CIV: civis; civitas.
CIVIB ET S1NG MILIT A PART

RECVP: dvitadbus et signis militaribus a 
Parthis recuperatis (numism., Augusto).

C I(VL): colonia lulia.
+ K: colonia lulia Karthago.
+ P: colonia lulia Paterna.
+ A(REL) colonia lulia Paterna Arelare.
+ N M: colonia lulia Paterna Narbo 

Marti us.
tVT: colonia lulia Paterna Victrix 

Triumphalis.
et alii.

C I(VL) N: colonia lulia Numidica.
CIV PAR: civitas Parisiorum.
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COGN: cognato (numism., Constancio 
Cloro).

COGN(ITION(IB): (a) cognitionibus.
C(O(H): cohors; cohortium.

+ C R: cohors civium Romanorum.
+ EQ: cohors equitata.
+ EQ°°: cohors equitata miliaria.
+ I CELTIB: cohors I Celtiberorum.
+ I F PED: cohors I Flavia pcditata.
+ I GALL: cohors I Gallica.
+ IIAVREL: cohors II Aurelia.
+ lili GAL(L(O): cohors lili Gallo- 

rum.
+ PED: cohors peditata.
+ PR(AET): cohors praetoria.
+ P S: cohors prima sagittariorum.
+ S S: cohors supra scripta.
+ VRB: cohors urbana.
+ VIG(IL): cohors vigilum. 
etalii.

COHERR: coheredes.
COH(H): cohortes.

+ PRAETT ET VRB: cohortes praeto- 
riae et urbanae.

COH IIVIG: cohors secunda vigilum.
COH(OR): cohortis.
COH P S: cohors prima sagittariorum.
COI K; coniugi karissimae (=carissimae) 

(t).
COIR: coiraverunt (=curaverunt).
COL: Colina [tribus].
C(O(L): collarus; collega; collegiarius; co- 

llegium; Collina [tribus]; collyrium; co­
lonia; colonicus; columbarium; colum­
na.

C(O(L): coloni.
+ C(OL): coloni coloniae.
+ COL AVG EME: coloni coloniae Au- 

gustae Emeritae.
+ C(OL) AVG FIR: coloni coloniae 

Augustae Firmae.
+ C(OL) FL AVG: coloni coloniae Fla- 

viae Augustae.

+ PH: Claudia Pia Fidelis Domitiana 
Scvcriana Gordiana Philippiana [le- 

_ giol-
CL PR: dassis praetoria.
CLSA: darissima (t).
CL V: clypcus votivus (numism., Augus­

to); darissimus vir (t).
CL(V(S(T); Clustumina [tribus].
CL W: clarissimi viri.
C M: civitas Mattiacorum; collegium 

mensorum.
CM: cum.
C MED: civitas Mcdiomatricorum.
C M F: darissimae memoriae femina (se­

ñar.); coniux monumcntum fecit; cura- 
vit monumcntum ficri.

C M P: darissimae memoriae puer/ puella 
(senat.); coniux monumentum posuit.

CMS: condidit marito sepulchrum; con- 
didit/constituit monumentum sibi; cu- 
ravit memoriam sibi.

C M V: darissimae memoriae vir (senat.).
C N: Caesar noster; Cai nepos; civitas 

Namnetum; civitas Nattabutum; civitas 
Nemausus; civitas Nemetum; civitas 
Nerviorum; civitas nostra; cohors Nu- 
midarum.

C(N): Cnaeus/Gnaeus; consulatu.
CN(S): censor; census (t); cónsul; consu- 

latus.
C N SER: Cacsaris nostri servus.
C O: coniugi oprimo; colonia Ostiensis.
CO: codicillarius; cohors; colonia; colo- 

nus; Commodus; condcmno; coniux; 
Coventina [dea].

CO: consulatus.
C O B Q: cum ómnibus bonis quiesce (t).
C OD: cónsul ordinarius.
C(O(D): codicillarius [dcputatus] (grad. 

inf. cjér.).
+ TR: codicillarius tribuni.

C(O(ER): coeravit (=curavit); coeravcrunt 
(=curaverunt).
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+ N: colonia lulia Nobilis.
+ PAT: colonia lulia Paterna.

+ AREL: colonia Inlia Paterna 
Arélate.

+ (C) N M: colonia lulia Paterna 
(Claudia) Narbo Martius.

tVT T(ARR(AC): colonia lulia Vic­
trix Triumphalis Tarraconensis.

+ VAL colonia Valentía.
+ VEN COR: colonia Veneria Cornelia.
+ V(LP) (T): colonia Vlpia; colonia VI- 

pia Traiana.
+ V (P) 1 (VL): colonia Victrix lulia; co­

lonia Victrix Pía lulia.
+ V(R) I N K: colonia Vrbs lulia Nova 

Karthago.
et alii.

COL DED: colonis dedit.
C(OL) EQ: colonia equestris.
COL F: colonus fundí.
COL F C: collegae faciendum curaverunr.
COLL: Colina [tribus]; collapsum; colla- 

rus; collega; collibertus/colliberta; collis.
C(O(L(L(EG): collegium.

+ AER: collegium aerariorum.
+ CENT: collegium centonariorum.
+ COMP: collegium compicalicium.
+ CVLT: collegium cultorum.
+ DENDR: collegium dendrophorum.
+ FAB(R) (TIG): collegium fabrum; 

collegium fitbrum tignorum.
+ FAB ET CENT: collegium fitbrum et 

centonariorum.
+1: collegium iuventutis; collegium iu- 

venum.
+ NAVIC: collegium naviculariorum.
+ S S: collegium supra scriptum.
+ VTRICLAR: collegium utriclario- 

rum.
et alii.

COL L(IB): coloniae libertus.
COLL(IB): conlibertus.
CO(L(L(IN): Collina [tribus].

+ C(OL) C IVL: coloni coloniae Clari- 
tatis luliae.

+ C O: coloni coloniae Osticnsis.
+ C(OL) IVL AVG (SAL): coloni co­

loniae luliae Augustac Saldensis.
+ C P I: coloni coloniae Pacis luliae.
+ C(OL) R: coloni coloniae Romulcn- 

sium.
et alii.

C(O(L): colonia.
+ A(EL) A(VG): colonia Aelia Augusta.
+ A(VG): colonia Augusta.

+ E(M(ER): colonia Augusta Emérita.
+ GEM: colonia Augusta Gemella.

+ BEN: colonia Beneventum.
+ C A: colonia Cacsarea Augusta
+ C A A: colonia Claudia Arae Agrippi- 

nensium.
+ C IVL: colonia Claritas lulia.
+ C(LAVD): colonia Claudia.
+ DAC: colonia Dacica.
+ EQ: colonia equestris.
+ F1A P BARC: colonia Faventia lulia 

Augusta Pía Barcino.
+ FIR IVL: colonia Firma lulia.
+ F(L) (AVG): colonia Flavia; colonia 

Flavia Augusta.
+ GEN: colonia Genetiva.
+ HEL: colonia Heliopolitanorum; co­

lonia Helvetiorum.
+ I(L) A: colonia llicis Augusta (nu- 

mism.).
+ I(VL): colonia lulia.

+ A A: colonia lulia Augusta Apolli- 
naris.

+ APT: colonia Julia Apta.
+ FAV PAT BARC: colonia Julia Fa­

ventia Paterna Barcino.
+ G: colonia lulia Gemina.
+ HAD AVENN: colonia Julia Ha- 

driana Avennica.
+ K: colonia lulia Karthago (nu- 

mism.).
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CON CEL: contubernalis cellarius.
CON(D(VC): conductio; conductor (fun. 

adm. inf.).
+ FER N P D: conductor ferrariarum 

Noricarum Pannonicarum Dalmati- 
carum.

+ lili P AFR: conductor quatuor pu- 
blicorutn Africae.

+ P P: conductor publici portorii. 
COND GR: conditor gtegis.
CONG: congiarium (numism.).

+ DAT POP: congiarium datum popu­
lo (numism.).

+ P R DAT: congiarium populo Roma­
no datum (numism.).

C(ON(G) C(A(R): coniugi carissimo/ca- 
rissimae.

C(ON(I) B M F: coniugi bene merenti fe- 
cit.

CONIV KAR PONEND CVR ET SVB 
ASC DEDIC: coniugi karissimae (=ca- 
rissimae) ponendum curavit et sub as- 
cia dedicavit.

CON KAR: coniugi karissimo/karissimae 
(=carissimo/carissimae).

CONL: collega; collegium; conlatus.
CONL CENT: collegium centonariorum.
CON M F: coniugi memoriam fecit; co­

niugi merenti fecit.
CON O S P: coniugi oprimo sepulcrum 

posuit.
C(ON) R(A) F C: coniugi rarissimo fa- 

ciendum curavit.
CON(S): consecravit; consederunt; [ex] 

consensu; conservus/conserva; consilia- 
rius; consistens; Constans [legio]; Cons- 
rantina (numism.); Constantinopolis 
(numism.); Constantius; constat; Con- 
sualia; consulatus.

CO(N)S: cónsul (señar.); consularis; con- 
sularu; cónsules.
+ D(ES(IGN): cónsul designatus.

COLLL: coloniae [tres].
C(OI.(ON): colonia. Vid. C(O(L).
COL SER: coloniae servus.
C(OL) SS: collegium suprascriptum; co­

lonia suprascripta.
C O M: cum ómnibus meis.
C(OM): comes (senat.); comitatensis; co- 

mitatus; comitialis; Commageni [co- 
hors]; commanipularis; commcntarien- 
sis; (a) commentariis; commissura; 
Commoda; Commodiana; Commodus 
(numism.); communis.
+ AVG: comes Augusti (ordo ecuestre 

desde el s. 111 d.C.).
+ D N: comes domini nostri.
+ R P: comes rei privatae.
+ S C: comes sacri consistorii.
+ S(ACR) L(ARG): comes sacrarum 

largitionum.
COM A(SI): communitas Asiae (nu­

mism.).
COMB: comitie Obryzii (numism.); 

Constantinopolis Obrision (numism.).
COM BIT: communitas Bithyniae (nu­

mism., Adriano).
COM L: commentariorum loco.
C(OM(M): commanipularis; commenta- 

ria; commentariensis; (a) commilitones; 
communis; communiter.

COMM CONS FECER: communi con­
sensu fecerunt.

C(OM(M(ENT(AR): commentaria; 
commentariensis (fun. adm. inf.; fíin. 
civ. mun.; grad. inf. ejér.).
+ COS: commentariensis consularis.
+ REI P: commentariensis rei publicae. 

COMMENT (CVS): (a) commentariis;
(a) commentariis custodiarum.

COM(MIL) S B M: commilitoni suo be­
ne merenti.

C(ON): concordia; coniux; constat; cón­
sul; contubernalis; conubium.

CONC: Concordia (numism.).
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nicularius praefccti legio-

+ D(ES(IGN) ITE: cónsul dcsignatus 
iterum.

+ OR(D): cónsul ordinarius.
+ SVFF: cónsul suífcctus.

CONS AVG: consularius Augustomm.
CON SEN ET EQ OR PQ R: conscnsu 

scnatus ct cquestris ordinis populique 
Romani.

C(ONS) M V: consularis mcmoriac vir.
CONS P: consularis provinciae. 
CONSP: Constantinopolis (t). 
CO(N)S(S): cónsul; cónsules; consulibus. 
CONS SS; cónsules suprascripti; consuli­

bus suprascriptis.
CONST: Constantina; Constantinopolis 

(numism.).
C(O(N(SVL): consularis; consulatus; cón­

sules; consultus.
CONS VRB S(VAE); conservator urbis 

suae (numism.).
C(ONT): contarii.
CONTRIB: Contributensis.
CONT S B M: contubernali 

merenti.
C(ONT(VBERN): contubernalis.
CONVEC: convectio.
CONV(ENT); conventos.
CO(O)P: cooptatus.
C(O) P: coniugi pientissimo/pientissimae. 
C OR: cónsul ordinarius.
COR: cohors; cordia; Cornelia [tribus]; 

Cornelius; cornicen; cornicularius; co­
rona; coronarius; corporati; corpus; 
Cortona; curavit.

C(O) R(A) F(E(C): coniugi rarissimo fe- 
cit.

CORAVR MVRVALL HAST PVR: 
corona aurea muralis vallaris hasta pura. 

COR CLASS: corona classica.
COR FAB: corpus fábrum.
COR MVR; corona muralis.
C(OR(N(EL): Cornelia [tribus]; Corne­

lius.

suo bene

C(O(R(N(IC): cornicen (grad. inf. ejér.; 
grad. inf. mar.).

C(O(R(N(IC(VLAR): cornicularius.
+ COS: cornicularius consularis.
+ LEG: cornicularius legionis.
+ PR(AF.F): cornicularius praefccti.

+ ANNO: cornicularius praefecti an- 
nonac.

+ LEG: con 
nis.

+ PR: cornicularius praefecti praeto- 
rio.

+ S PR: cornicularius subpraefecti.
+ TRIB: cornicularius tribuni.

COR(P): corpus.
CORP CVST: corporis cusios (íim. adm. 

inf.).
CORP N RHO: corpus nautarum Rho- 

danicorum.
CORPOR: corporatus.

+ C: corporatus Caesaricnsis.
CORR: corrector (senat.) (hasta el s. III 

d.C. inclusive).
+ PROV: corrector provinciae.

COR VALL: corona vallaris.
CO(S): conservus; constitit; cónsul (se­

ñar.); consularis; consulatus.
+ AMPL: cónsul amplissimus.
+ D(ES(IGN): cónsul designatus.
+ ITER ET TER: cónsul iterum et ter- 

tio (numism.).
+ ORD: cónsul ordinarius.
+ QVAR: cónsul quarto (numism.).
+ QVINC: cónsul quineto (numism.)

COS A A S E V: cónsules alter ambove si 
eis videretur.

COS AD LEG: consistens ad legionem.
COSE: consensu.
COSOB: consobrinus.
COSS: cónsules (numism.).

+ DES: cónsules designati.
COS VIR: consularis vir.
COSVLI: consuli.
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C QV (A): cum quo/qua vixit (t); cum 
quo/qua vixit annis/annos (t).

C R: civis Remus; civis Romanus; civitas 
Redonum; cívicas Romana; civium Ro- 
manorum; cohors Raetorum; colonia 
Romulcnsis; coniugi rarissimo/rarissi- 
mae; Corpus requiescit (t).

CR: Chrisco (t); contrarietas; contrarius 
(t); Crescens; Crispus; crustum; cura- 
vit; Cyrenaica.

C REM: civitas Remorum.
CREM: cremata; cremavit; Cremona.
CR(ESC): Crescens.
C RES S: Chrisco resuscitatori sacrum (t). 
CRIOB: criobolium.
CRIS: Chrisci, Christo.
CRN: Christo Redcmptorinostro (t).
C R P: curator reí publicae.
C R P F D: civium Romanorum Pia Fi- 

delis Domitiana [legio],
C R P P: curator reí publicae Pisaurensis.
C R S: Christo Redemptori/ resurgenti/ 

resurrecto sacrum (t).
C R S L: coniugi rarissimo sibi libens.
CRV(ST): Crusrumina (=Clustumina) 

[tribus]; crustulum.
C S: Caesaris servus; Cai servus; Caius 

Sempronius; carissimus/carissima si- 
bi/suis; carus/cara sibi/suis; civitas Se- 
nonum; coniugi sanctissimo/sanctissi- 
mae; coniugi suo/suae; (de) conscripro- 
rum sententia; constranscripron cum 
suis.

CS: Caesari; Caius; castello; causa; consi- 
liarius (t); consularis (t); consuli (t); 
contrascriptor.

C S B M: coniugi suo bene merenti.
CSC: contrascriptor.
C S C P T M: coniugi suae carissimae po- 

suit titulum monumenti.
C S (F): communi sumptu; communi 

sumptu iáctum/fecit.
C S FL: cum suis filiis.

CO TR: codicillarius tribuni.
COVET: Covcntina [tribus].
C O V F S: coniugi optimae vivus fecit sibi. 
C P: Caii proncpos; carissima puclla; ca- 

rissimus puer; Castor Pollux; castra pe­
regrina; castra practoria; censoria potes- 
tate; civitas Pictonum; clarissima puclla 
(senat.); darissimus puer (señar.); classis 
praetoria; cohors prima; colonia Patri­
cia; comprobato pondo; coniugi pien- 
tissimac; coniux posuit; cui praeest; cu- 
ravit/ curaverunr ponendum (t); cura­
vit/ curaverunr poni (t).

C1: clarissima puclla.
C P D: cippum patri dar.
C P E: communi pecunia erexerunt; con- 

ditorium patri erexit; conditorium pu- 
blice erexit.

C PEST: cui praeest.
C P F: Claudia Pia Fidclis [legio]; cultores 

ponendum feccrunr; curator publici fru- 
menri; curatores ponendum fecerunt.

C P L: civitas Pintonum Limonum.
C P M P: coniugi picntissimae memoriam 

posuit.
C P P: clarissimi praesides provinciae; 

conductor publici portorii; coniugi 
pio/piae posuit; curator pecuniae publi­
cae.

C P P T P: conductor publici portorii ter- 
tiae partís.

C P Q: censoria potestate quinquennales.
C P Qfí darissimus puer quaesror kan- 

didatus (=candidatus) (señar.).
C P R: coniugi posuit requierorium (t).
C P S: coniugi posuit sepulcrum; curavit 

poni sepulcrum; curavit poni sibi.
C P S (E): curavit pecunia sua; curavit pe­

cunia sua erigi; curavit proprio sumptu; 
curavit proprio sumptu erigi.

C Q: cum qua (t); cum quo (t).
C Q F ANN: cum quo/qua fecit annos 

(t).
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(fun. civ.

quo/qua vixit annis.

CVR: curator.
CVRA(NT): curante; curantihus.
C(VR(AT): curator.

+ A D A 1: curator agris dandis adsig- 
nandis iudieandis.

+ AED SAC ET OP PVB: curator ac- 
diuni sacrarum ct operum publico- 
runt (señar.; fun. civ. mun.).

+ AER: curator acrarii (fun. civ. mun.).
+ AL(IM): curator alimentorum (fun. 

civ. mun.).
+ ALV TIB ET RIP ET CLOAC VRB; 

curator alvei Tiberis et riparum et clo- 
acarurn Vrbis (señar.).

+ ANN: curator annonae 
mun.).

+ AQVAR (ET MIN): curator aqua- 
rum (fun. civ. mun.); curator aqua- 
rum et Minuciae (senat.).

+ AQV DVC; curator aquae ducendae 
(fun. civ. mun.).

+ ARC: curator arcae [collegi] (dig. 
col.); curator arcae [sanctuarii] (fun. 
civ. mun.).

+ AVG: curator augustalium (fun. civ. 
mun.).

+ CIVI(T): curator civitatis (senat.).
+ COH: curator cohortis.
+ COL: curator collegii; curator colo- 

niae (dig. col.).
+ F: curator fisci (grad. inf. ejér.).
+ FAN: curator fanorum (fun. reí. 

mun.).
+ F(RVM) COMPAR: curator frumen­

to comparando (fun. civ. mun.).
+ F(RVM) P(VB): curator frumenci pu- 

blici (senat.).
+ IW: curator iuventutis.
+ KAL: curator kalendarii (fun. civ. 

mun.).
+ M(VN) GLADIAT: curator muneris 

gladiatorii (fun. civ. mun.).

C S H: communi sumptu heredum; cum 
suis beredibus.

C S H E: corpore sita hic cst.
CSHSSSVTL: communi sepulcro 

hic siti sunt, sit vobis térra levis; cum 
suis hic siti sunt, sit vobis térra levis.

CS(L): cónsul.
C S N P A: condcmna si non parct absol- 

ve.
C S O: cum suis ómnibus.
C S P E: curavit sua pecunia crigcndum.
C S P T M: coniugi suac posuit titulum 

mérito.
C S S: cum suprascriptis.
CSS: consiliarii; consulares; cónsules.
C T: civitas Tolosa; civitasTungrorum; co- 

dicillarius tribuni.
CT: civitas (t).
C TR(A): coloniaTraiana.
C TR(E): civitas Treverorum.
C T S L: civcs tui sistunt lacrymis (t).
C V: causa vori; centum quinqué; cen- 

tumviri; civitas Vlpia; civitas Viducas- 
sium; clarissimus vir; colonia Viennen- 
sis; consularis vir; cum uxore (f); cura­
tor veteranorum; curator vici.

CV: civitas (t); (a) cubículo; cuta; curator; 
curavit; curia; curo; (a) custodiis.

CV: cum.
C V A: cum vixisset annos (t).
CV AR: custos armorum.
CVB(IC(V): cubicularius [Augusti] (fiin. 

adm. inf.).
C V(IR): centumvir (Cures, Veii, et alii) 

(fun. civ. mun.).
CVL(T) cultor, cultores.
C V M: constituit/condidit vivens monu- 

mentum (t).
CVM QV A: cum
CVN: cuneus.
CVR: cura; curanda; curandum; curante; 

curavit/curaverunt; curia; curionius; cu- 
rulis.
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D

+ TAB(VL): cusios tabularii (tabula- 
rum) (fun. ad. inf.).

CVS: conius (=coniux) (t).
C V(X): cum uxorc.
CX: crux (t).
CYMBAL: cymbalistria (fuñe. reí. mun. - 

culto Dea Matcr-).
C(YR(EN): Cyrenaica [legio/cohors].
CYZ: Cyzicus (numism.).

+ OPER M1N: curator operum mino- 
rum (fun. equ.).

+ OPER (LOC(OR) PVB: curator [ae- 
dium sacrarum ct] operum publico- 
rum; curator [aedium sacrarum et] 
operum locorum publicorum (senat.; 
fun. civ. mun.).

+ P(EC) AL(IMENT): curator pccu- 
niac alimentariae (fun. civ. mun.).

+ P(EC) ANN: curator pecuniac anno- 
nae (fun. civ. mun.).

+ P(EC) F(RVM): curator pecuniae 
frumentariae (fun. civ. mun.).

+ P(EC) P(VB(L): curator pecuniae pu­
blicae.

+ P P OPER PVB: curator perpetuus 
operum publicorum.

+ PRAEF F D EX S C: curator praefec- 
tus frumenti dandi ex senatus consul­
to (senat.).

+ R P/REIP: curator rei publicae (se­
ñar.; fun. equ.); curator rei publicae 
[civitatis, coloniae, municipii].

+ RIP ET ALV TIB: curator riparum et 
alveiTiberis (senat.).

+ TEMP: curator templi (fun. civ. mun., 
dig. col.).

+ VIAE/VIA(R) (STER): curator viae/ 
viarum (senat.; fun. equ.); curator via- 
rum sternendarum (fun. civ. mun.).

+ X FL: curator denariis flandis.
C(VR) A(G): curam agens.
CVR ET SVB ASC DED: curavit et sub 

ascia dedicavit.
CVRIAT: curiatus.
CVRR: curatores.
CVS: cusios

+ A(R(M(O): custos armorum = 
A(R(M(O) C(VS(T): armorum cus- 
tos (grad. inf. ejér.; grad. inf. mar.).

+ BASIL: custos basilicae.
+ CORP: custos corporis (fun. adm. 

inf.).

D: Dacia; Dalmatae; Dalmatia; dat; da- 
tum; de; debeo; decem; December 
[mensis]; Decennalis (t); decessit; De- 
cimus; decreto; decrevit; decumanus; 
decuria; decurio; decus; dedicatum; de­
dicavit; dedit/dederunt; defunctus; de- 
narius; depositus (t); Depulsor; descrip- 
tum; designatus; deus/dea; devotissi- 
mus; devotus; dextra; Diana; dies; dig- 
nitas (t); dignus; dispensator; divinus; 
divisus; divus; dixit; doctor (t); Doli- 
chenus (luppiter); domesticus; domini­
ca; dominus/domina; Domitianus (nu­
mism.); Domitius; domo; donat/do- 
nant; donatus; donavit/donaverunt; do- 
num; dormir (t); dos; duco; dulcís; dúo; 
duovir (=duumvir); duplicarius; dux.

D: de; depositus; deus; devotissimus; 
quingentia milia.

D A: deae Augustae; decessit anno (t); de­
functus annorum; deo aetemo; discens 
aquiliferum.

D A (C): divus Augustus; divus Augustus 
Caesar.

DA(C): Daci; Dacia; Dacicus (numism.); 
Dacus.

DA CAP: Dacia capta (numism., Trajano). 
DA(C) M: Dacicus maximus.
DA(C) M(ALV): Dacia Maluensis.
D AE: de aerario; Deo Aeterno (t); Diis 

Aeternis.
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DAMS: Diis Avcrnis Manibus sacrum.
D A(Q): disccns aquilifcrum.
D AR: disccns armaturam.
DAR ARCAR: disccns a radon ¡bus arca- 

rii.
DAT COL S S: datum collcgio supras- 

cripto.
D A(T) (TVR): Dcac Ataccinac; Dcac 

Ataccinac Turobrigcnsi.
D B: dcdit bcncmcrcnd; diis bonis; dulcís 

bcnc.
D B B M: dco bono bcnc mcrcnti.
D B M: de (se] bcnc mcrcnti (t).
D B Q: dulcis bcnc quicscas (t).
DBS: diis bonis sacrum; de bonis suis (t).
D C: data causa; decreto collcgii; decreto 

conscriptorum; decurionum consulto; 
decurio civitatis/coloniae; Divus Cae- 
sar; dotis custos.

DC: deccssit (t); decurio.
DCB: Dccembres (t).
D C C: decurio civium civitatis.
D C D: de conscriptorum decreto.
D C(OL): de collegis; decurio coloniae. 
DCRM: dccretum (t); decurionum (f).
D C S C: de collcgii sentenria curaverunt; 

de conscriptorum sentcntia curaverunt; 
de consilii sentcntia curaverunt.

DCSM: dulcissimae.
D D: dant dedicant; daré debebit; dat de­

dicar; dea Dia/Diana; decreto decurio­
num (=decurionum decreto); dedit de- 
dicavitque; deo domino; deus Doliche- 
nus; dextra decumanum; dii deaeque; 
domini [dúo]; domus dei; domus divi­
na; donis donatus; dono dedit; donum 
dedit/dederunt; donum dedicavit/dedi- 
caverunt.

DD: Dardanorum; Decimorum; dede- 
runt; dedicatum; dedicaverunt; dedica- 
vit; dedit; deinde (t); dendrophorum; 
devori; diebus; dies (t); diis; domino- 
rum; donis.

D D: dccretum decurionum; dedit dedi- 
cavit; dono (donum) dedit.

DD: dono (donum) dedit.
D D (C): deus Dolichcnus; deus Dolichc- 

nus Commagcnus.
D D D: dat donat dedicat; datum decreto 

decurionum; datum decurionum decre­
to; decreto decurionum decurio; dedi­
cavit decreto decurionum; dedit dedi­
cavit; deo donum dedit; donum dat de­
dicat; donum dedit dedicavit.

DDD: domini [tres]; dono dederunt (t).
D D D ADL: dccretum decurionum de­

curio adlectus.
D D D D: (locum) decreto decurionum 

dono dederunt; donum dat dicat dedi­
cat.

D D D D L M: donum dat dicat dedicat 
libens mérito.

D D (D) E (S): daré damnas esto; daré 
damnas damnates esto sunto.

D D D N: datus decreto decurionum Ne- 
mausensium.

DDD NNN: domini nostri [tres].
D D D S: donum dedit de suo.
DDE: darédamnasesto.
D D EX P P: donum dedit ex propria pe­

cunia.
D D F P: decreto decurionum fiinere pu­

blico.
D D H C: decreto decurionum hic con- 

sacravit.
D D L D D D: dedit dedicavit loco dato 

decreto decurionum; dono dedit loco 
dato decreto decurionum.

D D L M: donum dedit libens mérito.
D D M: decreto decurionum municipii; 

dedicatum Diis Manibus.
DD MM: Diis Manibus.
DD M SS: Diis Manibus sacris.
DD NN: domini nostri [dúo] (numism.). 
DDO: diis deabus ómnibus.
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DE(C): decem; Dccember [mensisj; de- 
cennalia [vota] (numism.); decessit (f); 
Decíanos; Decimos; Decios (nomism.); 
decretom; decrevit; decomanos; decu­
ria; dccorialis (fon. adm. inf.); decorio; 
decorionalis; devotos.

D(EC): decorio (grad. inf. ejér.; fon. civ. 
mon.; dig. col.).
+ AL: decorio alae.
+ C A: decorio coloniae Agrippensis.
+ C C: decorio civiom civitatis.
+ C C S: decorio civiom collegii senio- 

rum.
+ COH: decorio cohortis.
+ C(OL): decorio coloniae.
+ EQ: decorio equitum.

DEC ANN: decessit annorom (t).
DECC: decoriones [dúo].
DEC COS ET PR: decoria consularis et 

praetoria.
DEC DEC: decorialis decoriae; decurio- 

nom decreto.
DECEBRIS: Decembris (t).
DECMB: Decembres (t).
DE CONL SENT: de collegii sententia. 
DECR: decretom; decrevit.
DEC(R) DEC: decreto decorionom.
D(E) C S: de collegii sententia; de conscrip- 

torom sententia; de consilii sentencia.
D(EC(R) D(EC): decreto decorionom. 
D(EC(R) O(RD): decreto ordinis. 
DECVIAT: decoria viatonim.
D(E(C(V(R): decoria; decorialis (fon. 

adm. inf.); decorio; decorionalis.
DEC(VRION): decoriones.
DED: dederont; dedicante; dedicatus; de- 

dicavit; dedit; dedoxeront.
DED: dedit.
DEDC: dedicatus.
DEDD: dedicaverunt.
DED(IC): dedicado; dedicatum; dedica- 

vit/dedicaveront.
D(ED) XX P R: dedocta vigessima popu- 

li Romani.

D D P: decreto decorionom posoere; de­
creto decorionom poblicc; dono dedit 
publico.

D D P(EC) P(VB) (P): decreto decurio- 
num pecunia publica; dedit dedicavit 
pecunia propria; decreto decorionom 
pecunia publica posuit.

D D P ET S S: donum dedit pecunia et 
sumptu suo.

D D P P: dedit dedicavit pecunia propria; 
donum dedit pecunia propria/ publica; 
decreto decorionom pecunia publica.

DDPP: depositi (t).
D D P P P: decreto decorionom pecunia 

publica posuit.
D DQ: dederuntque; dedit dedicavitque; 

diis deabusque.
D D S: deae dominae sanctae; decessit de 

saeculo (t); de decurionum sententia; 
dedit/dederunt de suo; deo domino 
sancto; dis deabus sacrum.

D D S D: dono de suo dat.
D D S F(AC) C(OER): de decurionum 

sententia fociundum coeravit (=curavit).
D D S M: dedicatum solvít mérito; dono 

datum solvit mérito.
D D S P: dedit de sua pecunia.
D D S P F: decreto decurionum sua pecu­

nia fecit.
D D S S. déos dóminos sanctissimus Sa­

turnos.
DDVIT: dedicavit (f).
D D VL L M: dono dedit votum laetus li- 

bens mérito.
D D VS L L M: dono dato votum solvit 

libens laetus mérito.
DD W: duoviri (=duumviri).
D E: datos est; de eo.
DE: dea; decem; December [mensis]; de­

curio; depósitos (t); devotio; devotos; 
die(t).

D(E): December.
DE BRIT: de Britannis (numism.).
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DF: dcfinitio; dcfunctus (t).
D F D 1 P: dccurionum fidc dividcnda in 

publicuin.
D F P: daré faceré pracstare.
DF S: dcfinitio silvarum.
D H: dedil heredibus; dedit Iteres; donavit 

heredibus.
D 1: dari iussit; Dcac Isidi; Dianac invic- 

tac; Diis Immortalibus; Diis Inferís.
DI: Dei (t); dicundo; dies; Diis; dimidia; 

divus; domini.
+ NSI; Dei nostri (f). 

DIC(ATISSIM): dicatus; dicatissimus. 
DIC N MQE: dicatus numini maiestati-

que eius.
DIC(T): dictator (sen.; fitn. civ. mun. -en 

algunas ciudades italianas de la confe­
deración latina-) (nutnism.).
+ ITER: dictator iterum (nutnism.).
+ PERP: dictator perpetuus (nutnism.).
+ QVART: dictator quarto.
+ TER: dictator tertio.

D I D: dedit idemque dedicavit.
DID: Didius (nutnism., Juliano).
DIEB: diebus.
D I EI: deo invisibili et immortali (t).
DIER: dierum.
DIF(F): difussor.
DIG (M): dignus; dignus memoria (t).
D I M: deo invicto Mithrae.
D I M(A): Diis Inferís Manibus.
D IMM S: Diis Immortalibus sacrum.
DI N: dierum numerus.
D I(NV) M S: deo invicto Mithra soli; 

deo invicto Mithrae sacrum.
D I P: depositus in pace (t); decessit in 

pace (t).
D I RI C: de iis rebus ita censuerunt.
DI S: deo invicto sacrum.
D(ISC): discens (grad. inf. ejér.).

+ A: discens aquiliferum.
+ A R(AT) ARCAR: discens a rationi- 

bus arcarii.

D(EF(ENS): defensor (fun. civ. mun., dig. 
col.).
+ C: defensor civitatis.
+ PERP: defensor perpetuus.
+ R P: defensor rci publicac.

DEF(VNCT) AN: dcfunctus annorum 
(t).

DE GERM: de Gcrmanis (nutnism.).
DEIOT: Deiotariana [legio].
DEND(R): dendrophorus (fuñe. rcl. 

mun.-culto Dea Matcr-).
DEOR: dcorum (nutnism.).
D(E) P(AG) S(EN) F(AC) C(OER): de 

pagi sententia fácicndum coeravit (=cu- 
ravit).

D(E) P(EC) P(VB): de pecunia publica.
DEI’(O): depositio (t); depositus (t).
D(E) P(VB): de publico.
DER: Dertosa (nutnism.).
D E R(E) (I C): debet ei restituí; de ea re; 

de ea re ita censuerunt.
D E R Q D R A: de ca re qua de re agitur. 
DERQFPDERIC: de ea re quid fie- 

ri placeret, de ea re ita censuerunt.
DERTOS: Dcrtosani.
DES: designavit.
DE SARM: de Sarmatis (nutnism.).
DESCR: descriptum.
DE S(EN) S(EN(T): de senatus sententia.
DES(IG(N): designatus.
DE S (P(ECVN): de suo; de sua pecunia. 
DEST: destinatus.
DESVLT: desultor.
DETI: defuncti.
D ET M IMM: Deo et meo Immanueli 

(t).
DE V DEC: de quinqué decuriis.
DEVN(VM) MQEIVS: devotus numini 

maiestatique eius.
DEV S: devici scitu.
D F: dabit fisco; Dacia felix; daré facete; 

Deae Fortunae; Decii filius; Decimi fi­
lius; de figlinis; divi filius; donutn fami- 
liae; donum fecit; dulcissimae filiae.
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DM: dominus meus.
D(M): domus.
D M AE: dco magno aeterno (f).
D M A E I C: dolus malus abesto et ius 

civile; dolus malus abesto et iuriscon- 
sultus.

D M E: devotus maiestati eius.
D M ETM: Diis Manibus et memoriae.
D M I(D): dea magna Idaea; [mater] 

deum magna Idaea.
D M I(N): Diis Manibus inferís.
D M M: deum Magna Mater.
D M M P(OS): Diis Manibus monumen- 

tum posuit.
D M M S: Diis Manibus monumentum 

sacrum.
DM(Ñ)I: domini.
DMN NST: Domini nostri (t).
DMO: Domino (t).
D M P M: Diis Manibus positum monu­

mentum; Diis Manibus posuit monu­
mentum.

D M (S): Diis Manibus; Diis Manibus sa­
crum; deo Mithrae sacrum; deo máxi­
mo sacrum (t).

D M V F: Diis Manibus vivus fecit.
DMVS: dominus.
D N: de numero; divino numini; domini 

nostri; dominus noster (numism.).
DN: Domino (t); Dominus (t).
DNA: Domina (t).
DNE: Domine (t).
D N(EP): divi nepos.
DNI: Domini (t).
DNI DI N: Domini Dei nostri (t)
D N IMP: dominus noster imperaron
DNI NRI: domini nostri.
DNM: dominus (t).
D N M E: devotus numini maeistatique 

eius.
D N MQ(E D): devotus numini maiesta- 

tique; devotus numini maiesratique eius 
dicatissimus.

+ EQ: disccns cquitum.
+ S: disccns signiferum.

D(IS) I M(A): Diis Inferís Manibus.
D I S M: Diis Inferís sacrum Manibus.
D(I(S) M(A(N(I): Diis Manibus.
D(IS) M(A(N(I) (ET) M(EM): Diis Ma­

nibus (et) memoriae.
DIS(P): dispunctor (fun. civ. mun. -espe­

cialmente en algunas ciudades africa­
nas-).

D(IS(P(E(N)S): dispensator (dig. col.).
+ ANN: dispensator annonae (fun. 

adm. inf.).
+ ARC VIC: dispensator arcae vicarius.
+ AVG: dispensator Augusti.
+ F K: dispensator fisci castrensis (fun. 

adm. inf.).
+ LEG: dispensator legionis (grad. inf. 

ejér.).
+ P: dispensator provinciae.
+ RAT COP EXPED FEL GERM: 

dispensator rationis copiarum expedi- 
tionum felicium Germanicarum.

+ SVM: dispensator summarum (fiin. 
adm. inf.).

et alii.
D I(VR) D(IC): duovir iure dicundo (fun. 

civ. mun.).
D L: dato loco; dedit libens; dedit locum; 

de lege; de loco; deus Líber; dies Lunae; 
donavit locum.

DL: delego.
D L M: datus locus monumenti; dedit li­

bens mérito.
D M: dea Magna; decreto mandavit; de­

curio municipii; dedit moerens (t); de 
meo; deo Magno; deo Marte; deo Má­
ximo; deo Mercurio; deum matri; deus 
Mithrae; devotae memoriae; dicatum 
memoriae; Diis Manibus; divino man- 
datu; dolus malus; domino meo; dona­
vit monumentum.

DM: Dominus (t).
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DNO: Domino (t).
D N PERP: dominas nostcr perpetuas.
D N SC: Domini nostri Sancti (t).
DNVS: Dominas (t).
D O: daré oportct; dccretum ordinis; diis 

ómnibus.
DO: dco; domesticus; Dominus (t); Do- 

mitius; donatus; donavit; donum.
DOC C: doctor campi (grad. inf. ej<5r.; 

grad. inf. mar.).
+ COH F: doctor campi cohortis fa- 

brum (grad. inf. ejer.).
DOC C C: docuit Christrum crucifixum 

(t).
DOC RET: doctor rctiariorum.
D(O(L): dolcissimus(=dulcissimus) (t); 

dolia: doliaris.
D(OL(1C): Dolichenus.
DO M: dco optimo máximo (t); Diis 

ómnibus Manibus.
DO(M): domesticus; dominica; dominus; 

Domitianus (numism.); Domitius; do- 
mus.

DOM: domesticus.
D(OM) N: dominus noster.
DOMNI: domini nostri.
D O M S: deo optimo máximo sacrum 

(t); diis ómnibus manibus sacrum.
D O M SP QASCEN S: deo optimo má­

ximo speique ascensionis sacrum (f).
DO(M)N(V)S: dominus (t).
DON: dominus (t); donatus; donavit; 

donum.
DONI: domini.
DON POS: donum posuit.
D OP F: doliare opus fecit.
DORMIT FI P D: dormitorium fecit in 

pace Domini (t).
D O R P: decreto ordinis rei publicae.
DOS: diisómnibussacrum.
D P: decreto pagi; decreto publico; decu­

riones posuerunt; dedit potestatem; de 
pecunia; de praediis; de proprio; deas

patrias; diem proximum; Diis Parcnti- 
bus; Diis Pcnatibus; donum posuit.

D’ P’: devota persona (t).
D P(AG) S: de pagi scitu; de pagi scntcn- 

tia.
D P D: de proprio dedicavit; de proprio 

dedit (t); Diis Pcnatibus dedit.
D P E: devotus pictati eius.
D PI: de propria impensa; Diis Pcnatibus 

immortaiibus.
D P M: de pecunia mea; depositus post 

mensos.
DPM (cifra): dies plus minus (cifra) (t). 
D P P: de pecunia publica; de propria pe­

cunia; dei Penates publici (numism.); 
dicatum patri patriae.

D PP: deo perpetuo (+); Dei Penates (nu­
mism.); diis propitiis.

D P S: de pagi sententia; de patrimonio 
suo; de peculio suo; de pecunia sua; de 
proprio suo.
+ D: de pecunia sua dedicavit; de pecu­

nia sua dedit.
+ L D P: de pecunia sua dedit, loco da­

to publice.
+ D D: de pecunia sua dono dedit; de 

pecunia sua donum dedicavit.
+ F: de pecunia sua fecit.
+ P: de pecunia sua posuit.
+ T L: de pecunia sibi testamento lega- 

to.____
D(E)P(S(T(S): depositio (t); depositus 

(+)-
D Q: decurio quaestor.
DQ: diisque.
D QA: de qua agitur.
D QL S T T L: dicqui legis: sit tibi térra 

levis.
D R A: de re agitur.
D R N: Deus recipe nos (f).
D RO Q TRA: dic, rogo, qui transis.
D R P: de re publica; dic, rogo, praete- 

riens; dignum rei publicae.
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D R P O V F: dignum reipublicae oro vos 
faciatis.

D R S: dcac Romac sacrum.
D S: dato solo; dea Salus; decreto senatus; 

decurionum scntcntia; Dei saccrdos (t); 
de suo; deus/dca sanctus/sancta; deus 
Saturnos; deus Silvanos; déos Sol; diis 
sacrom; Diis Soperis; discens signife- 
rum; (Silvano) domestico sacrom; do­
mino sancto.

DS: designaros.
DS: Déos (t); Dóminos (t).
D S(ANCT) S(ATVR): déos saneáis Sa- 

turnus.
D S B M: de se bene merenti; de se bene 

mérito.
D S D: de sententia decorionom; de soo 

dar; de soo dedicar; de soo dedit/dede- 
runt.

D S D D: de soo dono dedicavit/dedica- 
veront; de soo dono dedit/dederont.

D S EX V P: de soo ex voto posuit/posue­
runt.

D S F (C): de soo fecit; de soo faciendum 
curavit.

D S F Q: de soo faciendom qoraveront 
(=curaverunt).

D S I M: déos Sol invictos Mithras.
D S IIMP: deus Sol invictus imperaron
D S I (P C): de sua impensa; de sua im- 

pensa ponendum curavit.
D S L L D: de suo laetus libens dedica­

vit/dedit.
D S L L M: de suo laetus libens mérito.
D S L M D: de suo libens mérito dedit.
D S M: de se mérito; Diis sacrum Manibus.
D S M P: de suo merito/monumentum 

posuit.
D S O M: deus sanctus optimus maxi- 

mus.
D S OPT M: de se oprime mérito (t).
D S P: de sua pecunia; de suo posuit/po­

suerunt.

+ EX D D: de sua pecunia ex decreto 
decorionom; de suo posuit ex decreto 
decurionum.

+ D: de sua pecunia dedit/dederont.
+ D D: de sua pecunia donum dederunt; 

de sua pecunia dedicavit/dedit; de sua 
pecunia donum dedicavit/dedit.

+ F: de sua pecunia fecit.
+ F C: de sua pecunia faciendum cura­

vit; de suis pecuniis faciendum cura- 
verunt.

+ F C EIDQ PRO: de sua pecunia fa­
ciendum curaverunt eidemque proba- 
verunt.

+ P: de sua pecunia posuit/posuerunt.
+ P C: de sua pecunia ponendum cura­

vit.
+ R: de sua pecunia restauravit/restituit.
+ R C: de sua pecunia reficiendum cu­

ravit.
+ R IQ P: de sua pecunia restituit 

idemque probavit.
D S P L D D D: de suo posuit, loco dato 

decreto decurionum.
D S P P: de sua pecunia posuit/posuerunt. 
DSPVISLM:de sua pecunia votum 

illis solvic libens mérito.
D S R: de suo refecit; de suo restituit.
D S S: de senatus sententia; deus sanctus 

Saturnus; deus sanctus Silvanus.
D S S C F: de suo sibi coniugi filius (t).
D S S F C: de senatus sententia faciendum 

curavit.
D S V L; de suo vivus libens.
D S V S (L L M): de suo votum solvir, de 

suo votum solvit laetus libens mérito.
D T: dedit testamento; de thesauro (nu- 

mism.).
D T M L: de tabularlo marmorum Lu- 

nensium.
D T O M S: Deo ter oprimo máximo sa­

crum (t).
D TOR AR: do na tus torquibus armilis.
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DTS: dii te servent.
D V: dcac Vestae; decreto vicanorum; de­

vota virgo (t); devotus vir (f); doñee vi- 
xit; duovir (=duumvir).

DV: devotus; divus; dúo; duorum; dux 
(fun. cqu.).

DVC: [procurator] duccnarius.
DV I D: duovir iurc dicundo.
DV(IR): duovir (=duumvir) (fun. civ. 

mun.).
D V L: dedit vivens locum; dedit votum 

libens.
D(VL(C(1SS): dulcís; dulcissimus.
DVMQ: dominorumque.
D(VM)T: dumtaxat.
D(V(P(L): duplarius (grad. inf. ejér.; grad. 

inf. mar.).
D(V(P(L(IC): duplicarius (grad. inf. ejér.; 

grad. inf. mar.).
D V S: dedit uxori suae; dedit vivens si- 

bi/suis; dedit voto soluto/suscepto; deo 
votum solvit; de vici scitu; diis universis 
sacrum; diis votum solvit.

DV S C EQS1NG: duplicarius singularis 
consularis equitum singularium.

D V S F C I Q P: de vici scitu fáciendum 
curarunt (=curaverunt) idemque proba- 
runt (=probaverunt).

D V V A S P P: duovir viis aedibus sacris 
publicis procurandis.

D XX P R: deducía vigésima populi Re­
maní.

E A PV: ex auctoritatc publica.
E C: c Capitolio; eius causa (t).
E(CCL) (COMP): ccclcsia (t); ccclcsiam 

compsit (t).
ECD: ccdicus (fun. civ. mun.).
E C(VR): crigcndum curavit; erigí curavit.
ED: [a]cdiculam; cdictalis; cdictum.
E D D: ex decreto decurionum.
E D D F C IQ P: ex decreto decurionum 

facicndum curavit/curaverunt itemque 
probavit/probaverunt.

E D D F F IQ P: ex decreto decurionum 
ficri fecit/fccerunt itemque probavit/ 
probaverunt.

E E: ex edicto.
EE(M): esse (t); essem (t)-
EEMMW: eminentissimi viri (título pro­

pio del ordo ecuestre).
EEQQ (RR): equites; equites Romaní.
EE W: egregii viri (título propio del ordo 

ecuestre); eminentissimi viri.
E F: egregia femina; eius filius/frater; erigí 

fecit; ex fide.
EG: aeger (t); egit, ego; egregios (t); erga 

(t).
E(G) M V: egregiae memoriae vir (título 

propio de difuntos del ordo ecuestre).
EG S B M F: erga se bene merenti fecit.
E H: eius heres (t); ex heredibus/heredi- 

tate; exterus heres.
E H B M F C: eius heres bene merenti fa­

ciendum curavit.
E H LIVS POT: ex hac lege ius potestas- 

que [esto].
E H L N R: eius hac lege nihil rogatur.
E H N S: exterum heredem non seque- 

tur/sequitur.
EI: eius iudex; erigí iussit.
El: eius.
EID MAR: eidibus martiis.
EIM: eiusmodi (t).
EIQ: eique.
EIS QIS S: eis quae infra scripti/ae/a sunt.

E: ea; edicta; edilis; effigies; egregius; eius; 
eiusdem; elatus; Emérita; emit; Emma- 
nuel (t); enim (t); (h)eres; erexerunt; 
erexit; ergo; esse (t); est; et; etiam; evo- 
catus; ex; exacto; exemplum; extemus; 
exterus.

E: est (t); oboli quinqué (t).
E A E: eques alae eiusdem.
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E(Q) C R: equitata civium Romanorum 
[cohors].

EQ D D: eademque dedica vi t.
EQOR: equestris ordinis.
EQP(VB(L) (EXOR(N)): equo publico; 

equo publico exornatus.
EQQ: equites; equitum.
EQQSINGG: equites singulares.
EQ R E M V: eques romanos egregiae me- 

moriae vir.
EQ R (E(Q) (P(VBL): eques Romanus; 

eques Romanus equo publico.
EQSEN: equites séniores.
EQS(ING) D N: eques singularis domini 

nostri.
E(Q(VIT): equitata; equitum.
EQV ORDIN: equestris ordinis (nu- 

mism., Nerón).
E R: ea res; eques Romanus; erexit requie- 

torium (f).
ER: (a)era; era; (h)eres.
E R A: ea res agitur.
E R C: [cum] ea res consuletur.
E R E T P: ea res erit tantam pecuniam.
E R P (V): erexit publice; e re publica; e 

republica videri.
E S C R C: e senarus consulto reficiendum 

curavit.
E S ET LIB M E: et sibi et libertis monu­

mentum erexit.
E S F S F L: ei sine fraude sua facete liceto.
ESQ(VIL): Esquilina [tribus].
ESS: essem, esses, esset, etc.
ESS(E): essedarius.
ESS PQ R: ex sententia senarus populi- 

que Romani.
E S V D T: ex suo vivens dicavit tumulum.
ET: etiam (t).
E T (F): ex testamento; ex testamento fe- 

cit.
ET S: et sibi.
E V: egregius vir (designación propia del 

ordo ecuestre); eminentissimus vir; ex 
visu; ex voto (t).

EIVSD: ciusdcm.
E L: ea legc (t); cius libcrtas/locus.
E L P: ex legc Papiria (numism.).
E L Q: ex legc Quiritium.
E M: ex monitu; era millesima (t); cle- 

git/crcgit monumentum (t).
EM: Emérita; cmeritis; cmeritus; emeruit; 

eminentissimus.
E(M) B: cmeritus bcncficiarius.
E M D: ci monumentum dedit (t); eius 

memoriae dedit/dicavit.
E M (D S P F): c monitu; e monitu de sua 

pecunia fecit.
EM(ER(IT): Emeritensis; emeritus (grad. 

inf. ejér.; grad. inf. mar.).
EMP: Emporitani; empticius.
EM V: egregiae memoriae vir {ordoecues­

tre tras la muerte).
E(M) V: eminentissimus vir (designación 

propia del ordo ecuestre).
ENN: Ennius.
E O B Q: ei ossa bene quiescant.
E P: equo publico.
EP: epístola (t); epitaphium; Eppius; epu- 

lo (numism.).
E P E: ei publice erexit.
EP(I)(S)(C(PVS): episcopus (f).
EPM: episcopum.
EPO: episcopo (t).
EPS: episcopus (t); epistula (t).
EPSCI: episcopi (f).
EPVL: epulo; epulonum.
EPVL D(AT) D: epulo dato dedicavit.
EP(VS): episcopus (t).
E(Q): eademque; eques; equestris; equita­

ta; equites; equus.
+ A(L): eques alae (grad. inf. ejér.).
+ COH: eques cohortis (grad. inf. ejér.).
+ EX N: eques ex numero.
+ LEG: eques legionis (grad. inf. ejér.).
+ P(VB(L): eques publicus.
+ R(OM): eques Romanus.

__ + SING(VL): eques singularis.
EQ: equus.
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resu-

EXER: cxcrcitus (numism.); cxcrcituuni 
(numism.).

EXER PAN INF: cxcrcitus Pannoniac 
Africac.

EXERC: cxcrcitator (grad. inf. ejér.); cxcr­
citus.

EX F B: ex fide boua.
EX FIG(L): ex figlinis.
EX G(ERM) INF: cxcrcitus Germaniae 

Infcrioris.
EX H L EXVE D D: ex hac lege cxvc de­

creto dccurionum.
E(X) H L N R: ex hac lege nihilum roga- 

tur.
EX IMP IPS: ex imperio ipsius.
EX I P: ex imperio posuit.
EX I Q: ex iure Quiritium.
EX IV(S) (E): ex iussu; ex iussu eius.
EX IV(S) G V: ex iussu Genii vovit.
EX IVS IPSA: ex iussu ipsarum.
EX IV(S) V S L M: ex iussu votum solvit 

libens mérito.
EXN: ex nomine.
EX O: ex ovo.
EX OF(F): ex officina.
EX P: ex pondo.
EX P(AG) D: ex pagi decreto; ex parte di- 

midia (t).
EX P(EQ) P(VB) (D): ex pecunia publica; 

ex pecunia publica dedicavit.
EX P(EQ) P(VB) F C: ex pecunia publica 

fociendum curavit.
EXPED: expedido (numism.).
EXP GLO R: expectans gloriosam 

rrectionem (t).
EX P L: ex pecunia legara.
EXPL: exemplum.
EXPLOR: exploratorum.
EX PP E CL: ex patribus et clericis (t).
EX PR: exceptor praefecti; ex praefecro; ex 

provincia.
EX PR(AED): ex praediis.
EX PV: ex praefecro urbis.

EV: evocatus.
EVENT: cvcntus.
EVG: Evangclistae (t).
E V1V D1SC: c vivís disccssit.
E V L A P: ex voto libens animo posuit. 
EV L M P: ex voto libens mérito posuit. 
E(V(OC): evocatus (grad. inf. ejér.; grad.

inf. mar.).
+ AVG: evocatus Angustí.

E V (S): ex voto; ex voto solvit; ex voto 
susccpto.

EX: cxactus; exceptor; cxcrcitus.
EX A C: ex aere collato.
EXA(C): exactor.

+ A A A: exactor auri, argenti, acris 
(fun. adm. inf.).

+ COS: exactor consularis (grad. inf. 
ejér.; grad. inf. mar.).

+ OP PVB: exactor operum publico- 
rum (fun. civ. mun.).

E(X) A(D) CA(S(T): exactus ad Castoris.
EX A P(V): ex argento publico (nu­

mism.); ex auctoritate publica.
EX ARG: ex argento.
EX ARG P: ex argenti pondo.
EX(C): exceptor (grad. inf. ejér.; grad. inf. 

mar.); exconsul.
+ PR: exceptor praefecti.
+ T(R): exceptor tribuni.

EX C C: ex conscriptorum consulto.
EX CC: ex ducenario.
EX CCC: ex trecenario.
EX COM DOM: ex comité domestico- 

rum.
EX CONS: ex consensu; ex consulto.
EX CONS D: ex consilio decurionum.
EX D: ex decreto; ex devotione.
EX D C: ex decreto conscriptorum.
EX D(ECR) D(ECVR) (EX P(EC) 

P(VB): ex decreto decurionum; ex de­
creto decurionum ex pecunia publica.

EX D(EC) ORD: ex decreto ordinis.
EX D P A: ex decreto provinciae Africae.
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EXPV: ex pracfecto urbis.
EXP VENI: expectatc, veni (numism., 

Carausio).
EX R(A): ex rationc.
EX R VRB: ex rationc urbica.
EX S C: ex senatus consulto (numism.).

+ F C: ex senatus consulto faciendum 
curavit.

+ F I: ex senatus consulto fieri iussit.
+ H F C: ex senatus consulto heres fa­

ciendum curavit.
+ P: ex senatus consulto posuit.
+ T P: ex senatus consulto testamento 

posuit.
EX S P (F C): ex sua pecunia; ex sua pecu­

nia faciendum curavit.
EX S VOTO: ex suscepto voto.
EX TAB: ex tabulario.
EX T(EST): ex testamento.

+ F: ex testamento fecit.
+ F C: ex testamento faciendum/ fieri 

curavit.
+ FI: ex testamento fieri iussit.
+ P: ex testamento posuit.
+ T FI: ex testamento titulum fieri ius­

sit.
+ TFIHFC:ex testamento titulum 

fieri iussit, heres faciendum curavit.
EX TM: ex testamento (t).
EX T(R): exceptor tribuni; ex tributario.
EX TTFIHFC:ex testamento titulum 

fieri iussit, heres faciendum curavit.
EX V (COS): ex visu; ex visu consulenti.
EX(V) DE: exuvias deposuit (t).
EX V DEC: ex quinqué decuriis.
EX VIK: ex vicario.
EX V L S S M: ex voto libenter suscepto 

solvit mérito.
EXV(O(T): exvoto.

+ F: ex voto fecit.
+ L M: ex voto libens mérito.
+ P(OS): ex voto posuit.

F: fabri; fabricabit (=fabricavit) (t); fa­
ciendum; faciunt; factus; Falerna [tri­
bus]; fames; famulus (t); fas; fastus; 
Faustus; Fcbruarius [mensis]; fecit; feli­
citas; feliciter; Félix (numism.); femina; 
Feronia; fetialis (sac. senat.); fíat; Fide- 
lis [legio]; fides; fiducia; fidus; figlina; 
filius/filia; finalis; finís; fiscus; fit; fiunt; 
fixit (=vixit) (t); flamen; Flavia [legio]; 
Flavianus; Flavius; Flavus; (lumen; foe- 
deratus; foemina (t); folium; Fortuna 
(divinidad); forum; frater; Fretensis [le­
gio]; frigidus; frons; Frontoniana; fru- 
mentum; fuerunt; fuit; fulgur; fulgura­
ron fulminara; functus; fundus; funus; 
Fuscinus; quadraginta (t).

F: fecit; femina; filia; quadraginta tnilia (t). 
F A: fecit amico; fecit annorum; filiae 

amantissimae (t); filio amabili/ aman- 
tissimo (t); filius annorum; filius annos; 
filius aram; fisci advocatus.

FA: faciunt; fáctu, fama; fávet; feria (t); fi­
lia; foemina.

F(A(B): faber (grad. inf. mar.); Fabia [tri­
bus]; Fabianus; Fabius; fabri; fábrica; 
Fabricius; (praefectus) fábrum.
+ COS PR(AET): [praefectus] fábrum 

consularis praetoris.
+ C(ENT): fabri centonarii.
+ TIG(N): fábri tignarii.

F(A(B(R): fábrum.
FAB SAG: fábrica sagitaria.
F(A(C): fáciatis; fáciebac; fáciendum; fa- 

cit; fáciundum; Factus.

+ P(OS) L (L) M: ex voto posuit libens 
mérito; ex voto posuit libens laetus 
mérito.

+ S L A: ex voto solvit libens animo.
+ S P: ex voto sacrum/suscepto posuit 

(t).
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F C P: fulgur conditum publico.
F C R: fáciendum curavit rcquictorium 

(t).
FCR SB ET S I.S PI RQ EOR: fcccrunt 

sibi ct suis libcrtis suis postcrisquc co- 
nim.

FCT: fccit.
F D: fáctum dedicavit; fccit dcdicavitque; 

fide data; fldcm dedil; filio dulcissi- 
mo/filiac dulcissimac.

FD(D): fidciussor; fidelis; fundus.
F D EX S C: (praefcctus) frumcnti dandi 

ex scnatus consulto.
F D F: filio dulcissimo fecit/feccrunt; fi- 

liae dulcissimac fccit/fecerunt.
F D N: filius domini nostri; fcliciter Do­

mino nostro (t).
F DQ: fccit dedicavitquc.
F D S: fecit/feccrunt de suo.
F D S S C: fiicicndum de scnatus sententia 

curavit/curaverunt.
F D V F: filio dulcissimo vivens fecit; filio 

dulcissimo vivus fecit.
F E: fecit erigi; filius eius; fieri elegir (t)-
FE: Februarius [mensis]; fecerunt; fecit; 

feliciten fcrme (t).
FE B B: feliciter bonis bcne.
FEB(RAS): Februarius [mensis].
F(E)B(R(V(S): Februarius [mensis].
F E C: fáciendum ei curavit/curaverunt; 

fecit ei cinerarium; filio erigi curavit/cu­
raverunt.

FEC: fecit.
F(EC(ER): fecit; fecerunt.
FEC ET DD: fecerunt et dedicaverunt.
FECR: fecerunt (t).
FEL: felicissimus; felicitati (numism.); fe- 

licitatis (numism.); feliciter; felix (nu­
mism.); Félix [legioj.

FEL(IC): felicis; felicitas.
FELICTE: felicítate (t).
FEM: femina.
FER LAT: feriae Latinae.

F(AC) C(OER): fáciendum cocravit (=cu- 
ravit).

F(AC) COER EID(EM)Q P(RO(B): fá- 
cicndum cocrarunt (=curavcrunt) ci- 
dcmquc probarunt (=probaverunt).

F(AC) C(VR): fáciendum curavit.
FAC F: factum feliciter.
FACT: factio.
F(AL(E): Falcrna [tribus].
F(A(M): familia.
FAM GLAD: familia gladiatoria.
FAMVL Di: famulus Dci (t).
FAMVL XT1: famulus Cbristi (t).
F AN: fccit annorum; filius anni; filius an- 

norum.
F(AN): Fannius; Fanum.
F A PERP: flamen Augusti perpctuus.
F B: fide bona.
F B F: filio bono/filiae bonae fecit; filio 

bono/filiac bonae fecerunt.
F B M: fecit benc merenti; filio/filiae bene 

merenti.
FBRS: Februarias.
F B V: fidei bonae vir.
F C: fáciendum curavit/curaverunt; fidei 

causa; Fidelis Constans [legio]; fiduciae 
causa; fieri curavit (t); filia coniugi; filio 
carissimo; filius Cai; fisci curator; fiscus 
castrensis; fiaudis causa; frumenti cura­
tor.

FC: fáctum; fecerunt; fecit.
F C A: Forum Claudii Augusti.
F C (E)I(D)Q P(RO(B): fáciendum cura- 

runt (=curaverunt) eidemque probarunt 
(=probaverunt).

F C ET S P: filiae coniugi et sibi posuit.
F C D: fáciendum curavit/curaverunt de- 

dicavit/dedicaverunt.
F C F: fecit coniugi fidelissimae (t); filio 

carissimo fecit.
F C N: figlina Caesaris nostri.
F COIR: fáciendum coiravit/coiraverunt 

(=curavit/curaverunt).
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FIL PIS: filius piissimus.
FIRM: Firmanus.
FISC STAT HERED(ITAT): fiscus sta- 

tionis hereditatum.
FIVS: fien iussit.
F K (F): filio karissimo; filio karissimo fe- 

cit.
F L: faciendum locavit; fecit libens; fecit 

locum.
FL: figlina; filius; flamen; flaminica; fla- 

monium; Flavia (numism.); Flavius 
(numism.); Florus.

FL: flamen.
FL(A): Fiaviana; Flavius.
FLAC: Flaccus.
F(L(AM): flamen (sac. senat.); flamen/ fla­

minica (fiin. reí. mun.; dig. col.); Fla- 
minius; flamonium.
+ AVG: flamen Augusri; flamen Augus- 

talis; flaminica Augustae.
+ CLAVD: flamen Claudii; flamen 

Claudialis.
+ COL: flamen coloniae.
+ DIALIS: flamen Dialis.
+ DIVOR ET AVG: flamen Divorum 

et Augustorum.
+ I(V)VENT): flamen iuventutis.
+ M(ART): flamen Martialis.
+ P(ER)(P): flamen perpemus; flamini­

ca perpetua; flamonium perpetuum.
tPHC: flamen provinciae Hispaniae 

Citerioris.
+ P(R(OV): flamen provinciae.
+ QVIR: flamen Quirinalis.
+ R(OM) ET AVG: flamen Romae et 

Augusti.
+ ROM ET DIV AVG: flamen Romae 

et divorum Augustorum.
+ SACR PVB: flamen sacrorum publi- 

corum municipii.
FLAV: Flavia; Flavianus; Flavienses: Flavus.
FLAVVIRT: Flavia Virtutis [legio].
FL C: flandum curavit.

FERR F C FEL: Ferraria/Fcrrata Fidelis 
Constans Félix [legio].

FERT: fertor.
FES: fecitcsuo.
F (ET) D: fecit dedicavit; fecit et dcdica- 

vit.
F ET F: filii et filiae.
F ET S: fecit et sibi/suis.
FE V F: felicitcr voto fecit.
F F: faustus felix; fecit felicitcr (t); Félix 

Fidelis [legio]; fieri fecit; filius fecit/fiiii 
fecerunt; Firma Fidelis [legio]; Firma 
Fortis [legio]; fiscus frumentarius; fian­
do feriundo; Flavia Felix [legio]; (viam) 
Flaviam fecit; frater fecit; frarer fratri; 
fitnus fecir.

FF: fecerunt; felices; felicissimus (t); filii; 
fratres (t); fundaverunt (t); fundi.

FF: fieri fecit.
F F B M: filii fecerunt bene merenti; filius 

fecit bene merenti.
F F F: ferro, flamtna, fúme.
FFLL: Flavii.
F F P C S A: Flavia Félix Pia Constans Se- 

veriana Alexandriana [legio].
F F P F: Flavia Firma Pia Fidelis [legio]. 
FF PP: flamen perpetuus.
F F Q: filiis filiabusque (t).
F H C R: (ala) Flavia Hispanorum civium 

Romanorum.
F H F: fieri heres fecit.
FGL: figlinae.
FI: fieri iussit.
FI: feci (t); fidei (t); fidelis; figlinae; filius. 
FICT: fictor (fun. adm. inf.).
FID: Fidelis [legio]; fidelis (t); fidicen 

(fun. adm. inf.).
FI D P S: fieri iussir de pecunia sua.
FIE SIBIIVS: fieri sibi iussit.
FIG(L): figlinae; figulinum.
F(I(L): filius/filia.
F(IL) K F: filio carissimo fecit; filius cari- 

ssimus fecit.
FILM: fieri iussir libens mérito.
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F L D D S: filius libenter dcdicavit de suo 
(t).

F L E V: fccit libens ex voto.
F(L) F: Flavia Fidelis [legio] (numism.);

Flavia Firma [legio],
FL F(EL): Flavia Félix (legio).
F LIB ET PEC: fiscus libertatis ct pccu- 

liorum.
FLL: (lamines.
F L M: fccit libens mérito.
F LOC: faciendum locavit/locavcrunt.
F L S P D D: funus locum scpukurac/ sta- 

tuac publice decuriones dccrcvcrunt.
FET: felicitcr (+).
FLVM: Humen.
F M: fccit mater; fccit monumentum; fie- 

ri mandavit; filio mater; filio merenti; 
filius matri.

F M F: filio mater fecit; filius matri fecit.
F M I: ficri monumentum iussit.
FMLO: fámulo (t).
FMN: femina.
F M P: filio mater posuit; filius matri po- 

suit.
F M P P: filius matri piae posuit. 
FM S: fccit monumentum sibi.
F N: fiunt numero; fiterunt numero.
FO: Fortuna.
FOD: fodina.
FONT: Fonteius.
F(OR(T): fortenses; fortissimus; Fortuna 

(numism.); Fortunae (numism.).
+ HORR: Fortuna horreorum.
+ RED: Fortuna redux (numism.).

FOS: fossa.
F P: feccrunt pedes; fecit patri; fecit pedes; 

fides publica; filii posuerunt; filio piissi- 
mo/filiae piissimae; filio/filiae posuit; fi­
lius/filia patri; filius pientissimus/filia 
pientissima; filius/filia posuit; flamen 
perpetuus; Fortuna Praenestina; Fortu­
na Primigenia; Fortuna Publica; fru- 
mentum publicum; funus publicum; 
fimdi possessor.

F P A: frumentum publicum acccpit.
F P B M T P: filius/filia patri bene me­

renti titulum posuit.
F P C: filius/filia ponendum curavit.
F P D D: Fortunae Primiginiac donum 

dat.
FP D M P: filius/filia parentibusde (se) 

merentibus posuit; filius/filia patri dul- 
cissimo matri piissimae.

F P ET S M: filiac piissimae ct sibi me- 
rentissimae.

F P F: filii patri feccrunt; filii pii feccrunt; 
filius/filia patri fccit.

FPM F: filii pientissimi merenti feccrunt; 
filius patri merenti fecit.

F P P: fecit pro pietatc; filia patri piissimo; 
filio piissimo/filiae piissimae posuit; fra- 
ter pius posuit; fratri pió posuit.

F P P M: filii posuerunt patri merenti; fi­
lius posuit patri merenti.

F P PR: Fortuna Primigenia Praenestina.
F P R: Fortuna populi Romani (nu­

mism.).
F P VET: fundus possessoris veteris.
F Q: faciendum quravit (=curavit); flamen 

Quirinalis.
F Q E E V: fideque ei esse videbitur.
F R: fecit requietorium (t); fieri rogavit 

(t); Fulvius Rufus (numism., Jotapia- 
no).

FR: fecerunt (t); frater; Fretensis [legio]; 
fronte.

FR A: frater amantissime; frater ave.
F(R(A(T) (A(RV): frater; frater Arvalis 

(sac. señar.).
FRAT O P: fratri oprimo posuit.
FR B M: fratri bene mérito.
FR D: fronte dextra; frumenti dandi.
FREQ: frequentes.
F(R(ET) P F (AN(T): Fretensis Pia Fidelis 

[legio] (numism.); Fretensis Pia Fidelis 
Antoniniana [legio] (numism.).

FR F: fratri fecit; fratris filius.
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FVRCEPEM: fecit vivens/vivus re­
quietorium coniugi et posteris eius 
moerens.

F V S: fecic vivus sibi; fecic voto suscep- 
to/soluto.

F V S L M: fecit vivens/vivus sibi locum 
monumenti; fecit voto suscepto/soluto 
libens mérito.

F R I S P: fieri requietorium iussit sua pe­
cunia; fieri requietorium iussit sumptu 
proprio.

FRONT: Frontoniana [ala].
FR S: Forum Sempronii; fronte sinistra. 
FRT: fratri; fronte.
F RV: Fulvius Rtifus (numism., Jotapiano).
FR(VM(ENT): frumentarius (grad. inf. 

ejér.); frumentum.
+ LEG: frumentarius legionis.

FRVMM: frumentarii.
F S: fecit scpulcrum; fecit sibi/suis; femina 

sanctissima; filii sui; filio suo; Fortunae
_sacrum.
FS: familias (t); filiis (t); fines (t); fossores 

(+); fratres (t).
F S A: Flavia singularium Antoniniana 

[ala],
F S D: fratri/filio salutem dicit.
F S E(T) S (L L PQ E): fecit sibi et suis; 

fecit sibi et suis (libertis libertabus pos- 
terisque eius).

F S P S: fecit sepulcrum pecunia sua; fecit 
sepulcrum proprio sumptu.

F S S: fit summa summorum; fiunt supra 
scripti.

F S S PQ S: fecit sibi sepulcrum posteris- 
que suis.

F T C (S): fieri testamento/titulum cura- 
vit (sibi).

F T S S: fecit titulum supra scriprum.
F V: fecit vivens; fecit vivus.
FV: felixvictor.
F V C; fieri vivens curavit; fidei vestrae 

commissum.
F V F: fieri vivens fecit.
FVL: Fulvia.
F(VL) C(ON) P(VB): fulgur conditum 

publice.
FVL(M(I) C C: Fulminara Certa Cons- 

tans [legio].
FVN: fiinus.
F V P: filio vivus posuit.

G: Gaius; Galería [tribus]; Galerius (nu­
mism.); Galli [cohors]; Galliae (t); Ga­
llica [legio]; garum; gaudium; Gavius; 
Gemina [legio]; gener; Genetiva; Ge­
nius; gens; genus; Germanicus (nu­
mism.); gladiator; gradus; grex; gustare.

G: geminus; genius; gens; quadraginta mi- 
lia (t).

GA: gaudium (t); gratia (t).
G(A(L): Galatia; Galerius (numism.); Ga- 

llia; Gallica [legio]; Gallienus.
G(AL(ER): Galería [tribus],
G(AL(L): Gallus.
G(ALL) F P F S A; Gallica Félix Pia Fide- 

lis Severiana Alexandriana/Antoniniana.
G(AL(L(IC): Gallica [legio]; Gallica [vic­

toria] (numism.).
GALLICIA: Gallicianus.
GAL(L(OR): Gallorum.
GAR CAST: garum castum.
G B: genio bono; gens bona.
GCD: genius collegii dendrophorum.
G C F: Gemina Claudia/Consrans Félix 

[legio].
G D: genitura dei.
G D S: Germanicus Dacicus Sarmaticus.
G(E(M): Gemina (legio) (numism.).
G(E(M) M(ART) V(IC(T(R): Gemina 

Martia Victrix [legio].
G(E(M) P F: Gemina Pia FelLx [legio].
G(E(M) P F D ANT: Gemina Pia Fidelis 

Domitiana Antoniniana [legio].
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+ N L: gloria nominis Latini.
+ P R: gloria pnpuli Romani.

GIjXD: gladiarius; gladiator; gladiatorius.
GIJ\ PRIM CAMP: gladiatores primates 

Cantpaniac.
GI. O: gloriosissimusdominus. 
GLRSMVS: gloriosissimus.
G L S; genio loci sacrum.
G M; genius Mercurii; genios municipii; 

Germánica Maxima [Victoria] (nu­
mism.).

G M V P F S A: Gemina Manía Victrix Pia 
Fidelis Severiana Alexandriana [legio].
+ ANT: Gemina Martia Victrix Pia Fi­

delis Severiana Alexandriana Antoni- 
na [legio].

+ GOR: Gemina Martia Victrix Pia Fi­
delis Severiana Alexandriana Gordia­
na [legio],

+ MAX: Gemina Martia Victrix Pia Fi­
delis Severiana Alexandriana Maxi- 
miana [legio].

+ PH: Gemina Martia Victrix Pia Fide­
lis Severiana Alexandriana Philippia- 
na [legio].

GN: genius; gens (t); Gnaeus.
GN(AT): gnatus.
GNT: gentes (t); gentiles (t).
GORD; Gordianus.
GOT: Gothicus.
G P: Galliae procurator; genio patriae/po- 

puli/posuit; gloria patriae.
G P F: Gemina Pia Fidelis [legio].
G P F C: Gemina Pia Fidelis Constans [le­

gio]-
+ ANT: Gemina Pia Fidelis Constans 

Antonina [legio].
+ GAL: Gemina Pia Fidelis Constans 

Galliena [legio].
+ GOR: Gemina Pia Fidelis Constans 

Gordiana [legio].
+ MAX: Gemina Pia Fidelis Constans 

Maximiana [legio].

+ DEC: Gemina Pia Fidelis Domitiana 
Amoniniana Dcciana [legioj.

+ GOR: Gemina Pia Fidelis Domitiana 
Amoniniana Gordiana [legio],

+ SEV: Gemina Pia Fidelis Domitiana 
Amoniniana Severiana [legio].

G(EN): genetrix; genius; gentilis; gcntili- 
tas.
+ AVG: genio Augusto (numism.).
+ B D M: genio bono dicavit monu- 

mentum.
+ C: genius castrorum; genius civitatis; 

genius coloniae.
+ C D: genio Cacsaris dicatum; genius 

collegii dendrophorum.
+ C N: genius Caii nostri.
+ C P: genius coloniae Patriciac.
+ D N: genius domini nostri.
+ (H) L: genius loci; genius huius loci.
+ K P: genius castrorum peregrinorum.
+ LVG: genio Lugdunensi (numism., 

Albino).
+ M: genius municipii; genius Mercurii.
+ M M M: genius municipum munici­

pii Martialis.
+ P R (F): genio populi Romani; genio 

populi Romani feliciter.
+ P S: genio pagi sacrum.
+ T A: genius tutelaris Africae (nu­

mism.).
+ V S: genio Vrbis sacrum. 

GEN ET HON: genius er honor. 
GENT BARB: gentium barbararum (nu­

mism.).
GER: Germán ia.

+ INF: Germania Inferior.
+ SVP: Germania Superior.

G(ER(M): Germánica [Victoria] (nu­
mism.); Germanicus (numism.); Ger- 
rnanus.

G F: Caii/Gaii filius; garum factum; Ge­
mina Félix [legio]; gloria filiorum.

GL: gladiatores; gloria; gloriosus (t).
+ E R: gloria exercitus Romani.
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communi fácien-

H
H: haber; Hadrianus (numism.); hasta­

tus; Hercules; Herculi (numism., Ma- 
ximiano Hércules); Herculia [legio]; 
hereditas; Herennius; heres; Hermes; 
hic, haec, hoc; Hispana [legio]; homo; 
honestos; honor; hora; Horaria [tri­
bus]; horrearius; horreum; Hortensius; 
hospes; hostis; humanitas.

H: Hercules; hereditas; heres; honestas; 
honor; hora; ducenta milia.

G P F F ANT SEV: Gemina Pia Fclix Fi- 
delis Antoniniana Severiana [legio].
+ ALEX: Gemina Pia Félix Fidelis Anto­

niniana Severiana Alcxandriana [legio].
+ GOR: Gemina Pia Fclix Fidelis An­

toniniana Severiana Gordiana (legio).
+ MAX: Gemina Pia Fclix Fidelis Anto­

niniana Severiana Maximiana [legio].
+ PH; Gemina Pia Félix Fidelis Antoni­

niana Severiana Philippiana [legio].
+ TRA: Gemina Pia Fclix Fidelis Anto­

niniana Severiana Traiana [legio].
G P R: genio populi Romani (numism.).
G P R F: genio populi Romani feliciter.
GR: gratia; gratis; gravitas; grex.
G(RA): Granius; gratus.
G(RAEC): Graecus.
GRAMM: grammaticus.
GRAT: gratuitus.
GR D: gradas dedit; gratis datum/dedit.
G S: genio sacrum; genio senatus; Germa- 

nia Superior.
GS: gens; genus; gesserunt; gessit.
GT: gentes; gentis.
G T A: genius tutclaris Africae (numism.). 
GTTVM: genrium (t).
GVBER(N) / GYBER(N): gubernator/ 

gybernator (grad. inf. ejér.; grad. inf. 
mar.).

G V S: gratis votum solvir (t).

H’: haber (f); heres (f); hoc (t); huius (t); 
honor (t); hora (t).

H A: Herculaneus Augustalis; Hercules 
Augustus; hoc age (t); hoc anno (t).

H A C: hanc aram curavit/curaverunt; he- 
res amico curavit.

H A C F C: heres aere 
dum curavit.

HABT: habeant.
H A(D)Q: hic adquiescit.
H(ADR): Hadrianus (numism., Antoni- 

no Pío).
HAEC: hanc aedem ei condidi; hanc 

aram ei constituir; hanc aram eregi cu­
ravit/curaverunt.

H A EI: hanc aram eregi iussit.
H(A)ER(S): haeres; haeredes.
H A F C: hanc aram faciendam/facien- 

dum curavit.
H A H N S: haec ara heredem/heredes 

non sequetur.
H AIR: honore accepro impensam remi- 

sit.
H A O F C: heres amico oprimo fácien- 

dum/fieri curavit (t); heredes amico op­
rimo faciendum/fieri curaverunt (t).

HAR: haruspex (sac. equ.; grad. inf. ejér.; 
dig. col.); haruspex [coloniae/ publicus] 
(fun. reí. man.).
+ PRIM DE LX: haruspex primus de 

sexaginta.
HARN: Harnensis (=Arnensis) [tribus].
HAS: hanc aram sacravit; Herculi Au­

gusto sacrum.
H A S F C: heres a se fáciendum curavit; 

heres aere suo fáciendum curavit.
HAS(T): hastatus (grad. inf. ejér.).

+ PO(ST): hastatus posterior.
+ PR(I): hastatus primus; hastatus prior.

H AVG: Hercules Augustus.
H B: homo bonus.
HBC: hic bene cubet.
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HEL(V): Hclvctia; Hclvctius; Hclvius 
(numism., Pórtinax).

H EN I I: hcrcdcm exterum non habebit.
I I E N S: hereden! exterum non sequetur.
II E P: heres eius posuit (t); hic cst pósi­

tos.
I I E P C: heres ci/eius ponendum curavit. 
HE(R): Heracles (numism.); Hercnlis; hc- 

reditatcs; Herennius; heres/heredes.
H(ER) B(EN) M(ER): heres benc merenti.
HERC: Hercúlea [legio].
HERC COMM: Herculi Commodiano 

(numism., Cómodo).
HERC GADIT: Herculi Gaditano (nu­

mism.).
HERCV: Hercules Víctor.
HERE: Herennius (numism.).
HER(ED): heredes.
H(ER(ED) E(X) T(EST) (F(EC(ER): he­

redes ex testamento; heredes ex testa­
mento feccrunt.

HERED(IT): hereditates.
HERED NON SEQ: hereden! non se­

quetur.
HEREN: Herennius.
HER FIDVC: heres fiduciarius.
H(ER) P(ON) C(VR): heres ponendum 

curavit; heredes ponendum curaverunt.
H(ER) P(OS): heres posuit; heredes po- 

suerunt.
HERR: heredes.
HER ROM CON: Herculi romano con- 

ditori (numism.).
H E S: hic esc sepultus; hic esc situs.
HE S EST OS B Q: heic situs est, ossa be- 

ne quiescant.
H E S T T L: hic est, sit tibi térra levis.
H ET L: heredes et liberi.
H EX T E: heres ex testamento erexit.
H E(X) T (F C): heredes ex testamento; 

heredes ex testamento fáciendum cura­
verunt; heres ex testamento fáciendum 
curavit.

HBF: heres bcncmerenti fccit; homini 
bono fccit.

H B M F: heres bene merenti fccit.
H 11 M F C: heres benc merenti facicn- 

dum curavit.
H B Q: hic benc quicscat.
H C: heredes curaverunt; heres curavit; 

hic composuit; hic condidit; hic condi- 
tur; hic cubat; Hispania Citerior; hoc 
curavit; honorc contentus; honoris cau­
sa; horrea Caesaris; horrearius cohortis. 

HC: hac (t); hic (t); hiñe (t); hoc (t); 
hunc (t).

H C D D: honoris causa dedit dedicavit.
I I C (E): hic conditus/crematus; hic con- 

ditus/crcmatus cst.
H C E C E B Q: hic conditus cst, ciñeres 

ei bene quiescant.
H CI R: honorc contentus impensam re- 

misit.
H C S P P: honorc contentus sua pecunia 

posuit.
H D: hic dedicavit; hic dics; hoc dedit; 

hoc dic; hoc donavit.
HD: Hadrianus.
HD D: heredes dono dederunt.
H DD: hic dedicant; hic dedicatum; hic 

dcdicavit/dedicaverunt.
H D L M: hoc dedicavit libens mérito.
H D S: heres dedit sepulcrum; heres de 

suo; hoc dicavit sepulcrum.
H D S P: heres de suo posuit; heredes de 

suo posuerunt.
H E: hic est.
H E B P: hic est bene positus (t).
H E B Q: hic est bene quiescat.
H E C: heres eius curavit; hic est conditus.
H E D: heres eius dicavit; hic est depositus. 
HE ES: heic est.
H E F: heres eius fecit; heredes eius fece- 

runt.
HELIOP: Heliopolitanus.
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II F: Iteres familiac; heres fccit; hic fccit; 
honeste fecit (t); honore functus.

II F: honesta/honestissima femina (t).
HF: honesta/honestissima femina (Ti­
bí F C: heres faciendum curavit; heredes 

faciendnm curavcrunt.
H F H F S M: honesta femina hic funda- 

vit saccllum marito; honesta femina hoc 
fecit sibi monumentum.

H F S C A: heredes fecerunt sumptu com- 
muni aram.

H G: Herculi Gaditano.
HH: heredes; Hispaniae duae; hostes.
H H M N(ON) S: heredem hoc monu­

mentum non sequetur.
HH PP: Hispaniae provinciae.
HH PP P R; hostes publici populi Roma- 

ni.
H H P R: homines hostes populi Romanó 
H HQ: heres heredesque.
H I: Hercules invictus; hic iacet; hic inve- 

nies (t).
HI: Hispanorum [cohors].
H(IC) S(IT(VS) E(ST): hic situs est.
HIEROF: hierophanta (de Hécate) (fitn. 

reí. mun.).
H11: habeat Isidem iratam.
HILAR: hilaritas (numism.); hilaritati 

(numism.).
H INNOC: homo innocens.
HIPP: Hipponensis.
HI SP: hic sepulcus.
H(IS(P): Hispana [legio]; Hispani; Hispa- 

nia; Hispanorum [cohors]; Hispanus.
HISPAL: Hispalensis.
H(I)S(P(AN): Hispania (numism.).
H(ISP(A(N(OR): Hispanorum.
HIST: Histria.
H L: haec lex; hic locus; hoc legavic.
H L D: heres libens dedit; hoc libens de- 

dit; hunc locum dedit.
H LDM A: huic loco dolus malus abesto.

H L ET M H N S: hic locus et monu­
mentum heredem non sequentur.

H LI RQ: hac lege ius ratumque [esto].
H L N R: hac lege nihil rogatur.
H L O: hac lege oporrebit.
H L R: [ante] hanc legem rogatam.
H L S E: hoc loco sepultus/situs est (t).
H L 8 H N S: hic locus sepulturae here­

dem non sequetur.
H L S P: hunc locum sibi paravit.
H L S 8 O: hoc loco sita sunt ossa (t).
H L T C 8: hunc locum tessellavit cum 

suis.
H M: hanc memoriam; hoc mandavit; 

hoc monumentum; homo merens; ho­
nesta marrona (t); honesta missione; 
honesta mulier; honeste missus.

H MAH N P: hoc monumentum ad he­
redem non pertinebit.

H M C L P C: hoc monumentum curavit 
libens poni coniux (t).

HMCT: hodie mihi, eras tibí.
H M (D): honesta missione; honesta mi­

ssione dimissus.
H M D M A (BM M C): huic monu­

mento dolus malus abesto; huic monu­
mento dolus malus abesto, bene meren- 
ti memoriae causa.

H M E (H) N S: hoc monumentum exte- 
rum non sequetur; hoc monumentum 
exterum heredem non sequetur.

H M ET L (8) H N S: hoc monumentum 
et locus heredem non sequentur; hoc 
monumentum et locus sepulturae here­
dem non sequentur.

H M F: heres monumentum fecit; hoc 
monumentum fecit; honestae memo­
riae femina.

H M FC: hoc monumentum faciendum/ 
fieri curavit.

H M F C ET S A D: hoc monumentum 
faciendum curavit et sub ascia dedicavit.

HMFCG: hoc monumentum fieri cu- 
rarunt (=curaverunr) gementes (t).
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HM P CQ V A L: hoc monumentum 
posuit coniuxque vidua animo lubcns 
(t).

H M S D M: hoc monumentum sine do­
lo malo.

H M S L H N S: hoc monumentum sive 
locus heredem non sequetur.

H M S M: hoc mandavit sibi monumen­
tum.

H M S S: hoc monumentum sibi suisque.
H M S S E F C: hoc monumentum sive 

sepulcrum est faciendum curavit.
HMSSEHMNS: hoc monumentum 

sive sepulcrum est heredem meum non 
sequetur.

HMSSEHNS: hoc monumentum sive 
sepulcrum est heredem non sequetur.

H M S S H H EX N S: hoc monumen­
tum sive sepulcrum heredes exteros non 
sequetur.

H M S S H N S: hoc monumentum sive 
sepulcrum heredem non sequetur.

H M S S VSTRIN: hoc monumentum si- 
ve sepulcri ustrinum.

H M S V F: hoc monumentum sibi vivus 
fecit.

H M S V L N SQ: hoc monumentum sive 
locus non sequetur.

H M V: hoc mandavit vivens/vivus; ho- 
nestae memoriae vir

H M V S P: hoc mandavit vivus sua pe­
cunia; hoc monumentum vivus sibi po­
suit; hoc monumentum vivi sibi posue- 
runt.

H N C: hic non cubat; Hispania Nova Ci­
terior.

H N S (N L S): heredem non sequetur; 
heredem non sequetur nec líbenos suos.

HO: homo (t); honestus (t); honos; ho- 
nus (=onus) (numism.); hora.

H(OC) M(ON) S(I) H(OC) S(E(P) H(R) 
N(O) S(E): hoc monumentum sive hoc 
sepulcrum heredem non sequetur.

H O E B: hic ossa ci bcne.

HMFF: hoc monumentum fieri fecit (t).
H M FIDVCIAR (H) N S: hoc monu­

mentum fiduciarium non sequetur; hoc 
monumentum fiduciarium heredem 
non sequetur.

H M F S P: heres monumentum fecit sua 
pecunia; heredes monumentum fece- 
runt sua pecunia.

H M H: hic monumentum habet (f).
H M H (E) (N) S: hoc monumentum he­

redem sequetur; hoc monumentum he- 
redem/heredes non sequetur; hoc mo­
numentum heredem exterum sequetur; 
hoc monumentum heredem exterum 
non sequetur.

H M H M N S: hoc monumentum here­
dem meum non sequetur.

H M H N C: hoc monumentum heredi 
non cedet.

H M H N S NEQ LIB: hoc monumen­
tum heredem non sequetur ñeque liber­
tos.

HMHNSNHH: hocmonumentum 
heredem non sequetur nec heredes he- 
redis.

HMHNSNLS: hoc monumentum 
heredem non sequetur nec locus sepul- 
turae.

H M H S: hoc monumentum heredem 
sequetur.

H M I Ai huic monumento ¡tus actus.
H M L S A B: huic monumento loco se- 

pulturae abesto.
H M M: honesta missione missus.
H M N S: heredem monumentum non 

sequetur.
H M N S M L: hoc monumentum non 

sine multis lacrímis (f).
H M P: hanc memoriam posuit; hic mo­

numentum posuit.
H M P C: hoc monumentum poní cura- 

vit/curaverunt (t).
H M P CC: hoc monumentum posue- 

runr carissimi (f).
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H O F C: hoc opus faciendum curaverunt. 
H(ON) F(VNC): honoribus functus. 
HON M: honesta matrona.
H(ON(OR): honoraria; honoratus (fiin. 

civ. mun.; dig. col.); honorem; honori­
bus; honoris.

H(ON) V(SVS): honore usus.
HO PO: hora postmeridiana (t).
HOPL: hoplomachus.
H(OR): hora; Horaria [tribus].
HOROL: horologium.
H(O(R(R): horrea; horrearius (fun. adm. 

inf.; fiin. civ. mun.; grad. inf. ejér.).
+ LEG: horrearius legionis.

H(ORT): hortator (grad. inf. mar.).
HOS: Hostilianus (numism.).
HOSP: hospitalis.
H O (S) S: hic ossa sunt; hic ossa sita sunt. 
HOSS: hostes (f).
H O (T) B Q: hic ossa bene quiescant; hic 

ossa tibí bene quiescant.
H O V B Q: hic ossa vobis bene quiescant; 

hic ossa volo bene quiescant.
H P: hastatus prior; heredes posuerunt; 

hereditatis possessio; heres posuit; hic 
positus; hic posuit; homo probus (t);

_ honestos pucr; hora prima.
H P: honesta puella.
H P C: heres ponendum curavit; heredes 

ponendum curaverunt.
H P R: hostes populi Romani.
H PR: hastatus prior.
H Q (B): hic quiescit/quiescat; hic quies- 

cit/quiescat bene.
HRD: heredes (t).
H RE: honestae recordationis (t).
H R I P: hic requiescit in pace (f).
H R I R: honore recepto, impensam re- 

missit.
H S: haec sunt; hanc sedem; Herculi sa- 

crum; heredes sunt; heres sit; heres sua; 
hic sepultus/sepultura (t); hic situs/si- 
ta; hoc sepulcrum; hoc sibi; hora secun­
da; hospiti suo (f).

HS: habendas (f); heres (f); Híspanla (nu­
mism.); honestus (t).

HS: sestertius (numism.).
H S B P E: hic situs bene positus est.
H S B Q: hic situs bene quiescat.
H S C P S: hic sibi curavit poní sepul­

crum; hoc sepulcrum condidit pecunia 
sua; hoc sibi condidit proprio sumptu.

H S D M A: huic sepulcro dolus malus 
abesto.

H S E: hic sepultus/sepulta est (t); hic si- 
tus/sita est.

H S E B Q: hic situs est, bene quiescat.
H S E C C H: hoc sibi erexit cum ceteris 

heredibus.
H S E C H: hic situs est curantibus here­

dibus.
H S E H EX T F C: hic situs est, heres ex 

testamento faciendum curavit.
H S E H F: hic situs est, heres fecit.
H S E H P: hic situs est, heres posuit.
H S E O T B Q: hic situs est, ossa nía be­

ne quiescant.
H S E O V B Q: hic situs est, ossa 

volo/vobis bene quiescant.
H S (E) S (T) T L: hic sepultus/situs, sit 

térra levis; hic sepultus/situs est, sit térra 
levis; hic sepultus/situs est, sit tibi térra 
levis.

H S E T F I H F C: hic situs est, titulum 
fieri iussit, heres/heredes faciendum cu- 
ravit/curaverunt.

H S E T FI H P: hic situs est, titulum fie­
ri iussit, heres posuit.

H S F C: heres sepulcrum faciendum cu­
ravit; heredes sepulcrum faciendum cu­
raverunt.

H S F (F): hoc sepulcrum fecit; hoc sibi 
fecit; hoc sepulcrum fieri fecit.

H S H A N L: hoc sepulcrum heredibus 
abalienare non licct.

H S H E F C: hic situs, heres eius facien­
dum curavit.
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li-

I
I: as; lanuarius [mensis]; ibi; Ida; Ídem; 

idus; lesus (f); ille; immorcalis; immu- 
nis; impensis; imperator (numism.); in; 
incomparabilis; iniustus; ínter; invictus; 
lovis; is; Isis; Italicus; iubere; iudex; Ju­
lia; lulius; lulius (mensis); iunior; ius; 
iussit; iustus; iuventus; prima; primus; 
semel; unus.

I: in (f); mille.
IA: iam (t); inrra (t); ira (t).
LAN: lanuarius [mensis].
IAN CLV: lanum clusa (numism., 

Nerón).
I(AN(VAR): lanuariae; lanuarius [men­

sis].
I A (P) (cifra): in agro (cifra); in agro pe­

des (cifra).
IB F: loannis Baptistae filius (t).
IC: in Capitolio; in civitate; ius civile; ius- 

ta causa.
IC: iacet (t); iurisconsultus (t).
I C A: iuris consulto abesto; ius civile 

abesto.

HSHHNS: hoc sepulcrum heredes ha- 
bebant nomine suo.

H S HIMP: heredes saxum hoc imposue- 
tunt (t).

H S H N L: hoc sepulcrum heredi non 
ccat (venderé).

H S H N S: hoc sepulcrum heredem non 
sequetur.

H S L P: hoc sepulcrum libens posuit (t).
H S N S: heredem secundum non seque- 

tur.
H S O B: hic situs, ossa bene.
H S P: hanc sedem posuere; hoc saxum 

posuit (f); hoc sepulcro positus.
H S P D V: hoc sua pecunia dedit vivens.
H SP E: hic sepultus est.
H S P M M: hoc saxum posuit maritus 

maesússimus (t).
H S Q: hic situs, quiescat.
H S S: hic sepulri sunt (t); hic siti sunt.
H SS E: hic sepultus est (t).
H S S H T B Q H E: hic situs sepultus, 

hic tibí bene quiescat, heres eius.
H S S S V T L: hic siti sunt, sit vobis térra 

levis.
H S S V T L: hic siti sunt, vobis térra levis. 
H S TFI: hic situs, testamento fieri iussit. 
H S (T) T L: hic situs térra levis; hic situs 

tibi térra levis.
H S V F M: hoc sibi vivens fecir monu- 

mentum.
H T B (Q): hic tu bene; hic tu bene quies- 

cas.
H T F: heres titulum fecir; heredes titu- 

lum fecerunt.
H T F C: heres testamento fieri curavit; 

heredes testamento fieri curaverunt.
H T (V) O B Q: hic tibi, ossa bene quies­

cant; hic tibi volo ossa bene quiescant.
H T V P: heres testamento vivus posuit; 

hunc titulum vivus posuit.
H V: hanc urbem; hanc vovit; Hercules 

victor; his verbis; hoc vivus; hoc vorum;

honesta vita/vixit; honestus vir; honore 
usus; hora quinta; horis quinqué.

H V D P S: hic vovit Diis Patriis sacellum; 
hoc vivens de pecunia sua; hoc vivus de 
proprio sumptu.

H V F: heres vivus fecir; hoc vivus fecit.
H V F F: heres utriusque filius fecit.
H V (I R): honore usus; honore usus im- 

pensam remisit.
H V M: hic voluit monumentum; hoc vi­

vens mandavit.
H V O B Q: hic vobis ossa bene quiescant; 

hic volo ossa bene quiescant.
H V S R (L D D D): honore usus sump- 

tum remisit; honore usus sumprum re­
misit, loco dato decreto decurionum.

H V V S: Herculi Victori vorum solvit.
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II: dieris; duovir (=duumvir) (fun. civ. 
mun.); secundo.

III: tripondius.
III: tertium; tres; trieris.
III: trieris; triumvir (fun, civ. mun.); tertio.
III V(IR): triumvir (particularmente en al­

gunas ciudades de Africa) (fiin. civ. 
mun.); triumviralis; triumviratus.
+ A A A F F: triumvir aere argento auro 

fiando feriundo (mag. mun.).
+ A D A (I): triumvir agris dandis ad- 

signandis (iudicandis) (senat.).
+ AED P(OT): aedilicia potestate.
+ AI A: triumvir agris iudicandis adsig- 

nandis.
+ AVG(VST): triumvir Augustalis (fun. 

civ. mun.).
+ CAP(IT): triumvir capitalis (senat.).
+ COL DEDVC: triumvir coloniae de- 

ducendae (senat.).
+ I(VR) D(IC): triumvir iure dicundo.
+ KA(P(IT): triumvir capitalis (senat.).
+ L(OC) P(VB) P(ERSEQ): triumvir 

locorum pubiicorum persequendo- 
rum (fun. civ. mun.).

+ MON (A A A F F): triumvir mone- 
talis (auro argento aere fiando feriun­
do) (senat.).

+ PR I D: praefectus iure dicundo (en 
las cuatro colonias cirtias).

+ R P C: triumvir rei publicae consti- 
ruendae (senat.; numism.).

+ V CVR: triumvir viarum curandarum 
(senat.).

lili: quadrieris: quattuor; quattuorvir. 
lili: quattuorvir.
lililí: hexeris; sevir, sex.
lililí: sevir.
lililí VIR: sevir. seviratus.
lililí (ó VI) VIR: sevir.

+ AVG(VST): sevir Augustalis.
+ AVG COR(PO): sevir Augustalis cor- 

poratus.

ICTVS: iurisconsultus (t).
I D: in diebus; Inferís Diis; invictus deus; 

luppiter Dolichenus; iure dicundo 
[duovir/praefectus/triumvirj; iussu dei; 
iuveni defunctae.

ID: idus (f); indictione; interdum (f).
I(D(B): Ídem; idemque; idibus; idus.
ID D D: lovi Dolichcno dono dedit.
ID E: id est.
ID(E): id est (t).
I D F: iussu dei fecit.
(cifra) ID FEB: (cifra) idus Februarii (t).
ID IAN: Idus lanuariae.
I D I H: in dei huius honorem.
I D IVD: in die iudicii (t).
ID Jri: lovi Deo Magno.
ID M: idus Maiae.
I D P: iure dicundo praeest.
IDQP: idemque probavit/probaverunt.
I D Q(Q) (C P): iure dicundo quinquen- 

nalis; iure dicundo quinquennalis cen- 
soriae potestatis.

ID SS: idus supra scriptae.
IDT: indictione (t).
I D V: in Deo vivus (t).
IE: iudex esto; ius esto.
IE L F E: in eius loco factum est.
IEROF: (h)ierofanra.
IEVQISS:inea verba quae infra scrip- 

ta sunt.
I F P: in fronte pedes.
I H: iacet hic (t); invenies hic.
I H C: imaginem honoris causa.
I H D D: in honorem dcorum dearum- 

que; in honorem domus divinae.
I HER: invictus Hercules.
I H L R: in hoc loco requiescit (t).
IHM: lesum (t).
I H M I AS C F: in hoc monumentum 

itum aditum sacrorum causa facere.
IHS: lesus Homo Salvator (t).
II: dúo; duovir (=duumvir) (fun. civ. 

mun.); dupondius; iterum; secundo.
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+ AVGfVST) ET CLA(VD): sevir Au- 
gustalis ct Claudialis (fun. civ. tiran.).

+ EQCVIT) R(OM): sevir equitum Ro- 
manorum (senat.).

+ FLA(V): sevir flavialis (fun. civ. mun.).
+ IVN: sevir iunior.
+ PERP: sevir pcrpetuus.
+ SEN: sevir sénior.

lili P AFR: quattuor publicarum Africae.
lili V(IR): quattuorvir; quattuorviralis; 

quattuorviratus.
+ AED: quattuorvir aedilis (fun. civ. 

mun.).
+ AED POT: quattuorvir aedllicia po- 

testate (fun. civ. mun.).
+ CI: quattuorvir coloniae luliae.
+ I(VR) D(IC): quattuorvir iure dicun­

do.
+ PR: quattuorvir praefecrus.
+ PRO AED: quattuorvir pro aedile 

(fíin. civ. mun.).
+ Q D(ESIGN): quattuorvir quaestor 

dessignatus (numism.).
+ Q(Q): quattuorvir quinquennalis.
+ QVINQ: quattuorvir quinquennalis.
+ V CVR: quattuorvir viarum curanda- 

rum (senat.).
III) L: trium mulierum libertus.
III PR(OV): tres provinciae [Galliae].
IIMMPPCCAAEESS: imperatoribus 

Caesaribus [duobus].
IIS: sestertius.
II SIL: duobus Silanis [consulibus],
II V(IR): duovir (=duumvir); duumvira- 

lis; duumviratus (fun. civ. mun.).
+ AB AER: duovir ab aerario.
+ CI: duovir coloniae luliae.
+ C P (Q): duovir censoria potestate 

[quinquennalis] (fim. civ. mun.).
+ I(VR) D(IC): duovir iure dicundo 

(fun. civ. mun.).
+ QQ: duovir quinquennalis (fun. civ. 

mun.).

+ Q(VIN(Q): duovir quinquennalis 
(fun. civ. mun.).

+ R P C: duovir rci publicae consti- 
tucndac.

II V(IR(AL): duumviralicius; duumviralis. 
+ POTEST: duumvirali potestate.

IIX: octo (t).
I L: intra limen; intra limitem; iure legis; 

ius liberorum; iuxta locum.
I L H: ius liberorum habens.
ILIBER: Iliberritanus.
ILL: illustris.
ILLYR: Illyricum; lllyricorum [legio].
IL P (cifra): in latum pedes (cifra); in loco 

pedes (cifra); in longum pedes (cifra).
IL S: iussit locum scpulturae.
IM: Invictus Mithras; iure mérito.
IM: imaginifer; immortalis (t); imperator; 

ipsarum (t).
I M AE E I: in manibus aeterni Emma- 

nuelis ¡aces (t).
IMM: immolaverunt.
I(M(M)(A(G): imaginifer (grad. inf. ejér.). 

+ C(HO): imaginifer cohortis.
+ L(EG): imaginifer legionis.

IMM(V(N): immunis (grad. inf. ejér.; dig. 
col.).
+ PP: immunis perpetuus (dig. col.).

IM O D: in manu omnipotentis Dei (t). 
IM(P): impendium; imperator; imperato- 

ris; imperium; ímpetus; impugnare.
IMP: imperator; imperium.
IM(P) ITE(R): imperator iterum (nu­

mism.).
IMP(ER) (D) N: imperator noster; impe­

rator dominus noster.
IM P P: immunis perpetuus.
IMPP: imperatores [dúo] (numism.); im­

peratoribus (numism.); imperatorum 
(numism.).

IMPP CC: imperatores Caesares [dúo].
IMP (DD) NN: imperatores nostri [dúo]; 

imperatores domini nostri [dúo].
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I(MP) P QR: ¡mperium populusquc Ro- 
manus.

I(M(P) S: impcnsa sua.
IMP (S) REM: impensam rcmisit; im­

pcnsa sua rcmisit.
IMS: lovi Máximo sacrum.
IN: infclicissimus [pacer].
IN AET VI: in aeternum vive (t).
IN A(G(R) (L) P (cifra): in agro pedes (ci­

fra); in agro locus pedum (cifra).
IN B M: in bona memoria (t).
IN CAL: in caliga.
IN C D C D: in cuius dcdicatione cenam 

dedit (t).
INC F(RVM) P(VBL): incisus frumento 

publico.
INCOL: incola.
I(NC(OMP): incomparabilis.
I N D: in nomine Domini (t).
IND: indictio (t); in Deo.
IND: indignus.
IND(I)(C): indictione (t).
IN DM XP: in Domine Christo (f).
IND PR: indictione prima (t).
IN D V: in Deo vivus (t).
I(ND(VLG): indulgentissimus.
IN E V QI S S: in ea verba quae infra

IN MAG MORT E: in magistratu mor- 
tuus est.

IN M S: in memoriam sanctam (t).
IN M T: in medio templi (f).
IN N DNI: in nomine Domini (t).
IN PCE: in pace.
I(N) P(C) (C): in pace; in pace Christi (t);

in pace conquiescat (t).
INPP: imperatoribus [duobus].
IN P(R) O E: in proelio occisus est.
INP S: impensa sua.
IN QVINQ: in quinquennium.
IN R(E(T) (P) (cifra): in retro (cifra); in 

retro pedes (cifra).
INRI: lesus Nazarenos rex ludeorum (t).
IN S: in sepulcro (t).
INS: inscriptio; instante; instantia.
INS AVG: Insula Augusta (Ibiza) (nu­

mism.).
IN S H: in singulos homines.
I(N) S (S): infra scripti/scripta; infra scrip- 

ti/scripta sunt.
INST: instauratum; instauravit.
INST TAB: instrumentum tabulariorum.
IN SVO CONST: in suo constituir.
INT: intulit.
INTER: interrex.
IN T (L P): in tergo; in tergo locus pe­

dum.
INTVRB: intranti Vrbem (numism., Ga- 

lieno).
I(N)V(IC(T): invicto; invictissimus; in- 

victus.
IN VI N K: in Vrbe lulia Nora Carthagi- 

ne (numism.).
IN V (I S): inlustris vir infrascriptus (+).
IN V R PVE V R P M: in Vrbe Roma 

propiusve Vrbi Romae passuum mille.
INX: in Christo (t).
IN XP NN: in Christi nomine (t).
I O C: luppiter Optimus Capitolinus.
I O D: luppiter Optimus Dolichenus.
IO ET HERC: lovi et Herculi (numism.).

IN E V QI S S: 
scripta sunt.

INF: Inferior.
I(N) F(R(O(N) (L) (P) (cifra): in fronte 

(cifra); in fronte pedes (cifra); in fronte 
locus pedum (cifra).

INF S S: infra scripti sunt; infra subscripti.
ING: ingenuus.
IN H D D: instituti heredes dedicaverunt.
IN H(O) D D: in honorem deorum; in 

honorem domus divinae.
IN HO(N): in honorem.
IN H S: in hoc sepulchro (t).
IN INTR P: in introrsum pedes.
IN KS: in capita singula.
I(NL) (F): inlustris (t); inlustris femina 

(t).
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Parthinus.
Sol invic-

IOH(AN): lohannes.
IO (M): lovi Optimo; luppiter Optimus; 

lovi Optimo Máximo; luppiter Opti­
mus Maximus.
+ A D: luppiter Optimus Maximus Au- 

gustus Dolichcnus; actcrnus deus.
+ B: luppiter Optimus Maximus Bal- 

marcodes.
+ C: luppiter Optimus (Maximus) Ca- 

pitolinus; luppiter Optimus Maxi­
mus Conservator.

+ C O D1: luppiter Optimus Maximus 
cetcrique omites dii inmortales.

+ CVL: luppiter Optimus Maximus 
Culminalis.

+ D: luppiter Optimus Maximus De- 
pulsor; lovi Optimo Máximo dica- 
tum (numism.); luppiter Optimus 
(Maximus) Dolichenus.

+ F(VLM) (F(VL): luppiter Optimus 
Maximus Fulgurator; luppiter Opti­
mus Maximus Fulminator; luppiter 
Optimus Maximus Fulminator Ful­
gurator.

+ H (A): luppiter Optimus Maximus 
Heliopolitanus; luppiter Optimus 
Maximus Heliopolitanus Augustus.

+1 R M T M: luppiter Optimus Ma­
ximus, luno regina, Minerva, Terra 
Maten

+ S: luppiter Optimus Maximus Sues- 
sulanus.

+ TRI: lovi Optimo Máximo trium- 
phatori (numism., lulia Domna).

IO M C O DI: luppiter Optimus Maxi­
mus ceterique omnes dii ¡inmortales.

I0M1RMTM: luppiter Optimus 
Maximus, luno Regina, Minerva, Terra 
Maten

I O M S: lovi Optimo Máximo sacrum; 
luppiter Optimus Maximus Suessula- 
nus.

I O M S A: lovi Optimo Máximo Saturno 
Augusto.

IOMSPQRVSPS; lovi Optimo Má­
ximo Senaras populusque Romanus vo­
to susccpto pro salute.

I O PAR: luppiter Optimus
IOS 1(NV): luppiter Optimus 

tus.
1 O S P D: luppiter Optimus Sol praes- 

tantissimus dignus.
IOV: lovia [legio].
IOV: lovi.

+ EXVPER: lovi Exuperantissimo.
+ OLYMP: lovi Oiympico (numism., 

Augusto).
+ TON: lovi Tonanti (numism., Au­

gusto).
IOVR DIC: iure dicundo.
I P: iter prohibitum; iuvenis perfectissi- 

mus; iuvenis probus.
IP: imperator (t).
IP A(VG): lanus Pater Augustus.
IP D: in pace Domini (t).
IPQVE (E): ius potestasque; ius potestas- 

que esto.
IP S E P S: in pace sibi et patri suo (t)- 
I(P) S P: ipse sibi posuit.
IQP: idemque probavit.
I QS S S: ii qui supra scripti sunt.
IR: luno Regina.
IS: ii sunt; infra scriptus; in senara; invic- 

tus semper (numism., Teodorico); lovi 
sacrum; iudicio Senaras; iudicium sol- 
vit; iussit sepulcrum.

IS E: [h]icsitusest.
I S INV: lovi Soli invicto.
IS L M: ipse solvit libens mérito.
IS M R: luno Sospes Mater Regina (nu­

mism.).
IS P: impensis suis posuit; in solo privara; 

in solo publico; in suis pius; ipse sibi 
posuit.

IS P P: in sua possessione posuit.



L69

L

K
K; calumnia; candidatus; caput; cardo; ca­

sa; castellanus; castellum; Cyzicus (nu-

IS V P: in suo vivus posuit; in suo viví po- 
sucrunt.

I(T): Italia; itcm.
ITAL: Italia (numism.).
IT(AL(IC) (P F): Italiccnsis; Itálica Pia Fi- 

dclis [legio] (numism.).
IT(ER): iterutn.
ITER ET TER; iterum ct tertio (t).
I T M F C; Ídem testamento monumen- 

tum fáciendum curavit.
IV: iustus vir (t).
IVCVN: lucundus.
IVD: iudex; iudícandus; iudicans; iudicum.

+ DEC (I): iudex decuriae; iudex decu- 
riae primae.

+ DE V DEC(VR): iudex de quinqué 
decuriis.

+ EXV DEC; iudex ex quinqué decurias. 
IVD CAP: ludaea capta (numism., Tito). 
IVDIC: iudicis.
IVG: iugera.
IV G V: (ex) iussu genio vovit.
I(VL): lulia; lulianus; lulienses; lulius. 
IVL: lulias (fecha).
f¥t: lulius.
IVL TEP MAR; lulia Tepula Marcia.
IVN: lunias (fecha); lunior (numism.); lu- 

nius; lunius [mensis].
I(VN) R(EG): luno Regina.
I(VR) D(IC): iure dicundo; iuris dictio.
IVR(ID): iuridicus [per Italiana regionis] 

(fun. senat.); iuridicus [Aegypti Alexan- 
driae] (fun. equ.).

IVS D: iussu dei (deae).
IVS SA(C): iussione sacra.
IVST: Justa (numism., Constantino); lus- 

tus (numism., Pescenio Niger).
IW: iuvenes; iuventutis (numism.).
IX: lesus Christus (t).

mism.): Kaeso; kalendae; kalendarium; 
_ karissimus; Karthago.
K: kalendae; candidatus; carissimus; cas- 

trensis.
KAG: Kalendae Augusti (t).
K(AL): Kalendae; kalendarium.
KAL(D): Kalendas (t).
KAND(I): candidatus.
KA: kalendae.
KALRVM: kalendarum.
KANAL: canaliclarius.
KAN LEG: canabae legiones.
KARC; carcerarius.
KARM: Karmentalia.
K(ART)(G): Karthago (numism.).
KAS(T): castra.
KAS(T) PER; castra peregrina.
KD: Kalendae.
KIS: kalendis.
K K: calumniae causa.
KK: castra; citra cardinem.
K L: caput legis.
KL: Kalendae.
KLD: kalendae.
KLDS: kalendas.
KLS: kalendis.
K O: cannophori Ostienses.
K S: carus suis.
KVR; Cyrenaica [legio].

L: lacrima; lacus; laetus; Lambaesitanus; la- 
pis; Lares; Latinius; latus; laudabilis; lau­
nas; legatus (numism.); legio; legitime; 
leuga; levis; lex; libellus; libens; liberatus; 
libertas (numism.); libertus/liberta; libra; 
librarius; liburnus; licet; Licinius (nu­
mism.); litterae; locus; longe; longus; Lu­
carna; Lucius (numism.); lucrum; luctus; 
ludus; luna; lupus; Lusitania; lustrum;

_ milia; quingentis; quinquaginta (t).
L: legio; libertus; Lucius; quinquaginta 

milia.
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L C: laticlavius; Latini civcs; Latini coloni; 
libcns curavit; líber condicione; liberta­
os causa; liberto carissimo; librarius co- 
hortis; locus conccssus.

LC: laticlavius.
L C D D: locus conccssus decreto decu­

rionum.
L C IX: liberatus coronarum novem.
L D; legem dat; libens dat/dedit; libero 

damno (numism.); locum dedit/dona- 
vit; loco dato.

L D A B M: locum dedit animo bene me- 
renti.

L D A R(EP): locus datus a re publica.
L D D: libens donum dat/dedit; libentes 

dederunt; loco dono dato; locum dono 
dedit.

IDD C (FC): locus datus decreto colle- 
gii; locus datus decreto collegii fabrum 
centonariorum.

L D D D: libens dono dedit dedicavit; lo­
cum diis dedicavit; locus datus decreto 
decurionum.

L D D D D D: loco dato decreto decurio­
num dono dederunt.

L D D D P: locus datus decreto decurio­
num publice.

L D D(ECR) C(E)(V): locus datus decre­
to centumvirum.

L D DEC N R: locus datus decreto nau- 
tarum Rhodanicorum.

L D D O: locus datus decreto ordinis.
L D D P(A(G): locus datus decreto paga- 

norum.
L D D S V: locus datus decreto senatus 

Vocontiorum.
L D D V: locus datus decreto utriclario- 

rum; locus datus decreto vicanorum.
L D (EX) D D (P): locus datus decreto 

decurionum; locus datus ex decreto de­
curionum; locus datus decreto decurio­
num publice; locus datus ex decreto de­
curionum publice.

L A: libens animo; libero animo (t); locus 
adsignatus.

LA B: laudabilis bonus (t).
LAC; lacrimae (t); lacus.
LA (D): libens animo; libens animo dedit.
L A D D: libens animo donum dat; libens 

animo donum dedicavit; libens animo 
donum dedit; locus adsignatus decreto 
decurionum.

LAET; Laetianus (numism., Póstumo); 
Laetitia (numism.); Laetitiae (nu­
mism.).

L AG: lex agraria.
LANIS: lanista.
L A P: libens animo posuit.
LAP: lapis.
LA PA: Laribus patriis.
LAPID: lapidarius (fun. adm. iní).
LAR: Larentinalia; lares.
LAR ETIMAG: Lares et imagines.
LARG: largus.
LAR MIL: Lares militares.
LAR VI: Laribus Vialibus.
LAS: Libero Augusto sacrum; libens ani­

mo solvit.
L A S(OL): libens animo solvit.
LAT: later; laticlavius; Latinus; latitudo; 

latus.
LAT FVER: Lacinae fuere.
LAT(IC(L): laticlavius.
L(AT) P: latum pedes.
L(AV(R) L(AV): [sacerdos] Laurens lavi- 

nas (sac. equ.).
LA (V) S(OL): libens animo solvit; libens 

animo votum solvit.
L B: libens benemerenti (t); libertus bonus.
L B M D: liberto bene merenti dedit; lo­

cum bene merenti dedit.
LB M F: libens benemerenti monumen- 

tum fecit.
L B P: libens benemerenti posuit.
LB S: libens solvit.
LBTRrlibenter(t).
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decreto + LVRID: legatus iuridicus; legatos iu- 
ridicus [provinciae/per provinciam] 
(senat.).

+ L(EG): legatus legionis (senat.).
+ PROCOS: legatus proconsulis.
+ PROV: legatus provinciae.
+ PRPP: legatus propraetore (numism.).
+ PR PR PROV: legatus pro praetore 

provinciae.
+ PRO Q: legatus pro quaestore.

LEG COR: lege Cornelia.
LEG F C: legatus flandum curavit (nu­

mism.).
LEGG: legiones.
LEGION: legionis.
LEG PLVE SC SVE C: leges plebeive sci- 

tum senatusve consultum.
LEG S C: legatus senatus consulto.
LEG S S: legio supra scripta.
LEG X G P F: legio X Gemina Pia Félix. 
LE(M(O(N): Lemonia [tribus]; Lemuria. 
LEP: Lepida (numism.).
L ET FDD: laribus et familiae donum 

dedit/dederunt; libertis et familiae do­
num dedit/dederunt.

L ET L: liberti et libertae.
L F: Latinae fuere/fuerunt; laudabilis fe- 

mina; libens fecit; liberti fecerunt; liber­
áis fecit; librarius fisci; locum fecit; Lu- 
cii filius/filia; Lugduni fecit; lustrum fe- 
cit/fecerunt.

L F C: libens fieri curavit.
L F D D: laribus familiaribus donum de­

dit/dederunt; ludos fecerunt decurio- 
num decreto.

L F V F: locum fieri vivens/vivus fecit; lo­
cum filiis vivens/vivus fecit.

LG: legem; legio.
L H E(X) T: libertus heres ex testamento.
LHFC: libertus heres faciendum cura­

vit; libertus hoc fieri curavit; locum 
hunc fieri curavit.

»rum [duo-

L D EX D P(AG): locus datus ex 
pagi.

L D G: legio Décima Gemina.
L D P: liberto dominus posuit; libertus 

domino posuit; locum dedit publice; 
locus datus publico.

L D P C: locus datus permissu collegii.
L D P D D: locus datus publice decreto 

decurionum.
L D P P D D: locus datus pecunia publica 

decreto decurionum.
L D PVBL D D: locus datus publice de­

creto decurionum.
L D S C: locum dedit sepulturae causa; lo­

cum de suo constituir; locum de suo cu­
ravit; locus datus senatus consulto.

L E: libens erexit; libertus eius.
L(EG): legatus; legavit; lege; legendus; le­

gio (numism.); legionum (numism.); 
legitimus.
+ PRI: legio prima (numism.).
+ II, III, etc.: legio secunda, tertia, etc. 

(numism.).
+ VII G(E(M) (GOR) P F: legio Sépti­

ma Gemina (Gordiana) Pia Félix.
LEG: legatus.
L(EG(AT): legatus (senat.; fun. civ. mun.; 

numism.).
+ AVG: legatus Augusti (senat.).
+ AVG CENS ACC: legatus Augusti ad 

census accipiendos; legatus Augusti 
censibus accipiendis.

+ AVGG: legatus Augustoi 
rum].

+ AVG PR(O) PR(AET) (P(ROV 
(INC) (H C): legatus Augusti pro 
praetore; legatus Augusti pro praetore 
provinciae; legatus Augusti pro prae­
tore provinciae Hispaniae Citerioris 
(senat.).

+ F C: legatus flandum curavit (nu­
mism.).

+ IMP: legatus imperatoris.
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LHLD: libcns hunc locum dcdit; liber- 
tus heres locum dcdit; libcrtus hunc lo­
cum dcdit; locus hic Icgc datus.

L H (N) S: locus hcrcdcm scquctur; locus 
hcrcdcm non scquctur.

Ll: Lucius lulius.
LI(B): libcllus; libcns; Libcr [deus]; líber, 

Libcralitas (numism.); liberaras; Liber­
tas (numism.); libertus/liberta; libra; li- 
brarius; liburna; Lybia; Libyea [legio] 
(numism.).

L(I(B) A(N): libcns animo.
LIBB: liben!; Lybiac [duae]. 
LIB COS: librarius consularis.
LIBEL: libella.
LIB(ER): Libera; Liberaba; Libertas [dea] 

(numism.); Libcralitas (numism.); li- 
bertus.

LIBERAL: libcralitas.
LIB LIB P S: libertis libenabusque poste- 

risque suis.
LIB LIB(Q) (SVIS) P(OST)QE(OR): li­

beras libenabusque posterisque eorum; 
liberas libenabusque suis posterisque 
eorum.

LIB PAT: Libero patri; Libero patri (nu­
mism., Septimio Severo); libertus pa­
trono.

L(IB(R(A): libra; librarius (fun. adm. inf.; 
grad. inf. ejér.; grad. inf. mar.; fun. civ. 
mun.).
+ C: librarius cohortis (grad. inf. ejér.).
+ COMM ST HER T K: librarius com- 

mentariorum stacionis hereditatum ta­
bulara castrensis (grad. inf. ejér.).

+1 D: librarius primae decuriae.
+ L: librarius legan (grad. inf. ejér.).
+ T: librarius tribuni (grad. inf. ejér.). 

LIBTS: libertaras (t).
LIC: licet; Licinianus (numism.); Licinius 

(numism.).
LIC(T): lictor (fun. adm. inf.; fun. civ. 

mun.).

LID: locum iussit dari.
LIG: Liguria.
L(I) M V S L: libcns mérito votum solvit 

lactus.
LIN C1R: Indi in circo.
L I(N) F P (cifra): locus in fronte pedes 

(cifra).
L IN LA: locus in latitudincm.
LINT: lintcarius (fun. adm. inf.).
LI Q: locus iure Quiritium.
LI R P (cifra): locus in retro pedum (ci­

fra).
LIV: Livius.
LIX: Lixitanus.
L L: (saccrdos) Laurens Lavinas (sac. 

equ.); legatus legionis; libens laetus; li­
bera libertus; libertis libenabusque; li­
brarius legati/legionis; locum legavit; 
Lucii [dúo]; Lucii libertus/liberta; Lu­
cius Licinius.

LL: laeti; libentes; libertae; liberti; libra­
rius; Lucii.

L L(IB): locus libertorum; Lucii libertus.
L L(IBERT) P(OSTERIS)QE(OR): li­

beras libertabus posterisque eorum.
LL LL MM: laeti libentes mérito.
L L M: laetus libens mérito; libens laetus 

mérito.
L L P(Q)E: liberas libertabus posterisque 

eorum.
L L P S: libertis libertabus posterisque 

suis.
L L Q: libertis libertabusque.
L L T: librarius laticlavius tribuni.
L L VS: laetus libens votum solvit.
L L V S L M: libens laetus vivens sibi loca- 

vir monumentum.
L M: laetus mérito; legavit monumen­

tum; Leño Mars; libens mérito; liben- 
ter mérito; libertus Marci; libertus 
meus; locus monumenti; Lucii maten, 
Lucius Marius; Lucius Minicius; ludus 
magnus.
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L M A P: locus monumenti ante pedes.
LMD: libens mérito dedicavit/dedit; li­

berto monumentum dccrevit; locum 
monumenti decrcvit; locus Manibus di- 
catus.

L M F: libens mérito fccit.
L MIL: Lares militares.
L M I(N) F P: locus monumenti in fronte 

pedes.
L M P: libens mérito posuit.
L M QP: locus monumenti quadratus pe­

des.
L M Q P C: libens meritoque poní cura­

rá (t).
L M S: libens mérito solvit.
L M V F: libens mérito voto facto.
L N: Lucii nepos; Lucius noster.
LO(C): locator; locus.
L(OC) A(CCEP) D(EC) D(EC(VR): lo­

co accepto decreto decurionum.
L(OC) A(CCEP) D(ED): loco accepto 

dedil.
LOC D(AT) (D D): locus datus; locus da­

tus decreto decurionum.
LOC EMP(T): locus emptus.
LOC H S P S C (P S): loco hoc sibi per- 

misso senatus consulto; loco hoc sibi 
permisso senatus consulto pecunia sua.

L(OC) M(ONVM): locus monumenti. 
L(OC) P(VBL): loco publico.
L(OC) P(VBL) P(ERSEQ): locorum pu- 

blicorum persequendorum.
L(OC) S(EP): locus sepulturae.
L(ON): Londinium (numism.).
L(ONG) P: longus pedes.
L P: Lares publici; latum/longum pedes; li­

bens posuit; Liber pater; libertus patro­
no; libertus posuit; loco privato; loco pu­
blico; locum pedum; Lucii Pompei; Lu­
cii pronepos; Lucii Pulli; Lucius Pontius.

L P C: locus publice concessus (t).
L P D A P: lege Papiria de aere publico 

(numism.).

L P D D D: loco publico dato decreto de­
curionum; locus publice datus decreto 
decurionum.

L P F: loco publico facto.
L P F F: libertus patrono fieri fecit; locum 

publice fieri fecit.
L P I: libens poní iussit.
L P I(T): legio Prima Itálica.
L P M: legio Prima Minervia; libens/liber- 

tae posuit monumentum.
L P P: locorum publicorum persequendo­

rum.
L P P P: loco publico pecunia propria; lo­

co publico pecunia publica.
L P Q: locus pedum quadratorum.
L P Q Q V: locus pedum quoquo versus.
L P S: libens pecunia sua; libertis posteris- 

que suis; locum posuit sibi.
L P S C: locum ponendum sibi curavit.
L Q(P): locus quadratus; locus quadratus 

pedes.
L Q QV P: locus quoquo versum pedum.
L Q S E: locus qui supra est.
L R P: legas, rogo, praeteriens.
L S: Laribus sacrum; Latini socii; libens 

solvit; liberto suo; locum sanctum; lo­
cus sepulcri (t); locus sepulturae.

L S A; libens solvit animo.
LS D D D: locus sepulturae datus decreto 

decurionum.
L SE H N S: locus sepulturae heredera 

non sequetur.
L S M: locus sepulturae monumentique.
L S P: Laribus sacrum posuit; libens sua 

pecunia; libens sumptu proprio; locavit 
sua pecunia; locus sepulturae positus.

L S PR: librarius subpraefecti.
L S S C: locum sibi sepulturae consti- 

tuit/curavit.
L S V M; libens solvit votum mérito.
L T: legavit testamento; legavit titulum. 
LT; laticlavius.
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se-

M
M: Macedónica [legio]; magister; magnus; 

maiestas; maior; Maius [mensis]; male; 
Manes; Manibus; Manilius; manipularis; 
manus; Marcius; Marcus; mare; maritus; 
marmor; Mars [mensis]; Manía [legio]; 
martyr (t); mater; Marres; marrona; 
Mauretania; Mauri; Maumsisa (nu­
mism., Carausio); Maxima (numism., 
Victoria); maximus; Mediolanium 
(=Mediolanum) (numism.); memoria; 
mens; mensa; mensis; mensura; Mercu- 
rius; merens; meritus; Messius (nu­
mism., Hostiliano); metalla; miles; mi- 
lia; miliaria; miliarius; militavit; mille;

Minerva; Mincrvia [legio]; minus; mis- 
sicius; missus; Mitbras; modius; Moesia; 
Mocsicus; moncta (numism.); monitus; 
monumentum; mortuus; Mucius; mu- 
licr; mulsa; municipium; murmillo; 
Myrtilus; mystcs.

M’: Manius.
M; magnus; maiestas; Manibus; Manius; 

Marcus; memoria; mensis; meum; mi­
les; milia; miliarium; militavit; mille; 
missio; municeps; municipio (f).

M A: Marcus Aurelius (numism.); Mercu- 
rius Augustus; militavit annis/annos; 
Mincrvia Antoniniana [legio]; monu­
mentum aedificavit.

MA: manu.
M A A: municipium Aurelium Apulum. 
M(A) BM F: maritus bene mcrenti fecit. 
MAC: Macedonia; Macellum (numism.,

Nerón); Macistus; Macrinus; Magnus 
(numism., Pompeyo).

MA(C(ED(ON(IC) P F: Macedónica Pía 
Fidelis [legio].
+ C ANTONN PH: Macedónica Pía 

Fidelis Constans Antoniniana Phi- 
lippiana [legio],

M AE: memoriae aeternae (t).
MAE(C): Maecia [tribus].
M AE P: monumentum aeternum posuit 

(t).
MA ET PA: mater et pater.
M AD M PRAEN: magister ad Marrem 

Praenestinum.
M(A(G): magister (fun. adm. inf.); magis- 

terium; magistratus; magnus; Magnus. 
+ COL: magister collegi/coloniae.
+ EQ: magister equitum.
+ FAB: magister fabrum (grad. inf. 

ejér.).
+ FIG: magister figulorum.
+ K: magister castrorum.
+ LAR: magister Larum.
+ SAC: magister sacrorum.
+ VIC: magister vici.

LTFM: libens titulo ficri mandavit; lo- 
cum testamento ficri mandavit.

LT PR: latini patres.
LT(R): librarius tribuni.
L V: Laudabilis vir; libens vovit; luna 

quinta.
LV: Lucius.
LVB MER: lubens (=libens) mérito.
LVC: Lucae; Lucania; Luccnsis; Lucius; 

Lucus; Lycia.
LVD: ludi.
LVD C1R: ludi circenses.
LVD F: ludos fecit.
LVD MAT: ludus matutinus.
LVD SAEC F(EC): ludos saeculares fecit 

(numism., Domiciano).
L(VG): Lugdunum (numism.).
LVP(ERC): Lupcrcalia; lupercus (sac. 

nat.; sac. equ.).
L V P F: ludos victoriae primus fecit (nu­

mism.); ludos votivos públicos fecit 
(numism.).

L V S: libens votum solvit; locum vivus si- 
bi.

LX: sexagenarii; sexagenarios (propio del 
ordo ecuestre); sexaginta.



MAVR75

ma-

MANC: manceps (fun. adm. inf.); man- 
cipium.

MAN ET CIN: Manibus et cineribus.
MANC(IP): mancipium.
M(ANI(B): Manibus.
M(AN(I)(P(LR): manipularis (grad. inf. 

mar.).
M(ANL): Manlia (numism., Scantilla); 

Manlius.
MA PI: marito pientissimo.
MAR: Marcellus; Marcia [aqua]; mare; 

marinus; maritus; marsus; Martia [le- 
gio]; martyr (+).

MAR(G): margaritarius (fun. adm. inf.).
MARM(OR): marmorarius; marmorata; 

marmoreus.
MAR(T): maritus (+); Martia [legio]; 

Martialis; Martias (fecha); Martius 
[mensis]; martyr (t).

MART VIC(T): Martia Victrix [legio].
MARVLT: Mars Vítor; Marti Vltori (nu­

mism.).
M(A(T): mater (dig. col.); Maternus; ma- 

tronae.
+ AVG: Mater Augusti.
+ AVGG: Mater Augustorum (nu­

mism.).
+ C: Mater Caesaris; Mater castrorum 

(numism., Faustina Joven y Julia 
Domna).

+ PATR: Mater patriae (numism.).
+ SEN: Mater senatus (numism., Julia 

Domna).
MAT B: mater bona.
M(ATER) D (M) ID: Mater deum Idaea;

Mater deum magna Idaea.
MA(T) F F C: mater fecit filio carissimo.
MATR: marres; matronae.
MAT(R): mater.
MAT SS: mater suprascriptorum.
MAV: Mavortius.
M AVR: Marcus Aurelius.

+ lili F: magister quartum factus.
MAG: magister (fun. equ.).

+ A CEN: magister a ccnsibus.
+ A LIB: magister a libcllis.
+ COG SACR: magister cognitionum 

sacrarum.
+ MEM: magister memoriae.
+ SVMM RAT: magister summarum 

rationum.
ctalii.

M(AG): magister (fun. reí. mun.; fun. civ. 
mun.; dig. col.).
+ AVG: magister augurum; magister 

Augustalis.
+ HAR: magister haruspicum.
+ lili F: magister quartum factus.
+ LAR: magister Larum.
+ MER: magister Mercurialis.
+ MVN: magister municipii.
+ P(ERP): magister perpetuus.
+ PP: magister perpetuus.
+ P(R): magister primus; magister pri- 

vatae.
+ Q(VINQ)/QQ: magister quinquen- 

nalis.
+ V(IC): magister vici. 
etalii.

MAGG: magistratus; magistri.
MAG M(I)L: magister militiae; magister 

militum.
MAG PAG AVG F S PRO LVD EX D D: 

magister pagi Augusti felicis suburbani 
pro ludís ex decreto decurionum.

M A G S: memor animo grato solvit. 
MAI: Maias (fecha); Maius [mensis]. 
MAI(C): Maecia [tribus].
MAIES D: maiestas divina. 
MALAC: Malacitanus.
MAM: Mamercus; Mamertinus.
MAN: Mancinus; mandara; Manes; 

nipularis; manus.
MANB: Manibus.
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M D A N: metalla domini Augusti nostri.
M D D: monumcntum dono dedicará/ 

dcdicavcrunt; monumcntum dono dc- 
dit/dederunt.

M D M: Magnac Dcum Matri; Mater 
dcum Magna; monumcntum Diis Ma- 
nibus.

MDMA; monumento dolus malus 
abesto.

M D M I: mater dcum magna Idaea.
M D 8 F: monumcntum de suo fecit.
M E: mater eius; memoria/monumentum 

erexit; merita eius; mortuus est.
M(E): memento; merenti; Metellus; meus. 
ME(C): Maecia [tribus].
MED: medicus (fun. adm. inf.; dig. col.); 

Medicus (numism., Marco Aurelio); 
Mediolanum (numism.); Meditrinalia.
+ LVD MAT: medicus ludí matutini 

(grad. inf. ejér.).
+ ORD: medicus ordinarius (grad. inf. 

ejér.).
MED D ET P P: medicinae doctor et 

professor publicus (t).
MED LIC: medicinae licentiatus (t). 
MEM COL: (ad) memoriam colendam.
M E M D D F: municipibus eius munici- 

pii daré damnas esto.
M(EM(OR): memoria.
MEM S: memoriae sacrum (t).
MEN(E(N): Menenia [tribus].
M(E(N)(S): mensis; mensor (grad. inf. 

ejér.; (un. civ. mun.; dig. col.).
MEN(S) AGRAR: mensor agrarius.
MENS AGROR: mensor agrorum (=agri- 

mensor) (fun. adm. inf.).
ME(N)SS: menses.
M EQ: miliaria equitata [cohors].
MER: mercator; merens; meridianus [gla­

diator]; meritus/merita.
MER(C(VR(I): Mercurialis; Mercurius.
MERENT: merenti; merentibus.
MER(IT): meritorum (numism., Claudio 

el Gótico).

MAVR: Mauri; Mauri [cohors]; Maurus;
Maurctania (v. P(R(OV(INC) MAVR). 

MAVS: Maurusins (numism., Carausio). 
M(A(X(IM): Maxima (numism., Victo­

ria); Maximianus; Maximinus; maxi- 
mus.

MAXX: Maximi.
M B: memoriae bonac.
M B D D D: magistrac bonac deae do- 

num dederunt (t).
M B M (F): marito/matri bene merenti; 

marito/matri bene merenti fecit; monu­
mentum bene merenti; monumcntum 
bene merenti fecit.

M C: Marcus Claudius; mater Caesaris 
(numism.); mater castrorum (numism., 
Faustina Joven y Julia Domna); matri 
carissimae; Maurctania Caesarensis; 
memoriae causa; miles cohortis.

M C (D): memoriae causa; monumentum 
condidit/curavit/consecravit/constituit; 
memoriae causa dedit/donatum.

M C D D: municipii cultoribus dono de­
dil.

M C F: memoriae causa fecit; monumen­
tum curavit faciendum.

MCI: municipioContributensiluliensi; 
municipio Contributae luliae.

M C(L) P(R): miles dassis praetoriae.
M C P: memoriae causa posuit; miles co­

hortis pretoriae; monumentum curavit 
ponendum.

MCP: municipium.
M C P S I: Mithras cautus pater Sol in­

victos.
M C T: monumentum curavit testamen­

to.
M CT R: memoriae causa titulum reno­

vará.
M C V: monumentum curavit vivens.
M D: magnae deae; magno deo; Manibus 

diis; mater deum; mater dulcissima; 
medicinae doctor; municipium Dia- 
nensium (numism.).
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meisque hoc dedicavit 
sacellum/sepulcrum.

M(I(N): Minerva [dea] (numism.); Mi- 
nervia [legio]; Minatius; Minicia; Mi- 
nicius; Minius; minister [dei/deae/An­
gustí] (fun. reí. mun.; fun. civ. mun.); 
minister (dig. col.); Minius; minor.

M(IN(ER) P F C A F D: Minervia Pia Fi- 
delis Constans Antoniniana Flavia Do- 
mitiana [legio].

MINIS: minister.
MINIS(TRAT): ministraron
MIR(O(B): Mirobrigensis.
M(IS); missicius; missio; missus.
M(ISS) H(ON) M: missus honesta mis- 

sione.
M K: mater casrrorum.

MER S: Mercurio sacrum.
MES: mensis, mcnsor; Messius (numism., 

Hostiliano).
M E SI B G: memoria eius sit in benedic- 

tionc gloriosa (t).
MESOP: Mesopotamia.
M(ET(AL) DAN: meralla domini Au- 

gusti nostri.
M(ET) N: metalla nova.
MET ÑOR: metallum Noricum (nu­

mism., Adriano).
METR(OP): metrópolis (t).
M F: magister fani; Manii filius; Marcus 

Fabius; mater fecit; matri filius; memo- 
riam fecit/fecerunt; merenti fecit; men­
ta fecit; miles factus; monumentum fe­
cit/fecerunt; muñere functus; [ómnibus 
honoribus] municipalibus functus.

M F A: municipium Flavium Arvense 
(numism.).

MFC: mater fáciendum curavit; memo- 
riam fáciendam curavit; monumentum 
fáciendum/fieri curavit.

M FE SV: memoriam fecit suis.
M F F M: mater fecit filio merenti; me­

moriam fecit filio merenti; mater filio 
fecit memoriam.

M F1: monumentum fieri instituit/iussit.
M F L: monumentum fieri legavit.
M F L A magister fani Larum Augusto- 

rum (fun. reí. mun.).
M F P: mater filio posuit; matri filius po- 

suit; monumentum fecit publice; mo­
numentum fieri procuravit.

M F S: mater filiis suis.
M FV: municipium Fabrateria vetus.
MG: magis (t).
M G LQ: mérito gratus libensque.
MG MM MN: magister militum muni- 

cipii.
M H: mandavit hoc; monumentum hoc; 

monis hora; mulier honesta.

M H AD H N T: monumentum hoc ad 
heredes non transir.

M H D: monumentum hoc dcdicatum.
M H F C: memoriam/monumentum he­

redes fáciendum curaverunt; memo- 
riam/monumentum heres fáciendum 
curavit.

M (H) H N S: monumentum heredem 
non sequetur; monumentum hoc here­
dem non sequetur.

M H(ON) M(ISS): missus honesta mis- 
sione.

M H P: memoriam hanc posuit; monu­
mentum hoc sibi/suis posuit.

M H S M: memoriam hanc sibi mandavit; 
monumentum hoc sibi/suis mandavit.

M I: Magna fdaea [mater]; Mater Idaea.
MI: Maecia [tribus]; mihi.
M(I(L): miles (grad. inf. ejér.; grad. inf. 

mar.); milia; miliaria; militare; militaris; 
miliravit; milites; militia; militum.

M(IL(IAR): miliaria.
M(I(L(I(T): militavit; militia.
M(IL) N: milia nummum.
M(IL) P: milia passuum; mille pasuum.
MILTS: militis.
MI M H D S: mihi



ML 78

municipium No-municipium Novaría; 
varíense.

MN: Manibus; menses; minus.
MN: mensis.
MNF: manifestum (t).
MNM: manumissum (t).
MNS: minus.
M O: marito optimo; matri optimae. 
MO: Montani [cohors]; Montana [dea];

monumentum.
M O C V: matrimonium óptima cum vir- 

gine (t).
MOER P: moerentes posuerunt (t). 
MOLIN: molinarius.
M(ON): moneta; monetalis; monumen­

tum.
+ S(AC): moneta sacra (numism.).
+ VRB: moneta urbica (numism.). 

MONCS: monachus.
MON H M N S: monumentum heredem 

meum non sequetur.
MONIM: monimentum (=monumen- 

tum).
M(ON) P(OS): monumentum posuit. 
MON SAC: monitor sacrorum.
MONT P C: Montanorum Pía Constans. 
M O P: marito obsequens posuit; marito 

optimo posuit.
M P: Macedónica Pia; magister pagi; 

maior pars; Marcus Publius; marito po­
suit; mater pacis (t); mater posuit; me- 
moriam/monumentum posuit; merenti 
posuir/posuerunt; mérito posuit; mi- 
Ue/milia passuum; Minervia Pia; monu­
mentum posuit; municipium Placentia. 

M P F: Minervia Pia Fidelis [legio].
M PL: minus plus.
M P M B M: monumentum patrono et 

marito bene merenti.
M P(O) D M: monumentum positum 

Diis Manibus.
M P P: maritus pius posuit; matri piissi- 

mae posuit.

M L: Marci libertus; Marcus Livius; Mar- 
cus Lucius; mérito libens; miles Icgio- 
nis; monumenti locus; monumentum 
legavit; mulieris libertus; murmillo Lu­
cius.

ML: malum (t); miles; milia.
M L D; mérito libens dcdicavit/dcdit; mo­

numentum libens dedit; monumentum 
liberto decrcvit.

M L D D: monumenti locum dono dedit.
M L D D D; monumenti locus darus de­

creto dccurionum.
M LV S; mérito libens votum solvit.
M M: magister Mcrcurialis; magister mili- 

tum; malis male; Marcus Marius; mari­
tus modestissimus (t); Mater Magna; 
Mater Matuta; memento morí (t); Mi­
nerva Memor; monumentum memo- 
riae; municipes municipi.

MM: Manibus; Marci [dúo]; martyres (f); 
memoriae; merentibus; meritissimus 
(t); monumentum (t).

MM: memoria.
M M F: marito merenti posuit; marito 

monumentum fecit; memoriam fecit; 
mérito monumentum fecit.

M M FLA: municipes municipii flavii.
M M H C P: monumentum hoc coniugi 

posuit.
M MI: Mater magna Idaea.
M MIL: magister militum.
M M P: marito/matri monumentum po­

suit; mérito monumentum posuit.
M M P F: marito merenti pia fecit.
M M P OR: magister militiae per Orien- 

tem.
MMR: memoria.
M M T FEC: marito merens titulum fe­

cit.
M M V: municeps municipii Vicetiae.
M N: Marcus noster; marmota Numidi- 

ca; mensibus numero; metaila nova; 
metalla Numidica; milia nummum;
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M(VN): Munatius; municipes; munici- 
pium; munimentum (= monumen- 
tum); munus.

MVNER(AR): munerarius (fun. civ. 
mun.).

MVN FLAV: municipium Flavium.
M(V(N(IC(IP): municipes; municipium.

+ LIB: municipium liberum.
MVN NAP: municipium Napoca.
MVN SEPT APVL: municipium Septi- 

mium Apulum.
M V P P: maritus uxori piissimae posuit.
M(VR): murmillo; murum.
MVR SCAEV: murmillo scaeva.
M V S: Marti Vicrori sacrum; memor vo- 

ti solvit/suscepti; mérito votum solvit; 
monumentum vivens sibi.

M V V S: monitus visu votum solvit.
M V(X) P: maritus uxori posuit.
MXM: máximum.

M PR: magister primus.
MPV: milia passuum quinqué; monu­

mentum posuit vivens.
MR: Martias (t); memoriae (t); merens. 
MR F S C: maerens fccit suae coniugi (t). 
MRT: moerenti (t).
M S: Macedonia Scvcriana [legio]; Magno 

sacrum; Manibus sacrum; Marcus Ser- 
gius; marito suo; Mars suus; matri suae; 
memoriae sacrum; memoriac/monu- 
mentum statuit; mérito solvit; Mithras 
sol; Moesia Superior [provincia],

MS: Maias (fecha); menses (t); mensibus 
(t); mensis (t); meus (t); minus.

M S B M: magistro suo bene merenti.
M SEP APVL: municipium Septimium 

Apulum.
MSP: maritus sua pecunia; memoriae 

suae posuit; monumentum sibi posuit; 
monumentum sua pecunia.

MSR: miserunt.
M S S: Mithrae Solí sacrum.
M S S E H N S: monumentum sive sepul- 

crum exterum heredem non sequetur.
MT: mortis tempore.
MT: mater (t).
M T F: memoriae titulum fecit.
M T RI: monumenti titulum resrituit.
M TRIVMPH: municipium Triumphale.
M V: municipium Verulanum.
M V F: maritus uxori fecit; mérito voto 

facto; monumentum uxori fecit; monu­
mentum vivus fecit.

M VIC: municipium Vicetia.
MVL: mulier.
M(VL) L(IB): mulieris libertus.
MVL SVP(ER) (ORB H TRIS T MO­

ER PP): mater, uxor, liberi superstites; 
mater, uxor, liberi superstites orbitatem 
hanc tristissimam moerentes posuerunt. 

MVL(T): multis (numism.); multiplicaos 
[voris] (numism.).

MVL XX: multis [votis] vicennalibus.

N: Narbo; nardinus; natalis; natío; natu- 
ralis; natus; nauta; navarchus (grad. inf. 
mar.); navis; nefastus [dies]; Nemausen- 
sis; Nemausus; nemorensis; nepos; nep- 
tis; Neronianus; Nerva; Nervia; niger; 
nihil; Nitiobroges; nobilis; nobilissi- 
mus; nobis; noctis; nocturnus; noli; no­
mine (t); non (t); nonae; nonaginta; 
Nonius; Noricum; noster; Novembris 
[mensis]; Novensium; novicius; novus; 
noxia [hora]; numen; Numerius; nu­
mero (t); numeras; Numidae; Numi- 
dia; Numidici; nummus; nunc; nuptiae 
(t); nurus; Nymphae.

N: nam; natalis; natio; natus; nauta; ne­
pos; neptis; nomen; non; nonae; nona­
ginta milia; noster; novus; numen; nu­
merius; numerus; nummus.

NAOFVL / NAVF: nauphylax (grad. inf. 
mar.).
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NAR: Narbone; Narniensis.
N A(RARIC): nauta Araríais.
NARB: Narboncnsis.
NA(T): natalis; natío; nativítatc (f); natu­

ral is; natus.
N(A(T): natío.
NAT VRB: natalis Vrbis (numism., Adria­

no).
NAVF: nauphylax.
N A(VG) S: numini Angustí sacrum.
NAV(IC): navicularius.
NAV LIG: nautae Ligcrcnses.
NAV(T): nauta.
NB: nobis (t).
NB: Narbo (numism.); nobilis; nobis.
NB G: nobili genere (f).
N C: nobilissimo Caesari (numism.); Nu- 

midia Constantina.
NC: nunc (t).
N D: neci datum; nobile decus; numen 

deorum; numini dedicavit; numini de­
votus.

N D A N M: nullum dolorem accepit ni- 
si mortem.

N D D: numini dedicatus/dedicavit; nu­
mini devotissimus.

N DEVS: nobile decus (t).
N D N AVG: numini domini nostri An­

gustí.
NE: nemini; Neronianus.
NEG(OT): negotiator.

+ FRV: negotiator frumentarios.
+ PAENVL: negotiator paenularius.
+ STIP ARG: negotiator stipis argenta- 

riae.
NEM: Nemausensis; Nemausus.
N E P: natus est puer.
N(EP): nepos; neptis; Neptunus.
NEP RED: Nepruno reduci (numism.).
NEP S: Neptuni sacellum; Neptuno sa­

crum.
NEP SVP: nepotes superstites (f).
NE(R): Nerius; Ñero; Neronianus; Nerva 

(numism., Trajano); Nervia.

N E S D: numini cius semper devotus.
N F: nobilissima femina (numism., Fausta).
NF: nefastos [clics].
N F N: nobili familia natus (t).
N F N S N C: non/nil fui, non/nil sum, 

non/nil curo.
N G N: nobile genere natus (t).
N G V S: numini gratus votum solvit.
N(IC): Nicomcdia (numism.).
NIG: Niger (numism., Pescenio).
NIT: Nitiobriges.
N L: nominis Latini; non liquet; Nume- 

rius Lucíus.
N L(IC): non licet.
N LIC S V N: nemini liceat sepulcrum 

violare nostrum.
N L M F E T: nobis locum monumenti 

fecit et tumulum.
N LN: nobili loco natus.
N L S: nec libertos suos; nec locus sepul- 

turae.
N M: Noricum mediterraneum; numeras 

militum; Numidia militiana; numinis 
monitu.

NME: nomine (f).
NM(Q) (E) (D): numini maiestatique; 

numini maiestatique eius; numini 
maiestatique eius dicatissimus; devotus. 

N M S S: numeras militum Syrorum sa- 
gittariorum.

N M V: nobilis memoriae vir.
N N: non nominatus; numeras noster.
NN: nobilissimi; nomine; Nonas (fecha); 

nostri [dúo]; nostrorum; nostrorum 
Augustorum (numism.); Novembres; 
numeri (t).

NN: nostrorum [duorum]; numerum 
nostrum.

NN: nonnae.
NNAS: nonas.
NNBB CAESS: nobilissimi Caesares [dúo]. 
NN CC: nobilissimi Caesares.
NNN: nostri [tres].
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O
O: ob; obiit; obitus; oblitus; Octavius; oc­

tavos; oculus; officina; officium (t); olla 
(t); omnis; oportebit; oportet; óptimos;

NNNBBB CAESSS: nobilissimi Caesares 
[tres).

NN PP: nostrorum principom.
NNR: nostrorum (t).
NO: nomine; non; noster; novem; no- 

mero.
+ DO: noster Dominus.

N(O(B): nobilis; nobilissimus; nobis (t).
+ CAES: nobilis/nobilissimos Caesar;

nobilissimo Caesari (numism.).
+ F(EM): nobilissima femina.
+ P: nobilissima puella (t); nobilissimus 

puer.
+ PRINC: nobilissimus princeps.

NOBB: nobiles (t).
NOBILISS: nobilissimus.
NOBR: Novembres (t).
NOBR: November [mensis].
NOMENCLAT: nomenclátor (fon. adm.

inf.).
+ CEN: nomenclátor censorios.
+ PRAET: nomenclátor praetorios.
et alii.

NOMI: nomine.
N(O(N): Nonas (fecha).
NONAG: nonagenarios (grad. inf. mar.).
NOR(IC): Noricorum [legio/ala]; Nori- 

cum (numism., Adriano).
NO(SR): noster.
NOT(AR): notarius (fun. adm. inf.; grad. 

inf. ejér.).
NO(V): Novaría; Novius; novus.
NOVB: November [mensis].
NO(V(EMB(R): November [mensis]; 

Novembres (fecha).
N P: natione Pannonius; natione Ponti- 

cus; Neptunus; nobilissimus puer.
NP: Neptunus.
N P C: nomine proprio curavit; notarius 

publicus Caesareus (t).
NQ: namque (t); numquam (t); nus- 

quam tfj.
N R: natione Raetus; nihilum rogatur.

NR: noster (t); nostrorum (t).
N R(HOD) : nauta Rhodanicus.
NRI(S): nostri (f); nostris (t).
N S: nomine suo (t); non sequitur; nú­

meros singularium.
N S E: nostrum sepulcrum est.
NSH (M): non sequitur heredes; non se­

quitur heredes monumentum.
N S(ING): números singularium.
NSO: nostro (t).
N S S: números supra scriptus.
N S S I M: numen sanctum Solis invicti 

Midi rae.
N STAT: numerus statorum.
NT: noster; nostri.
N TRANS H L: ne transeas hunc locum; 

non transilias hunc locum.
N V: nobilissimus vir (numism.).
NV(B): numinibus.
N V BIS CONSVL: nobilissimo viro bis 

cónsul (numism., Rómulo, hijo de Ma- 
jencio).

NVM: numerarius (fun. adm. inf.); Nu- 
merius; numerus; Numidae; Numisius; 
nummus.

N(VM): nummus.
NVM BAT SEN: numerus Batavorum se- 

niorum.
NVM DAL DIVIT: numerus Dalmata- 

rum Divitensium.
NVM(IN) (AVG): numen/numini; nu- 

men/numini Augusti.
NVMM(VL): nummularius (fun. adm. 

inf.).
N VOC: numerus Vocontiorum.
NVTR: nutrix.
NYMP: Nymphae; nymphaeum.
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me-

optio; opto; opus; (h)ora; ordo; orna- 
mentum; ornatus; oro; os; ossa (t); 
ovum; undecim (t).

O: obiit; omnis; optimus.
O B; optio balnearii; ossa bene.
O(B): obiit; obitus; oblatus; obryzatum 
__(numism.); obryzum (numism.); orbis. 
OB; obcdiens (t).
O B (C): ossa bcnc; ossa bcnc cubent.
O(B) C(IV) S(ER): ob cives servatos (nu­

mism.).
OB H(ON): ob honorcm.
O(B(1): obiit.
OB IN XPO: obiit in Christo (t).
OB M (E): ob mcmoriam/mcrita; ob 

moriam/merita cius.
O B Q (T): ossa bene quiescant; ossa bene 

quiescant tibi.
OB R B G: ob res bene gestas.
O C: omnis civitas; opus constar; ordo cla- 

rissimus.
OC: occasus; occidens; occissus; occultus; 

ocultis.
O C Q: opera consilioque.
O C S: ob cives servatos (numism.).
OCT: Octavius; octavus; octogenarius.
OCB: October [mensisj.
OCTB: October [mensisj.
O D: opus doliare.
OD: odium; odor; ordine.
OD: ordinarius.
O D D F: opus doliare de figlinis.
O D S M: oprime de se mérito.
O E: olla empta.
O E B (Q): ossa eius bene; ossa eius bene 

quiescant.
O F: oro faciatis.
OF(E(N(T(IN): Oufentina [tribus].
OFF: offert; Oufentina [tribus].
OFF: officina.
OFF CORN: officium corniculariorum.
OFFENT: Oufentina [tribus], 
OF(F(I(C): officiales; officina; officinator;

officium.

OFF MON: officinator monctae (fun. 
adm. inf.).

OFF PA(PI): officina Papirii.
OFF PRAET RAT: officium praeterito- 

ntm rationum.
OFF PVB: officium publicum.
OFF S R: officina stimmac rci; officina 

summarum rationum.
OFI(C): officina.
O G: omnes gentes (t).
O H: ossa hic (t).
O H (F): ómnibus honoribus; ómnibus 

honoribus functus; ossarium hoc fecit.
O H Q B: ossa hic quiescant bene.
O H R P S F: ómnibus honoribus [in] re 

publica sua functus.
O H S (S): ossa hic sita; ossa hic sita sunt.
OIA: omnia (t).
OL; olim.
OLAVR: Olaurensis.
OL(L): olla.
OH. (D S) D: ollas dedit; ollas de suo de­

dil.
OL P V: olei pondo V.
O L S T: opto levis sit térra.
O L T: opto levem terram.
O M: ob memoriam; oprime meritus; op­

rimo máximo (numism.); optimus ma- 
ximus; ordo municipii.

OM: ómnibus.
O M D S: oprime meritus de se.
O M H M: optio missus honesta missione.
O(MNIB) H(ONORIB) IN R(E) P S 

F(VNCT): ómnibus honoribus in re 
publica sua functus.

OMPN: omnipotens (t).
O N F; omnium nomine faciendum.
ONS: omnes (t); onus (t).
OO; obitus; omnes; omnino.
O O(RN) D(EC): ornatus ornamentis de- 

curionalibus.
O O R; ómnibus omnium rerum.
O P: ómnibus posuit; optimae posuit; op-
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timo patri/principi; optimus pater/ 
princeps/pucr; opus pcrfccerunt.

OP: opimos; opinio; opobalsamatum; 
oportct; Oppius; Optimo; optio; opus.

OPAL: Opalia.
OP D(OL): opus doliare.
OPEL: Opcllius (numisrn., Macrino).
OPER PVB: opera publica.
OP E S P: optimae et sanctae patronae (t).
O P F: optimo patri/patrono fecit.
OPI: Opiter.
OPIA: Opianus.
OPIF: opifex.
OP PEC S F: opus pecunia sua fecit.
O P Q: ossa placide quiescant.
O PQ: ordo populusque.
O(P(T): optimus/optima; optio (grad. inf. 

ejér.; grad. inf. mar.); Optimo (nu- 
mism.,Trajano).
+ A(RK): optio arcarii.
+ B(A): optio balnearii.
+ C(A): optio carceris.
+ CO(H): optio cohortis.
+ EQV: optio equitum.
+ PR: optio praetorii.
+ PR(I): optio principis.
+ SPECVL: optio speculatorum.
+ T: optio tabellariorum (fun. adm. inf.).
+ V(AL): optio valetudinarii.

O(PT(IM) M(AX): optimus maximus.
OPT M: oprime meritus (t).
OPT MER: [tequies] optimorum merito- 

rum (numisrn., Claudio Claudiano).
ORA(T): Horatia [tribus],
ORB TERR: orbis terrarum (numisrn.).
ORD: ordinarios (grad. inf. ejér.); ordo.

+ M: ordo militaris; ornamentis milita- 
ribus; ornamento militan.

+ MM: ordo militum.
ORD N: ordo noster.
O REST: orbis restitutor.
ORN: ornamenta; ornatus.

+ DEC: ornamenta decurionalia.

P: pagina; pagus; palma; Pannoniorum 
[cohors]; Paphlagonia; Papiria [tribus]; 
párenles; pars; Parthica [legio]; passus; 
pater; Paterna; paternas; patria; patri- 
monium; patronos/patrona; pax (t); pe­
cunia (numisrn.); pedatura; pedes; Pe­
nates; per; peregrinus; perfectissimus; 
periculum; periit; perpetuus; pertineo; 
Pía [legio]; piaculum; piencissimusZ 
pientissima; pietas; piissimus; pilus; 
pius/pia (numisrn.); placeo; plebs; plus; 
Pollia [tribus]; Pompeius; pondera; pon-

ORN(AMENT): ornamenta.
OR P: (h)ora prima.
O S: ordo supremus; ossa sita.
OS: omnes; omnis (t).
OS B C: ossa bene cubent.
OS B Q: ossa bene quiescant.
OSS: ossarium; ossibus (t).
OST: Ostia; Ostienses.
O(S) T(IB) B Q: ossa tibi/tua bene quies­

cant.
O (S) T T L: opto tibi térra levis; opto sit 

tibi térra levis.
O S V T L: opto sit vobis térra levis.
0T: defuncta; defunctus.
O T Q: ossa tibi quiescant.
O V: optimus vir; ornatus vir; oro vos; 

ossa vobis.
OV: Ovius.
O V B C: ossa vobis bene cubent.
O VB Q: ossa vobis bene quiescant.
O V D: omni virtuti dedito; optimo viro 

dedit.
O V F: óptima volúntate facit; optimo vi­

ro fecit; optimum virum facit; orat/ 
orant ut faciatis; oro vos faciatis.

O V F D R P: oro vos faciatis dignum rei 
publicae.

OVF(F)(ENT): Oufentina [tribus].
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deratus; pondus; poncndum; poni; 
pons/pontes; pontifex; pontificicnsis; 
Pontius; Popilius; populus; Porcius; por- 
torium; portus; positus! posscssio; pos- 
sit; post; posten; postulo; posucrunt; po- 
suit; potcstas; praeccptus; pracdiutn; 
pracfcctus; praeses; pracstarc; pracsum; 
practeriens; practor; Praetoria [cohors); 
pridic; Primigenia [legio]; primus/pri- 
ma; princeps; prior; Priscus; privatus; 
pro; probo; probus; procónsul; procu- 
tandis; procurator; promitto; promotio; 
propios; provincia; proximus; Proxumae 
[deae]; publico; publicus/publica; Pu- 
blius (numism.); puella; puer; pugna; 
pugnare; Pullus; pupillus; quadringenta

- (t)-
P: pater; patria; perfectissimus; pes; pius; 

pondo; pro; Publius; quadringenta mi- 
lia (t).

P A: PiusAugustus; pondo argenri; posuit 
aram; praefectus annonae; Provincia 
Africa; publica Africa; publico argento 
(numism.) ; publicum argentum; Pu­
blius Aelius.

P(A): pagani; Palatina [tribus]; Papiria 
[tribus]; passio (f); pater (t); Patricius 
(t); patronus.

PAC; pací (numism.). 
PAC/PAQ: Pacuvius.
PAEG: v. P(R(AE(F(EC).
PAER:v. P(R(AE(F(EC).

+ MIL- v. P(R(AE(F(EC).
+ SAT: v. P(R(AE(F(EC). 

P(A) ET M(A): pater et mater. 
PA F: pater filio; patri filius. 
P(A) F(EC(E): parentes fecerunr (t). 
P AG: piissimus Augustus.
PAG: pagani; pagina; pagus.
P AL: v. P(R(AE(F(EC).
P(AL): Palaestina; Palatini; palatium; pa- 

llium; palma; Palmyreni.
PAL posuit animo libens.

P(A(L(A)T(IN): Palatina [tribus).
P ALIM(ENT): v. P(R(AE(F(EC).
PAN: panes (t).
P ANN: v. P(R(AE(F(EC).
P(AN(N): Pannonia; Pannonica [legio]; 

Pannonii.
PAN INF: Panonia Inferior.
PANNO: Pannonii.
PAP: Papirius.
PAP(ER): Papiria [tribus],
PAPHLAG: Paphlagonia.
P(A(P(I(R): Papiria [tribus].
PAR: paradisi (t); paravit; Paria; parles; 

Parilia; pars; Parthicus.
PAR: parens.
PAR B M: parentibus bene merentibus. 
PAR(ENT): parens; parentalia; parentes. 
PAR(TH) (MAX): Parthi; Parthicus; Part­

hicus maximus.
PART(H) P(I) F F(I): Parthica Pia Félix 

Fidelis [legio].
+ AET: Parthica Pia Félix Fidelis Aeter- 

na [legio].
+ AL: Parthica Pia Félix Fidelis Alexan- 

driana [legio].
+ PH: Parthica Pia Félix Fidelis Phili- 

ppiana [legio].
+ S: Parthica Pia Félix Fidelis Severiana 

[legio].
P A T: Publius Aelius Tertius.
P(AT): pater; Paternus; pacer; patria; Pa- 

triciensis; patricius; parronus.
+ P(ATR): pater patriae.
+ SENAT: pater señaros.

P(AT): pater; patronus.
PAT ET CVR: patronus et curator.
P(AT) F(EC): pater fecit.
P(AT) F P P: pater filio piissimo/filiae 

piissimae posuit.
PATR: patrem; patri; patria; patricius; pa- 

trimonium; patronadas; patronus.
P(AT(R) AVG: patronus Augustalium. 
PATR(IC): Patricia; Patriciensis.
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co-

P C N: patronus collegii/corporis nostri.
P C O: publicum coloniae Ostiensis.
P COL: patronus coloniae.
P CONS AVG: patri conservaron Augus­

to (numism., Galieno).
PCOS: procónsul.
P C P C: pía coniux poní curavit (t); pii 

cives poní curaverunt (t).
P C R: pedes centum retro; ponendum 
__ curavit requietorium (t).
PCS: post consulatum.
P D: pecuniam dedit; persona devota; po­

nendum decrevit; populo datum; po- 
suit dedicavit(que); publice dedit.

PD: pridie (fecha) (f).
P D(AT) D D: publice datum decreto de- 

curionum.
P D D: posuit dedicavitque; publice de­

creto decurionum; publice dedicatum.
P D D E: populo daré damnas esto.
P D D P P: posuit/posuerunt decreto de­

curionum pecunia publica.
P D D Q: posuerunt dedicaruntque (= 

dedicaveruntque).
PDF: publico decreto fecerunt.
P D S: posuit de suo.
P D S M: pecuniam dedit suo muñere; 

posuit de suo monumentum.
P E: patentes eius; pater eius/eorum; posi­

tura est; posteri/posteris eius/eorum; 
publice erexerunt.

PEC/P(E)Q: pecuarius (grad. inf. ejér.); 
pecunia.

PED: pedatura; pedes; peditata [cohors].
PED(AN): Pedanius.
PEDIS(E(Q): pedisequus.

+ RAT CAST: pedisequus rationis cas- 
trensis (fun. adm. inf.).

PED SING: pedes singularis.
PEQ: v. PEC.
P EQ R M: patronus eques Romanus mu- 

nicipii.
PE(R): Percennius.

P(AT(RIM): patrimonium.
P(AT(R(O)(N): patronus (fun. civ. mun.; 

dig. col.).
+ C: patronus ccnturiae; patronus civi- 

tatis.
+ C(OL) (R P): patronus coloniae; pa­

tronus coloniae rci publicae.
+ CVR: patronus curiae.
+ MVN: patronus municipii.
+ PERP COL: patronus perpetuus 

loniae.
+ PRAEF: patronus praefecturae.
+ R P: patronus rei publicae.

PAT(RON) ET CVR: patronus et curator. 
PAV: pauper.
P A V: provincia Africa Vetus.
P AVG: procurator Augusti.
PAVIMEN: pavimentarius (fun. adm. inf.). 
PAVR:v.P(R(AE(F(EC).
P B B M TI: patri bono bene merenti tes­

tamento iussit.
P B (F): pater bonus; patri bono; pater bo- 

nus fecit; patri bono fecit.
PBL(C): publicus (t).
P B M: patentes bene merenti; parentibus 

bene merentibus; patri/patrono/posuit 
bene merenti.

PB P(R): principalis beneficiarius praefec- 
ti.

PB(R): presbyter (f).
P C: parres conscripti; patronus civita- 

tis/collcgii/coloniae/corporis; pecunia 
collata; pecunia collegii; pecunia consri- 
tuta; Pia Constans [legio/cohors]; pie- 
tatis causa; ponendum/poni curavit; 
post consulatu; potestate censoria; prae- 
tor candidatos; praeroria centuria; pu­
blice curavit; publicum civitatis/colo- 
niae; puer darissimus (senat.).

P C: paires conscripti.
PC: pace (t); pecunia; post consulatu (t). 
P C E(T) S A(SC) D: ponendum curavit 

et sub ascia dedicavit.
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P F(EL) (INVICT): Pilis Félix; Pilis Félix 
Invictus.

P F F: parcntibus filius fccit; patcr filio fc­
cit; patri filius fccit; Pía Fclix Fidclis [le­
gio]; publicc ficri fccit.

P F F AET: Pia Fclix Fidclis Actcrna [le­

gio]-
P F I: publicc ficri instituit/iussit.
P F(I) P: parcntibus filius posuit; patri fi­

lius posuit.
P F K F: patcr filio carissimo fccit.
P F M: patri filius moerens.
P F O: patcr filio oprimo.
P FRVM: pecunia frumentaria.
P F V: Pius Félix Víctor.
PG: Primigenia [legio].
P G D: perra genetrix domini.
P G B: provincia Gallia Bclgica.
P G L: provincia Gallia Lugdunensis.
P G N: provincia Gallia Narbonensis.
P G I: provincia Germania Inferior.
P G S: provincia Germania Superior.
P H: positus hic (t).
PHAL: phalerae.
P H C: patrono heres curavit; ponendum 

hic/hoc curavit; Provincia Hispania Ci­
terior; publice heres curavit.

P H E: positus hic est.
P H EX T: posuit heres ex testamento.
PHOADQERPV: placeré huic ordini 

arque e re publica videri.
PI: parer indulgentissimus/infelicissimus, 

poní iussic; princeps iuventutis.
PI: patri; pia; Picenus; piissimus; Pius; 

pius.
PI(AV): Piavonius (numism., Victorino).
PIC: Picenum.
PI D: praefectus iure dicundo; praetor iu- 

re dicundo.
PI(EN(TISS): pientissimus.
PIE(TA) AVG: pietas Augusta.
PIET V; pietas vera (t).
PI F F: Pia Félix Fidelis [legio].

PER: peregit; peregrinus [praetor]; per- 
missu; perpctuus (numism.); perse- 
quendi; Pcrsicus.

PER AVG: perpctuus Augustus (nu­
mism.).

PERF(VNCT): pcrfunctus.
P(ER)(P(ET): perpctuus.
PERS: Pcrsicus (num., Caro).
P(ERT): Pertinax (numism., Scptimio Se­

vero); pertinax.
P E S C: publicc c(x) senatus consulto 

(numism.).
PE(SC): Pesccnnius (numism.).
PET: Pctriana [ala]; Pctro.
P ET H: patronus ct heres.
P(ET(R): petra; Petraei; Petriana [ala]; Pe- 

tro; Pctronius.
P ET S S: pecunia ct sumptu suo.
P EX: pondera exacta.
P F: patentes fccerunt; pater fecit/filio; pa­

tri filius; patrono fccit; pecunia fecit/fe- 
ccrunt; Pia Fclix [legio]; pia femina; Pia 
Fidelis [legio]; Pius Félix (numism.); 
ponendum fecit; poní fecit (t); posuit 
filius; praefectus; publice fecit; Publii fi­
lius (numism.); Publius Fabius; Publius 
Flavius.

PF: v. P(R(AE(F(EC).
+ AER SAT: v. P(R(AE(F(EC).
+ AER MIL: V. P(R(AE(F(EC).
+ AL(IM(ENT): v. P(R(AE(F(EC).
+ EQ: v. P(R(AE(F(EC).
+ F D EX S C: v. P(R(AE(F(EC).
+ VIG: v. P(R(AE(F(EC).
+ VRB: v. P(R(AE(F(EC).

P FAB(R) COS: V. P(R(AE(F(EC).
P FAB(R) PR(AET): v. P(R(AE(F(EC).
P F C C: Pia Fidelis Constans Commoda 

[legio].
P F C R Pia Fidelis civium Romanorum 

[cohors].
P F D: pater filio dedit; patri filius dedit; 

potestatem filio dedit.
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PIIS(SIM): piissimus.
PI(L): pilus (grad. inf. ejdr.).

+ POST: pilus posterior.
+ PRI: pilus prior.

P IS: pius in suis/suos; ponendum iussit 
sibi; publica impensa scpultus.

P(1VS) I(N) S(V(IS): pius in suis.
P K: parens carissime; praefectus castro- 

rum; praetor candidatus; pridie Kalen- 
das (fecha).

P K A: parens carissime ave (f).
P KAST: v. P(R(AE(F(EC).
P L: patrono libertus; patronus liberto; pe­

cunia legata; pedes loci; posuit laetus; 
provincia Lugdunensis; Publius Lucius.

PL: perlegi; Philippiana; Placidos; placuit; 
Plancus; plebis [aedilis/tribunus]; plum- 
bum; plus.

PL: Placidus; plus.
PL(A): Plancus; Platus; Plautus.
PLA(C): Placidius (numism., Valentinia- 

noIII).
PLA DEXT E N: platea dextra eunte/ 

euntibus nidam.
PLB: plumbarius.
PL C: plebs collegii.
PLD: Placidius (t).
P LL: posuit laetus libens; pro ludís lumi- 

nibus.
P L M: posuit libens mérito; posuit locum 

monumenti.
PLM: plus minus.
P(L) M(I)(N): plus minus.
P L P: parri libens posuit; patrono liberti 

posuerunt; patrono libertus posuit.
PLSC: plebis scitum/scita.
PL(S) M(1)(N)(S): plus minus (t).
PL VE SC: plebisve scita; plebisve scitum.
P LVS: posuit libens voto soluto.
P M: patronus municipii; pecunia multa- 

ticia; pedes/passus mille; pía mater; piae 
memoriae (t); piis Manibus (t); plus 
minus; pontifex maximus/maior; post

mortem; posuit moerens; posuit monu- 
mentum; pro meritis.

P M: pontifex maximus.
PM: pontifex maximus.
P MAVR SIT1F: provincia Mauritania Si- 

tifensis.
P M C: provincia Mauretania Caesarensis 
P M D IX: pedes mille digiti novem; pe­

des mille quingenti novem.
P M F: patri merenti fecit.
P MIS: párenles miserrimi.
P M S: piis Manibus sacrum.
P M V: patronus municipii Verulani.
P N: [conservator] patrimonii nostri; pe­

cunia nostra; praeses noster/Numidiae; 
Publii nepos (numism.).

PN: poenae nomine; pronepos.
PNC: provincia Numidia Constantina.
P O: patri oprimo; patrono oprimo; post 

obitum; primi ordinis; princeps optimus.
PO: poblicus (=publicus); Poblilia [tri­

bus]; Poblius (=Publius); Pollio; Poly- 
bius; Pompeius; pondus; Pontica [le- 
gio]; pontifex; posuit; potestas; praeto- 
rio; pro; Publius.

PO(B): Poblilia [tribus].
P O C: primi ordinis comes.
POL: polio (grad. inf. ejér.).
P(OL(L)(I): Pollia [tribus].
P O M: parenti/patri/patrono oprimo mé­

rito, pater ob merita.
POM(EN(T): Pomptina [tribus].
POMI: Pomptina [tribus].
POM(P): Pompeia; Pompeianus; Pom­

peius; Pomponius; Pomptina [tribus].
POM(P)(T(IN): Pomptina [tribus].
PON CEN(S): ponendum censuit/ cen­

súenme
PON CVR: ponendum curavit/curave- 

runt.
PONDER: ponderarius.
PONT: Pomptina [tribus]; Pontica [le- 

gio]; Ponticus; pontificalis; pontificarías; 
Pontius; Pontus.
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PO(N(T(I)F(X): pontifcx (fiinc. civ. mun.; 
sac. señar.); pontificalis; pontificatus; 
Pontificiensis.
+ AVG: pontifcx Augusti.
+ MA(X(IM)/MA(X(VM): pontifex ma- 

ximus (sac. scnat.).
+ M M: pontifcx maximus municipii.
+ PERP(ET): pontifcx perpetuos.

PONTIFF: pontífices.
POP: Popilius; Popilius (numism., Nepo- 

ciano); Poplilia (=Publilia) (tribus); po- 
pulus.

POPIN: Popinia (=Pupinia) [tribus].
POPLIF: Poplifugia.
P(OR(C): Porcius.
PORT: porticus; Portunalia.
POR(T) PVBLIC: portorium publicum. 
POS: positus/posita; post; posuerunt; po- 

suit; Postumus.
P(O)S: positus.
POS: posuerunt.
POS AED CAS: post aedem Castoris. 
POS CONS(SVL): post consulatum. 
POS D S: posuit/posuerunt de suo. 
POSE: poseit (=posuit).
POS EO: posteris[que] eorum.
POS P P: [statua] posita pecunia publica. 
POS(T): postea; posten; posterior; Postu- 

mius; Postumus.
POST COL: post consulatum.
POST CONS: post consulatum.
POST H L R(OG): post hanc legem to­

ga tam.
P(O(S(V): posuit.
POT(EST): potcstas; potestate (numism.).
P P: pagani pagi; párenles pientissimi; pa­

tentes piissimi; patentes posuerunt; pa- 
ter patriae; pater patrum; pater piissi- 
mus; pater posuit; patronus perpe- 
mus/pienrissimus/piissimus/plebis; pe­
cunia posuit/publica; Penates publici 
(numism.); pendens pondo; permissu 
proconsulis; perpetuus; pientissimus

posuit; piissimo/piissimac posuit; Pius 
Pcrtinax; pius/pia posuit; ponderatus 
pondero; pondere publico; populo pos­
tulante; populus Parmcnsis; portorium 
publicum; pracfectus practorio; praepo- 
situs (grad. inf. cjdr.); praeses provinciae 
(fun. equ.); primipilaris (fun. equ.); pri- 
mus pilus; pro parte; pro pietatc; pro 
praetorc; professor publicus (t); propria 
pecunia; proprio [acre]; [aere] proprio 
posuir/posuerunt; provincia Pannonia; 
publica posuit; publicani provinciae; 
publicc positus; publici portorii; publi­
co argento (numism.); publicum porto­
rium; Publii [dúo],

PP: papa; parres (t); patroni; pedes (t); 
perfectissimi; perpetuus (t); p¡¡; piissi- 
mus (t); pondus; populus (t); posue­
runt; praeposirus (grad. inf. ejér.); primi­
pilaris (fun. equ.); primipilus (fiin. equ.); 
principes (t); procónsules; proprio [ae­
re]; provincia; publicus; Publii; puellae.

PP: pater patriae.
P P A: publicum portorii Asiae. 
PP AAWGG: perpetui Augusti [dúo]. 
PP ANN: praeposirus annonae (fun. equ.). 
PP AVGG: perpetui Augusti [dúo]. 
PPBB: presbyteri (t).
P P BRI LON: publicani provinciae Bri- 

tanniae Londinensis.
P P C: pecunia propria curavit; pecunia 

publica curavit; pientissimo/piissimo 
ponendum curavit.

P P D D: pecunia publica decreto decu- 
rionum; permissu proconsulis decurio- 
num decreto (numism.).

P P DD: propria pecunia dedicavir.
P P F: patri piissimo fecit; pecunia publica 

facrum; Primigenia Pia Fidelis [legio].
P P F C: pecunia publica faciendum cura­

vit; propria pecunia faciendum curavit.
P P F DD: pecunia publica fecit dedica- 

vit(que); pecunia publica fecerunt dedi- 
caverunt.
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P P F F: propria pecunia fieri fecit.
PP FF: Pii Felices.
P P F F A: Panifica Pia Félix Fidelis Ae- 

terna [Icgio],
P P FL VIEN: praeses provinciae Flaviae 

Vicnnensis.
P P H P C: propria pecunia hic ponen- 

dum curavit.
P PI: posuerunr propria impensa.
PP(1): primipilaris; primipilus (fun. equ.). 
P PINFER: provincia Pannonia Inferior. 
PP K: praepositus castris.
PP L: Publiorum [duorum] libertus.
PP LEG: primipilus legionis.
P P M S: praeses provinciae Mauritaniae 

Sitifensis.
P P N: praeses provinciae Numidiae.
PP N(VM): praepositus numen (fun. 

equ.).
P P O: posuit patrono optimo.
P PO: praefectus praetorio.
P P P: patentes pii posuerunr (t); pacer 

pitis posuit (t); patri pientissimo posuit; 
patri piissimo posuit/posuerunt; pecu­
nia publica posuit/posuerunt; procón­
sul pater pacriae; propria pecunia po­
suit/posuerunt; pro pietate posuit.

PP P C: primipilaris patronus coloniae.
P P P F: [filii] pii patri pío fecerunt; [filii] 

patri pro pietate fecerunt.
PPP FFF AAAGGG; pii felices Augusti 

[tres].
P PR: praefectus praetorii (fun. equ.); 

praefectus provinciae (fun. equ.); prae­
ses provinciae; publican! provinciae.

P PR BR: publicani provinciae Britan- 
niae.

P P LON: publicani provinciae Londi- 
niensis.

PP ROM: pontífices Romani.
P P R Q: Penates populi Romani Qui- 

rit(i)um.

P P S; posuit pecunia sua; pro parte sua; 
pro pecunia sua; pro pietate sua; Pro­
vincia Pannonia Superior.

PP S S: pueri supra scripti.
PP STA(T): praepositus stationis. 
P P TR: pecunia publica tributa. 
PP W: perfectissimi viri.
P Q: pedes quadrati.
PQ: pequarius (=pecuarius); persecutio- 

que [esto]; populusque; postquam (t).
PQNIA: pecunia.
P QQV: pedes quoquoversum. 
PQ R: populusque Romanus. 
P QS: [sibi] posterisque suis.
PQS V F: posterisque suis vivens/vivus fe­

cit.
P Q(VO)Q(VO) V(ERS): pedes quoquo- 

versus.
P R: pecunia Romana; percussa Romae 

(numism.); populi Romani (numism.); 
populus Romanus; post reditum; posuit 
requietorium; pro nostris; pro reditu; 
provincia Raetia; publice restituir.

PR: patentes (t); pater (t); per; posteris­
que; praedium; praefectus; praepositus; 
praeses; praesum; praetor; praetoria [co- 
hors]; praetorianus; praetorium; precare 
(t); prece; pretium; pridie; Primigenia 
[legio]; primus; princeps; principalis; 
prior; Priscus; privara [ratio]; pro; pro­
bante; probo; procónsul; proconsularis; 
Proculus; procurator; promotus; pro- 

__moveo; pronepos; provincia; proximus. 
PR: praetor; pridie; primus.
PRA(E): praeclarus; praedium; praefectus; 

praesum; praetor.
PRAEC: praeco (fun. adm. inf.).

+ COS: praeco consulis.
+ IMP: praeco imperatoris. 
et alii.

P(R(AE)F(EC): praefectus.
+ AED(IL) POT: praefectus aedilicia 

potestate (fun. civ. mun.).
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numeri (grad. inf.

+ AEG / AYG: praefectus Acgypti (fun. 
equ.).

+ AER: pracfcctus acrarii (fun. civ. 
mun.).

+ AER M(IL): pracfcctus acrarii milita- 
ris (fun. scnat.).

+ AER SAT: pracfcctus acrarii Saturni 
(fun. scnat.).

+ A(L): pracfcctus alac (fun. cqu.; grad. 
inf. ejér.).

+ ALIM(EN(T): pracfcctus alimento- 
rum (scnat.; fun. cqu.).

+ A MIL: pracfcctus a tnilitiis (fun. 
cqu.).

+ A(NN) (V R): pracfcctus annonac 
(Vrbis Romae) (fun. cqu.).

+ C: pracfcctus civitatum (fun. equ.).
+ CAS: pracfcctus castclli (fun. civ. 

mun.).
+ CASTR: pracfcctus castrorum.
+ C A V: pracfcctus centuriac accenso- 

rum velatorum.
+ CL(AS(S): pracfcctus classis (fun. 

equ.; grad. inf. ejér.).
+ C(O)H(OR(T): pracfcctus cohortis 

(fun. cqu.; grad. inf. ejér.).
+ COS: praefecrus consularis (fun. equ.).
+ EQ: praefectus cquitum (fun. equ.; 

grad. inf. ejér.).
+ EQ AL: praefectus cquitum alac (fun. 

equ.).
+ FAB(R): praefectus fabrum (fun. 

equ.; grad. inf. ejér.).
+ FAB(R) COS: praefectus fabrum 

consularis (senat.).
+ FAB(R) PR(AET): praefectus fabrum 

praetorius (fun. equ.).
+ FERIAR LAT: praefectus feriarum 

Latinarum (señar.).
+ F(RVM) D EX S C: praefectus fru- 

menti dandi ex senatus consulto (se­
ñar.).

+ G: praefectus gentis (fun. equ. -en 
Africa).

+ I(VR) D(IC) (ET SAC FAQ: prac­
fcctus iurc dicundo (ct sacris faciun- 
dis) (fun. civ. mun.).

+ IW(ENT): pracfcctus iuventutis 
(fun. civ. mun.).

+ K(AS(T): pracfcctus castrorum (fun. 
cqu.).

+ L(EG): pracfcctus legionis (fun. cqu.; 
grad. inf. ejér.).

+ MIL: pracfcctus militum.
+ MIN: praefectus Miniciae.
+ MVR: praefectus murorum (fun. civ. 

mun.).
+ N(VM): praefectus 

ejér.).
+ OR(AE) MAR(IT): praefectus orae 

maritimae.
+ (P) PEDISIC: praefectus pedisequo- 

rum; praefectus puerorum pedisequo- 
rum.

+ PERP: praefectus perpetuus (fun. civ. 
mun.).

+ PR(AET): praefectus praetorio (fun. 
equ.).

+ PRO PRI D: praefecrus pro praetore 
iure dicundo (fun. civ. mun.).

+ PR(OV): praefectus provinciae (fun. 
equ.).

+ QVIN: praefectus quinquennalis 
(fun. civ. mun.).

+ R D: praefectus rebus divinis (fiin. 
civ. mun.).

+ TIR: praefectus tironum.
+ TVR: praefectus turmae/turmarum.
+ TVR FACIVND: praefectus turres íá- 

ciundas.
+ VEHIC: praefectus vehiculorum 

(fun. equ.).
+ VEX(IL(L): praefectus vexillationis 

(grad. inf. ejér.).
+ V(IG(IL): praefectus vigilum (fun. 

equ.).
+ VIGIL ET ARM: praefectus vigilum 

et armorum (fun. civ. mun.).
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tV(RB): praefectus Vrbi (senat.).
PRAEF(F): praefccti.
PRAEF PRAET praefectus praetorii.
PR(A)(E)FVRB: pracfcctus urbis.
P(RAE)P(O(S): pracpositus.

+ AL: praepositus alac (grad. inf. ejér.).
+ ANN: pracpositus annonae (grad. inf. 

ejér.).
+ CL(AS): pracpositus classis (grad. inf. 

mar.).
+ CO(H): praepositus cohortis (grad. 

inf. ejér.).
+ LEG: praepositus legionis (grad. inf. 

ejér.).
+ P FRVM: pracpositus pecuniae fru- 

mentariae; pracpositus publici fru- 
menti.

+ P PEDISIC: praepositus puerorum 
pedisequorum (fun. adm. inf.).

+ TAB(EL(L(AR)/TAB(VL(L(AR prae­
positus tabellariorum/tabullariorum 
(fun. adm. inf.).

+VEXIL: praepositus vcxillationis (grad. 
inf. ejér.).

et alii.
PR AER MIL: v. P(R(AE(F(EC).
P(R(AES): praeses; praesentes.

+ PROV: praeses provinciae (senat.).
P(R(AET): praetor (senat.).

+ AER: praetor aerarii.
+ C(AND(ID)/K(AND(ID): praetor 

candidatus.
+ CAES: praetor candidatus Caesaris.
+ TVT(EL): praetor candidatus tute- 

laris.
+ HAST: praetor hastarius.
+ PER(EGR): praetor peregrinus.
+ SAC VOLK FAC: praetor sacris Vol- 

cano faciundis.
+ TVT(EL): praetor tutelaris.
+ V(RB): praetor urbanus.

PR(AET): praetor (fun. civ. mun. en cier­
tas ciudades de la confederación latina,

en la Galia y la Tarraconense); praeto- 
ria; praetorianus; praetorium.
+ CER: praetor Cerialis.
+ I(VR) D(IC): praetor iure dicundo 

(fun. civ. mun.).
+ QQ: praetor quinquennalis (fun. civ. 

mun.).
+ S(AC): praetor sacrorum (fun. civ. 

mun.).
PRAETT: praetoriac [cohortes].
PR ALIM: v. P(R(AE(F(EC).
PRAT: prata.
PRESB(B): presbyter (t); presbyteri (t).
PRBO: presbytero (+).
P(R)B(R): presbyter (t).
PR BR LON: (publicani) provinciae Bri- 

tanniae Londinienses.
P R C: ponendum requietorum curavit.
PRC(AND): praetor candidatus.
P R C A(NN): post Romam conditam an- 

no.
PR CER I D: praetor Cerialis iure dicun­

do (fún. civ. mun.).
PRCOS: procónsul (+).
PR C R: praetoria civium Romanorum 

[cohors].
PRD: pridie.
P R E: post reges exactos.
PREC: precario.
PREF: pr(a)efectus.
PRE(S)B: presbyteri (t).
PRET: pr(a)etoria (t); pr(a)etorianus.
PRF: praefectus.
PR GER SVP: provincia Germania Supe­

rior.
PR G N: princeps gentis Numidiarum.
PR HAST: praetor hastarius.
PRI: pridie; Primus; primuslprima; prin­

ceps; prior; Priscus.
PR I D: praefectus iure dicundo; praetor 

iure dicundo (fun. civ. mun.).
PRI(D): pridie.
PRIM: primarius; primicerius; Primigenia 

[legio]; Primitiae.
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consiliis

+ AB ACT VRB: procurator ab aclis 
urbis (Alcxandriac) (fun. cqu.).

+ (AB)/(AD) ALIM: procurator ali- 
mcntoruin (fun. cqu.); procurator ab 
alimcntis (fun. cqu.); procurator ad 
alimenta (fun. cqu.).

+ AB EPIST(VL): procurator ab epis- 
tulis (fun. cqu.).
+ CAES: procurator abepistulis Cae- 

saris.
+ GRAEC: procurator ab cpistulis 

graecis.
+ LATIN: procurator ab cpistulis la- 

tinis.
etalii.

+ AB VIN: procurator ab vineis (ftin. 
equ.).

+ A CENS: procurator a censibus (fun. 
equ.).

+ A COGNIT(IONIB): procurator a 
cognitionibus (fún. equ.).

+ A COM(MENT(AR): procurator a 
cotnmentariis (fun. equ.).
+PRAEF PRAET: procurator a 

cotnmentariis praefecti praetorio 
(fun. equ.).

+ A CO(NS): procurator a 
(fun. equ.).

+ A CORIN: procurator a Corinthiis 
(fun. equ.).

+ A CVBIC: procurator a cubículo 
(fun. equ.).

+ AD ALIM: procurator ad alimenta 
(fun. equ.).

+ AD B (DAMNAT(ORVM): procu­
rator ad bona; procurator ad bona 
damnatorum (fiin. equ.).

+ AD FAL VEG: procurator ad Falernas 
[vites] vegetandas (fun. equ.).

+ AD LEG: procurator ad legationes 
(fun. equ.).

+ AD SILIC: procurator ad sílices (fun. 
equ.).

P(RI(M(IG) C P F V D ANT: Primigenia 
Constans Pia Fidclis Victrix Domitiana 
Antoniniana [legio].

P(R(IMIP): primipilaris; primipilus (fun. 
cqu.).

PR(1M) PIL: primus pilus.
PRI N: pridie nonas.
P(R(I(N(C): princeps (dig. col.); princeps 

(fun. civ. mun. particularmente en Afri­
ca); principalis (grad. inf. ejér.; grad. inf. 
mar.); principia.
+ CAST: princeps castclli.
+ CIV: princeps civitatis.
+ COL: princeps coloniae.
+ F: princeps fámiliac.
+ G: princeps gentis.
+ FV(V(EN(T): princeps iuventutis.
+ LEG: princeps legionis (grad. inf. 

ejér.).
+ MVN: princeps municipii.
+ ORD: princeps ordinis.
+ PEREG: princeps peregrinorum 

(grad. inf. ejér.).
+ POS(T): princeps posterior (grad. inf. 

ejér.).
+ PR(A(E(T): princeps praetorio (grad. 

inf. ejér.).
+ PR(I): princeps prior (grad. inf. ejér.). 
et alii.

PR IN PED: principales in pedatura.
PRTVAT: privatus.
PR IW: praetor iuventutis (dig. col.).
PR K: praetor candidatus; pridie kalendas. 
PR K TVT: praetor candidatus tutelaris. 
PR LV LVM: pro ludís luminibus.
PR M: praepositus militum.
PRO: processus; procónsul; Proculus; pro­

curator; proficisceretur; pronepos; pro­
tector; provincia.

PRO(B): probante; probator; probatus; 
probavit; Probus.

P(RO(C): procónsul; proconsulatus; Pro­
culus; procurator.
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frumentotA FRVM: procurator a 
(fun. cqu.).

+ A LIBELE (CAES): procurator a li- 
bcllis (fun. cqu.); procurator a libcllis 
Cacsaris (fun. cqu.).

+ ALIM(ENTOR): procurator alimen- 
torum (fun. cqu.).

+ A MEM: procurator a memoriis ((un. 
equ.).

+ A MVN(ERIB): procurator a mune- 
ribus ((un. cqu.).

+ A(NN): procurator [ad] annonam; 
procurator annonae (fun. equ.).

+ AQVAR: procurator aquarum (fun. 
cqu.).

+ A R(AT(ION): procurator a rationi- 
bus (íun. equ.).

+ A ST: procurator a studiis ((un. equ.).
+ AVG: procurator Augusti ((ün. equ.).

+ A CENS: procurator Augusti a 
censibus.

+ N: procurator Augusti nostri.
+ PROV: procurator Augusti provin- 

ciae.
+ XXXX: procurator Augusti quadra- 

gesimae [Galliarum],
+ AVGG: procurator Augustorum (fün. 

equ.).
+ AVGS: procurator Augustorum (fun. 

equ.).
+A VOLVP: procurator a voluptatibus.
+ BYB: procurator a bibliotheca (fun. 

equ.); procurator bibliothecae; procu­
rator bibliothecarum [graecae / lati- 
nae] (íun. equ.).

+ CALEND VEG: procurator calenda- 
di Vegctiani (fun. equ.).

+ CAPIEND VEC: procurator capien- 
dorum vectigalium (fun. equ.).

+ CASTR; procurator castrensis (fun. 
equ.).

+ CENS; procurator censitor (fun. 
equ.).

+ FAM(IL) GLAD: procurator familiae 
gladiatoriae (fun. equ.).

+ F C: procurator fisci castrensis (fun. 
equ.).

+ F(ERR(AR): procurator ferrariarum 
(fun. equ.).

+ HERED: procurator hereclitatum 
(fun. equ.).

+ lili P AFR: procurator quattuor pu- 
blicorum Africae (fun. equ.).

+ K: procurator castrensis (fun. equ.).
+ LORIC: procurator loricatae (fun. 

equ.).
+ LVD MAG: procurator ludí magni 

(fun. equ.).
+ LVD MAT: procurator ludi matutini 

(fun. equ.).
+ M: procurator marmorum (fiin. 

equ.); procurator metalli (fun. equ.); 
procurator monetae (fun. equ.).

+ MET(AL): procurator metalli; procu­
rator metallorum (fun. equ.).

+ MIN: procurator ad Miniciam; pro­
curator Miniciae (fun. equ.).

+ M N: procurator marmorum novo- 
rum/Numidicorum (fun. equ.).

+ M(ONET): procurator monetae (fun. 
equ.).

+ OPER PVB: procurator operum pu- 
blicorum [et fiscalium urbis sacrae] 
(fun. equ.).

+ P(ATRIM); procurator patrimonii; 
procurator [a] patrimonio (fun. equ.).

+ P P ILLYR: procurator publici porto- 
rii Illiryci (fun. equ.).

+ PRIV: procurator [reí] privatae (fun. 
equ.).

+ PR(OV): procurator provinciae (fun. 
equ.).

+ QVADRAG GAL(LIAR): procurator 
quadragessimae Galliarum (fun. equ.).

+ QVADRAG PAPHLAGON: procu­
rator quadragessimae Paphlagoniae 
(fun. equ.).



94P(RO(C)

+ XX HER(E(D(IT): pro magistrovi- 
gcssimac hcrcditatum (fun. cqu.).

PRO MER (PROV): pro menta; pro me­
nta provinciac.

P(RO(N(EP): pronepos.
PROPI: proprii.
P(R(OP) P C: propria pecunia curavit.
P(R(OP) P F PQ C: propria pecunia fa- 

ciendum ponendumque curavit.
PR(O) P(R): princeps prior, pro praetore. 

+ EX S C: pro praetore ex senatus con­
sulto.

+ PROV: pro praetore provinciae.
PRO Q: pro quaestorc.
PROR: prorcta (grad. inf. mar.).
PRO S(AL(VT): pro salute.
PRO S D N: pro salute domini nostri.
PRO(T(ECT): protector (grad. inf. ejér.).
PRO(V): Providentia (numism.); provo­

caron
P(R(OV(INC): provincia; provincialis.

+ AEG: provincia Aegyptus.
+ A(FR) P(ROC): provincia Africa Pro- 

consularis.
+ AQ(VIT): provincia Aquitania.
+ ARAB: provincia Arabia.
+ A(RM(EN): provincia Armenia.
+ AS: provincia Asia.
+ A(SSYR): provincia Assyria.
+ A V: provincia Africa Vetus.
+ BAET(IC): provincia Baetica.
+ B(ELG): provincia Bélgica.
+ BR(I(T) LON: provincia Britannia 

Londinensis.
+ CAPP: provincia Cappadocia.
+ D(AC): provincia Dacia.

+ APVL: provincia Dacia Apulensis.
+ MALV: provincia Dacia Malvensis.
+ POROL: provincia Dacia Porolis- 

sensis.
+ FL BIEN: provincia Flavia Viennen- 

sis.
+ G(AL) N(ARB): provincia Gallia 

Narbonensis.

+ RAT CASTR: procurator rationis 
castrensis (frin. cqu.).

+ RAT PRIV(AT): procurator rationis 
privatac (fun. cqu.).

+ RAT SVMM PRIV BYB AVG: pro­
curator rationum summarum privata- 
rum bibliotecarum Angustí (fun. 
cqu.).

+ REG: procurator regionis (fun. cqu.).
+ RIP TIB: procurator ad tipas Tiberis 

(fun. cqu.).
+ SAO COGNIT: procurator sacrarum 

cognitionum (fun. cqu.).
+ SILIC: procurator silicum (fun. cqu.).
+ STAT HER: procurator stationis he- 

reditatum (fun. cqu.).
+ S(VMM(ARVM) R(AT): procurator 

summarum rationum (fun. cqu.).
+ VEC(T(IG): procurator ad vectigalia 

(fun. cqu.); procurator vectigalium 
(fun. cqu.).

+ VIAR: procurator viarum (fun. equ.).
+ VIN: procurator vinorum (fiin. equ.).
+ XX HER(E(D(IT): procurator viges- 

simae hereditatum (fun. equ.).
+ XX LIB: procurator vigessimae liber­

taos (fiin. equ.).
+ XXXX: procurator quadragessimae 

[Galliarum] (fun. equ.); procurator 
quadragessimae [portus Asiae] (fun. 
equ.); procurator quadragessimae 
[portus Bithyniae] (fiin. equ.).

PROCC: procónsules (t); pracuratores.
P(RO(CO(N)S) PROV: procónsul pro­

vinciae (senat.).
PR(O)COS(S): procónsul (f); proconsu- 

laris (f); proconsulatus (t).
PRO D: provincia Dacia.
PRO DOM: protector domesticus.
PROF: profectio.
PRO LVD LVM: pro ludís luminibus.
PROM: promotus.
PRO MAG: pro magistro (fun. equ.).
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+ G(AL) TRAN(SPAD): provincia Ga-
11 ¡a Transpadana.

t G(ER): provincia Gcrmania.
+ I(NF): provincia Gcrmania Infe­

rior.
tS(VP): provincia Gcrmania Supe­

rior.
+ HEL(V): provincia Helvetia.
+ H(ISP(AN) C(IT(ER): provincia 

Hispania Citerior.
+ H N C: provincia Hispania Nova Ci­

terior.
+ I(VD): provincia ludaea.
+ L(VG): provincia Lugdunensis.
+ L(VSIT(AN): provincia Lusitania.
+ M(AC(ED): provincia Macedonia.
+ M(AVR): provincia Mauretania.

+ C(AES): provincia Mauretania Ca- 
esariensis.

+ S(ITIF): provincia Mauretania Si- 
tifiensis.

+ T(INGIT): provincia Mauretania 
Tingitana.

+ M(OES): provincia Moesia.
+ I(NF): provincia Moesia Inferior.
+ S(VP): provincia Moesia Superior.

+ N(OR(IC): provincia Noricum.
+ N(VM): provincia Numidia.
+ P(AN(N): provincia Pannonia.

+ LNF(ER): provincia Pannonia In­
ferior.

+ S(VP): provincia Pannonia Supe­
rior.

+ R(AET): provincia Raetia.
+ S: provincia Sicilia.
+ VAL BYZ: provincia Valeria Byzacena.
+ VLT(ER) BAET(IC): provincia Vlte- 

rior Baetica.
et aliae.

PR(OX): proximus (fun. adm. inf.).
+ CIPP: proximus cippus.
+ RAT TAB: proximus rationis tabula- 

riorum.
et alii.

PR P: primus pilus.
PRP: propriis.
PR P(ER): praetor peregrinus.
PR P F: Primigenia Pia Fidelis [legio].
PR POS(T): princeps posterior.
PR PR: praefectus praetorio; praeses pro- 

vinciae; princeps praetorii; princeps 
prior; pro praetore.

PR PR: praefectus praetorii.
PR PR P: pro praetore provinciae.
PRPV: praetoria Pia Vindex [cohors].
P R Q: populus Romanus Quirit(i)um.
P R QI D P: populus Romanus qui iure 

dicundo praeerit.
P R S: procurator rationum summarum. 
PRS: praeses (t); presbyter (t); probus (t). 
PR SAC: praetor sacrorum.
PR SAC VOLK FAC: praetor sacris Vol- 

cano faciundis.
P(R) S(AL) P: pro salute posuit.
PR SEN CONS: praetor senatum consu- 

luit.
PRSS: praesides (t)-
PR STA: praepositus stationi.
PRTEC: protector.
PRV1(G): v. P(R(AE(F(EC).
PRVRB: praefectus Vrbi; praetor urbanus. 
PR XX LIB: procurator vicessimae liber- 

tatis.
P S: pace sua; Pannonia Superior; Parthica 

Severiana [legio]; pater sacrorum; patri 
suo; pecunia sua; pedites singulares; 
permissu senatus; pius [in] suis; pondo 
semis; posteris suis; posuit sepulcrum; 
posuit sibi; praeses somnii; privaro/pro- 
prio/publico sumptu; procurator suus; 
pro salute; pro se; provincia Sicilia; pro- 
xumis (=proximis) suis.

PS: pedes; piis; plebiscitum; pontibus; 
post (t); [argentum] postulatum (nu- 
mism.); posuit/posuerunt (t).

PSC: pecunia sua curavit; pedites singu­
lares consularis; propio/publico sump­
tu curavit.
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PT: pacer, practcr.
P T C S: pax tibí cum sanctis (t).
P T H M: posuit titulum huic memoriac.
P T (M): posnit titulum; posuit titulum 

memoriac,
P T R: posteri.
PTR: patronus.
P T S: posuit titulum sibi.
P TVTEL: praetor tutelarius.
P V: pedes quinqué; perfectissimus vin Pú 

Victrix [legio]; Pia Vindex [legio]; pondo 
quinqué; populo videtur; portus uter- 
que; praefcctus vigilum; ptaefectus Vrbi;

__praetor urbanus; provincia utraque.
PV: prout (t); provincia (t); publice.
PV: perfectissimus vir.
P V A; pius vixit annis/annos.
PVB: publice; publicus; Publilia [tribus], 
PVBCO: publico,
PVB D D: publice decreto decurionum.
PVB FAC: publice factum.
P(V(B(L): publica; publicanus; publice; 

publicus; Publius.
PVBL COL: publicum coloniae.
PVBLIC: publica; Publicius; publicus. 
PVB(L(I(L): Publilia [tribus]; Publilius. 
PVBL MVN: publicum municipii.
PVB P R Q: publicus populi Romani 

Quirit(i)um (sac. senat.).
PVB PR Q: publicus privatusque.
P V F: ponere vivus fecit; posteris universis 

fecit.
PVG: privilegium; pugnarum.
PVLL: pullarius (fun. adm. inf.).
PVP: pupillus; pupus.
P V PHILIP: Pia Vindex Philippiana [le­

gio]-
PVP(I(N): Pupinia [tribus].
PV PO: publice positus,
PV PV L: puporum [duorum] libertus.
P(VR): purpureus; purus (t).
P V S: posuit voto soluto; posuit votum 

solvit.
P(V)S: pusulatutn (numism.).

PSC: post consulatum.
P S D D: pro salute domus divinac.
P S D N: pro salute domini nostri.
P S ET S: posuit sibi ct suis; pro se ct suis.
P S F: pecunia sua fecit; posteris suis fecit; 

publice sibi fecit; publico sumptu fecit.
P S F C: pecunia sua faciendum curavit; 

proprio/publico sumptu faciendum cu­
ravit; publicae saluti faciendum curavit.

P S H M F: patri suo hoc monumentum 
fecit (t).

PSHMPHLC: patri suo hoc monu­
mentum posucrunt huius liberi carissi- 
mi (t),

P SI: pro salute imperii.
P SING COS: pedites singulares consula- 

ris.
P S N: pondo semis numero.
P S O: pecunia sua ordinavir, posuit suis 

ómnibus.
P S P: pecunia sua posuit; posteris suis po­

suit; proprio sumptu posuit.
P S P C: publice sibi ponendum curavit.
P S P C R: pro se ponendum curavit re- 

quietorium.
P S P D: pecunia sua posuit dedicavit.
P S P L L: pecunia sua posuerunt laeri li­

bantes; pecunia sua posuit laerus libens; 
pro salute posuit laetus libens (f),

P S PQP: pro se proque patria.
P S PQ R: pro se proque republica.
P S R: pecunia sua restituir; procurator 

summarum rationum; proprio sumptu 
restituir.

P S S: pecunia sua solvit; pro salute sua.
P S S P: pro salute sua posuit/posuerunt.
P S S S: pro salute sua suorumque.
PST: posuit.
PST CONSL: post consulatum.
PSTRQ ER: posterisque eorum.
P S V (F): parentibus suis vivís; pecunia 

sua vivus; parentibus suis vivís fecit; pe­
cunia sua vivus fecit.
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Q
Q: quadraginta; quadratus; quacsitus; 

quacstionarius; quaestiones; quaestor 
(numism.); quacstoricius; quaestorius; 
quando; quanti; quantum (t); -que; 
qui/quac/quod; quia (t); quicsco; quie- 
torium; quinaria; quinarius; quingcna- 
ria; quingenta (t); quingenti; Quinqua- 
tria; quinqué; quinquennalis; quin- 
quiens; Quintius; Quintus; quintus; 
Quitina [tribus]; Quirinalis; Quintes; 
quis; quod; quondam; quoquoversus; 
qur (=cur) (t); quravit (=curavir); qus- 

_ tos (=custos).
Q: qua; quae; quaestio; quaestor; quaesto­

rius; quaestura; quare; -que; qui; quin­
genta milla (t); Quintus; Quirina [tri­
bus].

QA: qui appellatur; quinquennalis allec- 
tus; quot annis.

QA(ER) (P): quaestor aerarii; quaestor 
aerarii publici.

QAL(IM): quaestor alimentorum.
QA(M): quemadmodum (t).
Q A P: qui aerario praesunt.
QAV: qui annis/annos vixit.
QAVG CAES IMP: quaestor Augusti Ca- 

esaris Imperatoris.
QB (A): qui bixit (=vixit); qui bixit (=vi- 

xit) annos.
Q B ATQ F E: quod bene arque feliciter 

eveniat.
Q B F: quae bene fecit; qui bixit (=vixit) 

feliciter.
QB F F: quod bonum faustum fecit.
Q B M V: qui/quae bene mecum vixit.
Q C A: quorum curam agir.
QC(AND): quaestor candidatus.
QC P: quinquennalis censoria potestate.
QC P R B R: qui cum pace repositi bene 

requiescant.
QCR: qui cives Romani [erunt].

QCV: quaestor coloniae Viennae.
Q D: quaestor designatus (numism.); 

quondam.
QD: quondam.
QD: quod.
Q D A: qua/quibus/quo de agitur.
QDERFPDERIC: quid de ea re fie- 

ri placeret, de ea re ita censuerunt.
Q D(ESIGN): quaestor designatus (nu­

mism.).
Q D R (A): qua de re; qua de re agitur.
Q D R P A S: qua de re peto a senatu.
Q D S P P: quod de sua pecunia posuit.
QE: qui/quae/quod est.
Q E D: quod eo die.
Q E R E T P: quanti ea res erit, tantam 

pecuniam.
Q E R F E D: quod eius recte factum esse 

dicetur.
Q ET V: qui et vocatur.
Q F: quae fiunt; quaestor fisci; qui fáciunt; 

qui/quae/quod fuit; Quintus Flavius; 
quo facto; quod factum; quos fecit.

QFAC FVER: qui facti fuerint.
Q F E: quod factum est.
QF IVG: quod facit iugerum.
QFPDERIC; quid fieri placeret, de ea 

re ita censuerunt.
QFV A N: qui fuit apud nos (t).
Q H C I R: quo honore contentus impen- 

sam remissit.
QHH S S: qui heredes scripti sunt.
Q H N S: quod heredem non sequetur.
QI D P: qui iure dicundo praeerit.
Q I(NF) S S: quae infra scripta/scriprae 

sunt; qui infra scripti sunt.
QI P: quiescat in pace (t).
QIQE: quinqué.
Q(I)R: Quirina [tribus].
Q K: quaestor candidatus.
QL A A R: qui locum accepit a republica.
Q L S S: quem locum sibi suis.
QLSTTL: [dice] qui legis sit tibí térra 

levis.



QLSVTL 98

QS: quaestionarius (grad. inf. cjcr.); qu.i'i 
(+); quicscant; quicscit (t).

QS: qui scdit.
Q S C: quaestor senatus consulto (nu- 

mism.).
Q S (F E): qui/quae/quod supra; quod su- 

pra fictum est.
QS P P S: qui sacris publicis praestosunt.
Q S S S: quac supra scripca/scriptae sunt; 

qui supra scripti sunt.
Q ST D F: quando stcrcus delatum fe.
QT: quot.
Q V: qui vixit; qui vocatur; quod vovit; 

quoquo versus.
+ A(N(N): qui vixit annis/annos.
+ D: qui vixit dics/dicbus.
+ M: qui vixit menses/mensibus.
+ P M: qui vixit plus minus.

QV: qui/quae/quod; quievit; quinqué; 
Quinrus; Quirina [tribus]; quravit (=cu- 
ravit).

QV A: qui/quae vixit annis.
QVAD: quadrans; quadriviis.
QVADR: quadrigae.
QVAESIT: quaesitor iudex.
QVAES RET: quaestum rertulit.
QVAE S S S EX S C: quae supra scripta 

sunt ex senatus consulto.
Q(V(AE(S(T): quaestor (señar.).

+ AB ACT SENAT: quaestor ab actis 
senatus.

+ AVG (CAES IMP): quaestor Augusti; 
quaestor Augusti Caesaris imperatoris.

+ CAES; quaestor Caesaris.
+ C(AND): quaestor candidatos.
+ D: quaestor designatus.
+ IMP: quaestor imperatoris.
+ K(AND): quaestor candidatus.
+ PROCOS: quaestor proconsule.
+ PR(O) PR: quaestor pro praetore.
+ P(R(OV): quaestor provinciae.
+ VR(B): quaestor urbanus.

Q(V(AE(S(T): quaestor (fun. civ. mun.).

QLSVTL: [dice] qui legis sit vobis térra 
levis.

Q M: qui mecum; qui militavit; quo ma- 
gis; quo minus; quomodo (t).

Q M C: qui militare cocpcrunt. 
QM(IL): qui militavit.
Q M O: qui mortcm obiit (t).
QM P: qui monumcntum posuit.
QN: quorum nomina.
Q N I S S: quorum nomina infra scripta 

sunt.
Q N S S S: quorum nomina supra scripta 

sunt.
Q P: quadrati pedes; quaestor provincia- 

lis (numism.); quacstoria potestate; 
quinquennalis pcrpctuus.

QP F: qui primi fiierunt.
QPP C M: quinquennalis perpetuus cor- 

poris mensorum.
Q PRO COS: quaestor pro consule (nu­

mism.).
QQ: quaecumque; quaestionarius; quaes- 

tores; quaestorii; quamquam; quibus- 
que; quicquid; quinquagesima; quin­
quennalis (fun. civ. mun.); quinquen- 
nalitas; Quinti [dúo]; quisquís; quoquo. 
+ C F NAV: quinquennalis corporis fá- 

brum navalium.
+ COL: quinquennalis coloniae.
+ C P: quinquennalis censoria potestate.
+ PER: quinquennalis perpetuus.
+ PP: quinquennalis perpetuus.

QQ: quinquennalis; quinquennalitas. 
QQ P: quoquoversus pedes.
QQS S S: quam qui supra scripti sunt. 
QQTT: quaestores.
Q Q V (L) P: quoquo versus pedes; quo­

quo versus locus pedes.
+ L: quoquo versus pedes quinquaginta.
+ Q: quoquo versus pedes quadratos.

QR: Quirina [tribus].
Q REX C F: quando rex comitiavit fas; 

quando rex comido fugit.
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Q(V(I(R(I(N): Quirina [tribus].
QVIX: qui/quae vixit.
QVM: quemadmodum (t).
QVO F: quo facto.
QVOT: quotannis.
QV P (Q): quoquo versus pedes; quoquo 

versus pedes quadratos.
QVR: quinquevir; Quirina [tribus]; Qui- 

rinalia; Quirinalis [flamen]; Quirites; 
qura (=cura); quravit (=curavit).

QVRB: quaestor urbanus (numism.).

+ A DECVR: quaestor a decurionibus.
+ AED PRO Q: quaestor aedilis pro 

quacstorc.
+ A(ER) (P): quaestor acrarii; quaestor 

acrarii publici.
+ AL(IM): quaestor alimentorum.
+ ARK P: quaestor arcae publicac.
+ AVG: quaestor Augustalium.
+ P A (P): quaestor pccuniae alimenta- 

riae; quaestor pccuniae alimentorum 
publicorum.

+ P(EC) P(VB): quaestor pccuniae pu­
blicae.

+ QQPP: quaestor quinquennalis per­
petuos.

+ REIP: quaestor reipublicae.
+ SAC P ALIM: quaestor sacrae pecu- 

niae alimentariae.
QAST: quaestor.
Q V ANN: qui/quae vixit annis/annos.
QVANTI E R E T P: quanti ea res erit, 

tantam pecuniam.
QVAQVA: quamquam.
QVAR: Quartus.
QVESS: quaestores.
QV F S I O: quod verba facta sunt in or- 

dine.
QVI: Quinctilis [mensis]; Quirina [tri­

bus].
QV1B EX S C C P: quibus ex senatus 

consulto curare permissum [esc].
QVI ID P: qui iure dicundo praeerit; qui 

iure dicundo praeest.
QVI LEGIS TV: qui legis ticulum vale.
QVIN: Quinquatria; quinquennalis; quin- 

quennalitas; quinquennium.
QVI(NCT): Quinctilis [mensis].
Q(VIN(Q): Quinqué; quinquennalicius; 

quinquennalis [aedilis/praetor/duunvir] 
(fun. civ. mun.; dig. col.); quinquies. 
+ AVG: quinquennalis Augustalium.

QVIR: quinquevir; Quirinalia; Quirinalis 
(flamen); Quirites.

R: Raeti [cohors]; Raetia; Rapax [legio]; 
rapax; rarissimus; Ratiaria; ratio; ratio- 
nalis; Ravennatis; re; receptus; recessit 
(t); recessus; recognitum; rectus; reddi- 
dit; redhibido; redimo; reditus; refecit; 
Regina; Reginensis; regio; regnum; re­
mitió; reprobo; requiescat (f); requie- 
torium (f); res; responsum; respublica; 
restaurator; restituir; restitutor; restitu­
íais; retiarius; retro; retulit; Retus; revo­
caras; rex; rigore; ripa; Ripensis; ritus; 
rogado; rogo; Roma (numism.); Roma- 
nus; rostris; rubrica; rubrum; rudera; 
Rufinas; Rafias; rufiis; rursus; russata 
[factio]; Rutilius; octoginta (t).

R: octoginta milia (t); res; Romanos.
RA: Roma (numism.).
R(A(P): Rapax [legio].
RARISS: rarissimo.
RAT: ratio; rationalis (fian. equ.).

+ CASTR: ratio castrensis.
+ PRIV: ratio privara.

RA(V): Ravenna (numism.).
R C: reficiendum curavit/curaverunt; res­

tituí curavít; Romae censor/consul; Ro­
mana civitas/cohors; Romani cives.

RC: recognovit.
R D A: ratio domus Augustae.
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R E: requietorium erexit (t); Romanus 
cxercitus.

RE: Regina; rex.
REC: reccssit (t); recóndita (f); rector; re­

cuperaron recupcratorius; requiescit (f).
R E C H; requietorium ci curavit heres. 
RECT PROV: rector provinciae. 
RED AB AER: rcdcmptor ab aerario. 
RE DD: requietorium dcdicavit (t). 
RED(V): redux.
RED(V(C): Rcduci (nurnism.). 
REF C: reficicndum curavit (t). 
REF(EC): refcccrunt; refccit; refectus. 
REFIC COER; reficicndum coeravit (=cu- 

ravit).
REFIC D C S C: reficicndum de cons- 

criptorum sententia curaverunt.
R(E) G: res gesta; res gestas.
REG: Regina; regio; regionarius; regis; re- 

gularis; regulus.
R(E)G: regi; regis.
REI M: rei militaris.
REI(P(VB): reipublicae.
RELIG: religio (nurnism., Marco Aurelio). 
REN: renovavit (nurnism., Adriano).
REP: reparan (nurnism.); reparado (nu- 
__mism.); republica.
REP: res publica.
REPLET: repletio.
REPR: reprobatum.
RE P(VBL) (S F(VNCT): re publica; re 

publica sua functus.
REQ: requievit.
R(EQ) I(N) P: requiescat in pace (f).
R(ES) P C L F: respublica coloniae Lam- 

baesitanae fecit.
R(ES) P(VB): res publica.
RESP(VB(L): respublica.
RES(T(IT): restituir; restitutor; restitutus. 
R(ET): reriarius; rettulit.
RET TIR: reriarius tiro.
REVOC: revocatus.
REX SAC: rex sacrorum [Lanuvium] 

(fun. reí. mun.).

R F: regis filius; religiosa femina (t); re- 
quictorium fecit (t).

RFC; requietorium facicndum curavit 
(t).

R F EVS D M: recte factum csse voletsi­
tie dolo malo.

RG; regís; rccognovit.
RHOD: Rhodanici [nautae].
RI H T: requiescit in hoc tumulo (t)- 
RIP: riparum.
RI P (A): requiescat in pace (t); requies­

cat in pace anima/amen (t).
R K: ratio castrensis.
R L: recte liceat/licebit/licet/liceto.
R L P: recte legi possit.
RM: Roma (nurnism.).
RN: regnum Noricum; rupe narus.
RO: Roma (nurnism.).
ROB: Robigalia.
ROG: roga, rogat.
ROM: Roma (nurnism.); Romanus; Ro- 

mula; Romulensis.
+ AET: Roma aeterna.
+ ET AVG: Romae et Augusto.
+ FEL: Roma felix.
+ S P AVG: Romae Senatui populo Au­

gusto (nurnism., Adriano).
R(OM): Romanus.
ROM(IL): Romilia [tribus].
ROMVL: Romilia [tribus],
ROS: Rosalía.
R P: ratio privata; res privara; res publica; 

retro pedes.
R P: res privata.
RP: reparavit.
R P C: rei publicae causa/conservator/ 

constituendae(triumvir); requietorium 
ponendum curavit (f); retro pedes cen- 
tum.

R P C A: rei publicae causa abesse.
R P D: rei publicae dedit; res publica de­

dil; rogo praeteriens dicas.
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S
S: Sabana; sacellum; sacer; sacerdos; sacra- 

mentum; sacravit; sacrum; saeculum; 
sagirtaria; Salernitanus; saltos; salus; sal­
ve; sanctissimus; sanctus (f); Sardinia; 
Satinada; sads; Saturnos; saxum; scire; 
scriba; scripsit; scriptor; scriptus; sculp- 
sit; se; secundae; secutor; sedes; Seianus; 
semestris; semis; semissis; Sempronius; 
senatus (numism.); sénior; sententia; se­
parad; Septembres (fecha); Septimius; 
septuaginta (t); sepulcrum; sepultura; 
sepultus; sequetur; Serapidis; Servilius;

Servius; servus; sestertius; Severiana [le- 
gio/cohors]; Severus; sexmestris; sexta- 
rius; Sextilis [mensis]; Sextus; si; sibi; 
sic; Sicilia; sicut; signator; signavit; sig- 
nifer; signum; Silanus; silva; Silvanus; 
silvestris; simul; sine; singularis; singuli; 
sinistra; Sisaponensis; sit; sitos; sive; so- 
cietas; socios; sedales; sol; solom; Solu- 
tor; solotos; solvit; soror; spectabilis; 
specos; spes; spiritos; splendidissimus; 
Sporios; statio; statoa; stipendia; strator; 
stodiosos; sob; Socessos; soffragiom; 
Sulpicios; sommos; somptos; sont; so­
per; superior; sopra; sopporationes; sus- 
ceptum; sotis; Syrorum.

S: sacer; semis; semoncia; sestertios.
S:: bes.
S:.: dodrans.
S...dextans.
S A: saltoom Apulorum [procorator]; Sa­

tos Augusta; Satornos Aogostos; Severia­
na Alexandrina [legio]; Silvanos Aogos­
tos; sodalis Aogostalis; somnos aetemos. 

S(A): Sabinos; sacerdos; sacrom; sagittarii;
salus; salve; Salvius; sanctus; Saturninus; 
sua.

SAB: Sabinius.
SAB(AT(I(N): Sabatina [tribus].
SAC: sacellum; sacer; sacerdos; sacerdota- 

lis (fun. reí. mun.); sacravit; sacrificium; 
sacrum; sanctus.

SACC: sacerdotes.
S(A(C(ER(D): sacerdos.

+ AVG: sacerdos Augustae; sacerdos Au- 
gusti (fiin. reí. mun.).

+ C(ER): sacerdos Cereris (fun. reí. 
mun.).

+ C(OL): sacerdos coloniae (fun. reí. 
mun.).

+ COOP IN OMN CONL SVPRA 
NVM: sacerdos cooptaros in omnia 
conlegia supra numerum (fun. reí. 
mun.; numism., Nerón).

RP M D: res publica municipii Dianen- 
sium.

R P N: res publica nostra.
R P P: res publica Philippcnsium.
R P P R Q: res publica populi Romani 

Quirit(i)um.
R P R: reí publicae restituir; res publica 

Rcginensium; res publica restituir.
R P RS RTA: re publica Romanis restituta.
RPSS: res publicasuprascripta.
RQ: requiescit.
RQV: requievit.
R R: recta regione; recto rigore.
R R AD PROX CI(P) P: recta regione ad 

proximum cippum pedes; recto rigore 
ad proximum cippum pedes.

R S: tipa superior; Romae signara (nu­
mism.).

RS P: redo sacri patrimonii; requietorium 
sibi posuit (t); res summa privara; resti­
tuir sua pecunia.

RT: tipa Thraciae.
RT(IB): ripaTiberis.
RV: Ravenna (numism.).
RVF: Rufidius; Rufiis.
RVL: Rullus; Rulus.
RVSS: russata [fáctio].
RVSTI: Rustíais.
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Solí

¡cus (fun. rcl.

S A L M: solvit animo líbeos mérito.
S A M: solvit animo mérito.
SAM: Samnis.
SAN(C(S): sanctus (t). 
SAÑ(C(T): sanctus (f).
SAR: Sardinia; Sarmaticus.
SARD: Sardus (numism.).
S ARK: servus arcarius.
SAR(M(AT): Sarmatia; Sarmaticus (nu­

mism., Marco Aurelio y Cómodo).
S A S: Saturno/Silvano Augusto sacrum; 

Soli aram sacravit; spei Augustas sa- 
crum.

S A(S(C) D: sub ascia dedicavit.
SAT: Saturninus; Saturnus.
SB: sub (t).
S B A S: Saturno Balcaranensi Augusto sa- 

crum.
SB D: sub die.
SBD: subdiaconus (t).
SBL: sublimis.
SB PQS: sibi posterisque suis.
S C: sacra cognoscens; sacrum consisto- 

rium; Salvator Christus (t); scribendum 
curavit/curaverunt; senatum consulue- 
runt; senatus censuit; senatus consulto 
(numism.); senatus consultum; singula- 
ris consularis; sub cura; summus cura- 
tor; sumptu communi.

SC: sacerdotium; sacrum; sanctus (t); 
scaenicus; Scaevola; Scaptia; Scaurus; 
sciens; [plebei] scitum; scribendo; scru- 
tator; Scupi; Scythica; secundus.

SCA: scabillarii; sancta (t). 
SCA(P)(T): Scaptia [tribus]. 
SCAPTINS: Scaptiensis.
S C C: senatus consulto curavit/curave­

runt; senatus consulto consuluit.
SCC: sancti (t).
SCC S: sociorum servus.
S C D D: socii cultores domus divinae.
S C D E RI C: senatus consulto de ea re 

ita censuit.

+ MVN(IC): saccrdos municipii (fun. 
rcl. mun.).

+ P(R(OV) A: saccrdos provinciac Afri- 
cac (fun. rcl. mun.).

+ P(VB): saccrdos publit 
mun.).

+ SAT: saccrdos Saturni (fun. rcl. mun.). 
+ VRB: saccrdos Vrbis (fun. rcl. mun.). 
+ M D XV VIR: saccrdos matri Dcum 

quindccimviralis (fun. reí. mun. -cul­
to Dea Matcr-).

+ PHRYG MAX: saccrdos Phrygius 
maximus [Roma] (fun. rcl. mun. -cul­
to Dea Matcr-).

S A(C) D(D): sub ascia dedicavit.
S(AC) M(ON) VRB: sacra moneta Vrbis 

(numism.).
SAC(R): sacravit; sacrificium; sacrum.
SAC(R) FAC: sacris faciundis [dccemvir]. 
S A D(D): sub ascia dedicavit.
S(A)EC: saeculo (t).

+ AVR: saeculo áureo (numism., Adria­
no).

+ FEL: saeculo felici.
+ FRVG: saeculo frugífero.

SAEC(V) FEL: saecularis felicitas.
S A F: Saturnus Augustus Frugifer.
SAG: sagittarii [cohors]; sagittarius; Sa- 

guntini.
S AL: Severiana Alexandrina [legio]. 
SA(L): Salvius.
SAL: Salaria; Salensis; Salii (Alba, Lavi- 

nium, Opitergium, Saguntum, Tibur) 
(fun. reí. mun.); salinae; salinator; Sa- 
lius (sac. senat.); salus; Saluti (nu­
mism.); Salustius; salve; Salvius; salutis 
[anno] (t).
+ GEN HVM: salus generis humani.
+ PALAT: Salius palatinus.

SALA(RI) SOC: salarius sociorum.
SAL AVG: Salus Augusta.
SAL I D: salutem in Domino (t).
SALL: Sallustia (numism.).
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se-

SC D M: scicns dolo malo.
S C D S: scpulcrum curavit de suo; sibi 

curavit de suo.
SCDT: scnatus consulto de thesauro 

(numism.).
S(C)E: sanctae (t).
SCE M: sanctae memoriae.
SCEN: scacnicus.
S C F C: senatus consulto faciendum cu­

ravit; sumptu communi faciendum cu­
ravit.

SC HR: secundus heres.
SC1ATE: sanctitate.
SCI (DI): sancti (t); sancti dei (t).
SCLA: saccula.
SCLD:senatusconsulto locus datus.
SCL(O): sacrilegium; saeculo (t); scilicet.
SCM: sanctum.
SC M(M): sanctae memoriae (t).
SCO: sancto (t).
SCO(R): sanctorum (t).
S C P: sacerdos Cererum publica; senatus 

consulto publico.
S C P R: senatus consultum populi Ro­

mané
SCR: scriba; scripsit; scriptus.
S C R C: senatus consulto restituendum 

curavit/curaverunr.
S(CR(I): scripsit.
S(CR(I(B): scriba (fun. adm. inf; fim. civ. 

mun.; dig. col.).
+ AEDILIC: scriba aedilicius.
+ LIB(R) QCVAEST): scriba librarius 

quaestorius.
+ QVI PR: scriba quaestorius sex pri- 

mus.
+ R P: scriba reí publicae.
+ TRIBVNIC: scriba tribunicius.

SC(R(IB) ADF: scribendo adfuerunt.
S CRIVLL: sine crimine ullo.
SCRVT: scrutarius.
SCS: sacerdos.
SC(S): sanctus (t); sanctissimus (t).

SCTE: sanctae (t).
S CV: sub cura.
SCVS: sanctus (t).
SCVT: scutata [cohors].
SCY(T(H): Scythica [legio].
S D: sacerdos deae; sacrum diis; salutem 

dicit; sancta dea; Saturnus dominus; se­
natus decreto; sententiam dicit; Silva- 
nus deus; sine damno; sinistra decuma- 
num; Sol deus; sub die (t); suis dedil 
(t).

S DD: simul dederunt; simul dedicave- 
runt.

S D (cifra) ID LAN: sepultus die (cifra) 
idus lanuarii (t); sub die (cifra) idus la- 
nuarii (t).

S D L: sacerdos dei Liberi.
S D M: sacrum diis Manibus; sciens dolo 

malo; sine dolo malo.
S D M T T L: sit diis Manibus tuis térra 

levis.
S D N: [pro] salute domini nostri.
S D(O) M: sine dolo malo.
S D S: Saturno deo/domestico/domino 

sacrum; sibi de suo; Silvano deo sancto; 
Silvano domestico sacrum; Soli deo sa­
crum.

S E: situs est.
SE: secunda; secutor; sed; sedes; sepulcro; 

Servilianus; sestertius; Severa; Severiana.
SEBAC: sebaciaria.
S(E(C) / S(E(Q): secundae; secundus; 

curitas; secutor (grad. inf. ejér.).
SEC H(ER): secundus heres.
SEC (ORB): securitas; securitatis orbis.
SEC TR: secutor tribuni.
SEC TRI: secutor trierarchi (grad. inf. 

mar.).
SECVD: Secundus.
SEIV E: sei (=si) videatur eis.
SEM: semel.
SEM(EN(S): semestris.
SEMP(R): Sempronius.
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+ PERP: scvir Augustalis pcrpctuus. 
SEV GOR: Scvcriana Gordiana [legio]. 
SEX(M): scxmcstris [tribunus].
S EX T: soror ex testamento.
SE(X(T): sexis; sextarius; Sextius; Sextos; 

sextus.
SEX(T(IL): Sextilis [mensis],
S F: sacris fitciundis (numism.); sepulcrum 

fccit; sex fascalis; Sextus Flavus; sine 
fraude; solo fecit; suo fecit.

S F(A) C: sepulcrum faciendum curavit/ 
curaverunt; sibi faciendum curavit.

S F C R: sibi fieri curavit requietorium.
S F(R) S (C L): sine fraude sua; sine frau­

de sua capere liceto.
S F(R) S F L I PQVE E: sine fraude sua 

fácere liceto ius potestasque esto. 
SG: sacrilegium (t).
S H; secundus heres; semihora; situs hiq 

summa honoraria.
SH: semihora.
S H E: situs hic est.
S H F C: secundus heres faciendum cura­

vit.
S H M P C: sibi hoc monumentum po- 

nendum curavit.
S H S Q: sub hoc saxo quiescat (f).
S I: Sol invicrus; sditibus iudicandis.
SIB: sibi.
SIC; sicut (t).
S I D: Sol invictus deus; Solí invicto dedi- 

cavit; spiritus in Deo (t); sua impensa 
dedicavit.

S(I) E: situs est.
SIF: siphonarius (grad. inf. ejér.).
SIG: sigillator; sigillum.
SIG: signum.
SIG(N): signator; signavit; signifer; sig­

num.
SIG(N(AT) MON: signator monetae 

(fiin. adm. inf.).
SIG(N(I)F): signifer (grad. inf. ejér.; grad. 

inf. mar.).

SEN: senatores; senatus; scncctutc; Scnio- 
ni (numism., Galcrio Maximiano); sé­
nior; Scnnius; Sentinus.

SENAT C: senatus consuhum.
S(EN(AT) P QR: senatus popuiusque 

Romanas.
SEN SEN(T): senatus sententia.
SE(P): sepultura; sepultus.
SEP(T): septem; Scptcmber [mensis]; 

Septimania; Septimius; septimus.
SEPTBS: Scptembres.
SEP(T(IM(I): Septimius.
SEQ: Sequana [dea]; secutor.
SE(R): Serapis; Sergia [tribus]; serva; Ser­

villas; servitor; Servius (numism., Gal- 
ba); señáis; Severus (numism.).
+ AEQMONET: servus aequator mo­

netae.
+ ARK: servus arcarias.
+ AVG; servus Augusti.
+ CAES N: servus Caesaris nostri.
+ CS: servus conscriptor.
+ R: servus restituir; servus rustíais.
+ VIL: servus villicus.

SER: Serdica (numism.).
SER: servus.
SER(AN): Seranus.
SER(G): Sergia [tribus]; Sergius.
SERT: Sertorius; sertum.
S(ERV): Servius.
SER V LIB S: servus vovit, líber (=libens) 

solvit.
S E S F: sibi et sais fecit.
SESO: sibi et suis ómnibus.
SESQ(VIPL): sesquiplicarius (grad. inf. 

ejér.).
S E T L: sit ei térra levis.
SE TR: secutor tribani.
S E(T) S (F): sibi et suis; sibi et suis fecit.
S ET S L L(IB) P(OST)QE(OR): sibi et 

suis libertis libertabusque posterisque 
eorum.

SEVAVG(VST): sevir Augustalis (fiin. 
civ. mun.).
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+ COH: signifcr cohortis.
+ LEG: signifcr Icgionis.

SIG RECEP: signis rcccptis (numism.).
SIL SILV: Silvano silvcstri.
S I M: Soli invicto Mithrae.
SING: Singidunum; Singilia; Singilicnsis. 

+ BARB: Singiliensis Barbcnsis.
S(I(N)G(VL): singularis (grad. inf. ejér.); 

singuli.
+ COS: singularis consularis.
+ PRAEF: singularis pracfecti.
+ TRIB: singularis tribuni.

SIP C: suis impensis ponendum curavit.
SIRM: Sirmium (numism.).
S(ISAP): Sisaponcnsis.
S(IS(C): Siscia (numism.).
SLIVDIK: stlitibus iudicandis.
S L L M: solvit lactus libens mérito.
S L L P E: sibi libertis libertabus posteris- 

que eorum.
S L M: sibi locum monumenti; solvit li­

bens mérito.
S L M L D D PA: solverunt libenter/li- 

bentes mérito loco dato decreto paga- 
norum.

S L P Q: sibi libertis posterisque.
SLRICQOORE: siremps lex res ius 

causaque ómnibus ornnium rerum esto 
(Lex Rubria).

SLT: scilicet (t).
S M: sacra moneta (numism.); sacrum 

Manibus; sanctae memoriae; secundum 
mancipium; signara moneta; Sirmium 
(numism.); sit monumentum; Soli 
Mithrae; solvit mérito; submedius.

S M A C: sit meum auxilium Christus (t).
S M CO T P B: supra monumentum co- 

niugi ritulum posuit benemerenti (t).
S M D: sacrum matri deum.
S M P I: sepulcrum moerens poni iussit; 

sibi monumentum poni iussit (t).
S M V: sacra monea Vrbis (numism.); So­

li Mithrae votum.

S M V S D D: Soli Mithrae votum solvit 
donum dedit.

SN: sestertii nummi (numism.).
SN: senatus; sine (t).
S N L: socii nominis Latini.
S N P: si non paret.
S NQL: sociis nominique Latino.
S O: suis ómnibus.
SOC: socius.
SOC AERAR: socii aerarii.

+ VEL AERAR: socii aerarii vel aerario- 
rum.

SOCR- socera.
SOC S: sociorum servus.
S(OC) S(ISAP): societas Sisaponensis. 
SOD: sodalis (sac. senat.).

+ ANT VER: sodalis Antoninianus Ve­
rían us.

+ AVG(VST): sodalis Augustalis.
+ AVG(VST) CLA(VD): sodalis Au­

gustalis Claudialis.
+ CLA(VD): sodalis Claudialis.
+ FLAVIAL: sodalis Flavialis.
+ HADRIAN: sodalis Hadrianalis.
+ TIT: sodalis Titialis.
et alii.

SOL: Soli; solidus; solus; Solutorius; sol­
verunt; solvit; solvo.

SOL L M: solvit libens mérito.
S O P P: sunt omnis pedaturae pedes.
SOR: soror.
S O V: sine offensa ulla.
S P: sacrum posuit; semis pondo; senatus 

populique; sepulcrum posuit; servus 
publicus; sibi paravit; sibi posuit; singu­
lares pedites; sinistrorum pedes; sua pe­
cunia; sub praefectus; sumptu proprio; 
sumptu publico; suo peculio; suo po­
suit.

S P: semper.
SP: scriptus; semper, September (t); se­

pultos; spectabilis; spectaculum; spec- 
tandus; spectaror, spectatus; spectaviq
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pecunia posuit/po-

S P Q: scnatus populusquc; sibi postcris- 
quc.

S P Q A: scnatus populusquc Albcnsis; sc­
natus populusquc Anagninus.

S P Q C: scnatus populusquc Corsiolita- 
nus.

S P Q F: scnatus populusquc Fcrcntinus.
S P Q L: scnatus populusquc Lavinius.
S P(Q) R: scnatus populusquc Romanus 

(numism.)! scnatus procuratorcsquc 
Romani.

S PQ S (C P S): sibi posterisque suis; sibi 
posterisque suis curavit pecunia sua.

S PQT: senatus populusquc Tiburtinus.
S P R: sua pecunia restituit/restituerunt.
S PR: sine pretio.
S P / SPR: subpraefectus (fun. equ.).

+ ANN: subpraefectus annonae.
+ CLASS: subpraefectus classis.
+ VIGIL: subpraefectus vigilum.
+ VRB: subpraefectus Vrbis.

S P R P S R: sua pecunia restituerunt pro 
salute reipublicae.

SPS: spiritus (t).
S P S C: sua pecunia sibi curavit.
S P S F: sibi posterisque suis fecit.
S P S P: sibi posterisque suis posuit.
S Q C: senatusque consultum.
S Q H A P E SS A V D F: si quis hanc ar- 

cam post excessum suprascriptorum 
aperire voluerit, dabit fisco.

S QL (H11): si quis laeserit; si quis laese- 
rit habeat Isidem iratam.

SQSSEQNISRtsi quid sacri sancti 
est quod non iure sit rogatum.

SQVE ME F: suisque merentibus fecit.
S R: solvir reversus; summa res; sumtnae 

radones.
SR: Sergia [tribus]; soror.
SRB; serbus (=servus) (t).
SR D S F C: sorori de suo fáciendum cu­

ravit.
S R E: sanctae romanae ecclesiae (f).

speeulator; spes; spiritus; splcndidissi- 
mus; splendidus.

S(P); Spurius.
SPAER: sphacrista.
S P C: statio patrimonii Cacsaris; sua pe­

cunia constituit/constitucrunt; sua pe­
cunia curavit/curavcrunt; sumptu pro- 
prio constituit/constitucrunt.

S PC PS: sua pecunia posucrunt.
S P C S; sibi posuit cum suis; sua pecunia 

curavit sibi.
SPC SCS: Spiritus Sanctus (t).
S P D: salutem plurimam dicir, sua pccu- 

nia dedit.
SPD: supradicti (t).
S P D D (D): sua pecunia dono dedit; sua 

pecunia dono dedit dedicavit.
SPE(CT): spectavit.
SPECTAC: spcctaculum.
SPEC(VL): speeulator (grad. inf. ejér.).
S P F: sua pecunia fecit.
SP F: spectabilis femina; Spurii filius.
S P F C: sua pecunia fáciendum curavit/ 

curaverunt.
S P F E S V P: sua pecunia fecit et sibi vi- 

vus posuit.
S P L: senatus populus(que) Lavinius. 
SP(L): splendidissimus; splendidus.
SPL(END) EQ R; splendidus eques Ro­

manus.
S PL R: sacra publica Romana.
S P P: sua pecunia posuit/posuerunt; 

sumptu propio posuit/posuerunt.
SPP: spectabiles.
S P P L D D D; sua pecunia posuit/po­

suerunt loco dato decreto decurionum.
S P P Q R: senatus populus plebsque Ro­

manus.
S P P S: sacris publicis praesto sunt.
SPP(S) C:suapecuniaponendumcura- 

vit/curaverunt; sua pecunia ponendum 
sibi curavit/curaverunt.

S P P S F: solo privato/publico pecunia 
sua fecit/fecerunt.
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S RES LEX IVS CAVSSAQVE O O R 
ESTO: sircmps res, lex, ius caussaque 
ómnibus omnium rcrum esto.

S R F: summa ratio fisci.
S RI: sacri romani imperii (t).
S R P: servus rci publicae.
S R P F ET D: sumptibus reipublicae fecit 

ec dedicavit.
S S: Salud sacrum; sancto sacrum; Saturno 

sacrum; scripta/scripti sunt; sernis si- 
mul; semper scriptus; senatus sententia; 
sibi suisque; Silvano [sancto] sacrum; si- 
ti sunt; subscriptus; suis sumptus; 
sumptu suo; supra scripta; supra scrip- 
tum; susceptum solvit.

SS: sacerdotes; sancti (t); sanctíssimus (t); 
senatus; sestertius; sestertii (numism.); 
solverunt; subscriptus; suis; sunt; supra; 
suprascriptus.

SS: septuaginta milia (t); sestertius.
SS DD NN: salvis dominis nostris [duo- 

bus].
S S E: sibi sepulcrum elegit/erexit.
S S E L F C: sibi suis et libertis faciendum 

curavit.
S S F: sibi suisque fecit.
S S FI: sibi suisque fieri iussit.
S SIS: salvus sis.
SSL: societas Sisaponensis libertus.
S S L L M: (votum) susceptum solvit li- 

bens laetus mérito.
S SOL: sacerdos Solis.
S S P C: sibi sepulcrum ponendum cura­

vit; suo sumptu ponendum curavit.
S S P Q EOR: sibi suis posterisque eo- 

rum.
S S Q P P: sibi suisque posteris(que) po- 

suit/posuerunt.
S S S: sicut supra scripta/scripti; Silvano 

sancto sacrum; Silvano silvestri sacrum; 
summa supra scripta; supra scripta/ 
scripti sunt.

S S S A S S: sit sepulcrum sacrum a sacro 
sancto spiritu (t).

S S SIS: salve, salvus sis.
SS THEOL D P P: SacrosanctaeTheolo- 

giae doctor professor publicus (t).
S S V F: sibi suis vivens/vivus fecit.
ST: sanctus; stabilis (numism.); stans; sta- 

tera; statio; Statius; Stellatina [tribus]; 
stercus; stipendium (numism.).

ST: stipendium.
STA: stamen; Statius.
ST(A(T): statera; Statilius; statio; stado- 

narius; Statius; stator (grad. inf. ejér.); 
statua; statuo.
+ XX HER: statio vicesimae heredita- 

tum.
ST(E)(L(L(A(T): Stellatina [tribus].
ST F: stolata femina.
ST HER: statio hereditatum.
ST(I(P): stipendia; stipendium.
ST(IP(ENDIOR): stipendiorum.
S T L: sit térra levis.
STL(IT) IVD(IC): stlitibus iudicandis.
STP: stipendiorum (t).
ST P P P C: statuam publica pecunia po­

nendum censuit.
S T(R): secutor tribuni.
STR(A): strator (grad. inf. ejér.).
S T S B: sit tibí semper bene.
S T T C: sit tibí térra cara (t); sit tibí tes- 

tis coelum (t).
S T T L: sit tibi térra levis.
S T T L D: sit tibi térra levis dic.
S V: sacra Vrbs; se vivo; senatus Vocontio- 

rum; sepulcrum voluit; sibi vivus: sicut 
voluit; solvit votum; suscepit votum.

SV: semuncia.
SVB: subheres; Suburana [tribus],
SVB A(SC) D(EDIC): sub ascia dedica­

vit.
SVB COS: sub consulatu.
S(VB) CV(R): sub cura.
SVBCVR: subcurator líun. equ.).
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SVS VOT: susccpto voto.
S V T L: sit vobis térra levis.
SX: Sextos (numism.).
S X P Q R: salva Christc/crux populum 

qttem redimisti (t).
SYR: Syriaca [classis]; Syriacus.

T: centum sexaginta (t); tabula; tabula- 
ñus; Tampiana [ala]; tantus; Tarraco; te; 
tellus; ternpus; teneo; tergurn; térra; tc- 
rritorium; tesserarius; testa; testamen- 
tum; tibi; tibicen; Ticinum (numism.); 
riro; titulus; Titus; transvecruarius; tri­
bunos; Tripolitana; Trementina [tri­
bus]; tu; tumulus; tunc;Tungri; turma; 
Turobrigensis; Tutela; tutor; tuus.

T: centum sexaginta milia (t).
T A: taurus auratus.
T(AB): taberna; tabula; tabularius; tabu­

lado.
TAB: tabularius.
TAB(EL(L(AR): tabellarius (fitn. adm. 

inf.; fun. civ. mun.).
TABLI(F): tabulifer (grad. inf. ejér.).
TAB(VL(AR): tabularius (fiin. adm. inf.; 

fun. civ. mun.; grad. inf. ejér.; grad. inf. 
mar.).
+ F: tabularius fisci.
+ F LIB ET PEC; tabularius fisci liber- 

tatis et peculiorum.
+ P: tabularius provinciae.
+ RAT: tabularius rationis.
+ VECT: tabularius vectigalis.

TAM: tamen.
T(AMP):Tampiana [ala]. 
T(AR(R(AC): Tarraco. 
T(AR(R(AC(ON); Tarraconensis. 
TAVR; Tauricus; Taurus; taurus. 
TAVR(IAN): Taurianum.
T(AVR(OB): taurobolinus; taurobolium. 
TB: tibi (t).

+ OP PVB: subcurator operum publi- 
corum.

SVB D; sub die.
SVBD: subdiaconus (t).
SVBHE: subhcrcs.
SVBOP(T): suboptio (grad. inf. mar.).
SVBPR(AEF); subpraefectus (fun. cqu.).

+ ANN VRB; subpraefectus annonac 
Vrbis.

+ LVD: subpraefectus ludí.
+ V1G: subpraefectus vigilum.

SVBPROC: subprocurator (fun. equ.).
+ LVD MAG; subprocurator ludí magni.

SVBSEQ; subsequens.
SVBVIL; subvilicus (fun. adm. inf.).
SVBVNC: subunctor (gtad. inf. mar.). 
SVC: Succusana/Suburana [tribus]. 
SVD: subdiaconus (t); sub die.
S VE C: senatusve consultum.
S V F; sibi vivens/vivus fecit.
SVF: sufes (en Africa) (fun. civ. mun.); 

suffectus; sufiragia.
S V F L M: solvit votum fecit libens méri­

to; solverunt votum fecerunt libentes 
mérito.

SVL: Sulpicius (numism., Galba).
S V L A: solvit votum libens animo.
S V L M: solvit votum libens mérito; sol­

verunt votum libentes mérito.
SVL(P): Sulpicia [tribus/ala]; Sulpicius.
SVM(M) (SVM(M): summa; Summanus;

summa summarum.
SVMP: sumptuarius.
S VOB T L: sit vobis térra levis.
S V P: sibi vivus posuit; suscepto voto po- 

suit.
SVP: Superior; Supertamaricus.
SVPER: superstires.
SVPP; suppositici [gladiatores],
SVPR CVR EL ASS: supremae curiae 

electoralis assessor (t).
S(VPR) S: supra scriptum.
S V Q: sine ulla querela.
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T BAT:Transrhcnanus Batavus.
TB D F M A: tibí dulcissimo filio meo 

adoptato/adoptivo.
T B M F C: titulum bene merenti facien- 

dum curavit.
T B Q: tu bene quiescas.
T C: testamenti causa; titulum curavit.
TC: tune.
T D V S: Telluri dcae votum solvit.
TEC: rector (fun. adm. inf.).
T(EG): tegula.
TEGVL: tegularius (fun. adm. inf.).
TEM(P): temporum.
T(EM(PL): templum.

+ FEL(I(C): templum felicitatis.
T(ER): Terentius; Tergestina; terminaba;

terminus; térra; Tertia; terrius. 
TER(ET(IN):Tererina [tribus]. 
TERM: terminus.

+ AVGVST: terminus Augustalis.
+ PRAT: terminus pratorum.

TERM CVR: terminandum curavit.
T(ER(R): territorium.
T(ER(T): Tertia; tertium; Tertius; tertius. 
TESM: testamentum.
TES(S): tessera; Thessalonica.
TES(S(ER): tesserarius (grad. inf. ejér.; 

grad. inf. mar.).
+ 7: tesserarius centuriae/centurionis.

TE(ST(AM): testamentum.
T(EST) I(VSS): testamento iussit.
TEST LEG: testamenta legavir; testamen­

to legavit.
TEST P C; testamento ponendum cura­

vit.
T EX T: titulum ex testamento.
T F: temporum felicitas; testamentum fe- 

cit/fieri; tibí filius; titulum fieri; Titus 
Flavius.

T F(A) Q D S: titulum faciendum quravit 
(=curavit) de suo.

T F C: testamento/titulum faciendum cu- 
ravit/curaverunt; testamento fieri cura­
vit.

T F F S; testamento/titulum fieri fecit sibi. 
T FI: testamento/titulum fieri iussit.
T FI EX H V: titulum fieri iussit ex here- 

dum volúntate.
T F I H F C: testamenti formula ipsius 

heres faciendum curavit; testamento fie­
ri iussit, heres/heredes fieri curavit/cu- 
ravere (=curaverunt).

T F I H P: testamento fieri iussit, heres 
posuit.

T F I S: testamentum/titulum fieri iussit 
sibi.

T F L: testamento/titulum fieri legavit.
T F M: testamento fieri mandavit.
T F P: titulum fecerunt patri.
T F R: testamento fieri rogavit.
T F V: titulum fecit vivens/vivus.
THER: thermarius (fun. adm. inf.).
T(HES): Thesalonica (numism.).
T(HR): Thracia; thraex.
T I: testamento instituit/iussit; titulum 

iussit.
TI: Tiberius; Tingitana; Titus.
TIA: tibí luppiter annos.
T(I(B): Tiberius; tibí; Tibur.
TIB D F M: tibí dulcí filio meo.
TIC LI: tumulo iusto cinerem locari ius­

sit.
T(I) F: Tiberi filius; titulum fecit.
T(IG(N): tignarius.
TING(IT): Tingitanus.
T(IR): tiro (grad. inf. ejér.); Tirrus.
T(IT(VL): titulus.
TIT DE C S S: titulum dedicavit/dedica- 

verunt cum supra scriptis.
TITM BN MMRI: titulum bonae me- 

moriae (t).
T(IT) P: titulum posuit.
T K: tabularium castrense.
T L: térra levis; testamento legavit.
T L H F C: testamento legavit, heres fa- 

ciendum curavit.
T M: teñe me; Terra Maten testamento 

monitus; thraex murmillo.
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TM: lamen; tantum; terminas; tcstamcn­
tum; testimonium.

TM: tcstamcntum.
T MO C: testamento monumentum cu- 

ravit; titulum monumenti curavit.
T M P: titulum mcmoriac posuit.
TMP: tcmporc.
T M Q F ET REV: teñe me quia fugi ct 

revoca.
TMT: tcstamcntum.
T N L: tu nos libera (t).
T O B Q: tibi ossa benc quicscant.
TOG: togatus.
TOL(OS): Tolosa.
TOML; tumulus.
TON: tonsor.
TOP: topiarius (fun. adm. inf.).
TORQ: torquata [ala/cohors]; torques.
TORQARMILPHAL: [donatus] torqui- 

bus armillis phalcris.
T P: tanta pecunia; termini positi; tertiae 

partís; testamento/titulum posuit; tri­
bunicia potestatc; tribunus plebis.

TP: tempore (t); tempus (t).
T P C: tantam pecuniam colonis; tertiae 

partís conductor; testamento poni cu­
ravit.

T P D: titulum publice dicavit.
T P I: testamento/titulum poni iussit.
T P M: titulum posuit memoriae.
T P(O) L L M: titulum posuit libens lae- 

tus mérito.
T P S L: testamento poni sibi legavit; titu­

lum pecunia sua locavit; titulum pro- 
prio sumptu legavit.

TQ D: totiusque domus.
TR: térra; thraex; Thrax; tradere; Traiano- 

polis; Traiana [legio]; Traianus; traiec- 
tus; transferre; Transpadana; Trebius; 
[colonia] Treverorum (numism.); tribu­
nicia; tribunus; tributarius; tributus; tri- 
denri; trierarchus; trieris; Trimontium; 
triumphator; Tromentina [tribus].

TR: tricrarcba.
TRA: Transpadana.
T(R(A(IAN); Traiana [legio];Traianus.
TR(A(1AN) F(OR(T): Traiana Fortis [1c- 

gi°l-
TR AVG: tricrarcha Augusti.
TR AVG(G): tricliniarcha Augustorum.
TR C: tribunus candidatus.
TR(EB): Trebius; Trcbonianus (numism.). 
TRE(C): trecenarios (grad, inf. ejér.).
TR ET NAV: transvectuarius et navicula- 

rius (fun. adm. inf.).
TRE(V):Treveri [ala].
TR(I): trierarchus (grad. inf. mar.).
TR(IB): tribunus (señar.).

+ LAT(IC(L): tribunus [militum] lati- 
clavius.

+ LEG LAT(IC): tribunus legionis lati- 
clavius.

+ MIL/ML/MM: tribunus militum.
+ MIL L: tribunus militum legionis.
+ MIL A P(OP): tribunus militum a 

populo.
+ PL(EB): tribunus plebis.

TR(IB): tribunus (fun. civ. mun.).
+ AQV: tribunus aquarum (en Africa).
+ G(ENT): tribunus gentis (en Africa).
+ P(L): tribunus plebis (Teanum, Venu- 

sia).
TRIB: tribunalis; tribunatus; tribunicius; 

tribunus (dig. col.); tributum; tribuum.
TRIB: tribus.

AEM(I(L): Aemilia
AN(N)(I(E(N)(S): Aniensis 
A(R)(N(E(N): Arnensis // ARNI(EN): 
Arniensis.
C(AM(IL): Camilla.
CL(A(V(D): Claudia.
CL(V(S(T): Clustumina.
COL(L(IN): Colina.
C(OR(N(EL): Cornelia.
ESQfVIL): Esquilina.
FAB: Fabia.
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F(AL(E): Falerna.
G(AL(ER): Galería.
H(OR(AT) / ORA(T): Horaría.
LE(M(O(N): Lcmonia.
MAE(C): Maecia.
MEN(E(N): Mcncnia.
OF(E(N(T(IN) / OFFENT / OVF(F) 
(ENT): Oufentina.
P(A(L(A)T(IN): Palatina.
P(A(P(I(R): Papiria.
P(OL(L)(I): Pollia [tribus].
POM(EN(T)/POMI/POM(P)/POM 
(P)(T(IN): Pomptina.
PVB(L(I(L): Publilia.
PVP(I(N): Pupinia.
Q(V(I(R(I(N)/CYR(IN): Quirina. ' 
ROM(IL)/ROMVL: Romilia. 
SAB(AT(I(N): Sabatina.
SCA(P)(T): Scaptia.
SER(G): Sergia.
ST(E)(L(L(A(T): Stellatina. 
SVB/SVC: Succusana/Suburana. 
TER(ET(IN):Teretina.
T(R(O(M(EN): Trementina.
VE(L(IN)/VELL: Vellina. 
V(OL(T(I(N) / (V)VL(T(IN): Voltinia. 
VOT/VET: Voturia.

TR(IB): tribunos.
TRIB ET NOT: tribunus et notarius.
TRIB P: tribunicia potestate; tribunus 

plebis.
TRIB SVC: tribu Succusana; tribu Subu- 

rana.
T(R(IB(V): tribunus (fun. equ.).

+ C: tribunus candidatus.
+ COH: tribunus cohortis.
+ COH C R: tribunus cohortis civium 

Romanorum.
+ COH D: tribunus cohortis quingena- 

riae.
+ COH EQ: tribunus cohortis equita- 

rae.
+ COH M: tribunus cohortis miliariae.

+ COH PED: tribunus cohortis pedi- 
tatae.

+ COH PR: tribunus cohortis praeto- 
riae.

+ COH VIG: tribunus cohortis vigilum.
+ COH VRB: tribunus cohortis urba- 

nae.
+ ET NOT: tribunus et notarius.
+ LEG: tribunus legionis.
+ M(IL(1T) LEG: tribunus militum le­

gionis.
+ SEM(EN(S) / SEXM: tribunus se- 

mescris.
+ VET: tribunus veteranorum.

T(R(IB(VN(IC) P(O(T(ES(T): tribuni­
cia potestate [fiinctus].

TRIP: Tripontium.
TRIPE: Tripolitana.
TRIVMF / TRIVMPH: triumphator; 

triumphatrix.
T(RIVMPH):Tr¡umphalis [legio],
TRL: translatus.
TR M: rririci modius.
TRO: Troiana [legio].
T(R(O(M(EN): Trementina [tribus].
TRPDSTTL:te rogo praeteriens di­

cas: sit tibi térra levis.
T R P VT L: te rogo praeteriens ut legas.
T S: titulum sepulturae.
T S E: testamento/titulum sibi elegir.
T S FI: testamento suo fieri iussit.
T SI: testamento suo instituit/iussit.
T S L: testamento/titulum sibi legavit.
T S T F I: testamento suo titulum fieri 

iussit.
T S T L: térra sit tibi levis.
T T: tibi térra.
TT: testamentum (t); Titi [dúo]: titulus 

ffl.
T T F (V): testamento titulum fecit: testa­

mento titulum fieri voluit.
TTL: tibi térra levis; testamento titulum 

legavit.
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TTL: titulus.
T T L S: tibí térra levis sit.
TTM: tcstamcntum.
TTO: testamento.
T V: testamento vovit; titulo usus; tu vale; 

ture vino.
TVB(C): tubiccn (grad. inf. cjtSr.); tubi- 

lustrium.
+ SAC: tubiccn sacrorum (fun. adm. 

inf.).
+ P R (Q): tubiccn sacrorum populi 

Romani (Quirit(i)um) (sac. cqu.).
TVDER: Tudcrtini.
T V F: testamento voluit fieri (t); titulum 

vivcns/vivus fccit; ture vino fecerunt.
T(VL): Tulius; Tullus.
T V L S: térra vobis levis sit.
T(VM): tumulus (t).
TVN(G):Tungri [cohortes].
TVR: Turiaso (numism.); turma; turma- 

rius.
T(V(RIBR(E): Turibrigensis.
TVRR: turres.
TVS: Tusculum (numism.).
TVT: Tutela.
TVT AVG; Tutela Augusta.
T(VT) COL; Tutela coloniae.
TVTEL: tutelarius.
TVTOR REG S C PONF MAX: tutor re­

gis, senatus consulto, pondfex maximus. 
TVVI: tirulo utvoverant inscripto.

V: ubi; ubique; Vlpia [legio]; Vítor; ultra; 
universus; unus; urbanus; Vrbs; Vseae; 
usus; ut; utere; uti; uxor; Vadimonium; 
vale; valeat; Valens [legio]; Valentía 
[dea]; Valerius; valet; valetudo; Vasco- 
nes; Vassei; Vellicus; velut; venditor; ve­
ne (=bene); venerabilis; Veneria; venera 
[fáctio]; Venus; verba; Verecundus; ver- 
na; versus; vescus; Vestalís; vester; vete-

ranus; vctcrcs; vctus; vetustas; vcxilla- 
rius; vcxillatio; via; vialis; viator; Vibius; 
vicanus; vicarius; vicc; vices; vicit; Víc­
tor; victoria; Victrix [legio]; vicus; Vicn- 
na; Vienncnsis; vigiles; villa; villicus; Vi- 
minacium; Vindclici; Vindcx; vinum; 
vir; Virtus [dea]; visus; vita; vitriarius; 
Vitullus; vivir; vivus; vixit; voco; volens; 
Voltinia [tribus]; voluit; voluntarii; vo­
luntas; votum; vovet; penteris; quina- 
rius; quinqué; quinquevir.

V; quinqué milia; quintum.
V A: vices agens; Vivius Aulus; vixit an- 

nis/annos; votum animo.
V(A): vale; Valerianus; Valerius; vas; Vado; 

vita.
V A (cifra): vixit annos (cifra) (t). 
V(A(D(INI): Vadiniensis.
V A (cifra) H S E: vixit annos (cifra), hic 

situs est (t).
V AI D: vivus aram iussit dedicare.
VAL: vices agens legad; vixit annos quin- 

quaginta; votum/vovit animo libens.
VAL: Valens; Valeria; Valerius; valetudina- 

rius; valetudo; Vallenses.
VAL BYZ: Valeria Byzacena [provincia]. 
VAL(ER): Valeria [legio]; Valerianus; Va­

lerius.
VALETV: valetudo (numism.).
VALS: votum animo libens solvit.
V(AL) V(IC(T(R): Valeria Victrix [legio], 

+ ANTO(N): Valeria Victrix Antoni- 
niana [legio].

+ SEV: Valeria Victrix Severiana [legio].
V A P: vices agens praesidis.
VA S(ACR) P P(ROC): viis aedibus sa- 

cris publicis procurandis.
V A (S) L M: votum animo libens mérito; 

votum animo solvit libens mérito.
VAT: Varia.
V B: vir bonus; viro benemerenti. 
VB: vobiscum (t); Vbii [cohors], 
VB: vir beatissimus.
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V B D R P: vir bonus dignus reí publicae.
V B M P: voto bene merenti posuit.
V B O V F: virum bonum oro vos faciatis.
V B S: vir bonus sanctus.
V C: [ab] Vrbe condita; vale coniux; vir 

clarissimus (senat.); vir consularis (f); 
vivens/vivus curavit; voto concepto.

VC: unctor.
VC: viri clarissimi.
V C A V P: vir clarissimus agens vices 

praesidis.
V C C F: vale coniux carissima feliciter (f).
VC CO(N): vir clarissimus cónsul.
V C CONS P N: vir clarissimus consula­

ris provinciae Numidiae.
VC COS: vir clarissimus cónsul.
V C D D: vir clarissimus dedit dedicavit.
V C ETINL: vir clarissimus et inlustris.
VCET SP: vir clarissimus et spectabilis.
VCL: vir clarissimus.
V C L M: vori compos libens mérito.
V CL PR VRB: vir clarissimus praefectus 

Vrbis.
V COS: vir consularis.
V C P: vivens/vivus curavit ponendum.
V C P P: vir clarissimus pater patrum; vi­

vens/vivus curavit propria pecunia.
V C P T: vir consularis provinciae Tarra- 

conensis; vivus curavit poni titulum.
V C Q K: vir clarissimus quaestor candi­

datos.
V C R: voluntarii cives Romani.
V C RI M D R: vir consularis Rex Impe- 

rator Dux Romanorum (numism., Va- 
ballato).

VC(S): uxor (t).
V C S L P: voto concepto soluto libens 

posuit; votum cum suis libens posuit.
V D: vir devotissimus/devotus; vivus de- 

dicavit/dedit; votum dedicavit/dedit.
VD: vir devotissimus; vir devotus.
V D A: vale dulcís amica/amice; vale dul­

cís anima; vixit duobus annis.

V D D: vivens dono dedit.
VDL: videlicet.
V D N: verna Domini nostri.
V D P R L P: unde de plano recte legi 

possit; ut de plano recte legi posuit.
V D P S: vir devotus privato sumptu; vi­

vens/vivus dedit proprio sumptu; vivus 
de pecunia sua.

V D PT L D: vir devotissimus protector 
lateris dominici.

V E: verum etiam (f); vir egregius (título 
propio del ordo ecuestre); vir eminen- 
tissimus (título propio del ordo ecues­
tre); visum est; volúntate eius.

VE: Vedius; Vegetius; Vellina [tribus]; ve- 
natrix; Verulamium; Verus; veteranus;
venís.

V E A V P: vir egregius agens vices praesi- 
des.

VEC(T): vectura.
VEC(T(IG): vectigal.
V E D F: vir egregius decurio factus.
VE D N MQE: vir egregius devotus nu- 

mini maiestatique eius.
V E EQ R: vir egregius eques Romanus.
V E F: viro egregio fecit; vivus ei fecit; vi­

vus erigere fecit.
VEHIC: vehicula.
VEL: velarius (grad. inf. mar.); veles; Ve­

llina [tribus].
VE(L(IN): Vellina [tribus].
VELL: Vellina [tribus].
V(EL(L(AV(OR): Vellavorum.
V E L R: vidua et liberi relicti (t).
V EM: vir eminentissimus (título propio 

del ordo ecuestre).
VEN: venatio; Venator; véneta [iáctio]; Ve- 

netia.
V(E)N M(E)M: venerandae memoriae 

(numism., Constantino 1).
V E PP: vir egregius primipilaris.
VER: Veragri; Veranius; Verecundus; ver­

na; Vero na; Verus.
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VERB: verbex (=vcrvex).
VERC: Vercellenses.
VERED: vercdarii.
V(ER(N): vcrna.
VERNAC: vernaculus.
VESP: Vespasianas.
VESTIG: vestigator.
VET: veteranus; veteres; Vettius; Veturia 

[tribus]; Veturius; vetustus; Voturia 
[tribus].
+ COL: veteranus coloniae.

VE(T) (ARG): vetus; vetus arguta.
VET C(O): vetustate corruptus.
V(E(T(ER): veteranus (grad. inf. ejér.; 

grad. inf. mar.).
+ H(ON) M(ISS) M: veteranus hones­

ta missionc missus.
+ L(EG): veteranus legionis.
+ M H(ON) M(ISS): veteranus missus 

honesta missione.
VEX 7: vexillarius centuriae.
VEX(1L(L): vexillatio; vexillarius (grad. 

inf. ejér.).
V F: utere felix; Vadimonium fáctum; vale 

feliciter; verba facía; verba fecit/fece- 
runt/fecistis; Victrix Fidelis [legio]; vir 
fidelissimus; vir fortis; viva fecit; viví fe- 
cerunt (t); vivus fecit; voluit fteri; vo- 
tum fecit.

V F C: viam faciendam curavit; vivus fá- 
ciendum curavit; vivus fieri curavit.

V F D M: vivens/vivus fecit diis Manibus.
VFEN: Oufentina [tribus].
V F ET L E: vivus fecit et locum ernit.
V F F: vivens/vivus fieri fecit.
VF H M H N S: vivens/vivus fecit hoc 

monumentum heredem non sequetur.
V F M: vivens/vivus fecit monumentum. 
VFNMNS: vivens fecit novum monu­

mentum nomine suo (t).
V F S: verba facía sunt; vivens/vivus fecit 

sibi; voluit fieri sepulcrum.
V F S E S: vivens/vivus fecit sibi et suis.

VG: virginis (t); virgo (t).
V H: vir honcstissinius; vir honestus.
V H A: vixit honeste annis.
V H M EX H N S: voluit hoc monumen­

tum exteros heredes non sequi.
V1: vir illustris.
VI: hexeris; milia; milibus; sex; Vibius; 

Víctor; vicus; vinum; Virius; visus; vi­
vo; vivus; vixit.

VIAET: vive in aeterno (t).
VIAN: vixit annis/annos.
VIAR: viarum.
VIAT: viaticum; viator (fun. civ. mun.; 

fun. adm. inf.); viatorium.
+ AED(IL) PL(EB): viator aedilis ple- 

bis.
+ TR(IB) PL(EB): viator tribuni plebis. 
et alii.

VIAT HONOR DEC COS ET PR: via­
tor honoratus decuria consulari et prae- 
toria.

VIB(I): Vibius (numism., Treboniano 
Galo).

VIC: vicanus; vicarius; vice; vicennis; vices; 
Vicetia; vicinus; vicit; victimarius; victo­
ria; victoriatus; Victrix [legio]; vicus.

VIC: vicis.
VIC ANN: vicsit (=vixit) annos.
VIC AVG: Victoria Augusta.
VICE S C: vice sacra cognoscens.
VICIM: vicemagister.
VIC LOP: vicus Lopodunensis.
VIC N: victoriati nummi.
VIC POR: vicani Portuenses (Ostia).
VIC(T): victimarius (grad. inf. ejér.; grad. 

inf. mar.); vicror; Victoria (numism.); 
Victorinus; Victorius.
+ AVG: victoria Augusta.
+ CAES: victoria Caesaris.
+ DD NN AVG ET CAES: victoria 

dominorum nostrorum Augustorum 
et Caesarum.

VICT: victor.
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VIVIR EQ R: scvir equitum Romanorum 
(señar.).

V(IX): vixit.
+ A(N(N): vixit annis/annos.
+ D(IEB): vixit dies/diebus.
+ H: vixit horas/horis.
+ M(ENS): vixit menses/mensibus.
+ P M(VE): vixit plus minus; vixit plus 

___ minusve.
V K: vir clarissimus.
V L: verna libernas; veteranus legionis; vir 

laudabilis (t).
VL: ultra; Voltinia [tribus].
V L A S: votum libens animo solvit.
V(L) K: ultra cardinem.
V L L(IB) M (S): votum laetus libens mé­

rito; votum laetus libens mérito solvit.
VL M (S): votum libens mérito; votum 

libens mérito solvit; vivens/vivus loca- 
vit monumentum sibi.

V LOC F: vivus locum fecit.
V L P: voto libentes posuerunt.
V L P (M): votum libens posuit; votum li­

bens posuit mérito.
V(LP): Vlpia [legio]; Vlpiana; Vlpianus; 

Vlpius.
V L R: votum libens reddidit; votum li­

bens retulit.
V L S: votum libens solvit; votum libentes 

solverunt.
VLSI: votum libens solví iussit.
V L S M: votum libens solvit mérito.
VL(T): Voltinia [tribus],
V M: vir magnificus; vivens/vivus manda- 

vit; volens mérito.
VM: votum.
V M F: vene (=bene) merenti fecit/fece- 

runt.
V M L P: votum mérito libens posuit.
V M (L) S: votum mérito solvit; votum 

mérito libens solvit.
VN; vene (=bene).
VNC; unciis.

V(IC(T(R) P F: Victrix Pia Fidclis [legio], 
VICX: vixit.
VID; vidua (t).
VIG(IL): vigiles.
VIII VIR AED POT; octovir aedilicia po- 

testate (fun. civ. mun.).
VII VIR: scptemvir.

+ EPVL: septcmvir epulonum (sac. se- 
nat.).

VIK: vicanus; vicarius.
VIL: villa; villicus (fun. civ. mun.).

+ A(ER): villicus aerarii.
+ A(RK): villicus arcae.
+ BR: villicus Brundisinorum.
+ SVM: villicus summarum.
etalii.

VILL: vir illustris.
VILLA: villatici.
VIL(L)(IC): villicus (fun. adm. inf.).
VIL PVB: villa publica (numism.).
VIL R S: villicus ripae superioris. 
VIND(ELIC); Vindelici [cohors].
VI N K: Vrbs lulia Nova Carthago (nu­

mism.).
V I(NL) (COM): vir illustris; vir illustris 

comes.
VIN VRB ET OST: vinarii urbani et Os- 

tienses.
VI P AN: vixit pius annis/annos.
VIP F: Victrix Pia Fidelis [legio].
V(IR): virgo; virtus (numism.).
VIR BM: viro benemerenti.
VIRI CCS: viri clarissimi.
VIRI CLR CONS: viri clarissimi consu­

lares.
V(IR) V: Virgo Vestalis.
VIS: verba infra scripta.
VI S:viciscitu.
VIS: visu.
VIS L M: votum illis solvit libens mérito.
VIT:Vitalis.
VTV: viva; vivit.
VIVIR: sevir.
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vo-

provin-

VNC(T): unctor (grad. inf. cjér.).
VN M: vene (=bcne) merenti.
VN MR: veneranda memoria (t); vene- 

randac memorias (numism., Constan­
tino II).

V O: vir optimus; votum obtulit.
VO: Vopiscus.
VOC: Vocontiorum [ala].
VOL: Volcanus; volens; Volsinii; Voltinia 

[tribus]; voltus; Volubilitanus; volunta- 
riorum [cohors]; Volusius.

VOL C R: voluntarii civium Romanorum 
[cohors].

VOL L N: volúntate Lucii nostri. 
V(OL(T(I(N): Voltinia [tribus]. 
VOL(V)(B(IL1T): Volubilitanus. 
VOLVNT: voluntarius.
V O P: viro oprimo posuit [coniux].
VOT: Voturia [tribus].
VOT: vota, voris.

+ OP: vota optara (numism.).
+ PVB: vota publica (numism.).
+ SOL: vota soluta (numism.).
+ SVSC: vota suscepta (numism.).
+ V: vota quinquennalia (numism.).
+ X: vota decennalia (numism.).
+ XX: vota vicennalia (numism.).

VOT D: votum dedit.
VOT FEC (SOL L M): votum fecit; 

tum fecit solvit libens mérito.
VOT FEL SVCC LIBEN: votum feliciter 

susceperunt libentes.
VOTIC D: vori compos dar.
VOT LIB SOL: votum libens solvit; vo­

tum libentes solverunt.
VOT M F: votum mérito fecit/fecerunt.
VOT M S L: votum mérito solvit libens. 
VOT RED L: votum reddidit libens. 
V(OT) (S(OL) LA: votum libens animo;

votum solvit libens animo.
V(OT) S(OL) L(I(B) M(ER): votum sol­

vit libens mérito.
V(OT) SOL L L: votum solvit laetus li­

bens.

VOT V: votis quinquennalibus.
VOT X (ET XX): votis dcccnnalibus (so- 

lutis]; voris dcccnnalibus [solutis] ct vi­
ccnnalibus [susccptis] (numism.).

VOT X MVLT XX: votis dcccnnalibus 
[solutis] multis viccnnalibus [susccptis] 
(numism.); votis dcccnnalibus mukipli- 
catis viccnnalibus (numism.).

V P: uxori picntissimac; vigilum praefee- 
tus; vir pcrfcctissimus/perfcctus (título 
propio del ordo ecuestre); vir pientissi- 
mus; vir prudens; vivus posuit; votum 
posuit; votum promissum.

V P A L: votum posuit animo libens.
V P A V P: vir perfectissimus agens vices 

praesidis.
V P D: vir perfectissimus dux.
V P F: uxor piissima fecit; uxori piissimae 

fecit.
V P(O) (L) M: votum posuit mérito; vo­

tum posuit libens mérito.
V P P P: vir perfectissimus pater patrum; 

vir perfectissimus praefectus praetorio; 
vir perfectissimus praeses provinciae.
+ H: vir perfectissimus praeses provin­

ciae Hispaniae.
+ MAVR SITIF: vir perfectissimus pra­

eses provinciae Mauretaniae Sitifen- 
sis.

+ N: vir perfectissimus praeses 
ciae Numidiae.

+ N M: vir perfectissimus praeses pro­
vinciae Norici Mediterranei.

+ P R: vir perfectissimus praeses pro­
vinciae Raetiae.

et alii.
V P S: vivus posuit sibi; voluit pecunia 

sua; votum pro salute.
V P S L M: votum publicum solvit libens 

mérito.
V Q: viator quaestorius.
V Q F: valeat qui fecit.
V Q R F E V (S D M): uti quod recte fac-
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V S I: vice sacra iudicans.
V S I F: vivens sibi iussit fieri; voto sus­

cepto iussit fieri.
V S L: vivens sibi legavit; votum solvit li- 

bens.
V S (L A): votum solvit; votum solvit li- 

bens animo.
V S L A F: votum solvit libens animo feli­

citen
V S L L: votum solvit libens laetus.
VS L L B M(ER): votum solvit libens lae­

tus bene merenti.
V S L L M: vivus sibi legavit locum monu- 

menti; votum solvit laetus libens mérito.
V S L M: viro suo legavit monumentum; 

votum solvit libens mérito; votum sol- 
verunt libentes mérito.

V S L M: votum solvit libens mérito.
VSLMHDSP: vivens/vivus sibi legavit 

monumentum hoc de sua pecunia; vo­
tum solvit libens mérito hoc de sua pe­
cunia.

V S L M P: vivens/vivus sibi locum mo­
numentum posuit.

V S L P: voto suscepto libens posuit.
V S L R: voto suscepto libens reddidit.
VS M (L): votum solvit mérito; votum 

solvit mérito libens.
V S M L M S: votum solvit mérito libens 

Mercurio sacrum.
V S P: vivens sepulcrum posuit; vivens/ vi­

vus sibi posuit; votum susceptum po­
suit.

V SP: vir spectabilis.
V S P L L M: voto suscepto posuit laetus 

libens mérito.
V S P S S: voto suscepto pecunia sua solvit.
V S S: vivens sibi statuit; voto suscepto 

solvit: votum sacrum solvit.
V SS L A: votum solverunt libentes animo.
V S S L L M: votum susceptum solvit li­

bens laetus mérito.
V SS LL MM: votum solverunt libentes 

merentibus.

tum esse volet; uti quod rccte factum 
esse volet sinc dolo malo.

V QVE: (sinc] ulla qucrcla.
V R: Vrbs Roma; vir religiosus (t); votum 

reddidit.
VR(B): Vrbana; urbana [cohors]; urbanus; 

Vrbs.
VRBB: urbanae [cohortes].
VRBIC: Vrbicus.
VRBS: Vrbis.
VR CC: vir clarissimus (t).
VRIN K: Vrbs Julia Nova Carthago (nu- 

mism.).
V RL: vir religiosus (+).
V R L M: votum reddidit libens mérito.
V R PBRS: vir reverendus presbyter (t).
V S: urbs sacra; vale, salve (t); vici scitu; 

vici sententia; vir sanctus/spectabilis (t); 
vitae salus; vivus sibi; voluit senatus; vo­
ta solverunt; voto soluto; votum solvit; 
votum susceptum.

VS: vivus.
V S A (L): votum solvit animo; votum sol­

vit animo libens.
V S A L P: voto suscepto animo libens po­

suit.
V S C: vice sacra cognoscens.
V S D: voto suscepto dedit.
VS D D: voto soluto/suscepto dono dedi- 

cavit; voto soluto/suscepto dono dedit; 
votum solventes dono dant; votum sol­
vit donum dedit.

V S D M: vivus sibi dedicavit monumen­
tum; volet sine dolo malo; voto soluto 
diis Manibus.

V SE: vini sextarius.
V S E S (F): vivus sibi et suis; vivus sibi et 

suis fecit.
VS F: vivus sibi fecit; voto suscepto fece- 

runt; votum solvit fecit/feliclter.
V S F C: voto soluto/suscepto fieri cura- 

vi t/curaverunt.
V S FI: vivus sibi fieri iussit.
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X

W PP: viri pcrfcctissimi.
W S FECER: viví sibi fcccrunt.
VVS L M: ut vovcrat solvit libcns mérito; 

ut vovcrant solvcrunt libcntcs mérito.
VV S S F: viris supra scriptis fccit.
W SS LL MM: vota solvcrunt libcntcs 

mcrentibus.
VVV: ¡vale, vale, vale!
VX(AM(ESIS): Vxamensis.
VX (AN); vixit; vixit annis/annos.
VX BMFHSESTTL uxori bene me- 

renti fecit, hic sita est, sit tibí térra levis.
VX C: uxori curavit.
VX DVL: uxor dulcissima.
VX(O): uxor.
VXO C: uxori carissimae (t).
VX(S); uxor.
VXT: vixit (t).

X: ave (t); Christus (+); decem; dccemvir; 
decussis; denarius; ex; existimado; salve 

_(t).
X: decem milia; decimum.
X CC: denariis ducentis.
XI PR G(ENT): undecimprimus gentis 

(en Africa) (fun. civ. mun.).
XI VIR: undecimvir (Nemausus) (fun. civ. 

mun.).
XL G; quadragesima Galliarum.
XO: Christo (t); existimatio.
XP: christianus (f).
XPE; Christe (t).
XPFORI: Christofori.
X(P(I): Christi (f); Christo (t).
XPM: Christum (t).
XPO: Christo (t).
XPS: Christus (t).
XP(T): Christus.
X(P)TI: Christi (t).
XRI: Christi (t).
XV: quindecimvir.

VSSLM: vivens sibi statuit locum mo- 
numenti; votum solvcrunt libcntcs mé­
rito; votum susccptum solvit libcns mé­
rito.

V S S P D: voto susccpto sua pecunia de- 
dicavit.

VST: ustrina.
VTEI IN H L SC EST: utei in hac lege 

scriptum est.
VT F: utere felix.
V T F (I): vivens titulum fccit; vivus titu- 

lum ficri iussit.
VT S L M: votum solvit libcns mérito.
V V: Vlpia Victrix [legio]; uti vovcrant; ut 

voverat; Valeria Victrix [legio] (nu- 
mism.); Venus Victrix; virgo Vestalis; vi- 
vit/vivunt; vivo viro; vivus vivac; votum

_ vovit.
VV: ValeriaVictrix [legio].
W: vindicium; viri; vivunt; vivus; [ex] vo­

ris; voverunt.
VV CC: virgines Vestales castissimae.
W CC: viri darissimi.
W EE: viri egregii.
V V F: vivens/vivus vivae fecit; vivus vivo 

fecit.
W F: vive Felix (t).
W FF: viventcs fecerunr.
V VIR: quinquevir (en algunas ciudades 

de Italia) (fun. civ. mun.).
V VIR A D A I: quinquevir agris dandis 

adsignandis iudicandis (señar.).
V V L M: ut voverat/vovit libens mérito.
WLTIN: Voltinia [tribus],
V V (M): virgo Vestalis (sac. senat.); virgo 

Vestalis maxima (sac. senat.).
V V P: vivus vivae/vivo posuit.
VV P F: Vlpia Victrix Pia Fidelis [legio].

+ A: Vlpia Victrix Pia Fidelis Alexan- 
driana [legio].

+ ANT: Vlpia Victrix Pia Fidelis Anto- 
niniana [legio].

+ S(EV): Vlpia Victrix Pia Fidelis Seve- 
riana [legio].
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Y

Z

X V(IR): dcccmvir.
+ A D A I: dcccmvir agris dandis adsig- 

nandis iudicandis (señar.).
+ SACR FAC: dcccmvir sacris fáciundis 

(señar.).
+ SL IVDIK: dcccmvir stlitibus iudi­

candis (señar.).
+ S(TL(IT(B) I(VD(IC): decemvir stli­

tibus iudicandis (señar.).
XVV(IR): quindeciinvir.

+ S(AC(R) F(AC): quindecimvir sacris 
fáciundis (sac. señar.).

XX: vicésima; viginti.
+ H(ER(E(D(IT): vicésima heredita- 
tum.
+ LIB: vicésima libertaris.
+ P R M: vicésima populi Romani mi-

ñus.
XX: viginti milia.
XXC: octoginta milia.
XXV(IR): vigintivir (senat.).

XXX PIN F: triginta pedes in fronte.
XXX S S: trigésimo stipendio scpultus.
XXXX: quadragesima (numism., Galba); 

quadraginta.
XXXX G(AL): quadragesima Galliarum.

Y: centum quinquaginta (t); imnum. 
Y: centum quinquaginta milia.

Z: bis mille milia (t); bis millies mille (f); 
centuria; centurio (grad. inf. ejér.; grad. 
inf. mar.); dúo milia (t); zezes (=vivas) 
(t); Zezo (lesus) (t).

Z: bis mille milia.
Z C: senatus consulto (numism.).
ZEN: Zenobius; Zenonina.
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Siglas y signos epigráficos y numismáticos

centum milia.

a-
33
E

>

3TRA contra (t).7

carissima; castra; centuria.

decuria.centenarii.

3

-e

-&

5 XI. conductor quadragesimae.

3 S(C) conrrascriptor (fuñe. adm. 
inf.).

(J¡¿) decem milia.

3

as.
beneficiar! us.

•0- P beneficiarius praefecti.

centurio (grad. inf. ejér.; grad. inf. 
mar.); centuria.

centurio (grad. inf. ejér.; grad. inf. 
mar.); centuria.

centurio (grad. inf. ejér.; grad. inf. 
mar.); centuria.

centuriones (tres).

3 V El centurio veteranorum.

Caia (tnulier); Caius; centesima; 
centuria; centurio (grad. inf. ejér.; 
grad. inf. mar.); colonia; conduc­
tor; coniux (femina); contrascrip- 
tor (fuñe. adm. inf.); controver­
sia (t); corona; cum (t).

Caia; castellum; centuria; centu­
rio; contra; conrrascriptor (fuñe, 
adm. inf.); conventus.

Caia; centurio (grad. inf. ejér.; 
grad. inf. mar.); contra; contras- 
criptor; conventus.

cardo.
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obiit, obitus.

obiit; obitus.

publica (t); pucha; pupilla.dics.

quinarius.

B
quinquaginta.

duccnarii.
quinquaginta milia.dupondius.
ratio; Romanus; rubrica.dupondius.

scmuncia.fccit

filia; femina. servus.

sesquiplicarius; sestercius.

sestertius.

T Tita.
mulier.

■C CC tricenarius.

natío; nummi.

obiit; obitus.

dcnarius.

dcnarius.

dcnarius.

lililí' sevirAugustalis.

•§- PR sub praefecto.

sestertium (gen. pl.).

sestertius.

-x- 
■X 

X
D
/ 
D

5- 
FS 
SS 
HS
■H

w

© 
© 
q 
v

E) 
-Rr

quingcnti; quingcntaria [ala o co- 
hors].

dcfunctus, dicit, dics, domo.

D M Diis Manibus, 

OOL duarum mulicrum liberáis.

*

3
&

V (en inscripciones de la época del 
emperador Claudio).

genus.
/'/'/ Manius.

marca; mulier.

mille.

0*3 mille.
X milia.

OO miliaria [ala o cohors].

J mulier.

X

XL mulieris libertus.

WL mulieris libertus.

N-
|“ Y (en inscripciones de la época del 

emperador Claudio).
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Signos de puntuación epigráfica

o

□

/

&

línea ondulada horizontal (poco 
usual).

línea recta horizontal (de poco 
uso).

línea ondulada inclinada (de po­
co uso).

línea recta inclinada (de poco 
uso).

A Ó V S* bien Ia lengua latina no 
tiene acentos, en las inscrip­
ciones del siglo I d.C. se en­

cuentra a veces sobre las vocales un apee, 
carácter o signo parecido al acento, para 
indicar que la vocal era larga, de lo que las 
formas anteriores son sólo un ejemplo.

punto de separación redondo 
(común en láminas de bronce y 
sellos en relieve hechos en arcilla 
o plomo).

punto de separación cuadrado (en 
lápidas de época republicana roma­
na).

punto triangular (el más usado y 
con una cronología más amplia, 
adaptando variantes gráficas más 
o menos modificadas).

hederá u hoja de hiedra (muy utili­
zada en inscripciones, desde Au­
gusto y a lo largo de la época impe­
rial romana).

hoja de palma (poco utilizada, en 
inscripciones de época imperial 
romana).
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Nexos de letras

al

D
ad/da

c
el

A
af

A
am¡

aur

Al
ar

A
an

A>
ab

G
co

d
ci

A
ae

1
bt

A 
at

ane

BE
be

A?
atur

A)
ad

2
be/eb

e 
ch

AA
am

b
bi/ib

M
am/ma

A 
api

XX
au/ua

A 
ari

BE
be

Al
ani

e 
cu

Á)
adi

A>
ado

R 
br

A
abi

e
ce

AT
ant

A 
ap

A/
auate

e
en
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¿i
D

da/ad

K
ka

3<
fr

E
le/el

r
f.

F
ñ

1
ii

E
a

T
It/tl

íii

KM 
dom

E
ea

Ft
hil

(F
¿f

3l
eni

31
he

t
ü/ii

E
ĉr

31
he

H
hi

e 
w

M
úna

(E
de

t
it

et
E
ec/te

FR 
hr

\A
iva

IR
hyr

s
er/re

b
id/di

D
do

KT
int

p
ip/pi

31
ent

E
de

L
¡i/ii

D
de/ed

im

£
eri

R
ir

ep/pe

H7
cf

t
ite

E
cl/lc

Ñ
in

em/mc

bu
inh

iT
hü

í
epi

b
di/id

3
er/re

3
cb/bc

BD
do

3)
cd/de

E
cp/pe

eu/ve

V
iv/iu

¥
eiie

N
ini

G
g°

bT
ent

bE
en/ne
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matri

nat

N/
nu

(R
or

<RR
prpa

pu

mit

0 
ol

0
on

nif

AW\
maxim

AR
mr

/w
mu

bR
nar

w 
nn

AA.
muía

N)
nd

E
p>

NI
mb

AO
mo

ir
nc

/VE
me/em

AA
mat

bA 
na

0
or

nti

É
pe/ep

AA
mi

NI 
mac

p
P‘

AA
mn

<F
of

AA/
man/mau

£
p!/!p

bR
nr

Aft
mar

AA)
md

AA>
mp

A£
me

T
pt

AA
ma/am

AA/
mau/man

ny

N>
np

A^
mnibus

b£
ne

m
nch

CB
ob

Q
qu

oe

br
niu

0=
of

bE
ne/en

mat

N
ni

AA
ma

0
op
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uf

ve/eu

xx

V
ul

ü
ch

rt/tr

R
re

V
ni

ÍR
rr

R
ra

um

T
d/it

R/
ru/rv

£
re

ter

XXX

'S
US

TV
tru

VI
un

\A
ua

*/
XXV

T
to

V\A
urna

V)
ud

■R
rr tr/rt

RE
rnc

s=
se

XX
ua/au

T
tc/ct

V 
up

N 
rene

\9
ub

£
rc/cr

V
US

wt
ume

R
rc/cr

ti

R 
ri

ti
tin

V
XV

A 
ta

M
um

V?
ur

V
ut

w
unt

tip

\M
umi
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y etnónimos de las provincias hispanas, si bien sin

Abreviaturas utilizadas: econ.: economía.
ejér.: ejército.
exclam.: exclamación, exclamativo.
expr.: expresión.
f.: sustantivo femenino.
fig.: figurado o figurada.
fiit.: futuro.
gen.: género.
genit.: genitivo.
gr.: declinación griega: griego o griega.
imper.: imperativo.
imperf.: imperfecto.
impers.: verbo impersonal.
inded.: indeclinable.
indef.: indefinido.
inf.: infinitivo.

acus.: acusativo.
abl.: ablativo.
adj.: adjetivo (sin otra especificación = tres 

terminaciones; Ia y 2a declinación).
adm.: administración, administrativo o 

administrativa.
adv.: adverbio.
are.: arcaico o arcaica.
comp.: comparativo.
conj.: conjunción.
dat.: dativo.
defect.: defectivo.
dem.: demostrativo.
dep.: verbo deponente.
dimin.: diminutivo.

Para la confección de este diccionario se han consultado los mejores diccio­
narios con una atención especial en su redacción a las acepciones específicas epigráfi­
cas y numismáticas y a su representatividad en las provincias occidentales del Imperio 
romano, obviando acepciones literarias y poéticas en especial, dada su finalidad prác­
tica hacia la lectura de los textos de epigrafía y numismática más comunes.

Todos los vocablos de este diccionario son términos seleccionados y extraídos 
directamente de los epígrafes y monedas recogidos en los corpora utilizados y citados 
en la bibliografía con una preferencia hacia las provincias occidentales del Imperio ro­
mano. Igualmente se añaden términos comunes y los referentes a abreviaturas que 
aparecen en la epigrafía y numismática para su correcta lectura y traducción y para ha­
cer innecesario el uso de cualquier diccionario tradicional latino-español.

En coherencia con los distintos apartados de esta obra, se da preferencia a los 
términos de monedas y epígrafes referentes a las distintas magistraturas civiles, mili­
tares y religiosas y a los topónimos y etnónimos de las provincias hispanas, si bien sin 
un criterio de exclusividad.

Con respecto a los nombres propios de persona, se recogen la mayoría de los 
que aparecen representados en la relación de Abreviaturas Latinas de epígrafes y mo­
nedas y, aunque sin pretensión de exhaustividad, los de uso más común en las ins­
cripciones. Para la identificación del resto de antropónimos remitimos, para Híspanla, 
a la obra de J.M. Abascal, Los nombres personales en las inscripciones latinas de Híspanla, 
Murcia 1994 y, en el exterior de la Península Ibérica, a los repertorios de otros corpo­
ra epigráficos y onomásticos citados en la bibliografía.
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interroga interrogación, interrogativo.
intn: verbo intransitivo.
irreg.: verbo de conjugación irregular.
1.: lugar.
ni.: sustantivo masculino.
mag.: magistratura.
n.: neutro.
n. p.: nombre propio.
numen: numeral.
of.: oficio.
p.: participio.
pan: indicativo de parentesco o relación 

social.
pas.: pasado o pasivo.
pers.: persona / personal.
pl.: plural.
p. fut.: participio de futuro.

p. pres.: participio de presente.
p. pret.: participio de pretérito.
prep.: preposición.
prct. imperf.: pretérito imperfecto.
pret. perf.: pretérito perfecto.
pron.: pronombre.
rcl.: religión, religioso o religiosa.
sing.: singular.
subj.: subjuntivo.
supcrl.: superlativo.
tr.: verbo transitivo.
v.: véase.
Ia, 2a, 3a, 4a, 5a: declinación (nombres), 

conjugación (verbos).
//: separación de las diferentes acepciones 

de un mismo vocablo.
(t): cristianismo.
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A

absum): (que

absolutus,a,um (p. pret.; v. absolvo): de­
satado, desligado, suelto // (adj.): ab­
suelto // acabado, perfecto.

absolvo,is,ere,absolvi,absolutum (3a, tr.): 
librar a alguien de un cuidado, desatar, 
desligar, soltar // absolver.

abstinens,ntis (3a, adj.): templado, mode­
rado, parco, modesto.

abstinentissimus,a,um (adj. superl.; v. 
abstinens): modestísimo, moderadísi­
mo, modosísimo.

abstineo,es,ere,abstinui,abstentum (2a, 
tr.): apartar // (intr.): abstenerse de.

absum,es,abesse,afluí (intr.): alejar, faltar, 
estar ausente // estar lejos de (ab + abl.).

abuit (pret. perf.; v. abeo): murió, se fue.
abus,i (2a, m.): v. avus.
ac (conj.): y.
accendo,is,ere, accendi, accensum (3a, 

tr.): encender, quemar // iluminar // irri­
tar, excitar.

accenseo,es,ere,accensui,accensum (2a, 
tr.): añadir, juntar.

accensus,i (2a, m., of.): ujier, adscrito a un 
magistrado.
accensi velati: soldados de reserva.

acceptor,oris (3a, m., of.): recaudador de 
impuestos, alcabalero.

acceptus,a,um (p. pret.; v. accipio): queri­
do, estimado.

accipei (=accipi) (inf. are.): v. accipio.
accipiendum (gerundio; v. accipio): que 

ha de ser recibido.
accipio,is,ere,accepi,acceptum (3a, tr.): 

aceptar, recibir // estimar, querer.
Acci,orum (2a, m., pl.): los habitantes de 

la colonia de Aeci.
Accis,is (3a. f., n. p., I.): Acci (ciudad de la 

Tarraconense, actual Guadix, Granada).

a, ab (prep. abl.): de, desde, por.
abalicno,as,are,abalienavi,abalienatum 

(Ia, tr.): pasar, enajenar, vender, trans­
mitir la propiedad de algo.

abba (m., indecl.): v. abbas (t). 
abbas.atis (3a, m., t): abad. 
abbatissa,ae (Ia, f., t): abadesa.
Abdera,ae (Ia, f„ n. p., L): Abdcra (ciudad 

de la Tarraconense, actual Adra, Al­
mería).

abdico,as,are,abdicavi,abdicatum (Ia, tr.): 
decir que no, rechazar // renunciar, ab­
dicar // desheredar.

abei (imper.): v. abi.
Abellinas.atis (3a, m.): habitante áeAbelli- 

num (ciudad del Samnio, hoy Avelino).
abeo,is,iré,abii,abitum (irreg., intr.): irse, 

partir, retirarse // morir.
abesto (imper. fut.; v. absum): apártese, 
abi (imper.; v. abeo): vete, retírate.
abiegineus,a,um (adj.): de abeto, de ma­

dera de abeto.
abiegneus,a,um (adj.): v. abiegineus. 
abiegnius,a,um (adj.): v. abiegineus.
Abileni,orum (2a, m., pl.): habitantes de 

Abila (ciudad de Mauritania Tingitana, 
hoy Ceuta).

abnepos,otis (3a, m., par.): tataranieto.
Abobrica/Abobriga.ae (Ia, f., n. p., 1.): 

Abóbriga (ciudad de la Tarraconense si­
tuada en un lugar indeterminado del 
noroeste de Hispania).

Abobricensis/ Abobrigensis,e (3a, adj.): 
abobrigense, natural de Abóbriga.

abrilis: v. aprilis.
abscedo,is,ere,abscessi,abscessum (3a, 

intr.): retirarse, apartarse, alejarse.
absens,entis (p. pres.; v. 

está) ausente // (adj.): ausente.
absis,idis (3a, f., t): ábside, bóveda.

Abobrica/Abobriga.ae
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Accitani,orum (2a, m., pl.): los accitanos 
(habitantes de Accí).

Accitanus,a,um (adj.): accitano, dcAcci. 
acclamatio.onis (3a, £): aclamación, 

aplauso, griterío.
acclamo,as,arc,acclamavi,acclamatum 

(Ia, intr. y tr.): aclamar, proclamar.
accommodator,oris (3a, m., of.): obrero 

no cualificado, artesano que no sabe el 
oficio, peón.

accubitorium.ii (2a, n.): tumba, sepultu­
ra II edificio para un sepulcro, nicho.

accusator.oris (3a, m.): acusador, delator. 
accuso,as,are,accusavi,accusatum (Ia, tr.): 

acusar II culpar, quejarse de.
acendo: v. accendo.
accptio,onis (Ia, £): recepción // acepta­

ción.
Achaia,ac (Ia, £, n. p., L): Acaya (nombre 

de Grecia como provincia romana).
Acilius,ii (2a, m., n. p.): Acilio (nomen).
Acinip(p)o,onis (3a, £, n. p., 1.): Acinipo 

(ciudad de la Bórica, actual Ronda la 
Vieja, Málaga).

Acinip(p)onensis,e (3a, adj.): aciniponen- 
se, de Acinipo.

Acmé,es (Ia, gr., £, n. p.) Acmé (cogno- 
men).

acmé,es (Ia, gr., £): punto álgido de una 
enfermedad.

acoluthus (= acolythus),i (2a, m., reí.): 
acólito (el que ayuda al oficiante en el 
altar).

acquiro,is,ere,acquisivi,acquisitum (3a, 
tr.): adquirir, ganar.

acta,orum (2a, n., pl.): decretos, leyes, or­
denanzas // actas, archivos, registros.

actarius: v. actuarios.
Acte,es (Ia, gr., £, n. p.): Acre (cognomen). 
Actiacus,a,um (adj.): relativo a la ciudad 

de Accio // legiones que habían comba­
tido en Accio // relativo a Apolo (por el 
templo del promontorio de Accio).

actío,onis (3a, £): acción, acto // acción de 
un magistrado, proposición, moción // 
pleito, acusación, proceso.

Actioniccs,ac (1a, gr., m.): vencedor en los 
juegos actíacos (celebrados en commc- 
moración de la batalla de Actium).

Actius,a,um (adj.): de Accio, pertenecien­
te a Accio.

actor,ris (3a, m., o£): administrador, eje­
cutor, agente // actor, demandante.

actuarius,ii (2a, m., o£): escribano, nota­
rio // intendente militar.

actum,i (2a, n.): acto, acción // (pl.): v. acta. 
actus,a,um (p. pret.; v. ago): hecho, reali­

zado, firmado.
actus,us (4a, m.): acción, acto, procedi­

miento, gestión.
Acutius,ii (2a, m., n. p.): Acutio (nomen). 
ad (prep. acus.): a, hacia, junto a, para.
Adaegina (=Ataecina),ae (Ia, £, n. p., reí.): 

Ataecina (diosa de Hispania, especial­
mente de la Lusitania).

adamplio, as, are, adampliavi,adampliatum 
(Ia, tr.): extender // ampliar, ensanchar.

adcensus,a,um (p. pret.; v. accendo): en­
cendido, iluminado, irritado.

adclamatio: v. acclamatio.
adclamo: v. acclamo.
addico,is,ere,dixi,dictum (3a, tr.): adjudi­

car, vender // dedicar, consagrar.
additus,a,um (p. pret.; v. addo): juntado, 

añadido, agregado.
addo,is,ere,addidi,additum (3a, tr.): colo­

car sobre o junto a, juntar // añadir, 
agregar.
adde; adde huc/istuc (expr.): añade, 
añade a esto.
adde eodem: añade a eso.

adduco,is,ere,adduxi,adductum (3a, tr.): 
guiar hacia, inducir, atraer.

adeo,is,ire,adivi/ii,aditum (irreg., tr.): ac­
ceder, acercarse a // (intr.): ir, dirigirse a, 
visitar // aceptar.

adessint (=adderunt) (fiit.): v. adsum. 
adfacio: v. afficio.
adfectio: v. affectio.
adfero: v. affero.
adfinis (=affinis),is (3a m. y £): vecino, 

próximo, lindante // allegado // empa-
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(Ia.

i

rentado, pariente (por afinidad) // cóm­
plice, partícipe.

adfinitas,atis (3a, f.): afinidad, parentesco 
por alianza, vecindad.

adfucrunt (pret. perf.; v. adsum): fueron 
testigos, estuvieron presentes.

adhibeo.es,ere,adhibui,adhibitum (2a, 
tr.): aplicar // admitir, invitar // ofrecer, 
mostrar // emplear.

Adiabcnicus,a,um (adj.): adiabénico (per­
teneciente a la Adiabena, región de Asi­
ria).

Adiabenus,a,um (adj.): Adiabeno; v. Adia- 
benicus.

adicio,is,ere,adieci.adicctum (3a, tr.): aña­
dir.

adigo,is,ere,adegi.adactum (3a, tr.): llevar, 
conducir.

adimo,is,ere,ademi,ademptum (3a, tr.): 
arrancar, robar, quitar // prohibir.

aditus.us (4a, m.): acceso, entrada, puerta 
// derecho de paso.

adiubilo,as,are,adiubilavi,adiubilatum 
(Ia, tr.): aclamar, recibir con gritos de 
alegría.

adiungo,is,gere,adiunxi,adiunctum (3a, 
tr.): juntar, añadir, incorporar // ganar, 
conquistar.

Adiutor.oris (3a, m., n. p.): Adiutor (cog- 
nomen).

adiutor,oris (3a, m., of.): ayudante, adjun­
to // actor subalterno.

adiutor officii: ayudante de cargo.
adiutrix.icis (3a, f., adj.): suplementaria 

(legión); la que ayuda.
adlectio (=allectio),onis (3a, f.): promo­

ción // promoción a un cargo importan­
te sin haber pasado por los inferiores // 
alistamiento, recluta.

adlector,oris: v. allector.
adlectus (=allectus),a,um (p. pret.; v. alle­

go): elegido (cargo), distinguido // aña­
dido, asociado, atraído.

Admederensis,e (3a, adj.): admederense 
(de Admedera, ciudad de Numidia).

administrado,onis (3a, f„ adm.): admi­
nistración // gobierno // ejercicio de un 
cargo.

administro, as, are, administravi.adminis- 
tratum (Ia, tr.): gobernar, cuidar.

adnepos.otis (3a, m., par.): tataranieto; 
nieto del biznieto (5a descendiente).

adolefactus,a,um (p. pret. del inusitado 
adolefacio): quemado.

Adolenda.ae (Ia, f., n. p., reí.): Adolenda 
(diosa romana que presidía la acción de 
quemar).

adoptatus,a,um (p. pret.; v. adopto): 
adoptado // elegido, escogido.

adoptio,onis (3a, f.): adopción, acción de 
adoptar.

adopúvus,a,um (adj., par.): adoptivo, re­
lativo o perteneciente a la adopción.

adopto,as,are,adoptavi.adoptatum (Ia, 
tr.): adoptar // elegir, escoger.

adornaros,a,um (p. pret. ; v. adorno): 
equipado, preparado // adornado, ata­
viado.

adorno,as,are,adornavi,adornatum (1a, 
tr.): equipar, preparar // adornar, ataviar.

adoro,as,are,adoravi.adoratum (Ia, tr.): 
adorar // implorar.

adque (conj.): v. atque.
adquiesco (=acquiesco),is,ere,adquievi, 

adquietum (3a, intr.): descansar, reposar.
adquisitus (=acquisitus),a,um (p. pret.; v. 

acquiro): adquirido, ganado.
adscribo,is,ere,adscripsi.adscriptum (3a, 

tr.): escribir, sobreescribir, inscribir // 
señalar, atribuir.

adsertor (=assertor),oris (3a, m.): defen­
sor// manumisor, emancipador // el que 
afirma ante el juez la condición de una 
persona.

adsessor.oris (3a, m„ of.): ayudante, ase­
sor // representante.

adsignandum (gerundio; v. adsigno (=as- 
signo): para asignarlo, que se ha de 
asignar.

adsignandus.a.um (gerundivo; v. adsigno 
(=assigno): que ha de ser asignado.

Adolenda.ae
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acd¡fico,as,arc,acdificavi,aedifiaituni (Ia, 
tr.): edificar, construir.

acdilicius,a,um (adj.): cdilicio, pertene­
ciente al edil.

aedilis,is (3a, ni., mag.): edil, 
aedilis colonias: edil colonial, 
aedilis cundís: edil curul. 
aedilis equestris: edil ecuestre, 
aedilis lustralis: edil lustral. 
aedilis plebis: edil de la plebe.
aedilis (plebis) cerialis: edil (de la ple­
be) encargado del abastecimiento del 
grano.
aedilis quaestoriciae potestatis: edil con 
potestad de cuestor.

aedilitas,tis (3a, f.» mag.): edilidad, digni­
dad de edil.

aedituusj (2a, m., of.): guardián de un 
templo.

Aedui,orum (Ia, m., pl.): los eduos (pue­
blo de la Galia central).

aeger,gra,grum (adj.): enfermo, acciden­
tado, doliente.

Aegiamuniaegus,i (2a, m., n. p., re.): Ae- 
giamuniaego (divinidad indígena entre 
los galaicos).

Aegyptus,i (2a, f., n. p., 1.): Egipto (pro­
vincia).

praefectus Aegypti (mag.): gobernador de 
Egipto.

Aelianus,a,um (adj.): Eliano, pertenecien­
te a cualquiera de los ciudadanos que 
llevaron el nombre de Elio.

Aelius,ii (2a, m., n. p.): Elio (nomen).
Aelius,a,um (adj.): v. Aelianus.
Aemilia,ae (Ia, f., n. p.): Emilia (nomen), 

tribu Emilia.
Aemilius,ii (2a, m., n. p.): Emilio (no­

men).
Aeminiensis,e (3a, adj.): eminiense, deAe- 

minium.
Aeminium,ii (2a, n., n. p., 1.): Eminio 

(ciudad de Lusitania, actual Coimbra). 
aeneatus,a,um (adj.): escrito en bronce, 

grabado en bronce.

adsignatio,onis (3a, f.): v. assignatio.
adsignatus,a,um (p. prct.; v. adsigno (=as- 

signo): asignado, concedido.
adsigno (=assigno),as,arc,assignavi, assig- 

natum (Ia, tr.): asignar, dar // marcar, 
firmar.

adsum,cs,esse,adfiii (intr., irreg.): estar 
presente // (con dat.): asistir.

adtingo: v. attingo.
adtribuendus (=attribucndus),a,um (ge- 

rundivo; v. attribuo): para ser atribui­
do, para ser dado.

adultus,a,um (adj.): adulto.
adveho,is,erc,advcxi,advcctum (3a, tr.): 

llevar, traer, conducir, transportar.
advenio,is,ire,adveni,adventum (4a, intr.): 

llegar.
adventor.oris (3a, m.): el que viene, hués­

ped, el que asiste de continuo a alguna 
parte // advenedizo, extranjero.

adventus,us (4a, m.): llegada, venida.
adversarius,a,um (adj.): adversario, opues­

to, contrario.
adversus (prep. acus.): contra // hacia // 

(adv.): frente, enfrente.
adversos,a,um (adj.): enemigo // contrario 

// opuesto, desfavorable.
adveno,is,ere,advertí,adversum (3a, tr.): 

dirigir, volver hacia, llamar // advertir.
animum advertere / animadvertere: ad­
vertir.

advocaros,i (2a, m., of.): abogado, defen­
sor.
advocatus fisci: abogado del fisco, 
advocatus públicos: abogado público.

advorsarius (ara): v. adversarios, 
advorsos (=adversos) (p. pret.): v. adverto. 
Aeclanom: v. Aecolanom.
Aeculanum,i (2a, n., n. p., 1.): Eculano 

(ciudad del Samnio junto a la moderna 
Mirabella).

aedes,is (3a, f., reí.): templo // (pl.) ae- 
des,ium: casa.

aedicula.ae (Ia, f., reí.): capilla, hornacina. 
aedificium,ii (2a, n.): edificio, casa.

aedicula.ae
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profundidad de (cifra) pies.

Aesonensis,e (3a, adj.): esonense, deAeso. 
Aestas,atis (3a, £): Estío, Verano (estación 

del año representada en los mosaicos) // 
el verano.

aestimatio,onis (3a, £): evaluación, tasa­
ción.

aestimatus,a,um (p. prec.; v. aestimo): 
apreciado, estimado.

aestimo,as,are,aestimavi,aestimatum (Ia, 
tr.): valorar.

aetas,atis (3a, £): edad // juventud // vida // 
vejez.

aeternalis,e (3a, adj.): eterno, duradero, 
perpetuo.

aeternitas.atis (3a, £): eternidad.
aetemus,a,um (adj.): eterno, perpetuo.

in aetemum (expr.): para siempre. 
aetherius,a,um (adj.): celeste, etéreo. 
aetoma,ae (Ia, £): frontón de un templo, 

remate triangular de una casa.
aevum,i (2a, n.): edad, vida, tiempo.
Afer,fra,frum (adj.): africano.
Afer,fri (2a, m.): africano (habitante de 

África).
affectio,onis (3a, £): impresión, influen­

cia, situación, estado // relación, seme­
janza // afecto, cariño.

affero,fers,ferre, attuli, allatum (3a, tr.): 
llevar, transportar // traer a, aportar.

afficio,is,ere,affeci,affectum (3a, tr.): pro­
vocar, causar // obrar, actuar.

Africa,ae (Ia, £, n. p„ 1.): Africa (provincia). 
agaso,onis (3a, m., o£): palafrenero // mo­

zo de cuadra.
agens,ntis (p. pres.; v. ago): el que hace, 

agente, demandante.
agens vices [praesidis] (oh): haciendo las 
veces de [gobernador), vicegobernador.
agens curam carceris (o£): haciendo la 
vigilancia de la cárcel, guardián de la 
cárcel.

ager.ri (2a, m.): campo, terreno de cultivo 
// (pl.) agri,orum: campos, campiña, te­
rritorio.
in agro pedes (cifra) (expr.): de una

acncus,a,um (adj.): de bronce, de cobre, 
acnulum: v. ahcnulum.
acnum: v. alienum.
aenus,a,um: v. ahcnus,a,um.
aequabilis,e (3a, adj.): continuo, constan­

te // justo.
aequator,oris (3a, m., adm.): inspector.

acquator monetae: inspector, contras- 
tador de la moneda.

aeque (adv.): igualmente, de la misma ma­
nera, del mismo modo.

aequidicus,i (2a, m., adm.): juez. 
aequinoctium,ii (2a, n.): equinoccio. 
aequo,as,are,aequavi,aequatum (Ia, tr.): 

igualar, allanar.
aequor,oris (3a, n.): llanura, superficie lla­

na // mar.
Aequorna,ae (Ia, £, n. p., reí.): Equorna 

(diosa de la superficie de los mares).
aequus,a,um (adj.): equitativo, ecuánime 

// llano, igual.
aera,ae: v. era.
aeramentum,i (2a, n.): cualquier cosa he­

cha de cobre o de bronce.
aerarium,ii (2a, n., econ.): erario, tesoro 

público.
aerarium Satumi: tesoro de Saturno, te­
soro público.
aerarium militare: erario militar. 

aerarius,a,um (adj.): de bronce, de cobre. 
aereus,a,um (adj.): de bronce, de cobre. 
aes,aeris (3a, n.): dinero // paga // pieza de 

bronce, pieza de cobre // servicio (al es­
tado).
aere argento auro fiando feriundo 
(expr., mag.): (encargado de) fundir y 
acuñar el cobre, la plata y el oro.
aes alienum: deuda.
aerum (cifra): (cifra) años de servicio 
militar.

Aesculapius,ii (2a, m., n. p., reí.): Escula­
pio (dios de la medicina).

Aeso.onis (3a, £, n. p., 1.): Eso (ciudad de 
la Tarraconense, actual Isona, Lérida).

Aesonenses,ium (3a, m., pl.): los esonen- 
ses (habitantes deAeso).
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agris dandis adsignandis [iudicandis] 
(expr., mag.): (encargado de) dar y asig­
nar [y decidir] los campos.

agitator,oris (3a, m., of.): conductor, co­
chero, auriga.

agito,as,are,agitavi,agitatum (Ia, tr.): mo­
ver, empujar II dirigir, conducir.

agnus,i (2a, m.): cordero.
ago,is,cre,egi,actum (3a, tr.): hacer, llevar a 

cabo, realizar, actuar // dirigir, conducir. 
agon,onis (3a, m.): combate, certamen.
Agonalia.ium (3a, n., pl.): Agonalia, fies­

tas agonales.
agonothcta,ac (Ia, m., adm.): presidente 

de los jueces // el que preside el combate. 
agrarius,a,um (adj.): agrario, campesino, 

rural.
agrimensor,oris (3a, m., of.): agrimensor.
Agrippenscsjium (3a, m. y £, n. p.): pue­

blo de Bitinia.
Agrippina,ae (Ia, £, n. p.): Agripina.
Agrippinensis.e (3a, adj.) = (Colonia 

Claudia Arae) Agrippinensis: ciudad de 
Germania, hoy Colonia.

ahenulum,i (2a, n.): vasija pequeña de 
bronce.

ahenum,i (2a, n.): caldera de bronce o de 
cobre.

ahenus,a,um (adj.): de cobre, de bronce // 
duro, inflexible.

aidificaverunt (= aedificaverunt) (prer. 
perf.): v. aedifico.

aiuton v. adiutor.
ala,ae (Ia, f., ejér.): ala (unidad de caba­

llería).
alacer,cris,ere (3a, adj.): activo, animoso, 

ágil, vivo, fogoso.
Alauda,ae (Ia, £, ejér.): legión Alauda.
Alba,ae (2a, £, n. p., 1.): Alba (ciudad de 

Italia).
albarius.ii (2a, m., o£): escayolista. 
albatus,a,um (adj.): vestido de blanco. 
Albensis,e (3a, adj.): albense, de Alba.
Albinusji (2a, m., n. p.); Albino (cogno- 

men).

Albulae,amm (Ia, £, pl., n. p., I.): fuentes 
de aguas sulfurosas en las proximidades 
de Tibur, hoy llvoli, Italia.

álbum,i (2a, n.): lista, registro.
albus,a,um (adj.): blanco, favorable, pro­

picio.
alca,ac (Ia, £): dado, juego de dados II 

azar, suerte.
alearius,a,um (adj.): perteneciente al juego 

de azar.
aleator,oris (3a, m.): jugador de dados, afi­

cionado a los juegos de azar, tahúr.
Alexander,ri (2a, m., n. p.): Alejandro 

(cognomen).
Alexandria,ae (Ia, £, n. p., 1.): Alejandría 

(ciudad).
Alexandrianus,a,um (adj.): Alejandriano, 

pertenciente a Alejandro Severo.
Alexandrinus,a,um (adj.): de Alejandría, 

alejandrino // legión Alejandrina.
alia: v. alea.
aliarius,ii (2a, m., o£): mercader de ajos.
alienigero,as,are,alienigeravi,alienigera- 

tum (Ia, tr.): alienar, enajenar // vender.
alienus,a,um (adj.): ajeno, extraño, propio 

de otro, impropio.
alimentan us,a,um (adj.): alimenticio, pro­

pio de la alimentación.
pecunia alimentaria: dinero destinado 
a la compra de alimentos.
puerí/puellae alimentani: niños/ niñas 
a los que alimentaba el erario público.

alimentarios,ii (2a, m.): persona que ha 
recibido por testamento una pensión 
alimenticia.

alimentum,i (2a, n.): alimento, abasteci­
miento.
ab alimentis (expr.): (encargado) délos 
alimentos, del abastecimiento.

aliter (adv.): de otro modo, de otra forma. 
alius,a,ud (adj.): otro, uno más.

alis alium (expr.): mutuamente.
allector,oris (3a, m., adm.): cobrador del 

fisco, recaudador de tributos // añadido 
por elección (en un colegio o corpora­
ción).
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amo): que ama,

amplus

allcctura,ac (Ia, £, o£): empleo de cobra­
dor del fisco // recaudación de tributos.

allego,is,ere,lcgi,lcctum (3a, tr.): elegir.
alma,ae (Ia, £): doncella, mujer que no ha 

conocido varón.
Aloniecus,i (adj., m.): epíteto del dios Ves- 

do (Gallaccia).
Alounae,arum (Ia, £, pl., reí.): Alounas 

(diosas de los germanos).
Alpha (indecl.): alfa (primera letra del al­

fabeto griego) // (t) Primero, Principio 
(aplicado a Cristo).

Alpini,onim (2a, m., pl.): los habitantes 
de los Alpes.

Alpinus,a,um (adj.): alpino, de los Alpes, 
altar,ris (3a, n., f): altar, ara.
alter,ra,rum (genit. alterius, dar. alten) 

(adj.): el uno entre dos, uno de los dos, 
el otro entre dos.

altifrons,ontis (3a, adj.): de frente elevada, 
de alta frente.

altitudo,inis (3a, £): altitud, altura, eleva­
ción // profundidad.

alumna,ae (Ia, £): alumna, discípula // la 
que es criada y educada.

alumnos,i (2a, m.): alumno, discípulo.
álveos,i (2a, m.): cavidad, cuenca, lecho de 

un río.
amans,ntis (p. pres.; 

amante.
amantissimus,a,um (adj. superl.; 

amans): muy amado.
amator,oris (3a, m.): amante, amigo, 
amatur: v. amator.
Ambiani,orum (2a, m.): los ambianos 

(pueblo de los Belgae).
ambio,is,ire,ambivi/ambii,ambitum (4a, 

tr.): ir, girar alrededor // rodear, ceñir.
ambitus,a,um (p. pret.; v. ambio): rodea­

do, cercado.
ambitus,us (4a, m.): círculo, giro, rodeo // 

cohecho.
ambo,ambae,ambo (adj., pl.): los dos jun­

tos, ambos.

Ambrosialesjium (3a, m., pl., reí.): dioses 
servidores de la ambrosía (Ganimedes, 
Hebe, Mercurio).

amen (t): amén, así sea, en verdad. 
amethystinus,a,um (adj.): de color ama­

tista, adornado con amatistas.
amfora: v. amphora.
amicissimus,a,um (adj. superl.; v. árni­

cas): muy amigo, amiguísimo, el más 
amigo.

amicitia,ae (Ia, £): amistad.
amicus,a,um (adj.): amigo, amistoso, fa­

vorable, afectuoso.
amicus,i (2a, m.): el amigo.
amita,ae (Ia, £, par.): tía paterna, hermana 

del padre.
amita magna: hermana del abuelo, 
amita maior: hermana del bisabuelo, 
amita maxima: hermana del tatarabuelo.

amitto,is,ere,amissi,amissum (3a, tr.): en­
viar, despedir // abandonar // perder, su­
frir una pérdida (de forma casual).

Ammaia,ae (Ia, £, n. p., I.): Amaya (ciu­
dad de Lusitania, actual Aramenha, 
Portalegre, Portugal).

Ammaiensis,e (3a, adj.): amálense, deAm- 
maia.

Amocensis.e (3a, adj.): amocense (de 
Amoca, ciudad de los cántabros).

amor,oris (3a, m.): amor, afecto, ternura. 
amoratus,a,um (adj.): enamorado, amo­

roso.
amphitheatrum.i (2a, n.): anfiteatro, 
amphora,ae (Ia, £): ánfora.
amplexus,us (4a, m.): abrazo, 

amplexus patrius: abrazo paterno.
amplior.ius (3a, adj. comp.; v. amplius): 

más amplio.
amplissimus,a,um (adj. superl.; v. am­

plius): amplísimo, ilustre, magnífico.
amplius (adv.): más, con más amplitud, 

con más extensión // además // más de 
(con numerales en ablativo).

amplus,a,um (adj.): amplio, espacioso, ex­
tenso // abundante, espléndido.
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(ciu-

p.): Antígono

antes de, delante de.

n. p.): Antígona (cog­

en el año del

anabolicus,a,um (adj.): propio para la im­
portación.

anaglyptarius,a,um (adj.): cincelador, que 
se ocupa en cinceladuras, que se dedica 
a las obras de cinceladura.

Anagninus,a,um (adj.): de Anagnium 
(ciudad del Lacio, hoy Anagni).

anagon.onis (3a, m.): caballo que corre 
por primera vez una carrera.

analectarius,ii (2a, m., of.): el que recoge 
los residuos de una comida.

anadíenla,atis (3a, n., t): anatema, maldi­
ción.

anchora: v. ancora.
ancilla,ac (Ia, f.): sierva, esclava, sirvienta, 
ancora, ac (Ia, f.): áncora, ancla // esperan­

za, amparo, refugio.
Ancyra.ae (Ia, f., n. p„ 1.): Ancira (ciudad 

de Asia Menor, capital de Galatia).
Andaría,ae (Ia, f., reí.): Andana (diosa de 

los bretones).
Andero,onis (3a, adj., m.): Anderón (epí­

teto indígena de Júpiter en Gallaecia).
angusticlavius.ii (2a, m.): el que lleva ban­

da estrecha (tribuno de la plebe).
angustus,a,um (adj.): estrecho, angosto.
Andelonensis.e (3a, adj.): andelonense, de 

Andelos (ciudad de los vascones, actual 
Muruzábal de Andión, Navarra).

Aniensis.e (3a, adj.): tribu Aniense. 
anima,ae (1a, f„ f): alma, espíritu, vida, 
animadverto: v. adverto.
animaequitas.atis (3a, £): equidad, bene­

volencia.
animus,i (2a, m.): ánimo, valor, aire, de­

seo, vida // intención, mente, voluntad, 
animo libens (expr.): con ánimo y de 
buen grado, con agrado.

Annius.ii (2a, m., n. p.): Anio (nornen).
annona,ae (Ia, f., adm.): abastecimiento 

de víveres, annona.
annua,orum (2a, n., pl.; v. annuum): suel­

dos, salarios, rentas, tributos...anuales.
annuclus: v. annuculus.
annuculus,a,um (adj.): de un año de edad, 
annullus.i (2a, m.): anillo, sortija.

annuntiatio.onis (3a, £.): anunciación, ac­
ción de anunciar // (t) La Anunciación.

annus.i (2a, m.): año.
atino Domini (expr., t):
señor.

annuum,ii (2a, n.): anualidad, sueldo 
anual.

annuus,a,um (adj.): anual.
antae.arum (Ia, f., pl.): antas, pilares o pi­

lastras planas // pilastras o columnas 
cuadradas colocadas en los ángulos de 
las fachadas de ciertos templos // con­
trafuerte.

ante (prep. acus.):: 
antea (adv.): antes, 
antequam (conj.): antes que.
antesignanus,i (2a, m., ejer.): el que va de­

lante de las banderas, soldado de prime­
ra fila.

Antiana,ae (Ia, f., n. p., 1.): Andana 
dad de Panonia Inferior).

Anticaria,ae (Ia, f., n. p., 1.): Anticaria 
(ciudad de la Bética, actual Antequera, 
Málaga).

Anticariensis.e (3a, adj.): anticariense, de 
Anticaria.

Antigona.ae (Ia, f., 
nomen).

Antigonus,i (2a, m., n.
(cognomen).

antigraduSji (2a, m.): grado anterior, es­
calón anterior.

Antiochia,ae (Ia, f., n. p., 1.): Antioquía 
(ciudad y antigua capital de Siria).

Antipolis,is (3a, f., n. p„ 1.): Antípolis (ciu­
dad costera de la Galia Narbonense, hoy 
Antibes).

Antipolitanus,a,um (adj.): antipolitano, 
Ae Antipolis.

Antiquus.i (2a, m., n. p.): Antiquo (cog­
nomen).

antiquus.a.um (adj.): antiguo // conocido. 
antistes,itis (3a, m.): el que está al frente, 

el jefe, el cabeza.

Ancyra.ae
Antigona.ae
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de

apparitor,oris (3a, m., o£): subalterno, 
subordinado, heraldo, servidor, orde­
nanza.

appellatio,onis (3a, £): denominación, tí­
tulo, nombre.

appello,as,are,apellavi,appellatum (1a, 
tr.): hablar, llamar, denominar.

Appiadae,arum/um (Ia, m., pl.): descen­
dientes de Apio Claudio.

Appius.ii (2a, m., n. p.): Apio (praenomen 
y nomen).

aprilis,e (3a, adj.): del mes de abril.
Aprilis,is (3a, m.): abril (mes).
Apronius,ii (2a, m., n. p.): Apronio (no­

men).
apmnculus,i (2a, m.): jabato (diminutivo 

de aper).
aptus,a,um (adj., t): benévolo, unido a. 
apud (prep. acus.): junto a, cerca de, en ca­

sa de.
Apulum,i (2a, n., n. p., 1.): Apulo (ciudad 

de la Dacia).
aput: v. apud.
aqua,ae (Ia, £): agua, acueducto // (pl.): 

aguas medicinales.
aquaeductus,us (4a, m.): acueducto, canal 

de aguas.
aquarius,a,um (adj.): perteneciente al 

agua, de agua.
aquariusjii (2a, m., o£): fontanero // ins­

pector del servicio del agua.
Aquariusjii (2a, m.): Aquario (signo del 

zodiaco representado en los mosaicos).
Aquenses,ium (3a, m., pl.): los habitantes 

de un lugar que posee aguas (termales, 
medicinales) // de Aquae Sexriae (Aix- 
en-Provence, Francia) // de Aix les Bains 
(en región de Saboya, Francia) // de 
Aquae Tauri (ciudad de Etruria, hoy Ac- 
quapendente, Italia) // de Vicus Aquensis 
o Aquae Convenarum (Bagnéres de Bi- 
gorre, Francia).

aquensis,e (3a, adj.): perteneciente al agua. 
Aquicaldenses,ium (3a, m.. pl.): los aqui­

caldenses (pueblo de la Hispania Tarra­
conense, de Aquae Gilidae. hoy Caldas).

Antoninianus,a,um (adj.): Antoniniano, 
perteneciente a cualquiera de los empe­
radores Antoninos.

Antoninus.i (2a, m., n. p.): Antonino 
(cognomen).

Antoninus,a,um (adj.): antonino; Anto- 
nina (legión).

Antonius,ii (2a, m., n. p.): Antonio (no­
men).

antrum.i (2a, n.): antro, gruta.
anubiacus,i (2a, m., reí.): sacerdote de 

Anubis.
Anubis,is/idis (3a, m., reí.): Anubis (dios 

egipcio).
anularium,ii (2a, n.): anillo (distinción 

que daba el 1 de mayo el cuestor a los 
soldados veteranos que estaban Riera de 
Italia).

Anxani: v. Anxates.
Anxanum,i (2a, n., n. p., 1.): Anjano (ciu­

dad del Samnio).
Anxates,ium (3a, m., pl.): los anjates, ha­

bitantes de Anxanum.
Aobrica: v. Abobrica.
Aobricensis: v. Abobricensis.
Aparamaecus,i (2a, m., n. p., reí.): Apara- 

meco (divinidad indígena de Gallaecia).
aper,ri (2a, m.): jabalí // enseña de una le­

gión;
apeno,is,¡re,aperui,apertum (4a, tr.): abrir 

// desvelar.
apertus,a,um (adj. y p. prec.; v. apeno): 

abierto.
apodecta,ae (Ia, m., adm.): recaudador de 

impuestos.
Apollinaris,e (3a, adj.): Apolinar, de Apo­

lo, legión Apolinar.
Apollo,linis (3a, m., reí.): Apolo (dios).
Aponus,i (2a, m., n. p., 1.): Apono, fuente 

en las proximidades de Patavium, hoy 
Padua, Italia, a la que se atribuían vir­
tudes medicinales.

apostolicus,a,um (adj., t): apostólico.
apostolus,i (2a, m., f): apóstol.
apparamentum,¡ (2a, n.): preparativos 

un sacrificio, de un taurobolio.
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(Ia,

archa,ac: v. arca.
archibucuhis.i (2a, m., rcl.): jefe de los sa­

cerdotes de Baco.
archidiáconos,! (2a, m., t): archidiácono, 

arcediano.
archicreus,i (2a, m„ t): gran sacerdote.
archigallus,i (2a, m., rcl.): jefe de los sa­

cerdotes de Cibeles.
archigybcmus (=archigubemus),i (2a, m., 

mag.): jefe de los pilotos.
archilcvita,ae (Ia, m., t): v. archidiáconos, 
archimima.ae (Ia, f., of.): actriz que dirige 

una compañía de comediantes.
archimimus,i (2a, m., of.): actor que dirige 

una compañía de comediantes.
archipresbyter,ri (2a, m., t)= arcipreste.
architector,oris (3a, m.) =architectus,i (2a, 

m., of.): arquitecto, artífice.
Arcobriga,ae (Ia, £, n. p., 1.): Arcóbriga 

(ciudad de la Tarraconense, hoy Arcos 
de Jalón, Soria).

Arcobrigenses,ium (3a, m., pl.): los arco- 
brigenses (habitantes de Arcóbriga).

Arcobrigensis,e (3a, adj.): arcobrigense, de 
Arcóbriga.

arcuarius,ii (2a, m., of): constructor de 
bóvedas.

arcus,us (4a, m.): arco.
Arduina,ae (Ia, f., reí.): Arduina (epíteto 

de Diana en la Galia).
area,ae (Ia, £): área o espacio de cualquier 

superficie, solar, suelo, espacio destina­
do a la edificación // lugar de reunión, 
asamblea.

Arélate (indeclinable, n. p., 1.): Ardate 
(ciudad de la Galia Narbonense, hoy 
Arlés).

arena: v. harena.
ArentiuSjii (2a, m., n. p., reí.): Arentio (di­

vinidad indígena de Gallaecia).
arfiierunt (-adfuerunt) (pret. perf.): v. ad- 

sum.
arfiiisse (=adfiiisse) (inf. pret.): v. adsum.
argentarius,ii (2a, m., of.): banquero // re­

caudador de impuestos // orfebre.
argenteus,a,um (adj.): de plata.

Aquiflavicnsis,e (3a, adj.): aquiflaviensc, 
deAquae Flaviae (Chaves, norte de Por­
tugal).

aquila,ac (Ia, f.): águila.
aquilcgusji (2a, m., of.): zahori (el que des­

cubre manantiales o nacimientos de 
agua subterráneos).

Aquileia.ae (Ia, f., n. p., L): Aquilea (ciu­
dad de la antigua región de Vcnecia).

aquilifcr,ri (2a, m., ejér.): aquilífero, por­
tador del águila (estandarte) en la le­
gión.

Aquincum.i (2a, m., n. p., 1.): Aquinco 
(ciudad de la Baja Panonia en la orilla 
derecha del Danubio).

Aquitani,orum (2a, m., pl.): los aquitanos 
(habitantes de Aquitania).

Aquitania,ae (Ia, f., n. p., 1.): Aquitania 
(provincia de la Galia).

aquor,aris,ari,aquatus sum (Ia, dep., 
intr.): abastecerse de agua; coger agua.

ara,ae (Ia, f., reí.): ara, altar// monumento 
honorífico.

Arabia,ae (Ia, f., n. p., 1.): Arabia (provin­
cia).

Arabicus,a,um (adj.): arábigo, pertene­
ciente a la Arabia // Arábica (legión).

Arancus,a,um (adj.): ararico, pertenecien­
te o relativo al río Arar (Saona).

aratrum,i (2a, n.): arado.
Arausicus,a,um (adj.): v. Arausiensis.
Arausiensis.e (3a, adj.): arausiense, de la 

ciudad de Arausio, hoy Orange.
arbiter.tri (2a, m.): testigo, árbitro.
arbitrium,ii (2a, n.): arbitraje, sentencia 

arbitral.
arbitro,as,are,arbitravi,arbitratum 

tr.): juzgar.
arbor,oris (3a, f.): árbol.
arca.ae (Ia, f., reí.): arca, ataúd, caja, 

féretro.
arca lapídea: sarcófago.

arcarius,ii (2a, m., of.): cajero, tesorero // 
esclavo que cuida de los gastos.

arceo,es,ere,arcui (2a, tr.): encerrar, apartar 
// hacer venir // descansar.

archimima.ae
Aquileia.ae
arca.ae
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p.

argcntum.i (2a, n.): plata // dinero, mone­
da de plata.

argila: v. argilla.
argilla.ae (Ia, £): arcilla.
argirocorintlius,a,um (adj.): hecho en pla­

ta de Corinto, plateado de Corinto.
argutus,a,um (adj.): expresivo, penetran­

te, parlanchín.
aries,ctis (3a, m.): carnero.
Aritienses,ium (3a, na., pl.): los aritienses 

(habitantes de Aritium).
Aritiensis.e (3a, adj.): ándense, de Ari­

tium.
Aritium Vetus (Ia, n. y 3a, adj., n., n. p„ 

1.): Aritium Vetus (ciudad de Lusitania, 
actual Álvega, Santarém, Portugal). 

arkarius,ii: v. arcarius.
arma.orum (2a, n., ejér.): armas.
armamentarius,a,um (adj.): pertenecien­

te al arsenal.
armamentarius scriba: secretario del 
arsenal.

armariarius.ii (2a, m„ o£): fabricante de 
armarios.

armarium.ii (2a, n.): tumba sepulcral // 
bóveda sepulcral.

armatura.ae (Ia, £, ejér.): armadura, ar­
mas.

Armenia,ae (Ia, £, n. p„ 1.): Armenia (re­
gión del Asia Menor al sur del Cáucaso).

Armeniacus,a,um (adj.): armenio, de Ar­
menia // Armeniaco (cognomen).

armicustos,odis (3a, n.): guardián de las 
armas.

armilla.ae (Ia, £): brazalete, pulsera, collar. 
Arniensis,is (3a, £): tribu Armense.
aromatarius.ii (2a, m., of.): perfumista, 

perfumador.
ArriuSjii (2a, m., n. p.): Arrio (nomen).
A(r)runs,ntis (3a, m„ n. p.): A(r)runte 

(cognomen).
ars.artis (3a, £): arte, oficio // destreza, ha­

bilidad // (pl.) artes,ium: medios, pro­
cedimientos.

Arsa,ae (Ia, £, n. p., 1.): Arsa (ciudad de la 
Bélica, actual Azuaga, Badajoz).

artefex: v. artifex.
artifex,icis (3a, m„ of.): artista, artesano, 

autor, maestro // (adj.): ingenioso, anís- 
tico.
artifex a fiindamentis: especialista en la 
construcción de cimientos, operario de 
la construcción.

artificium,ii (2a, n.): arte, profesión, ofi­
cio // ciencia, teoría, arte // artificio, 
maña.

Anteéis,is (3a, m., n. p„ 1.): Arucci (ciudad 
de la Bética, actual Acoche, Huelva).

Aruccitanus,a,um (adj.): arucitano, de 
Arucci.

arula.ae (Ia, £): ara pequeña, altarcito.
Arunda,ae (Ia, £, n. p„ 1.): Arunda (ciu­

dad de la Bética, actual Ronda, Málaga).
Arundensis,e (3a, adj.): arundense, de 

Arunda.
arundinaritiSjii (2a, m., of.): comerciante 

de cálamos (para escribir).
Arva.ae (Ia, £, n. p., 1.): Arva (ciudad de 

la Bética, cerca de Alcolea del Río, Se­
villa).

Arvalis.e (3a, adj.) (fratres Arvales): her­
manos Arvales, sacerdotes de Ceres.

ArvenseSjium (3a, m., pl.): los arvenses 
(habitantes de Ana).

Arvensis.e (3a, adj.): arvense, de/lraz.
Arvernus.a.um (adj.): de los arvemios, 

propio de los arvernios.
Arverni.orum (2a, m., pl.): los arvernios 

(habitantes de las montañas de la Galia 
central).

arvorsarius (are.): v. adversarius.
arvum,i (2a, n.): mies, campo sembrado, 
as.assis (3a, m.): as (moneda) // unidad, 
ascensio.onis (3a, £): ascensión, acción de 

subir.
ascia.ae (Ia, £): hacha, azuela, segur.

sub ascia dedicase! (expr.): dedicó bajo 
el hacha (acto de consagración con la fi­
nalización de un monumento).

Asclepiades,ae (Ia, gr„ m„ n. p.): Ascle­
piades (cognomen).

argilla.ae
armatura.ae
armilla.ae
arula.ae
Arva.ae
ascia.ae
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as­

asen res (habi-

Asdepius.ii (2a, m., n. p.): Asdepio (nom­
bre griego latinizado en Esculapio) // 
(reí.): Asdepio (divinidad griega).

Asia.ac (Ia, £, n. p., 1.): Asia (provincia ro­
mana de Asia Menor).

Asido,onis (2a, £, n. p., 1.): Asido (ciudad 
de la Bélica, actual Medinasidonia, Cá­
diz).

Asidoncnsis.c (3a, adj.): asidonense, de 
Asido.

AsiniuSyii (2a, m., n. p.): Asinio (nomen). 
asscssor,oris (3a, m„ o£): asesor, ayudante 

que participa en una función.
assignatio,onis (3a, £): asignación, atribu­

ción, señalamiento.
Assyria,ae (Ia, £, n. p., 1.): Asiría (provin­

cia de Asia).
Astigi,is (3a, n., n. p., 1.): Asrigi (ciudad de 

la Bética, capital del conventos Astigita- 
nus, actual Erija, Sevilla).

Astigitanus,a,um (adj.): astigitano, natural 
de Astigi.

astomachetus,a,um (adj.): sin cólera, sin 
ira.

astrum,i (2a, n.): astro, estrella, constela­
ción.

Astures,um (3a, m., pl.): los 
tan tes deAstoria).

Asturia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Asturia (región 
habitada por los astures).

Asturica Augusta (Ia, £, n. p„ 1.): Asturica 
Augusta (ciudad de la Tarraconense, ca­
pital del conventos Astorum, actual As- 
torga).

Asturicensis,e (3a, adj.): asturicense, 
torgano, natural dcAstorica.

astutus,a,um (adj., t): hábil, ingenioso, 
at (conj.): pero, sin embargo, al contrario 

(en general indica oposición, sirve para 
añadir un pensamiento nuevo).

At(a)ecina,ae (Ia, £, n. p., reí.): Ataecina 
(divinidad lusitana).

atque (conj.): y, y además // como (en 
comparaciones).

atriarius,a,um (adj.): perteneciente al 
atrio, zaguán o portal.

atriariusji (2a, m., of.): atriario, esclavo 
que cuidaba el atrio.

atriensisds (3a, m., of.): intendente, con­
serje.

atta.ae (Ia, m.): el que camina apoyándose 
en la planta de los pies.

Atta,ac (Ia, £, n. p.): Atta (cognomcn). 
attamen (conj.): sin embargo. 
attcgia,ac (Ia, £): cabaña, choza, 
atiendo,is,ere,attcndi,attentum (3a, tr.): 

vigilar, prestar atención a.
At(t)ilius,ii (2a, m., n. p.): Afilio (nomen). 
attingo,is,ere,adtigi,adtactum (3a, tr.): to­

car // tener relación con, pertenecer.
attribuo,is,ere,attribui,attributum (3a, 

tr.): asignar, dar.
Attus,i (2a, m., n. p.): Arto (praenomen 

de época arcaica y nomen).
auctio,onis (3a, £): subasta, venta pública, 

subasta pública.
auctor,oris (3a, m. y -pocas veces- £, of.): 

autor, creador // instigador, promotor// 
apoderado, representante.

auctoritas,atis (3a, £): autoridad // poder, 
potestad // jurisdicción.

audio,is,ire,audivi/audii,auditum (4a, tr.): 
oír, percibir, saber de oídas // oír, escu­
char.

auditus,a,um (adj.; p. prec v. audio): co­
nocido // oído.

aufero,aufers,auferre,abstuli,ablatnm 
(irreg., tr.): negar // borrar, hacer desa­
parecer, quitar // apañar, alejarse, llevar­
se // destruir, matar.

augur,ris (3a, m., reí.): adivino, augur. 
Augusta Emérita: v. Emérita Augusta. 
Augustales,ium (3a, m., pl., reí.): sacerdo­

tes de Augusto, augustales.
Augustalis,e (3a, adj.): relativo a Augusto, 

augustal.
Augustalis,is: (3a, m., reí.): augustal // 

(adm.) prefecto de Egipto (en época 
tardía).

Augustalitas,atis (3a, £): dignidad de pre­
fecto de Egipto.

atta.ae
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n. p.): Aureliano

aurivestrix,icis (3a, f., of.): bordadora de 
oro.

aurufex: v. aurifex.
aurum,i (2a, n.) (no se usa en pl.): oro // 

dinero, moneda de oro.
Ausa,ae (Ia, f., n. p., I.): Ausa (ciudad de la 

Tarraconense, actual Vich, Barcelona).
Ausetani.orum (2a, m., pl.): los ausetanos, 

habitantes ácAusa.
auspicium.ii (2a, n.): auspicio, presagio, 

símbolo de poder // voluntad.
aut (conj.): o.
authemerum,i (2a, n.): ungüento fresco, 

ungüento hecho en el día.
AutumnuSji (2a, m.): Otoño, estación del 

año representada en los mosaicos // el 
otoño.

auxiliaris,e (3a, adj., ejér.): auxiliar, perte­
neciente a las tropas auxiliares.

auxiliaris,is (3a, m., ejér.): soldado de tro­
pa auxiliar.

auxilium.ii (2a, n.): medio de salvación, 
auxilio, ayuda, remedio // (pl.) auxi­
lia,orum (ejér.): tropas auxiliares.

Auziensis,e (3a, adj.): de Aucia (ciudad de 
Mauritania).

Avaricum,i (2a, n., n. p., 1.): Avárico (ciu­
dad de la Galia céltica, capital de los bi- 
turigos, hoy Bourges).

aveo,es,ere (2a, tr.): desear (imper. pres. 
ave,avete; imper. fut. aveto).
ave (defect.; imper. pres., usado como 
fórmula de salutación y despedida): sa­
lud, adiós, buenos días.

Avenio.onis (3a, f., n. p., 1.): Avenio (du­
dad de la Galia Narbonense, hoy 
Aviñón).

Avennicus.a.um (adj.): avennico, pertene­
ciente o relativo a Avennio.

Avennio: v. Avenio.
Avernus.i (2a, m.): Averno (lago de la 

Campania) II (t) el infierno.
aversus.a.um (adj.): situado al lado opues­

to, hostil.
averio,is,ere,averti,aversum (3a, tr.): apar­

tar, desviar // rechazar.

n. p.): Aurelio (no-

Augustanus,a,um (adj.): Augustano; per­
teneciente a Augusto.

augustcus,a,um: v. Augustanus.
Augustobriga,ac (Ia, f., n. p., I.): Augustó- 

briga (ciudad de Lusitania, actual Tala- 
vera la Vieja, Cáccres).

Augustobrigcnsis.e (3a, adj.): augustobri- 
gense, de Augustobriga.

Augustonemetum,i (2a, n., n. p., 1.): Au- 
gustonemeto (ciudad de los Arvernios, 
actual Clermont Ferrand).

Augustus,a,um (adj.): augusto, pertene­
ciente a Augusto // venerable // imperial, 
domus augusta: casa imperial.

Augustus.i (2a, m., n. p.): Augusto // agos­
to (mes).

aula,ae (Ia, f., t): patio, aula // fiesta. 
Aldus,i (2a, m., n. p.): Aulo (praenomen). 
aunculus: v. avunculus.
aurarius,a,um (adj.): de oro. 
aurarius,ii (2a, m., of.): orfebre. 
aurauis,a,um (adj.): dorado. 
Aurelianus,a,um (adj.): de Aurelio, propio 

de Aurelio // (ejér.) (legión) Aureliana. 
Aurelianum balneum: baños de Aure­
liano.

Aurelianus,i (2a, m., 
(cognomen).

Aurelias,ii (2a, m., 
men).

aureus,a,um (adj.): áureo, de oro.
aureus,i (2a, m.): áureo, de oro, moneda 

de oro.
Aurgi,orum (2a, m., pl., n. p., 1.): Aurgi 

(ciudad de la Tarraconense, en un lugar 
indeterminado de Jaén).

Aurgitanus,a,um (adj.): aurgitano, de 
Aurgi.

Auriana,ae (Ia, f., ejér.): (ala/división de 
caballería) auriana.

aurifex,icis (3a, m., of.): orífice, artesano 
del oro.

auriga,ae (Ia, m., of.): auriga, conductor 
de carros de carreras en el circo.

auris,is (3a, £): oído, oreja.
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B

avium inspcx: observador de las aves, 
avitus.a.um (adj.): que procede de los an­

tepasados, perteneciente a los antepasa­
dos.

avnnculus: v. avunculus.
avunchis: v. avunculus.
avunculus,i (2a, ni., par.): tío materno, 
avus.i (2a, m., par.): abuelo, antepasado.
Axatis.is (3a, f„ n. p„ I.): Axatis (ciudad de 

la Bélica, actual Lora del Río, Sevilla).
Axatitanus,a,um (adj.): axatitano, dcAxa- 

tis.

Avctus,i (2a, m„ n. p.): Aveto (cogno- 
men).

avia.ae (Ia, f„ par.): abuela.
Aviatcs,ium (3a, m.): los aviares, habitan­

tes dedwM (ciudad de Aquilcia).
Avicantus,i (2a, m., reí.): Avicanto (divi­

nidad de los galos).
avis.is (3a, f.): ave, pájaro, presagio, 

bonis avibus/sccundis avibus (expr.):
con buenos auspicios.
mala avi/avis sinistta (expr.): mal pre­
sagio.

Balbus,i (2a, m.): Balbo (cognomen). 
balineae,arum (Ia, f„ pl.): baños, 
balineum: v. balncum.
Balmarcodes,is (3a, adj., reí.): Balmarco- 

des (epíteto aplicado a Júpiter; deriva­
do de Ba’al Marcod en las provincias del 
Danubio).

Balnearis.e (3a, adj., reí.): balnear (epíteto 
de la diosa Fortuna).

balnearios,a,um (adj.): perteneciente a los 
baños.

balneator,oris (3a, m., of.): oficial o encar­
gado de los baños.

balneum,i (2a, n.): baño, sala de baño // 
(pl.) balneae.arum (Ia, f„ pl.): baños 
públicos.

Balsa,ae (Ia, f„ n. p., 1.): Balsa (ciudadde 
Lusitania, actual Tavira, Faro, Portugal).

Balsenses,ium (3a, m., pl.): los balsenses 
(habitantes de Balsa).

Balsensis.e (3a, adj.): balsense, de Balsa. 
baltearius.ii (2a, m„ of.): talabartero.
Bandua.ae (Ia, f, n. p., reí.): Bandua (divi­

nidad indígena de Gallaecia y Lusitania).
baptista.ae (Ia, m., f): el que bautiza, bau­

tista // San Juan (por antonomasia).

Bacchus.i (2a, m., n. p., reí.): Baco (dios 
del vino).

Bacdro.onis (3a, f„ n. p., 1.): Baedro (ciu­
dad de la Bética, en el valle de los Pe- 
droches, Córdoba).

Baedronenses.ium (3a, m., pl.): los bae- 
dronenses (habitantes de Baedro).

Baedronensis,e (3a, adj.): baedronense, de 
Baedro.

Baelo,onis (3a, f, n. p„ 1.): Belo (ciudad de 
la Bética, actual Bolonia, Tarifa, Cádiz).

Baesippo.onis (3a, f„ n. p., L): Baesipo 
(ciudad de la Béúca, actual Barbare, Cá­
diz).

Baeterrensis.e (3a, adj.): de Baeterrae (ciu­
dad de la Galia Narbonense, hoy Bé- 
ziers).

Baetica.ae (Ia, f., n. p., L): Bética (provin­
cia).

Baetulo,onis (3a, f-, n. p., L): Baetulo 
(ciudad de la Tarraconense, actual Ba- 
dalona).

Baetulonenses,ium (3a, m., pl.): los bae- 
tulonenses (habitantes de Baetulo).

Baetulonensis.e (3a, adj.): baetulonense, 
de Baetulo.

avia.ae
Bandua.ae
baptista.ae
Baetica.ae
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barbaria,ac (1a, £): país extraño a Italia y a 
Grecia // barbarie, tosquedad.

barbaras,a,um (adj.): bárbaro, extranjero.
Barbesula.ac (Ia, £, n. p., 1.): Barbésula 

(ciudad de la Bórica, cerca de San Ro­
que, Cádiz).

Barbesulanus,a,um (adj.): barbesulano, de 
Barbeada.

barca,ae (Ia, £): barca, esquife, lancha.
barcarius,ii (2a, m., of.): conductor de 

barcas.
Barcino,onis (3a, £, n. p., 1.): Barcino (ciu­

dad de la Tarraconense, actual Barcelo­
na).

Barcinonenses,ium (3a, m., pl.): los bar­
celoneses (habitantes de Barcino).

Barcinonensis,e (3a, adj.): barcelonés, de 
Barcino.

Baria,ae (Ia, £, n. p., 1.): Baria (ciudad de 
la Bética, actual Villaricos, Almería).

baselica (=basilica),ae (Ia, £): basílica 
(gran edificio porticado en la Roma clá­
sica) // (t) basílica.

basileum.i (2a, n.): ungüento.
basilicus,a,iun (adj., t): regio, suntuoso, 

magnífico.
basis,is (3a, £): basa, pedestal // basamento.
Bastitani,orum (3a, m., pl.): los basteta- 

nos (habitantes de Bastetania, en el su­
reste de Hispania).

Batavi,orum (2a, m., pl.): los bátavos (ha­
bitantes de Batavia, hoy holandeses).

bathrum,i (2a, n.): base, fundamento.
Batora,ae (Ia, £, n. p., 1.): Batora (ciudad 

de la Bélica, actual Torredonjimeno, 
Jaén).

baxearius (=baxiarius),ii (2a, m., o£): za­
patero (especializado en sandalias).

beatissimus,a,um (adj. superl., t; v. bea- 
tus): muy feliz, muy afortunado.

beatus,a,um (adj., t): feliz, dichoso // que 
está en el cielo.

Bedunienses.ium (3a, m., pl.): los bedu- 
nienses (habitantes de la ciudad de Be- 
dunia, prov. de León).

Belatucadrus,i (2a, m., n. p., reí.): Belatu-

cadro (dios de los bretones equivalente a 
Marte).

Bélgica,ae (Ia, £, n. p., 1.): Bélgica (pro­
vincia).

Belisama.ae (Ia, £, n. p., reí.): Belisama 
(diosa de los galos equivalente a Miner­
va).

bellator,oris (3a, m.): guerrero, comba­
tiente, soldado.

Bellerophon,ontis (3a, m., n. p., reí.): Be- 
lerofonte (dios representado en los mo­
saicos).

Bellona,ae (Ia, £., n. p., reí.): Belona (dio­
sa de la guerra y hermana de Marte).

bellum,i (2a, n., ejér.): guerra, combate.
Benacenses.ium (3a, m., pl.): los benacen- 

ses (habitantes de las orillas del lago Be- 
nacus, hoy Garda en Italia).

bene (adv.): bien.
bene merenti: que se lo merecía bien.

benedictio,onis (3a, £): alabanza, bendi­
ción, elogio // (t) cosa bendita, consa­
grada.

benedictus,a,um (adj., f): bendito.
benefician!,orum (2a, m., pl., ejér.): bene­

ficiarios, privilegiados, soldados afeaos 
a la persona del jefe.

beneficiarius,a,um (adj.): que proviene o 
tiene su origen en un beneficio.

beneficium,ii (2a, n.): beneficio, recom­
pensa // servicio, favor // acto de bene­
volencia.

benemerens,ntis (3a, adj.): que se lo me­
recía bien.

Beneventanus,a,um (adj.): de Beneven- 
tum.

Beneventum,i (2a, n., n. p., 1.): Benevento 
(ciudad del Samnio, hoy Benevento, 
Italia).

benignus,a,um (adj.): benigno, afable // 
fértil, fecundo.

Bergidoflaviensis.e (3a, adj.): bergidofla- 
viense, de Bergidum Flavium (ciudad de 
la Tarraconense, hoy Bembibre, León).

Bergimus,i (2a, m., reí.): Bergimo (divini­
dad de los galos).

Belisama.ae
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Bergusitanus,a,um (adj.): bcrgusitano (de 
Bcrgusia, ciudad de la Galia).

berullus: v. bcryllus.
beryllus.i (2a, m.): berilo, aguamarina, 

piedra preciosa de color verde mar.
Bcrytus.i (2a, £, n. p., 1.): Berilo (ciudad 

antigua de Fenicia, hoy Beirut).
bcs,bessis (3a, m.): dos terceras partas de la 

libra romana u ocho onzas.
bibe (imper.; v. bibo): bebe.
bibliotheca: v. bybliothcca. 
bibo,is,cre,bibi,bibitum (3a, tr.): beber.
bicornes,ium (3a, m., pl.): animales con 

cuernos (para los sacrificios).
bidcntalis.is (3a, m.» reí.): sacerdote vin­

culado con un monumento llamado bi- 
dental.

biduum,ii (2a, n.): espacio de dos días.
per biduum (expr.): por espacio de dos 
días.

biga.ae (Ia, £): biga (carro tirado por dos 
caballos).

bigarius.ii (2a, m„ o£): el que guía un ca­
rro tirado por dos caballos.

Bilbilis.is (3a, £., n. p., 1.): Bilbilis (ciudad 
de la Tarraconense, en el Cerro de Bám- 
bola, Calatayud, Zaragoza).

bípeda,ae (Ia, £): bipedal (ladrillo de dos 
pies de largo).

bir,i: v. vir.
bis (numer., indecl.): dos veces.
biselliariiis,ii (2a, m.): el que ha merecido 

los honores del bisellium.
biselliatusjus (4a, m.): honores del bisellium. 
bisellium,ii (2a, n.): silla, sitial, puesto de 

honor que parece haber correspondido 
a los sacerdotes de Augusto // silla para 
dos en la que, por honor, sólo se sentaba 
uno.

bísomum.i (2a, n.): sarcófago para dos 
personas.

Bithynia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Bitinia 
(país/provincia de Asia Menor).

BiturigeSjUm (3a, m., pl.): los biturigos 
(pueblo de la Galia).

Bletisa,ae (Ia, £, n. p., I.): Bletisa (ciudad

de la Tarraconense, actual Lcdcsma, Sa­
lamanca).

Bocchoritani.onim (2a, m., pl.): los boco- 
ritanos (habitantes de Bocchorum).

Bocchorum,i (2a, n., n. p., 1.): Bocoris 
(ciudad de la Tarraconense, actual Alcu­
dia, Mallorca).

Bodincomagcnsis,e (3a, adj.): de Bodinco- 
magum, ciudad de la Liguria.

Boii,onim (2a, m., pl.): los boyos, pueblo 
de origen celta.

Boletum,i (2a, n., n. p., 1.): Boleto (ciudad 
de la Tarraconense, actual Barbastro, 
Huesca).

bonememorius,a,um (adj., t): de feliz me­
moria, de excelente memoria.

bonitas,atis (3a, £): bondad.
Bononiensis,e (3a, adj.): de Bononia (hoy 

Bolonia en la Italia Cispadana).
bonus,a,um (adj.): bueno // (n. pl.) bo- 

na,orum: los bienes.
Bóreas,ae (Ia, gr„ m., reí.): Bóreas (dios 

del viento representado en los mosaicos) 
// bóreas, viento del norte.

BormanicuSji (2a, m., n. p., reí.): Borma- 
nico (divinidad indígena del norte de 
Portugal).

bos,bovis (3a, m. y £): buey, vaca.
Bovianensis,e (3a, adj.): bovianense (de 

Bovianium, ciudad de los samnitas).
Bovillaenses,ium (3a, m., pl.): los bovila- 

enses (habitantes de Bovillae, antigua 
ciudad del Lacio).

Bracaraugusta (=Bracara Augusta),ae (Ia, 
£, n. p., 1.): Bracara Augusta (ciudad de la 
Tarraconense, capital del conventus Bra- 
caraugustanus, actual Braga, Portugal).

Bracaraugustani,orum (2a, m., pl.): los 
bracaraugustanos (habitantes de Braca­
raugusta).

Bracaraugustanus,a,um (adj.): bracarau- 
gustano, natural de Bracaraugusta.

Bracarensis,e (3a, adj.): bracarense, de 
Bracara.

Bracarijorum (2a, m., pl.): los bracarenses 
(habitantes de Bracara}.

biga.ae
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cacatrix,icis (3a, m.): la que hace excre­

mento, la que hace caca.
caccabullus.i (2a, m.): cacerola, cazuela.
Cacunus.i (2a, m„ reí.): Cacuno (epíteto 

de Júpiter entre los sabinos).
cacus.i (2a, m.): doméstico, criado, sir­

viente.
cado,is,ere,cecidi,casum (3a, intr.): pere­

cer, caer.
caducus.a.um (adj.): que cae, que ha caí­

do II caduco, decrépito, perecedero II 
perdido II (pl.): caduca.orum: bienes

Brundisium.ii (2a, n„ n. p.): Brundisio 
(ciudad y puerto de Calabria, hoy Brin­
dis!).

Brutianus.a.um (adj.): v. Bruttius.
Bruttium,ii (2a, n„ n. p„ 1.): Brucio (co­

marca meridional de Italia, hoy Cala­
bria).

Bruttius,a,um (adj.): del Brucio.
buccina.ae (Ia, £): trompeta, cuerno, bo­

cina.
buccinator,oris (3a, m., ejér.): el que toca 

la bocina, el cuerno o la trompeta.
bucinator,oris: v. buccinator.
bucranium,ii (2a, n.): cabeza de buey cor­

tada.
buleuta.ae (Ia, m., mag.): senador, 
bustum.i (2a, n.): lugar donde se quema y 

sepulta un muerto, tumba, sepultura.
bybliotheca,ae (Ia, £): biblioteca.
a bybliotheca (mag. / o£): encargado de la 

biblioteca.
Byzacium (=Byzacena),ii (2a, n., n. p., 1.): 

Bizacio/Bizacena (región de África cu­
yo territorio equivalía a parte del que 
hoy comprende Túnez).

Byzantinus,a,um (adj.): de Bizancio.
Byzantium,ii (2a, n., n. p., 1.): Bizancio 

(después Constantinopla).

caballus,i (2a, m.): acémila // caballo cas­
trado.

cabator,oris (3a, m„ of.): lapicida, graba­
dor de piedra.

Cabenses.ium (3a, m„ pl., reí.): Cabenses 
(sacerdotes de fiestas latinas que se cele­
braban en el monte Albano).

Caburrenses.ium (3a, m., pl.): los cabu- 
renses (habitantes de Caburum, hoy Ca- 
vor en la Galia Transpadana).

cacator,oris (3a, m.): el que hace excre­
mento, el que hace caca.

bractearia.ae (Ia, £, of.): la que hace lámi­
nas de metal: batihoja.

bractcarius.ii (2a, m., of.): el batidor de 
metales y sobre todo de oro: batihoja.

brattiarius.ii: v. bractcarius.
Breuci.orum (2a, m., pl.): los breucos 

(pueblo de la Panonia).
brevis.e (3a, adj.): breve, corto.
Brigaecinus,a,um (adj.): brigccino, de Bri- 

gecum.
Brigccum.i (2a, n„ n. p., 1.): Brigeco (ciu­

dad de la Tarraconense, ubicada en la 
provincia de León en la confluencia de 
los ríos Esla y Cea)

Britannia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Britania o 
Bretaña (hoy Gran Bretaña).

Britannicianus,a,um (adj.): v. Britannicus.
Britannicus,a,um (adj.): británico.
Britannus,a,um (adj.): propio de Britania 

o Bretaña.
Britones.um (3a, m., pl.): los bretones. 
Brittii: v. Bruttius.
Briñones: v. Britones.
Bronton.ontis (3a, adj., reí.): Tonante 

(epíteto de Júpiter).
Brundisini.orum (2a, m„ pl., n. p.): los 

brundisinos (habitantes de Brundi- 
sium).

buccina.ae
buleuta.ae
bractearia.ae
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caducos, disposiciones testamentarias 
caducas.

Caecilius,ii (2a, m., n. p.): Cecilio (no­
men).

cacdo,is,crc,cecidi,cacsum (3a, tr.): matar, 
cortar, derribar // atacar, vencer // sacri­
ficar, inmolar.

caelator,oris (3a, m., of.): cincelador de la 
casa imperial.

caelcbs,ibis (3a, adj.): célibe, soltero, que 
no se ha casado.

caelestinus,a,um (adj.): v. caelestis.
caelcstis.c (3a, adj.): celeste, del cielo, 

lestial // (reí.): Celeste (diosa).
caelum.i (2a, n., f): cielo, bóveda celeste // 

clima, atmósfera.
cacmentum,i (2a, n.): mortero, argamasa 

// piedra tosca y sin labrar.
Caenincnsis,e (3a, adj.): caeninense (habi­

tante de Caenina, ciudad del Lacio).
caerimonia,ae (Ia, f., reí.): carácter sagra­

do // veneración, culto // ceremonia.
caerimonia.orum (2a, n., pl.): ceremonia.
Caesar,ris (3a, m., n. p.): César (ocupa el 

lugar del nomen en la ti tul a tura impe­
rial).

Caesar Augusta (Ia, f., n. p., 1.): Cesarau- 
gusta (ciudad de la Tarraconense, capi­
tal del conventos Caesaraugistanus, ac­
tual Zaragoza).

Caesaraugustanus,a,um (adj.): cesarau- 
gustano, zaragozano, de Caesar Augusta.

Caesarea,ae (Ia, f. n. p., I.); Cesárea (ciu­
dad de Palestina y nombre de otras ciu­
dades en Bitinia, Mauritania, Cilicia, Lu- 
sitania, Capadocia, Pisidia y Armenia).

Caesareus,a,um (adj.): v. Caesarianus. 
Caesaría: v. Caesarea.
Caesarianus,a,um (adj.): propio de César.
Caesariensis,e (3a, adj.): cesariense, habi­

tante de Cesárea.
Caesarobriga,ae (Ia, f., n. p., 1.): Cesaró- 

briga (ciudad de Lusitania, actual Tala- 
vera de la Reina, Toledo).

Caesarobrigensis,e (3a, adj.): cesarobri- 
gense, de Caesarobriga.

Caesius.ii (2a, m., n. p.): Ccsio (nomen). 
Cacso,onis (3a, m., n. p.): Ccsón (cogno- 

men de los Fabios, de los Quintos y 
otros).

cacsura.ac (1a, f.): corte, acción de cortar II 
corte, lugar por donde se corta una cosa.

caesus,i (2a, m.): muerto, cadáver.
Caius,ii (2a, m., n. p.): Cayo, Gayo (prae- 

nomen).
Calabcr,bri (2a, m.): habitante de Calabria.
Calabria,ae (Ia, f., n. p., L): Calabria (re­

gión suroricntal de Italia).
Calagurris,is (3a, f., n. p., 1.): Calagurris 

(ciudad de la Tarraconense, actual Ca­
lahorra en La Rioja).

Calagurritani,orum (2a, m., pl.): los cala- 
gurritanos (habitantes de Calagurris).

Calagurrítanus,a,um (adj.): calagurritano, 
de Calagurris.

Calaicus,a,um (adj.): v. Gallaicus. 
calamus,i (2a, m.): flecha, cervatana. 
calator,oris (3a, m., of.): convocador, he­

raldo o esclavo al servicio de los magis­
trados, criado.

calcaría,ae (Ia, f.): calera, horno de cal. 
calcariarius,a,um (adj.): relativo al calero, 

al que hace la cal.
calcariusjii (2a, m., of.): calero, el que hace 

la cal.
calciamentum,i (2a, n.): calzado, zapato. 
calculatura,ae (Ia, f.): cálculo.
caleco: v. calicó.
calendae,arum: v. kalendae.
calendarium,ii (2a, n.): calendario, regis­

tro, libro de cuentas, libros que contie­
nen la descripción de todo el año.

Caletes,um (3a, m„ pl.): los caletes (pue­
blo de la Galia Bélgica, en la alta Nor- 
mandía).

calicó,as,are,calicavi.calicatum (Ia, tr.): 
blanquear con cal.

calidamenjnis (3a, n.): calentamiento, ac­
ción de calentar.

caliga,ae (Ia, f., ejér.): cáliga (especie de 
sandalia usada por los soldados roma­
nos y los centuriones) // milicia.
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caligo.inis (3a, E): niebla de verano, calina 
// humo denso // oscurecimiento de la 
vista.

Callaecia (1a, E): v. Gallaecia.
Callaccus (adj.): v. Callaicus.
Callaicus,a,um (adj.): v. Gallaicus.
Callaicus,i (2a, m.): Galaico.
Callistus.i (2a, m., n. p.): Calixto (cogno- 

men).
Calpetanus.i (2a, m., n. p.): Calpetano 

(nomen).
Calpumius.ii (2a, m., n. p.): Calpurnio 

(nomen).
Calubrigensis.e (3a, adj.): calubrigense, de 

la ciudad de Calubriga en el territorio 
de los astures.

calumnia,ae (Ia, E): calumnia, falsa acu­
sación // temor.

Calvisius,ii (2a, m., n. p.): Calvisio (no­
men).

Camilia,ae (Ia, E): tribu Camilia.
Campan i, orum (2a, m., pl.): los campa­

nos (habitantes de Campania).
Campania,ae (Ia, E, n. p., 1.): Campanil 

(región de Italia central).
campania,orum (2a, n., pl.): los campos, 

la campiña.
Campaniensesjium (3a, m., pl.): 

pañi.
campester,tris,tre (3a, adj.): campestre, lla­

no // referido al campo de Marte.
campestres,ium (3a, m., pl., reí.): dioses 

que presiden las luchas en el campo de 
Marte.

campidoctor,oris (3a, m., ejér.): instruc­
tor, oficial destinado a la instrucción 
militar.

campus,i (2a, m.): campo, terreno cultiva­
do // campo raso, campo llano // territo­
rio // campo de Marte, campo de batalla.

Camulus,i (2a, m., reí.): Camulo (dios ga­
lo de la guerra // epíteto de Marte).

cañaba,ae (Ia, E): choza, cabaña, barraca 
// bodega, depósito, almacén.

canabensis,is (3a, m.): arrendatario de una 
barraca, cantina o tienda.

canalidarius (=canalicularius),ii (2a, m., 
of.): que hace caños, tubos o conductos.

canalis,is (3a, m.): tubo, canal (abierto o 
cubierto).

Canama,ae (Ia, E, n. p., 1.): Canama (du­
dad de la Bética, actual Alcolea del Río 
(Sevilla).

cancella,ae (Ia, E): cancela, reja, 
cancellijorum (2a, m., pl.): celosía, reja.
Cáncer,cancri (2a, m.): Cáncer (signo del 

Zodiaco, en mosaicos) // cangrejo.
candelabrariuSjii (2a, m., of.): el que hace 

candelabros.
candidarius,a,um (adj.): blanqueador, que 

blanquea.
candidarius pistor (of.): panadero que 
hace pan blanco.

candidatos,a,um (p. pret.; v. candido): 
vestido de blanco.

candidatus,i (2a, m.): candidato, aspirante 
a, pretendiente.

can dido,as,are,candi davi,canditatum (Ia, 
tr.): blanquear, poner blanco.

candidus,a,um (adj.): blanco // brillante // 
claro // sereno // favorable.

canisjs (3a, m. y E): perro o perra, 
cave canem: cuidado con el perro.

cannabetum,i (2a, n.): cañamar, campo 
plantado de cáñamo.

cannophoros(=cannophorus),i (2a, gr., 
m.): el que lleva cañas.

Cantaber,ra,rum (adj.): de los cántabros, 
cántabro.

Cantaber,ri (2a, m.): cántabro, de los cán­
tabros // (pl.) Cantabri,orum: los cán­
tabros (pueblo de la Hispania Tarraco­
nense en la actual Cantabria) // Canta- 
ber (cognomen).

cantharus,i (2a, m.): cántaro, vasija con 
asas.

Capara,ae (Ia, E, n. p.. L): Capara (ciudad 
de Lusitania, hoy Caparra, Cáceres).

Capenates,ium (3a, m., pl.): los capena­
tes (habitantes de Capena, ciudad de 
Etruria).
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capio,is,ere,ccpi.captum (3a mixta, tr.): 
coger, tomar, adquirir, apoderarse de.

capistrarius.ii (2a, m., o£): fabricante de 
bozales.

capitalis.e (3a, adj.): capital, relativo a la 
pena de muerte // principal.

capitatio,onis (3a, £.): capitación, tributo 
por cabeza.

Capito.onis (3a, m.): Capitón (cogno- 
mcn).

Capitolinus,a,um (adj.): del Capitolio, ca- 
pitolino (apelativo aplicado a Júpiter).

Capitolium.ii (2a, n., n. p.): el Capitolio 
(fortaleza y templo de Júpiter en Roma 
en el monte Capitolino).

Cappadocia,ae (Ia, £, n. p., L): Capado- 
cia (antiguo reino de la región central 
de Asia Menor).

capra,ae (Ia, £): cabra.
Capratinae: v. Caprotinae.
Capricornius.i (2a, m., n. p.): Capricornio 

(signo del Zodiaco, en los mosaicos).
Caprotina,ae (Ia, f., reí.): Caprotina (epí­

teto de Juno).
Caprotinae Nonae: nonas de julio (du­
rante las cuales se celebraba la fiesta en 
honor de Juno).

capsariusjii (2a, m.): esclavo que llevaba 
en una caja o bote los libros // (o£): fa­
bricante de cajas.

captiojonis (3a, £): acción de tomar pose­
sión, acción de coger // perjuicio, daño.

captus,a,um (p. pret.; v. capio): cogido, 
tomado.

Capua,ae (Ia, £, n. p., 1.): Capua (ciudad 
del interior de Campania).

caput,tis (3a, n.): cabeza // pane superior // 
persona, individuo // vida // capital, 
kaput legis (expr.): comienzo de la ley.

carcer,eris (3a, m.): recinto, cercado, circo 
// cárcel, prisión // (pl.) carceres.um: ba­
rrera, punto de partida en las carreras 
del circo.

carcerarius,ii (2a, m., o£): carcelero.
cardo,dinis (3a, m., 1.): cardo // punto ex­

tremo, punto cardinal.

ultra cardincm (expr.): más allá del ex­
tremo.

CarcnsisiC (3a, adj.): várense (de Cara, ciu­
dad de la Hispania Tarraconense, actual 
Santacara, Navarra).

careo,es,ere,caniiicaritum (2a, intr.): care­
cer // (+ abl.) estar desprovisto de, estar 
privado de // privarse, abstenerse de.
caruit corpore (t): se vió privado del 
cuerpo, murió.

Carissa,ae (Ia, £, n. p., I.): Carisa (ciudad 
de la Bórica, actual Bornos, Cádiz).

carissimus,a,um (adj. superl.; v. carus): 
queridísimo, muy querido.

caritas,atis (3a, £, t): caridad // afecto, ter­
nura.

Carmanicus,a,um (adj.): Carmánico (so­
brenombre de Maximiano, vencedor de 
los carmanios).

carmen,inis (3a, n.): palabra // canto, can­
ción // poema, poesía, verso // profecía.

Carmentalia,ium (3a, n., pl.): fiestas en 
honor de la ninfa o profetisa Carmen- 
ta.

CarmOjOnis (3a, £, n. p., 1.): Carmo (ciu­
dad de la Bórica, actual Carmona, Sevi­
lla).

Camuntinus,a,um (adj.); de Camuntum 
(ciudad de Panonia).

caro,camis (3a, £): carne // cuerpo. 
carpentum,i (2a, n.): coche, carroza. 
Carpicus,a,um (adj.): cárpico, de los Car­

pos.
carpusculum,i (2a, n.): zócalo, basamento.
Carruca,ae (Ia, £, n. p., 1.): Carruca (ciu­

dad de la Bórica, actual C. de los Cos­
mes, Écija, Sevilla).

Carteia, ae (Ia, £, n. p., 1.): Carteya (ciu­
dad de la Bórica, cerca de San Roque, 
Cádiz).

Carthaginensis.e (3a, adj.): cartaginense, 
de Carthago.

Carthago,inis (3a, £, n. p., 1.): Cartago 
(ciudad del norte de África).
Carthago Nova (lulia): Cartago Nova 
(ciudad de la Hispania Tarraconense,
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capital del conventos Carthaginensis, ac­
tual Cartagena).

Cartima,ac (I a, £, n. p.,!.): Cártima (ciu­
dad de la Bética, actual Cártima, Má­
laga).

Cartimitanus,a,um (adj.): cartimitano, de 
Carrima.

carus,a,um (adj.): querido, estimado // 
amigo íntimo (sustantivado).

casa.ae (Ia, £): casa de campo, granja, cor­
tijo // cabaña, choza.
casa Oppiana: la casa de Oppio. 

casanicus,a,um (adj.): de la granja. 
Cascantinus,a,um (adj.): cascan tino, de

Cascantum.
Cascantum,i (2a, n., n. p., 1.): Cascante 

(ciudad de la Tarraconense, actual Cas­
cante, Navarra).

Casius,ü (mons) (2a, m., n. p., L): monte 
Casio (de África y de Siria).

Cassianus,i (2a, m., n. p.): Casiano (cog- 
nomen).

cassidarius,ü (2a, m., of.): fabricante de 
cascos o yelmos.

castellanus,a,um (adj.): perteneciente o re­
lativo al castillo o propio de él, perten- 
ciente a un castro.

castellanos,! (2a, m.): habitante de un cas­
tro, habitante de un lugar fortificado o 
elevado.

castellariusjii (2a, m., adm.): guardián del 
depósito de agua, guarda de los depósi­
tos de agua de los acueductos.

castellum,i (2a, n.): castillo, fortaleza, ba­
luarte, cindadela // castro // aldea, 
castellum aquae: depósito de agua.

castissimus,a,um (adj. superl.; v. castus): 
honestísimo, purísimo, castísimo.

Castor,oris (3a, m„ n. p., reí.): Castor (hijo 
de Júpiter y Leda, hermano de Pólux).

castra,orum (2a, n., pl., ejér.): campamen­
to, cuartel.

castrensis.e (3a, adj.): castrense, del cam­
pamento.

castrum.i (2a, n.): castillo, ciudadela // cas­
tro // campamento, cuartel.

Castulo,onis (3a, m., n. p., 1.): Cástulo 
(ciudad de la Tarraconense, próxima a 
Linares, Jaén).

Castulonenses,ium (3a, m., pl.): los castu- 
lonenses (habitantes de Castillo).

Castulonensis,e (3a, adj.): castulonense, 
de Castillo.

castus,a,um (adj.): casto, puro, intachable, 
honesto.

castus,us (4a, m.): fiesta religiosa, 
lovis castu: en la fiesta de Júpiter.

catella,ae (Ia, £): cadenilla // brazalete // 
pulsera o collar de cadenilla.

catellus,i (2a, m.): cachorrillo, perrito. 
catervarius,a,um (adj.): que va en tropel,

en caterva.
cathedra,ae (Ia, £): cátedra // silla de bra­

zos // (t): silla episcopal.
catholicus,a,um (adj., t): católico.

catholica fides (t): la fe católica, el cris­
tianismo.

Cauca,ae (Ia, £, n. p., 1.): Cauca (ciudad 
de la Tarraconense, actual Coca, Sego- 
via).

Caucenses,ium (3a, m., pl.): los caucenses 
(habitantes de Cauca).

Caucensis,e (3a, adj.): caucense, de Cauca. 
caulae,arum (Ia, £., pl.): aprisco, redil, es­

tablo // barandilla o balaustrada de los 
tribunales entre el público y los jueces, 
verja que rodea un monumento.

caupo,onis (3a, m. y £, oí): tabernero, ca- 
baretera.

Cauta,ae (Ia, £, n. p., 1.): Cauta (ciudad de 
la Bética, actual Coria del Río, Sevilla).

Caurienses,ium (3a, m., pl.): los caurien- 
ses (habitantes de Cauria o Caurium).

Caurium,ii (2a, n., n. p., 1.): Cauria (ciu­
dad de Lusitania, actual Coria, Cáceres).

causa,ae (Ia, £): causa, razón, origen, mo­
tivo // proceso, litigio, pretexto.
honoris causa (expr.): por causa de su 
honor, a causa de su honor, por consi­
deración.

cautus,a,um (adj.): cauto, prudente, pre­
visor // astuto, receloso, sagaz.

casa.ae
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cena novcmdialis: banquete de purifi­
cación celebrado al noveno día de una
muerte.

ccnaticum,i (2a, n.): derechos de manu­
tención, indemnización en concepto de 
comida.

ccnobiumji (2a, n.» t): cenobio, monas­
terio.

ccnotaphiolum,i (2a, n.): pequeño ceno- 
tafio.

ccnsco,cs,crc,censui,censum (2a, tr.): ta­
sar, valorar, evaluar // decidir, decretar, 
ordenar, proponer, votar // censar, alis­
tar, empadronar // resolver, aconsejar, 
proponer en asamblea, creer, juzgar, ser 
de la opinión de.
quid de ea re ita fien placeret de ea re 
ita censúenme (expr.): lo que convenía 
hacerse sobre este asunto así lo decidie­
ron.

censitor,ris (3a, m., of.): comisario repar­
tidor de los tributos.

censor,ris (3a, m., mag.): censor.
censorious,a,um (adj.): que ha sido censor. 
censorius,a,um (adj.): relativo al censor, 

censorio.
censualis,e (3a, adj.): censual, relativo al 

censo.
tabularium censúale: archivos del censo, 

censurare (Ia, £): severidad, costumbres 
rígidas.

census,us (4a, m.): censo, lista, padrón // 
fortuna, hacienda.

centenarios,ii (2a, m.): centenario, de 
cien, ciudadano que posee un capital 
superior a 100.000 sestercios (orden 
ecuestre).

centenus,a,um (adj.): en número de cien, 
centenario.

centesimos,a,um (adj.): centesimo, era 
centésima.

centonarlos,ii (2a, m., of.): el que hace 
centones (remendón).
more centonarlo (expr.): al modo de los 
que hacen centones.

centum (numen, indecl.): cien.

cavco,es,ere,caví,cautum/cavitum (2a, tr. 
c intr.): estar en guardia // guardarse de, 
evitar // tener cuidado de, vigilar // to­
mar disposiciones para, disponer.

Cedianus,a,um (adj.): de Cedía (ciudad 
de Campania).

cedo,is,ere,ccssi.cessum (3a, tr.; imper. 
pros. cedo,cette): ceder, conceder, dar // 
(intr.): ir, marchar, partir, adelantarse // 
irse, retirarse, ceder // (in + acus.): reca­
er, venir a, parar en.

celeber,bris,bre (3a, adj.): ¡lustre, famoso 
// frecuentado, concurrido, poblado.

celebcrrimus,a,um (superl.; v. celeber): 
ilustrísimo, famosísimo.

cclcbratus,a,um (adj. y p. pret. de cele­
bro): frecuentado, concurrido // propa­
lado, archisabido // ensalzado, famoso, 
elegido // empleado a menudo, con fre­
cuencia.

celestis: v. caelestis.
celeustes,ae (Ia, gr., m., of.): contramaes­

tre, jefe de los remeros.
celia,ae (Ia, £): celda, despensa, granero, 

bodega, cualquier dependencia de la ca­
sa (lugar donde se encierran y guardan 
provisiones) // (reí.): capilla (parte del 
templo en que estaba la estatua del 
dios).

cellarius.ii (2a, m., of.): cantinero // pro­
veedor, despensero, mayordomo // re­
postero.

cellio.onis (3a, m., of.): bodeguero, canti­
nero, repostero.

Celsa,ae (Ia, £, n. p., 1.): Celsa (ciudad de 
la Tarraconense, actual Velilla de Ebro, 
Zaragoza).

Celtijis (3a, £, n. p., 1.): Celti (ciudad de la 
Bética, actual Peñaflor, Sevilla).

Celticus,a,um (adj.): céltico.
Celticus Supertamaricus: céltico Su- 
pertamárico (pueblo situado “sobre el 
río Tambre” en el conventus Lucensis). 

celum: v. caelum.
cena,ae (Ia, £): la comida (principal del 

día) // reunión de convidados.
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fii-

cemophoras,i (2a, m., reí.): sacerdote que 
lleva el cernos, cernoforo.

cemos,i (2a, m., reí.): cernos, gran vaso de 
barro que servía para llevar las ofrendas 
a los dioses en los sacrificios.

certamen,inis (3a, n.): juego, fiesta // com­
bate, lucha // certamen, porfía, disputa.

certo,as,are,certavi,certatum (Ia, tr. e 
intr.): combatir, luchar // competir, ri­
valizar, disputar.

certus,a,um (adj.): cieno, seguro // resuel­
to, determinado, fijo.

cerilla,ae (Ia, £): candelabro.
cervus,i (2a, m.): ciervo.
ceson v. censor.
cessicius,a,um (adj.): que está cedido o 

concedido, aquel a quien se ha cedido o 
concedido algo.

cessio,onis (3a, f.): cesión.
cesso,as,are,cessavi,cessatum (Ia, intr.): 

cesar, parar, suspender // abandonar, re­
nunciar, extinguir, dejar sin efecto.

cereras,a,um (adj.): restante.
ceteri.oram (2a, m., pl.): los otros, to­
dos los otros, los demás.
cerera,orum (2a, n., pl.): el resto, todo 
lo demás.

chimerinus,a,um (adj.): relativo al invier­
no, propio del invierno.

Chitone,es (Ia, gr., f., reí.): epíteto de la 
diosa Diana.

chlamys,idis (3a, f.): clámide, capa.
Christophorus.i (2a, m., n. p., t): Cristó­

bal.
Christus,i (2a, m., f): Cristo, Jesucristo.
choragiarius.ii (2a, m., of.): corega, direc­

tor de teatro, administrador.
choragium,ii (2a, n.): material escénico, 

decorados.
procurator summi choragü: encargado 
de la puesta en escena del teatro impe­
rial.

chorante,es (Ia, gr., f.): tocadora de flauta 
acompañante de los coros.

choras,i (2a, m.): coro que danza cantan­
do // danza (circular).

ccntumvir.i (2a, m., of.): centunviro 
(miembro de un tribunal que juzgaba 
en asuntos privados, especialmente en 
herencias).

centuria,ae (Ia, f., ejér.); centuria (unidad 
militar de cien hombres).

centurio,onis (3a, m., ejér.): centurión (je­
fe de una centuria).

centurio dassiarius: jefe de una compañía 
de infantería de marina.

cepit (pret. perf.; v. capio): tomó, cogió, 
capturó.

cepotaphiolum,i (2a, n.): pequeño monu­
mento funerario en un jardín.

cepotaphium,ii (2a, n.): monumento 
nerario situado en un jardín.

cerarius,ii (2a, m., of.): cerero, el que vende 
cera, velas, etc. // (adm.) el que enceraba 
las tablillas para escribir // copista, el que 
escribía en tablillas enceradas.

ceratus,a,um (adj.): encerado, cubierto de 
cera.

cereales,ium (3a, m., pl., mag.): magistra­
dos que cuidaban de la provisión de los 
mercados.

Cerealia,ium (3a, n., pl., reí.); fiestas en 
honor de Ceres.

cerealis,e (3a, adj.): perteneciente a la 
mies, a los cereales, al pan.

Cereras (genit. arc.)=Cereris, v. Ceres.
Ceres,eris (3a, £, n. p., reí.): Ceres (diosa 

latina de la agricultura).
sacerdos Cereram: sacerdote de las dos 
Ceres (la diosa y su hija Proserpina).

cerialis,e (3a, adj.): v. cerealis.
cerineus,a,um (adj.): amarillo, de color de 

cera.
ceriolare,is (3a, n.): candelabro.
ceriolarius,ii (2a, m., of.): fabricante de ci­

rios, fabricante de velas.
cemo,is,ere,crevi,cretum (3a, tr.): distin­

guir, percibir // conocer, comprender // 
decretar, ordenar, mandar, decidir.

cemophora.ae (Ia, f., reí.): sacerdotisa que 
lleva el cernos, cernofora.

cemophora.ae
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circus,i (2a, m.): circo // círculo, linca cir­
cular.

circnaicus.a.um (adj.): v. cyrcnaicus.
Cirtcnscs,ium (3a, ni., pl.): los circenses 

(habitantes de Cirta, ciudad de Numi- 
dia).

Cirtcnsis,e (3a, adj.): circense, de Cirta.
cisianus,i (2a, m., of.): constructor de ca­

rros.
cisiarium.ii (2a, n.): cochera (para los ca­

rros).
cisiarius,ii (2a, m.): v. cisianus.
Cisimbrensis,e (3a, adj.): cisimbrense, de 

Cisimbrium.
Cisimbrium,ii (2a, n., n. p., 1.): Cisimbrio 

(ciudad de la Bórica, actual Zambra, 
Córdoba).

cisium,ii (2a, n.): carro de dos ruedas.
Cissonius,ii (2a, m., reí.): epíteto de Mer­

curio.
cisca,ae (Ia, f., of.): urna electoral // cesta, 

canastillo // cofre.
cistarius,ii (2a, m., of.): guardián de los co­

fres.
citharoeda,ae (Ia, f., of.): tocadora de la 

cítara, citarista.
citerior,ius-genit. citerioris: (adj. comp. de 

citer): citerior (provincia), más próxi­
mo, del lado de acá.

citra (adv.): de la parte de acá // (prep. 
acus.): del lado de acá de, de la parte de 
acá de.

citrarius,ii (2a, m., of.): comerciante de li­
mones.

cívica,ae - con o sin corona- (Ia, m.): co­
rona cívica que se daba al que había sal­
vado la vida a un ciudadano o dado 
muerte a un enemigo en el campo de 
batalla.

civilis,e (3a, adj.): civil, cívico.
dviliter (adv.): civilmente, conforme al de­

recho civil.
civisjis (3a, m. y £): ciudadano y ciuda­

danía.
civitas,atis (3a, f.): ciudad, estado // dere­

cho de ciudadanía.

Chullu (indccl.): Chullu, ciudad de Nu- 
midia.

Chullutanus,a,um (adj.): de Chullu.
cibaria,orum (2a, n., pl.): alimentos, víve­

res.
cicatrix,icis (3a, £): cicatriz, señal que que­

da donde ha habido herida.
cinerarium,ii (2a, n.): lugar o sepulcro 

donde se guardan las cenizas de los 
muertos, fosa mortuoria.

cincrarius,a,um (adj.): relativo a las ceni­
zas.

cingo,is,cre,cinxi,cinctum (3a, tr.): ceñir, 
rodear // proteger, cubrir.

cinis.cris (3a, m. y f., t): ceniza // muerte, 
ciñeres in modicum (expr.): cenizas en 
escasa cantidad.

Cinna,ae (Ia, m., n. p.): Ciña (cognomen) 
// (Ia, f., n. p., 1.): Ciña (ciudad de Dal- 
macia).

cippus,i (2a, m.): cipo, columna funeraria 
// hito, mojón.

circa (prep. acus.): alrededor de, cerca de // 
hacia, para con // (con numerales): 
aproximadamente // (adv.): alrededor, 
en derredor.

circensis,e (3a, adj.): circense, pertene­
ciente al circo.

circiter (adv. y prep. acus.): alrededor, ha­
cia, cerca de.

circitor,oris (3a, m., of./ejér.): buhonero // 
el que hace la ronda, guardián // inspec­
tor, vigilante.

circuitus,us (4a, m.): circuito, vuelta, gi­
ro, circunferencia // perímetro, contor­
no, recinto // tapia o pared que cerca un 
lugar.

circum (prep. acus.): en torno a, alrededor 
// (adv.): alrededor, por todas partes.

circumgcstator.oris (3a, m., of.): buhone­
ro // mercader de animales.

circumeo,is,ire,circumivi,circumitum 
(irreg., tr.): ir alrededor, cercar, rodear // 
observar, examinar // enredar, engañar, 
perifrasear // (intr.): rondar, dar una 
vuelta.
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Clementia,ae (Ia, f. n. p., reí.): Clemen­
cia (divinidad).

depsydrarius.ii (2a, m., o£): fabricante o 
comerciante de clepsidras (relojes de 
agua).

clericus.i (2a, m., t): clérigo.
clibanarii,omm (2a, m., pl., o£): panade­

ros (que cuecen el pan en una tartera).
cliens,entis (3a, m.): cliente, vasallo, pro­

tegido, súbdito.
clientela,ae (Ia, £): clientela, séquito // 

(pl.) clientelae,arum: clientes, vasallos.
clies: v. cliens.
cline,es (Ia, gr., £): lecho, almohada para 

una deidad.
Clinias,ae (Ia, gr., m., n. p.): Clineas (cog- 

nomen).
clinicus,a,um (adj.): propio del enfermo, 

de la cama.
dinicus medicus: médico que visita a 
los enfermos.

clivus,i (2a, m.): cuesta, dedi ve, rampa, re­
pecho.

doaca,ae (Ia, £.): cloaca.
Clodius,ii (2a, m., n. p.): Clodio (nomen).
dueo,es,ere (2a, intr.): ser célebre, ser ilus­

tre.
Clunia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Clunia (ciudad 

de la Tarraconense, en la actual Peñalba 
de Castro, Burgos).

Cluniensesjium (3a, m., pl.): los dunien- 
ses (habitantes de Clunia).

Cluniensis,e (3a, adj.): duniense, de Clu­
nia.

dupeus: v. dypeus.
dusaris,e (3a, adj.): que cierra, que sirve 

para cerrar.
clusaris aquae: foso lleno de agua que 
sirve de límite.

Clustumina,ae (Ia, £): tribu Clustumina. 
dusura,ae: v. clausura.
dusus,a,um (p. pret.; v. cludo=daudo): 

cerrado // acabado.
dypeus (=dipeus),i (2a, m.): escudo.
Cnaeus,i (2a, m.» n. p.): Cneo, Gneo (prae- 

nomen).

clamo,as,are,clamavi,clamatum (Ia, tr. e 
intr.): gritar // lamentarse (a gritos) // 
adamar.

clarissimus,a,um (adj. supcrl.; v. clarus): 
ilustrísimo, clarísimo (orden senatorial).

daritas.atis (3a, £): claridad // reputación // 
gloria.

Garitas,atis (3a, £, n. p.)= (colonia) Gari­
tas (lidia): Ucubi (Espejo, en la Bética). 

darus,a,um (adj.): claro, brillante // pene­
trante, inteligible // ¡lustre, famoso.

dassiarii.orum (2a, m., pl., o£): calafates, 
obreros de los arsenales // soldados de 
marina.

dassiarius,a,um (adj.): perteneciente a la 
escuadra (armada).

dassicus,a,um (adj.): referente a la flota, 
naval.

dassis,is (3a, £, ejér.): flota, escuadra. 
datratus,a,um (adj.): cerrado con barrotes.

fores datratae: puertas caladas, puertas 
con luceros.

Claudia,ae (Ia, £, n. p.): Claudia, legión 
Claudia, tribu Claudia // Claudia Lug- 
dunum, Claudia Narbo (1.): nombres 
de ciudad (Lyon y Narbona).

Claudius,a,um (adj.): relativo a la familia 
Claudia o a algún Claudio.

Claudius,ii (2a, m., n. p.): Claudio (no­
men).

daudo (=cludo),is,ere,clausi,clausum (3a, 
tr.): cerrar, tapar // impedir el paso // 
acabar, concluir.

clausura,ae (Ia, £): cerradura, puerta // cie­
rre (de una cadena).

dausus,a,um (adj., p. pret.; v. claudo): ce­
rrado, hermético, impenetrable.

davarius,ii (2a, m., o£): herrero especiali­
zado en la fabricación de clavos, comer­
ciante en clavos.

davicularius,ii (2a, m., o£): llavero, el que 
lleva las llaves.

davis,is (3a, £): llave.
demens,tis (3a, adj.): clemente, suave, 

apacible // tranquilo // bondadoso.
dementia,ae (Ia, £): clemencia.
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coactarius,ii (2a, m., of.): fabricante de 
fieltro.

coactor,oris (3a, m., of.): recaudador de 
impuestos // cobrador.

coadiutor,oris (3a, m.): el que ayuda, au­
xiliar, coadjutor.

Coblcdulitavusji (2a, m., reí.): Coblcduli- 
tavo (epíteto de Apolo).

coctor.oris (3a, m.): el que cuece, el que 
guisa.

codcx,icis (3a, m.): tablilla de escritura, re­
gistro, escrito // código, recopilación de 
leyes.

codicillaris,e (3a, adj.): honorario, otorga­
do por codicilo del emperador.

codicillarius,ii (2a, m., adm.): secretario 
del emperador (para extender títulos o 
nombramientos hechos por rescripto 
imperial).

coelum: v. caelum.
coemo,is,ere,coemi,coemptum (3a, tr.): 

reunir comprando, comprar, acaparar.
coenobium: v. cenobium.
coepi.coeptum (defect., usado sólo en las 

formas de perfecto y supino, como de­
fect.): comenzar, empezar.

coepto,as,are,coeptavi,coeptatum (Ia, tr.): 
emprender, comenzar, empezar.

coeravere (arc.= curavere = curaverunt) 
(pret. perf.; v. curo): se preocuparon de, 
se ocuparon de.

coeravit (arc.= curavit) (pret. perf.; v. cu­
ro): se preocupó de, se ocupó de.

coetus.us (4a, m.): reunión, junta, asam­
blea // unión, cópula.

cogito,as,are,cogítavi.cogitatum (Ia, tr.): 
creer, pensar // meditar, proyectar // re­
presentar.

cognatio.onis (3a, £, par.): cognación (lazo 
de la sangre) // parentesco (lazo de con­
sanguinidad) // relación, afinidad.

cognatus,a,um (adj.): allegado, emparen­
tado, pariente consanguíneo.

cognatus.i (2a, m., par.): cuñado, pariente, 
allegado // deudo consanguíneo.

cognitio,onis (3a, £): acción de aprender 
a conocer, conocimiento, estudio, en­
cuesta // indagación judicial.

cognitor,oris (3a, m., of.): abogado, pro­
curador // instructor de un proceso, juez 
// conocedor, sabedor, fiador.

cognomcnjnis (3a, n.): sobrenombre, 
apellido.

cognosccns,ntis (p. pros.; v. cognosco): el 
que conoce, conocedor.

cognosco,is,ere,cognovijcognitum (3a, 
tr.): conocer, tener conocimiento de, sa­
ber // averiguar, aprender, investigar ju­
dicialmente, reconocer.

cohaerens (=coherens),entis (3a, adj.): co­
herente, unido, conforme, adaptado.

coheres,edis (3a, m. y £): coheredero.
cohors,tis (3a, £, ejér.): cohorte, batallón, 

escuadrón (unidad de infantería).
cohortalis,e (3a, adj.): (soldado) de una 

cohorte.
cohortatio,onis (3a, £): exhortación, dis­

curso, arenga.
coillum,ii (2a, n.): interior de la casa.
Coinquenda,ae (Ia, £, reí.): Coinquenda 

(diosa que preside la corta y poda de los 
árboles sagrados).

coirare (inf. are. de coiro, Ia, tr.; v. curo): 
cuidar, procurar.

coirarunt (are. = curaverunt) (pret. perf.; 
v. curo): se preocuparon de, se ocupa­
ron de.

coiraverunt (are.): v. coirarunt.
colendus,a,um (gerundivo; v. colo): que 

ha de ser cultivado // que ha de ser ejer­
cido // que ha de ser venerado // que ha 
de ser habitado.

colitor,oris (3a, m.): habitante.
collabor,eris,collabi,collapsum sum (2a, 

intr., dep.): derrumbarse de viejo, caer, 
arruinar.

collabsus,a,um: v. collapsus,a,um.
collactanea,ae (Ia, £, par.): hermana de le­

che.
collactaneuSji (2a, m., par.): hermano de 

leche.
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colorator,oris (3a, m., of.): pintor, tinto­
rero.

colum,i (2a, n.): filtro, rejilla // colador, co­
ladero.

columba,ae (Ia, £): paloma, pichón.
columbarium,ii (2a, n.): hueco o nicho 

para urnas cinerarias (por extensión, el 
edificio que las contine) // agujero en la 
pared // palomar.

columna,ae (Ia, £): columna, pilar // apo­
yo, soporte.

columnar,aris (3a, n.): cantera de mármol.
Comatius,ii (2a, m., n. p.): Comatio (no- 

men).
comburo,is,ere,combussi,combustum 

(3a, tr.): quemar.
comes,mitis (3a, m. y £): compañero, 

acompañante // conde (dignidad del Ba­
jo Imperio).

Comicius,i (2a, m., n. p.): Comido (no- 
men).

comitatensis,e (3a, adj.): perteneciente o 
relativo a la corte.
comitatensis legio: legión capitaneada 
por un conde.

comitatus,us (4a, m.): acompañamiento, 
comitiva, cortejo, séquito.

comitialis.e (3a, adj.): comicial, relativo a 
los comicios.

comitio,as,are,comitiavi,comitiatum (Ia, 
intr.): convocar a comicios, designar en 
comicios.

comitium,ii (2a, n., 1.): lugar donde se ce­
lebran comicios // (pl.) comida,orum: 
comicios, asambleas.

Commagene.es (Ia, gr., £, n. p., 1.): Co- 
magena (antigua comarca de Siria, pro­
vincia romana en época de Vespasiano).

Commagenus,a,um (adj.): de la Coma- 
gena.

commaneo,es,ere (2a, intr., f): descansar, 
permanecer.

commanipius (=commanuplus),i (2a, 
m.): v. commanipulus.

commanipularis,e (3a, adj.): pertenecien­
te al mismo manípulo.

collactia: v. collactanca.
collapsus,a,um (p. prct.; v. collabor): de­

rrumbado de viejo, arruinado.
collatus,a,um (p. prct.; v. confero): reu­

nido.
collega,ae (Ia, m.): colega, compañero, 

compañero de cargo o rango.
collegialis,e (3a, adj.): v. collegiarius.
collegiarius,a,um (adj.): de la misma cor­

poración, asociación o colegio.
collegiatus,i (2a, m.): miembro de una 

corporación.
collegium,ii (2a, n., adm.): colegio, asocia­

ción, gremio, corporación, comunidad.
colliberta (=conliberta),ae (Ia, £.): liberta 

del mismo dueño (que otra persona), 
coliberta.

collibertus (=conlibertus),i (2a, m.): liber­
to del mismo dueño (que otra persona), 
coliberto.

Collina,ae (Ia, £): tribu Colina.
Collip(p)o,onis (3a, £, n. p., 1.): Colipo 

(ciudad de Lusitania, actual San Sebas- 
tiáo Freixo, Leiria, Portugal).

Collip(p)onenses,ium (3a, m., pl.): los co- 
liponenses (habitantes de Collipo).

Collip(p)onensis,e (3a, adj.): coliponense, 
de Collipo.

collis,is (3a, m.): colina, collado, cerro.
colloco,as,are,collocavi,collocatum (Ia, 

tr.): colocar, poner, establecer // ceder en 
matrimonio // consagrar.

collocutor,ris (3a, m.): interlocutor.
collyrium,ii (2a, n.): colirio, especie de 

ungüento.
colo,is,ere,colui,cultum (3a, tr.): cultivar, 

cuidar // practicar, ejercer, ejercitar // dar 
culto, venerar, honrar // habitar, residir.

colonei (are.), por coloni: v. colonus.
colonia,ae (Ia, £): colonia.
colonicus,a,um (adj.): perteneciente a la 

colonia.
colonicae cohortes: cohortes formadas 
en las colonias.

colonus,i (2a, m.): colono, habitante de 
una colonia // labrador.

Commagene.es


commanipulus 160

n. p.): Cómodo

como,is,ere,co!npsi,comptum (3a, tr.): 
arreglar, ordenar // adornar.

compacdagogita.ac (Ia, m.): educado en 
la misma escuela, discípulo del mismo 
pacíLigpgium.

compacdagogiusjii (2a, m.): v. compaeda- 
gogita.

compaganusj (2a, m.): habitante del mis­
mo pago, lugar o aldea que otro.

compagus,i (2a, m.): aldea, pueblo o lugar 
dependiente de otro.

comparo, as, are, comparavi,compararan) 
(Ia, tr.): preparar, reunir // equiparar II 
decidir, ordenar, fundar.

compar,aris (3a, m. y f., par.): esposo, es­
posa // compañero, amante.

compater,tris (3a, m., par.): el que com­
parte la paternidad.

compatriota,ae (Ia, m.): compatriota.
compatruelis,e (3a, adj., par.): que des­

ciende del mismo tío paterno.
compertusiojionis (3a, f.): abertura.
compítales,ium (3a, m., pl., reí.): colegio 

de sacerdotes encargados de las fiestas 
compítales.
compítales lares: dioses protectores de 
las encrucijadas.

compitalicius,a,um (adj.): perteneciente a 
los compítales.

complano,as,are,complanavi,complana- 
tum (Ia, tr.): allanar.

compleo,es,ere,complevi,completum (2a, 
tr.): llenar, completar, cubrir.

complures,a (3a, adj., pl.): muchos.
Complutum,i (2a, n., n. p., 1.): Compluto 

(ciudad de la Tarraconense, actual Al­
calá de Henares).

compono, is, ere, composui,compositora 
(3a, tr.): reunir, componer // disponer, 
preparar // escribir // pacificar // poner al 
frente de, oponer.

compos,otis (3a, adj.): que consigue lo que 
desea // poseedor de, dueño de.

comprehendo,is,ere,comprehendi, 
comprehensum (3a, tr.): coger, sujetar// 
abarcar // entender, comprender.

commanipulus,! (2a, m.): soldado del 
mismo manípulo, compañero de armas.

Commcllidus,i (2a, m., n. p.): Comcllido 
(cognomcn).

commemoralis.e (3a, adj.): memorable.
commentaricnsis,is (3a, m., of.): secreta­

rio, escribano.
commcntarius,ii (2a, m.): memoria, regis­

tro, diario II libro en el que se hacían 
constar públicamente los hechos de una 
corporación o de una persona ilustre.
a commcntariis: (encargado) de los re­
gistros.

commercium,ii (2a, n.): comercio // dere­
cho de comprar y vender.

commilesjitis (3a, m., ejér.): compañero 
de armas.

commilito,onis (3a, m., ejér.): conmilitón, 
compañero de armas.

commissum.i (2a, n.): pecado, crimen, fal­
ta, delito // objeto confiscado, confisca­
ción.

commissura,ae (Ia, £): comisura, juntura, 
unión, ajuste.

commissus,a,um (p. pret.): v. committo.
committo,is,ere,commisi,commissum 

(3a, tr.): reunir, trabar // confiar // incu­
rrir, dar lugar a, ejecutar // quebrantar, 
violar.

Commodianus,a,um (adj.): pertenecien­
te al emperador Cómodo // (legión) de 
Cómodo.

commodus,a,um (adj.): acomodado, pro­
porcionado, ajustado // ventajoso // 
oportuno.

Commodus,i (2a, m.,
(emperador romano).

communicepsjcipis (3a, m.): ciudadano 
del mismo municipio.

communis,e (3a, adj.): común // público 
// ordinario.

communitas,aris (3a, £): comunidad, so­
ciedad, estado // bondad, afabilidad.

communiter (adv.): en común, juntamen­
te, a gastos comunes.
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día,

comprcsbytcr.cri (2a, m., t): comprcsbí- 
tcro, colega de un sacerdote.

comprobo,as,are,comprobavi.comproba- 
tum (Ia, tr.): comprobar, confirmar // 
aprobar, reconocer.

compsit (pret. perf.; v. como): arregló // 
adornó.

computo,as,are,computavi,computa tum 
(Ia, tr.); contar, echar cuentas, sumar, 
calcular.
copo computemos; ¡cabaretera, la cuen­
ta!, ¡tabernero, la suma!

Comus,i (2a, m., n. p.): Como (cogno- 
men).

concameratio,onis (3a, £): bóveda, arcada 
// espacio de forma abovedada.

concedo,is,ere,concessi,concessum (3a, 
tr.): permitir, conceder // (intr.): irse, re­
tirarse, llegar a // ser lícito // admitir, es­
tar de acuerdo, otorgar.

conceptus,a,um (adj. y p. pret.; v. conci- 
pio): concebido, admitido // bien pla­
neado.

concessus,a,um (adj. y p. pret.; v. conce­
do): permitido, lícito, concedido.

conchyliarius,ii (2a, m., of.): tintorero de 
púrpura.

concilium,ii (2a, n.): asamblea, reunión, 
junta/consejo municipal/provincial.

concipio,is,ere,concepi,conceptum (3a, 
tr.): recoger // concebir, nacer // percibir 
// pensar, creer, comprender // adquirir, 
hacerse cargo de, admitir // (voz pasiva): 
formarse, nacer.

concludo,is,ere,conclusi,condusum (3a, 
tr.): cercar, encerrar.

concordia,ae (Ia, f.): acuerdo, concordia, 
armonía.

Concordia,ae (Ia, f., n. p., reí.): Concor­
dia (divinidad y sobrenombre de varias 
ciudades).

concurialis.is (3a, m.): el que es de la mis­
ma curia.

condecurio,onis (3a, m.): decurión con 
otro.

condemno,as,are,condemnavi,comdem- 
natum (Ia, tr.): censurar, acusar, conde­
nar, declarar culpable.
condemnare aliquem voti (expr.): con­
denar a uno al cumplimiento de un voto. 

Condercum,¡ (2a, n., n. p., 1.): Condcr- 
cum (ciudad de Britania, en el valltim 
Hadriani, hoy Benwel).

condicio,onis (3a, f.): coyuntura // conve­
nio, estipulación // condición, naturale­
za // situación.

condictio,onis (3a, £): fijación de un 
requerimiento.

condiscipulatus,us (4a, m.): estado de 
condiscípulo.
a condiscipulatu: desde los años que iba 
a la escuela.

conditivum,i (2a, n.): sepulcro, tumba. 
conditivus,a,um (adj.): propio para ser

conservado.
conditor,oris (3a, m., of.): depositario, el 

que conserva // guardián de los equipa­
jes de una de las facciones del circo // 
fundador // inventor, autor // restaura­
dor.

conditus,a,um (p. pret.; v. condo): funda­
do, levantado // enterrado.
fulgur condi tus (est): el rayo ha sido en­
terrado.

condo,is,ere,condidi,conditum (3a, tr.): 
poner junto // fundar, erigir, edificar, es­
tablecer, componer // meter, esconder, 
guardar, enterrar// escribir, notificar, re­
querir.
anno post Romam conditam (cifra) 
(expr.): año (cifra) después de la funda­
ción de Roma.
ab Vrbe condita (expr.): desde la funda­
ción de la ciudad (Roma, fundada el 
753 a.C.).

condono,as,are,condonan,condonatum 
(Ia, tr.): otorgar, conceder, regalar// ad­
judicar // consagrar, sacrificar // condo­
nar, perdonar.

Condrustris pagus (3a y 2a, m.): ciudad y 
territorio de los Condruses.
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coniugiusji (2a. m.): v. coniugium.
coniungo,is,cre,coniunxi,coniunctum 

(3a, tr.): unir, juntar// juntarse, reunirse 
// unir por lazos de Familia.

coniuratio.onis (3a, £): conjuración, cons­
piración, alianza.

coniux,ugis (3a, m. y f., par.): cónyuge, es­
poso, esposa // (entre esclavos) com­
pañero, compañera.

conlabor: v. collabor.
conlapsus,a,um (p. pret.; v. collabor): de­

rribado de viejo, caído.
conlatus,a,um (p. pret.; v. confero): reu­

nido, congregado.
conlega,ae (Ia, m.): v. collega.
conlegium: v. collegium.
conliberta,ae (Ia, f.): liberta del mismo 

dueño (que otra persona).
conlibertuSji (2a, m.): liberto del mismo 

dueño (que otra persona).
conloquo: v. colloco.
connubium,ii (2a, n., par.): matrimonio 

(conforme a la ley), derecho de matri­
monio.

Conobaria,ae (Ia, f., n. p., 1.): Conobaria 
(ciudad de la Bórica, actual Las Cabezas 
de San Juan, Sevilla).

conquiesco,is,ere,conquievi,conquietum  
(3a, tr.): descansar, reposar // encontrar 
reposo, estar en paz.

Consabura,ae (Ia, f., n. p., 1.): Consabura 
(ciudad de la Tarraconense, actual Con­
suegra, Toledo).

Consaburensis,e (3a, adj.): consaburense, 
de Consabura.

consacranius,a,um (adj.): correligionario, 
consacro,as,are,consacravi,consacra tum 

(Ia, tr.): consagrar, dedicar, santificar.
consaeptum,i (2a, n.): recinto.
consanguineus,! (2a, m., par.): hermano, 

de la misma sangre.
conscribo,is,ere,conscripsi,conscriptum 

(3a, tr.): alistar, enrolar // redactar, escri­
bir.

conscriptor,oris (3a, m., of.): redactor, es­
critor, autor.

conductor,oris (3a, m., of.): arrendatario 
// empresario, contratista.

confector,oris (3a, m., of.): confecciona­
dor, el que hace una cosa hasta el fin.
confector acris: experto en cualquiera de 
las facetas de la metalurgia del bronce.

confcctorarius.ii (2a, m., of.): matador de 
cerdos.

confectuarius,ii (2a, m.): v. confectorarius.
confcctus,a,um (p. pret.; v. conficio): he­

cho, confeccionado // terminado, aca­
bado II reunido, juntado II confecciona­
do, elaborado.

confcro,ers,ferre,contuli,collatum (irreg., 
tr.): llevar juntamente, reunir // entre­
gar, aportar // contribuir // confiar, 
conforte se: dedicarse, consagrarse.

confcssor,oris (3a, m., t): confesor. 
confcssus,a,um (adj.): confesado, confeso, 
conficio,is,ere,confeci,confectum (3a, tr.):

hacer, confeccionar, hacer íntegramente 
II terminar, acabar // coger, reunir, jun­
tar // ejecutar, llevar a cabo // elaborar // 
consumir, agotar.

confirmo,as,are,confirmavi.confirmatum 
(Ia, tr.): confirmar, restablecer, asegurar.

conflator.oris (3a, m., of.): fundidor.
conforto,as,are,avi,atum (Ia, tr„ f): re­

confortar, fortalecer.
confusus,a,um (adj.): perturbado, turba­

do, confuso.
congiarium.ii (2a, n.): congiario, reparto 

extraordinario de granos, vino, aceite o 
dinero // donativo, regalo.

congium.ii (2a, n.) y congius.ii (2a, m.): 
congio, medida romana para líquidos 
(seis sextertios).

Conimbriga,ae (Ia, f., n. p„ 1.); Conim- 
briga (ciudad de Lusitania, actual Con- 
deixa-a-Velha, Coimbra, Portugal).

Conimbrigensis.e, (3a, adj.): Conimbri- 
gense, de Conimbriga.

coniugalis,e (3a, adj.): fiel en el matrimo­
nio.

coniugium,ii (2a, n.): matrimonio, unión 
conyugal // esposo, esposa // unión.
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consisto,is,ere,constiti (3a, intr.): pararse, 
detenerse, mantenerse firme // colocarse 
en, tomar posiciones // hacer frente, re-
sistir, insistir.

consistorium.ii (2a, n.): lugar de reunión // 
consejo del emperador, consistorio.

consobrinusji (2a, m., par.): primo her­
mano (por parte de la madre).

conspectus,us (4a, m.): vista, mirada // 
presencia.
in oppidi conspectu (expr.): a la vista de 
la ciudad.

constans,ntis (p. pr.; v. consto y 3a, adj.): 
constante, consistente, sólido, firme, in­
quebrantable, inalterable.

Constans,ntis (3a, m., n. p.): Constante 
(cognomen).
(legio) Constans: legión Constante.

Constantina,ae (Ia, E, n. p.): Constanti- 
na (cognomen) // (1.): Constan tina (ciu­
dad de Numidia) // Constantina Arela- 
te: ciudad de la Galia Narbonense, hoy 
Arles.

Constantinopolisjis (3a, E, n. p., 1.): 
Constantinopla, hoy Estambul (nom­
bre dado por Constantino a la antigua 
Byzantium al convertirla en capital de 
Imperio Romano de Oriente).

Constantinus,i (2a, m., n. p.): Constanti­
no (emperador romano).

ConstantiuSjii (2a, m., n. p.): Constancio 
[Cloro] (emperador romano).

constat,are,constitit (Ia, intr., impers.): ser 
constante, evidente, notorio, patente, 
manifiesto // estar claro.

constituendum (gerundio; v. constituo): 
para constituir, para establecer.

constituendus,a,um (gerundivo; v. cons­
tituo): que ha de constituirse, que ha de 
ser establecido, que ha de ser colocado.

constituo,is,ere,constituí,constitutum 
(3a, tr.): establecer, decidir // adminis­
trar // colocar // fijar, determinar, impo­
ner // consolidar, pacificar.

constitutio,onis (3a, E): constitución, nor­
ma legal obligatoria.

conscriptor legis (expr.): redactor de 
una ley.

conscriptos,a,um (p. prct.; v. conscribo): 
inscrito, alistado.
patres conscripti: padres conscriptos, 
senadores.

consecrado,onis (3a, E): apoteosis de los 
emperadores romanos // (reí.): acción de 
consagrar a los dioses // ceremonia má­
gica.
consecrado legis: carácter sagrado, de­
claración de inviolabilidad de una ley.

consedeo,es,ere (2a, intr.): estar sentado 
con.

consensus,us (4a, m.): consenso, consenti­
miento general, acuerdo.

consentiens,entis (3a, adj.): protector // 
unánime, del mismo parecer.

consentienter (adv.): de común acuerdo, 
del mismo parecer.

consequor,sequeris,consequi,consecutus 
sum (dep., 3a, tr.): seguir, perseguir, ir 
detrás de // obtener, conseguir, lograr, 
alcanzar // (intr.): venir después, suceder 
en el tiempo.

conservator,oris (3a, m.): salvador, pro­
tector (epíteto dado a determinados 
dioses).

conservatrix,icis (3a, E): la que conserva // 
(reí.) epíteto de Juno.

conservo,as,are,conservavi,conservatum 
(Ia, tr.): conservar, salvar // observar fiel­
mente, respetar.

conservus,i (2a, m.): consiervo, compañe­
ro de esclavitud.

consido,is,ere,consedi,consessum (3a, 
intr.): sentarse, tomar asiento en un tri­
bunal, reunirse para juzgar o decretar.

consiliarius,a,um (adj.): que delibera, que 
aconseja.

consiliarius.ii (2a, m., oE): consejero.
consiliarius lovis (expr.): intérprete de 
la voluntad de Júpiter.

consilium,ii (2a, n.): consulta, delibera­
ción, resolución // plan // consejo, pare­
cer// juicio.



constitutus 164

constitutus,a,um (p. prct.; v. constituo): 
establecido // colocado // consolidado // 
fijado.

consto,as,are,constiti,constaturus (1a, 
intr.): ser constante, estar de acuerdo, 
mantenerse firme // ser, existir // cons­
tar, ser evidente, claro, cierto.

Consualia,ium/iorum (3a o 2a, n., pl., 
reí.): Consualia, fiestas en honor de 
Conso (dios de la vegetación y del buen 
parecer o consejo).

consubrinus,i (2a, m.): v. consobrinus.
consuctudo.inis (3a, £): costumbre.
cónsul,lis (3a, m., mag.): cónsul.
consularis.e (3a, adj.): consular, de cónsul. 
consularis,is (3a, m.): consular, antiguo

cónsul, excónsul, perteneciente a la dig­
nidad consular.

consularius,a,um (adj.): v. consularis.
consulatus.us (4a, m.): consulado, era 

consular.
consulens,entis (p. pres.; v. consulo): el 

que decide // el que consulta.
consulo,is,ere,consului,consultum (3a, 

tr.): consultar // (intr.): deliberar, deci­
dir II (intr. con dar.): mirar por.

consultum,i (2a, n.): resolución, decreto, 
cónsul tus,us (4a, m.): decreto.

senatus consultus: senadoconsulto.
consummatio.onis (3a, £): cumplimien­

to, realización, ejecución.
consummatio primipili: término del 
periodo del servicio militar por pane de 
un centurión primipilo.

consummo,as,are,consumavi,consuma- 
tum (Ia, tr.): acabar, concluir (una 
construcción).

consupplicatrix,icis (2a, £): la que suplica 
con (otra persona).

contamino,as,are,contaminavi.contami- 
natum (Ia, tr.): profanar, mezclar, con­
taminar.

contarii,orum (2a, m., pl., ejér.): soldados 
armados de picas.

contemno,ís,ere,contem(p)si,contem(p)- 
tum (3a, tr.): despreciar, desdeñar.

contentas,a,uní (adj.): contento, satisfecho.
continco,es,ere,continui,contentura (2a, 

tr.): guardar, mantener // reprimir, rete­
ner.

continuos,a,um (adj.): continuo, constan­
te // seguido, ininterrumpido.

contiro,onis (3a, m.): camarada (entre sol­
dados jóvenes), compañero.

contra: (prep. acus.): contra // (adv.): en 
contra, en sentido opuesto.

contradico,is,ere,contradixi,contradictum 
(3a, intr.): contradecir, replicar.

contrascriba,ac (Ia, m., o£): interventor, 
registrador.

contrascriptor,oris (3a, m., o£): registra­
dor, interventor.

contrarietas,atis (3a, £): oposición.
Contrebisjis (3a, m., reí.): Contrebis (di­

vinidad de Contrebia).
contribulisjis (3a, m.): el que es de la mis­

ma tribu.
contribuo,is,ere,contribuí,contributum 

(3a, tr.): contribuir, aportar, añadir II 
distribuir, repartir.

Contributa,ae (Ia, £, n. p., 1.): Contributa 
(ciudad de la Bética, situada en territo­
rio de la prov. de Badajoz).

Contributensis.e (3a, adj.): de Contribuía. 
contributus,a,um (p. pret.; v. contribuo): 

añadido.
controversia,ae (Ia, £): controversia, polé­

mica, discusión, disputa // debate judi­
cial, proceso.

contubernalisjis (3a, m. y £, par.): com­
pañero sentimental (unión no legítima), 
camarada, contubernal.

contuberníum,ii (2a, n., par.): cohabita­
ción, concubinato.

conubium: v. connubium.
convectiojonís (3a, £): acción de transpor­

tar.
convector,oris (3a, m.): compañero de via­

je por tierra, compañero de navegación 
o travesía.

convena,ae (Ia, m.): que se encuentra, que 
se junta, que se reúne con otros // (pl.):
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convcnac.arum: extranjeros venidos de 
todas partes, fugitivos, aventureros, ad­
venedizos.

convenio,is,iré,convcni,conventum (3a, 
tr.): encontrar, citar o acusar en justicia 
// (intr.): juntarse, reunirse, agruparse // 
adaptarse, pactar.

convcntio,onis (3a, £): asamblea del pue­
blo // reunión, vinculación.

conventos,us (4a, m.): asamblea, convento 
jurídico.

conveteranus,i (2a, m.): camarada de ve- 
teranía.

convicanus,i (adj. usado en m.): que vive 
en el mismo lugar, que habita en la mis­
ma aldea.

convictor,oris (3a, m.): convidado, co­
mensal, compañero de mesa.

convivium,ii (2a, n.): comida, banquete, 
festín // reunión de comensales.

convoco,as,are,convocavi,convocatum 
(Ia, tr.): convocar, llamar, reunir.

coopto,as,are,cooptavi,cooptatum (Ia, 
tr.): elegir, escoger // incorporar, agregar.

Copia,ae (Ia, £, n. p., reí.): Abundancia 
(diosa).

copia,ae (Ia, £): abundancia, riqueza // 
(pl.) copiae,arum: tropas.

copo,onis (3a, m.): v. caupo.
copto: v. coopto.
cor,cordis (3a, n.): corazón // ánimo, valor, 

intrepidez.
Cora,ae (Ia, £, reí.): la Joven (epíteto de 

Proserpina, en griego Koré).
coracica sacra (2a, n., pl.): ceremonias en 

honor de Mithra.
coram (prep. de abl.): delante, en presen­

cia de // (adv.): públicamente.
Corduba.ae (Ia, £, n. p., 1.): Córdoba (ca­

pital de la Bética, Córdoba).
Cordubenses,ium (3a, m., pl.): los cordu­

benses (habitantes de Cordubd).
Cordubensis,e (3a, adj.): cordubense, de 

Corduba.
coriarius.ii (2a, m., of.): curtidor.

Coriniensis,e (3a, adj.): de Corinium (ciu­
dad de Iliria).

corinthiarius,ii (2a, m.): guardián de los 
bronces de Corinto.

Corinthius,a,um (adj.): corintio, de Co­
rinto.

Corinthus,i (2a, £, n. p., 1.): Corinto (ca­
pital de la Acaya, Grecia).

Cornelia,ae (Ia, £, n. p.): Cornelia (no- 
men) // tribu Cornelia.

Comelius,a,um (adj.): propio de Corne- 
lio, o de la familia de los Cornelios.

Cornelias,ii (2a, m., n. p.): Cornelio (no- 
men).

comicen,inis (3a, m., o£): el que toca el 
cuerno.

cornicularius,ii (2a, m., ejér.): soldado 
agregado a otro cargo // secretario (ofi­
cial administrativo), funcionario subal­
terno.

CornifíciuSjii (2a, m., n. p.): Cornificio 
(nomen).

Comifucius: v. Cornifícius.
corniger,ra,rum (adj.): cornudo, que tie­

ne cuernos (epíteto aplicado a Júpiter y 
a Baco).

comix,icis (3a, £): corneja // engaño.
comu,us (4a, n.): cuerno, ala del ejército 

// (pl.) comua: cuernos.
corona,ae (Ia, £, ejér.): corona, diadema, 

corona aurea: corona de oro.
corona classica: corona naval (pertene­
ciente a la armada).
corona muralis: corona mural (conde­
coración para colgar en la pared).
corona vallaris: corona concedida al pri­
mero en asaltar una trinchera.

coronarias,a,um (adj.): coronario, de fi­
gura de corona // propio para hacer co­
ronas.

coronarias,ii (2a, m., o£): el que hace o 
vende coronas.

corporatio,onis (3a, £): corporación // na­
turaleza corporal, encarnación.

corporatus,i (2a, m.): miembro de una cor­
poración, colegio o cofradía, cofrade.

Corduba.ae
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o recipiente para

que nace, naciente // que crece, que au­
menta.

crcsco,is,crc,crcvi,crctum (3a, intr.): sur­
gir, nacer // crecer, aumentar, ser criado.

crctarius,a,um (adj.): relativo a la greda, 
relativo a la tiza.

crctulcntum.i (2a, n.): agua mezclada con 
arcilla.

crctus,a,um (p. prct.; v. crcsco): salido, na­
cido (de).

crimen,minis (3a, n.): indicio, acusación 
// delito, culpa, crimen // (pl.) crímenes, 
delitos públicos.

crinobolium: v. criobolium.
crioboliumji (2a, m., reí.): sacrificio de un 

carnero.
crocodes,is (3a, n.): especie de colirio.
crucifigo,is,ere,crucifixi,crucifixum (3a, 

tr.): crucificar, poner en cruz.
crucifixus,a,um (p. pret.; v. crucifigo): 

crucificado, puesto en cruz.
crudelis,e (3a, adj.): cruel, inhumano, des­

piadado, insensible.
crúor,oris (3a, m.): sangre.
Crusta,ae (Ia, m., n. p.): Crusta (nomen).
crustulum,i (2a, n., diminutivo de crus- 

tum): pastelito, golosina.
crux,cis (3a, £): cruz, suplicio, patíbulo // 

padecimiento.
cryphi,orum (2a, m., reí.): objetos del cul­

to a Mitra.
crypta,ae (Ia, £): cripta // cueva, gruta.
cryptariusjii (2a, m., o£): guardián de una 

cripta, guardián de un sepulcro.
Cubi,orum (2a, m.): nombre de una tribu 

de los biturigos.
Biturix Cubus: biturigo de la tribu de 
los Cubi.

cubiclarius,ii (2a, m.): v. cubicularius.
cubicularis,e (3a, adj.): relativo al dormi­

torio (habitación).
cubicularius,ii (2a, m., o£): esclavo cama­

rero, ayuda de cámara.
cubicularius,a,um (adj.): v. cubicularis.
cubiculum,i (2a, n.): dormitorio, alcoba, 

cubículo.

corporecustos,odis (3a, m.): guarda de 
corps.

Corpus,oris (3a, n.): cuerpo (cadáver, aso­
ciación) // persona // asociación, agru­
pación de personas.

corrector,oris (3a, m., o£): corrector, 
formador, inspector, delegado.

corruptus,a,um (adj.): corrupto // deterio­
rado.

Corsicanus,a,um (adj.): de la isla de Cór- 
sica, hoy Córcega.

Cortona,ae (Ia, £, n. p., 1.): Cortona (ciu­
dad de Etruria).

Cosabura,ae (Ia, £, n. p., 1.): Cosabura 
(ciudad de la Tarraconense, hoy Con­
suegra, Toledo).

Cosaburensis.e (3a, adj.): cosaburense, de 
Cosabura.

Cososus,i (2a, m., reí.): epíteto de Marte 
entre los biturigos.

Cosus.i (2a, m., n. p., reí.): Coso (divini­
dad indígena de los galaicos).

Coventina.ae (Ia, £, n. p., reí.): Coventina 
(diosa).

eras (adv.): mañana.
crátera,ae (Ia, £): pozal 

sacar agua // copa.
creatus,a,um (p. pret.; v. creo): creado, 

producido.
credo,is,ere,credidi,creditum (3a, tr.): cre­

er, tener fe // confiar, tener confianza // 
(intr. con dat.): fiarse, confiarse.

credulitas,atis (3a, £, f): credulidad. 
crematio,onis (3a, £): acción de quemar. 
crematus,a,um (adj. y p. pret.; v. cremo):

quemado.
cremo,as,are,cremavi,crematum (Ia, tr.): 

quemar.
Cremona.ae (Ia, £, n. p., 1.): Cremona 

(ciudad de la Galia Cisalpina).
creo,as,are,creavi,creatum (Ia, tr.): crear, 

engendrar, producir // nombrar, elegir.
Crescens.ntis (3a, m., n. p.): Crescens 

(cognomen).
crescens,ntis (p. pres.; v. cresco): que surge,

Coventina.ae
Cremona.ae
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curandum (gerundio; v. curo): para cuidar. 
curandus,a,um (gerundivo; v. curo): que 

ha de ser cuidado.
curans,ntis (p. pres.; v. curo): el que se 

ocupa de, el que cuida.
curator,oris (3a, m., of.): encargado de, 

administrador, inspector.
curator alvei Tiberis et riparum et do- 
acarum urbis: encargado del lecho del 
Tíber, de sus orillas y de las cloacas de 
Roma.
curator civitatis: encargado de la ha­
cienda de la ciudad.
curator físci: administrador de la ha­
cienda pública.
curator operis: albacea.

curatoricius,ii (2a, m.): antiguo curador, 
ex curador, ex administrador.

curatorius,a,um (adj.): relativo al curador, 
al administrador.

curia,ae (Ia, £): curia, lugar de reunión del 
senado.

curiatus,a,um (adj.): que pertenece a la 
curia, relativo a la curia.

Curienusj (2a, m., n. p.): Curieno (nomen). 
Curiga,ae (Ia, £): Curiga (ciudad de la Bó­

rica, actual Monasterio, Badajoz).
Curigenses,ium (3a, m., pl.): los curigen- 

ses (habitantes de Curiga}.
Curigensis,e (3a, adj.): curigense, de Cu­

riga.
curionalis,e (3a, adj.): de la curia.
curionius,a,um (adj.): propio o relativo a 

la curia.
Cuntís,is (3a, £): epíteto de Juno como 

protectora del guerrero armado con pica.
Curnoniensis.e (3a, adj.): de Cumonium 

(ciudad de los vascones en la Tarraco­
nense).

curo,as,are,curavi,curatum (Ia, tr.): preo­
cuparse // cuidar de // gobernar, admi­
nistrar.

Cursicanus: v. Corsicanus.
cursor,oris (3a, m., of.): corredor // con­

ductor de un carro // correo (profesión).
cursus,us (4a, m.): carrera.

cubiculum inferius: cripta subterránea. 
cubitus,us (4a, m.): lecho, cama, catre. 
cubo,as,arc,cubui/cubavi,cubitum (1a, 

intr.): estar enterrado, descansar en paz 
// acostarse, dormir, reposar.
hic non cubat (expr.): aquí no está en­
terrado.
hic ossa bene cubcnt (expr.): que repo­
sen aquí bien tus huesos.

cui (dar.; v. qui): para el cual, para lo cual. 
Cularoncnsis,e (3a, adj.): de Cularo (ciu­

dad de los Allobroges en la Galia Nar- 
bonense, hoy Grenoble).

culmen,inis (3a, n.): altura, cumbre, cima. 
culminalis,e (3a, adj.): el que pone el re­

mate, el que culmina.
cultor,oris (3a, m., reí.): adorador, el que 

rinde culto // (of.): cultivador, labrador, 
campesino.
amator Dei enhorque fidelis (expr., t): 
amante y fiel servidor de Dios.

cultrarius,ii (2a, m., of.): fabricante de cu­
chillos.

cultus.us (4a, m.): culto, cultura // grado 
de civilización.

cum (prep. abl.): con // (conj.): cuando 
(con indicativo tiene sentido temporal), 
como (con subjuntivo).

cumatium: v. cymatium.
cunctus,a,um (adj.): todo junto, entero // 

(pl.): todo en masa.
cuneus,i (2a, m.): cuña // formación mili­

tar // gradas.
cupetus,a,um: v. cupidus.
cupidus,a,um (adj.): deseoso, ávido // am­

bicioso, apasionado.
cur (adv. interrog.): ¿por qué?
cura,ae (Ia, £): cuidado, atención, preocu­

pación // trabajo // procurador o encar­
gado de un asunto público // guardia, 
vigilancia.
agens curam (expr.): haciendo el trabajo, 
cura aerarii: encargado del tesoro pú­
blico.
cura annonae: cuidado del aprovisiona­
miento de cereales.
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curulis,c (3a, adj.): curul (dignidad).
custodiare (Ia, £): custodia, guardia, 

puesto de guardia // guarnición // pri­
sión.

custodiarius,ii (2a, m., of.): guardián de 
prisión.

custodióos, iré, custodivi/custodii, custodi- 
tum (4a, tr.): guardar, proteger, defen­
der II mantener en prisión.

custodióla (dimin.): v. custodia.
custos.odis (3a, m. y £, of.): guarda, vigi­

lante, custodio, tutor II (reí.): guardián 
(apelativo de Júpiter).

cuviculum: v. cubiculum.
cymatium.ii (2a, m.): cojinete de orden jó­

nico, cimacio.
cymbalistria,ac (Ia, £, of.): cimbalista, to­

cadora de címbalo.
Cypria,ac (Ia, £, reí.): Cipria (epíteto de 

Venus en Chipre).
Cyrcnaica,ae (Ia, £,

(provincia).
Cyrcnaicus,a,um (adj.): de la Cirenaica, 

perteneciente a Cirenc (legión).
Cyzicus.i (2a, m., n. p., 1.): Cícico (ciudad 

de Misia).

n. p., 1.): Cirenaica

damnatus,a,um (adj. y p. pret.; v. dam- 
no): condenado // proscrito.

damno,as,are,damnavi,damnatum (Ia, 
tr.): condenar, declarar culpable // obli­
gar // dañar.

damnum,i (2a, n.): daño, perjuicio, pér­
dida.

dandus,a,um (gerundivo; v. do): que ha 
de darse, que ha de ser dado.

danistaria,ae (Ia, £): préstamo, usura.
dapifex,icis (3a, m., of.): cocinero.
Dapsilis,is (3a, m., n. p.): Dapsilis (nomen).
Dardani,onim (2a, m., pl.): los dardanios

(pueblo de la Dardania, región de Me- 
sia).

datio,onis (3a, £): acto de dar, acción de 
dar, dación, entrega, concesión.

datus,a,um (p. prer.; v. do): dado, entre­
gado.

de (prep. abl.): de, desde.
dea,ae (Ia, £, reí.): diosa.
dealbatus,a,um (adj.): blanqueado.
Deana,ae: v. Diana.

dabount (=dabunt; fut. imperf.): v. do.
Daci.orum (2a, m., pl.): los dacios (habi­

tantes de Dacia).
Dacia.ae (Ia, £, n. p., 1.): Dada (provinda). 

Dacia Apulensis: Dacia Apulense. 
Dacia Malvensis: Dacia Málvense.
Dacia Porolissensis: Dacia Porolisense.

Dacicus,a,um (adj.): dácico (relativo a la 
provincia de Dacia).

Dacus,i (2a, m., n. p.): dado, habitante de 
la Dada.

daemon.onis (3a, m.): espíritu (bueno o 
malo) // (t): demonio, ángel malo.

Dalmatae.arum (Ia, m., pl.): los dálmatas 
(habitantes de Dalmacia).

Dalmatia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Dalmacia 
(provincia situada frente a las costas 
orientales de Italia).

damnas (inded.): condenado, obligado a. 
populo daré damnas esto (expr.): que 
sea obligado a dar al pueblo.

damnatio,onis (3a, £): condena. 
damnatorius,a,um (adj.): condenatorio, 

que contiene la sentencia dictada.

Dacia.ae


dedica tío169

dcbco,cs,crc,dcbuí,dcbitum (2a, tr.): de­
ber // ser deudor, adeudar // estar obli­
gado a.

dcbitum,i (2a, n.): deuda, débito // obli­
gación.
debitum persolvit: ha pagado su deuda, 
ha muerto.

decedo,is,ere,decessi,dccessum (3a, intr.): 
morir//abandonar, irse, marcharse, reti- 
rarse//desaparecer//ceder, cesar.

decem (numen, indecl.): diez.
December,bris (3a, m.): diciembre (mes). 
decemvir,i (2a, m., mag.): decenvir // (pl.) 

decemvirijorum: decenviros (comisión 
formada por diez miembros).
decemviri agris dandis adsignandis 
(mag.): decenviros encargados de dar y 
asignar los campos.
decemviri agris dividundis (mag.): de­
cenviros encargados de una distribución 
o reparto de tierras.
decemviri legibus scribundis (mag.): 
decenviros designados para redactar por 
escrito las leyes.
decemviri sacris fáciundis (reí.): decen­
viros (los diez sacerdotes) encargados de 
realizar los sacrificios prescritos y de cus­
todiar los libros Sibilinos.
decemviri sdiribus iudicandis (mag.): 
decenviros encargados de juzgar dispu­
tas (entendían en asuntos de libertad y 
de ciudadanía).

decennalia,ium (3a, n., pl.): juegos dece­
nales.

decennalis,e (3a, adj.): que tiene lugar cada 
diez años // que se celebra cada diez años.

decerno,is,ere,decrevi,decretum (3a, tr.): 
decidir, decretar, ordenar // combatir, 
decidir con las armas// fallar, resolver.

decessit (pret. perf.; v. decedo): murió. 
decessor,oris (3a, m.): predecesor.
decessus,us (4a, m.): fallecimiento, muerte. 
decet,decere,decuit (impers., 2a, tr.): con­

venir, ser apropiado, estar bien, cumplir.
Decianus,a,um (adj.): perteneciente a De­

do.

Decimus,i (2a, m., n. p.): Décimo (prae- 
nomen y nomen).

decimus,a,um (adj.): décimo.
Decius,i (2a, m., n. p.): Decio (nomen).
decoro,as,are,dccoravi,decoratum (1a, 

tr.): adornar, ensalzar, honrar.
decretum,i (2a, n.): decreto // resolución, 

decisión, sentencia.
decreto decurionum (expr.): por decre­
to de los decuriones.

decrevit (pret. pref.; v. decemo): decretó, 
ordenó.

decumanus.i (2a, m.): decumano // (ejér.): 
(soldado) de la décima cohorte o legión 
// (of.): recaudador del diezmo.
dextra decumanum (expr.): a la derecha 
del decumano.

decuria,ae (Ia, f.): decuria // corporación 
// decena, cuerpo de 10 personas en el 
ejército o en la administración.

decurialis,e (3a, adj.): que pertenece a una 
decuria, decurial // compuesto de diez.

decurio,onis (3a, m., mag.): decurión 
(miembro vitalicio de un senado muni­
cipal o colonial) // (ejér.): decurión // 
(of.): jefe de personal de un servicio del 
palacio imperial.
decurio equitum: decurión de caba­
llería.

decurionalis,e (3a, adj.): perteneciente a 
los decuriones, senatorial.

decurionatus,us (4a, m.): decurionado, 
dignidad de decurión.

decurro,rris,ere,decurri,decursum (3a, 
tr.): correr, recorrer // (intr.): acudir, re­
currir.

decus,oris (3a, n.): decoro, ornato II hon­
ra, honor, dignidad // cargo.

decussis.is (3a, m.): decena, el número 
diez.

dedecus.oris (3a, n.): deshonor.
dederunt (pret. perf.; v. do): dieron.
dedicado,onis (3a, f., reí.): dedicación, ce­

remonia de consagración (de una cosa a 
los dioses superiores), inauguración.
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la mayor dcvo-

í

nomcn alicuius (cxpr.): dcnun-

dcdicatissimc (adv.): con 
ción.

dcdicatissimus,a,um (adj. superl.; v. dedí­
calos): completamente adicto, muy dc-catus):
voto.

dedicatus,a,um (adj. y p. pret.; v. dedico): 
dedicado, consagrado, inaugurado.

dedico,as,are,dcdicavi,dedica tum (Ia, tr.): 
dedicar, consagrar, inaugurar.

dedil (pret. perf.; v. do): dio.
dediticius.ii (2a, m.): rendido, entregado, 

sometido sin condiciones.
dedito (imper. futuro; v. do): que dé, que 

entregue.
dcditus,a,um (adj.): entregado, rendido, 

consagrado.
dedo,is,ere,dcdidi,deditum (3a, tr.): dar, 

entregar II capitular, entregarse.
deducendus.a.um (gerundivo; v. deduco): 

que ha de ser bajado // que ha de ser 
conducido, que ha de ser llevado.

deduco,is,ere,deduxi,deductum (3a, tr.): 
hacer bajar, hacer caer, bajar // sacar de, 
quitar, llevar de un lugar a otro, apar­
tar, separar // conducir, escoltar, llevar, 
fundar.

deducta,ae (Ia, f.): cantidad deducida de 
la herencia como impuesto.

deductio.onis (3a, £): deducción, dismi­
nución, desposesión.

deductus.a.um (adj. y p. pret.; v. dedu­
co): llevado, deducido, quitado // fun­
dado (colonia).

deduxit (pret. perf.; v. deduco): hizo bajar 
// apartó, separó.

defendo,is,ere,defendí,defensum (3a, tr.): 
defender, proteger, separar, alejar // rei­
vindicar, vindicar.

defensa,ae (Ia, £): defensa.
defensio,onis (3a, £): defensa.
defensor,oris (3a, m.): defensor, protector, 

el que aleja un peligro.
defensor civitatis/plebis: defensor de la 
ciudad / de la plebe (funcionario ba- 
joimperial encargado de la protección 
de las clases humildes).

dcfcro.fcrs,ferro,detuli,dclatum (irreg., 
tr.): traer, llevar // entregar // declarar, re­
velar.
deferre
ciar a uno.

definió,ís,írc,¡vi,itum (4a, tr.): delimitar, 
definir, fijar.

dcfinitio,onis (3a, £): delimitación, acción 
de fijar los límites // definición // indi­
cación precisa.

definíais,a,um (p. pret.; v. definio): deter­
minado, delimitado, precisado.

defleo,es,ere,deflevi.defletum (2a, tr.): 
llorar.

deforas (adv.): fuera de.
defritum: v. defrutum.
defrutum,í (2a, n.): vino cocido.
defunctus,a,um (p. pret.; v. defungor): 

ejecutado, muerto // (pl.) defuncti, 
orum: los muertos.

defunctus,us (4a, m., t): fallecimiento, de­
función, muerte.

defungor,eris,fungí,functus sum (3a, intr., 
dep.): morir // haber desempeñado un 
cargo.
defunctus honoribus: habiendo recorri­
do la carrera de las magistraturas.
térra defunctus (t): muerto.
vita defungi (expr.): morir.

deinceps (adv.): de seguido, sin interrup­
ción, con posterioridad.

deinde (adv.): después, a continuación.
deiero,as,are,deieravi,deieratum (Ia, tr.): 

jurar, hacer un juramento.
Deiotarianus,a,um (adj.): deyotariano // 

(ejér.): (legión) Deyotariana.
delator,oris (3a, n.): delator, acusador, de­

nunciador.
delectator,oris (3a, m., of.): reclutador.
delecto,as,are,delectaví,delectatum (Ia, 

tr.): deleitar, agradar // (pas.): regocijar­
se, encontrar placer.

delego,as,are,delegavi,delegatum (Ia, tr.): 
delegar, confiar a // imputar, achacar, 
atribuir.
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(4a, tr.,

dclicatus,a,um (adj.): atrayente, afemina­
do // dclicata,ac: esclava favorita.

dclicium.ii (2a, n.): placer, encanto // ca­
riño, amor, delicias.

delubrum,i (2a, n., reí.): santuario, tem­
plo // lugar de purificación.

demarchia,ae (I a, f.» mag.): cargo o digni­
dad de demarca, tribunado.

demarchisas,antis (3a, m.): antiguo de­
marca, ex demarca.

Demeter,tros (3a, gr., f., reí.): Démeter 
(nombre griego de Ceres).

demolior,ris,ri,demolitus sum
dcp.): derribar, demoler, destruir, arrui­
nar // alejar, rechazar.

demum (adv.): solamente, sólo (unido a 
pronombre) // por fin, por último, en 
una palabra.

denariusjii (2a, m.): denario (moneda ro­
mana de plata).

dendrophorus,i (2a, m., reí.): el que lleva 
un árbol (epíteto de Silvano) // (pl.) den- 
drophori,orum: dendróforos (colegio 
sacerdotal cuyos miembros llevaban ar­
bustos o ramas en las fiestas de Cibeles). 

deni,ae,a (adj., distributivo): de diez en 
diez.
bis deni: veinte.
ter deni: treinta.
denicales feriae (pl.): fiestas denicales 
(actos religiosos para purificar a la fami­
lia del difunto).

Deniensis,e (3a, adj.): deniense (de la ciu­
dad de Denia, en Alicante, antiguo mu­
nicipio de Dianium).

denontio: v. denuntio.
dens.dentis (3a, m.): diente.

dentes apri: colmillos de jabalí.
denudator,oris (3a, m.): el que desnuda // 

revelador, el que descubre.
denuntiator,oris (3a, m., of.): especie de 

oficial de policía // especie de anuncia­
dor (en el teatro).

denuntio,as,are,denuntiavi.denuntiatum 
(Ia, tr.): anunciar, declarar, notificar, 
avisar, hacer saber // ordenar, mandar.

depalatio,onis (3a, f.): delimitación, ac­
ción de amojonar colocando estacas en 
el suelo.

depalo,as,are,depalavi,depalatum (Ia, tr.): 
amojonar.

deposecio: v. depositio.
depositiojonis (3a, f., t): entierro, inhu­

mación, sepultura, fin // destierro a per­
petuidad.

depositus,a,um (adj.): depositado // di­
funto // desterrado a perpetuidad.

depulsor,oris (3a, m. y f.): el que ahuyenta, 
libertador // el que echa, el que rechaza // 
(reí.): Tutelar (epíteto de Júpiter).

deputatus,a,um (p. pret.; v. deputo): esti­
mado // atribuido.

deputo,as,are,deputavi,deputatum (Ia, 
tr.): estimar algo en poco, hacer poco 
caso de algo // atribuir, asignar.

Denosa,ae (Ia, f., n. p., 1.): Dertosa Ilerca- 
vonia (colonia en la desembocadura del 
Ebro, en la Tarraconense, hoyTortosa).

Dertosanus,a,um (adj.): dertosano, de 
Dertosa.

descisco,is,ere,deciscivi/deciscii,decisci- 
mm (3a, intr.): separarse de, apartarse de.

describo,is,ere,descripsi,descriptum (3a, 
tr.): definir, precisar, fijar // sentenciar // 
imponer, exigir // delimitar, determinar, 
designar.

descriptus,a,um (p. pret.; v. describo): fi­
jado, ordenado, regulado.

desideratissimus,a,um (adj. superl.; v. de- 
sideratus): muy deseado, apetecidísimo, 
echado muy de menos.

desideratus,a,um (adj.): deseado.
designator,oris (3a, m., of.): acomodador 

// inspector del teatro, inspector de los 
juegos públicos.

designatus,a,um (adj.): designado, nom­
brado.

designo,as,are,designan,designatum (Ia, 
tr.): nombrar, designar // señalar, deli­
mitar.

desino,is,ere,desii,desitum (3a, tr.): dejar, 
cesar, poner término // (intr.): terminar, 
acabar.
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destino,as,are,destinavi.destinatum (1a, 
tr.): fijar, sujetar // destinar a o para, de­
signar para // determinar, decidir, resol­
ver // proyectar // grabar, inscribir.

dcsultor.oris (3a, m., of.): el jinete acróba­
ta que salta de un caballo a otro.

dcsum,cs,decssc,dcfiii (intr.): faltar.
dctego,is,erc,dctexi,dctcctum (3a, tr.): 

descubrir, poner de manifiesto // desen­
terrar II revelar, manifestar, poner en 
evidencia.

determino,as,are,dctcrminavi.dctermina- 
tum (Ia, tr.): marrar, señalar límites, li­
mitar, amojonar // delimitar, determi­
nar, fijar.

detcstatio,onis (3a, f., reí.): imprecación, 
maldición // execración.

dctestor,aris,ari,detestaros sum (Ia, tr., 
dep.): apartar poniendo por testigo a los 
dioses, maldecir, execrar, detestar // apar­
tar, rechazar // poner a uno por testigo.

detraho,is,ere,detraxi,detractum (3a, tr.): 
sacar de, quitar de, arrancar // apartar, 
separar por la fuerza // llevar a la fuerza.

deunx,cis (3a, m.): once onzas; total de 
once partes de un todo que tiene doce.

deus.i (2a, m., reí.): dios, divinidad.
diis Parentibus: a los dioses de los ante­
pasados.
diis Penatibus: a los dioses familiares 
romanos.

devictor,oris (3a, m.): el vencedor.
devinco,is,ere,devici,devictum (3a, tr.): 

vencer, someter.
devotio,onis (3a, f., reí.): devoción // sacri­

ficio // voto de consagración.
devotissimus,a,um (adj. superl.; v. devo- 

tus): abnegado, muy piadoso, muy de­
voto.

devotus,a,um (adj., reí.): devoto, fiel.
d evo tus numini maiestatique eius/ eo- 
rum (expr., reí.): devoto del numen y 
majestad de él/ellos (culto imperial).

dextans,tis (3a, m.): los cinco sextos de un 
todo cualquiera divisible (p. e. de la li­
bra romana).

dcxtcr,tra,trum (adj.): derecho, que está a 
la derecha // favorable.

dextra (adv.): a la derecha de.
dcxtra,ac (Ia, f.): la diestra, la derecha, la 

mano derecha.
a dextra (locución adverbial): a la dere­
cha.

dextrator,oris (3a, m.): que se vuelve ha­
cia la derecha (jinete o caballo).

Dia,ac (Ia, £, reí.): Dia (diosa Ccrcs). 
dia,ae (Ia, f., t): día.
diaconus,i (2a, m., t): diácono.
diaeta,ae (Ia, f.): habitación.
diadema,atis (3a, f.,t): diadema, corona.
Dialis,e (3a, adj.): de Júpiter o de su sacer­

dote.
flamen Dialis: sacerdote de Júpiter.

Diana,ae (Ia, f., reí.): Diana.
Dianenses,ium (3a, m., pl.): los dianenses 

(habitantes de Dianittm).
Dianensis,e (3a, adj.): dianense, de Dia- 

nittm.
Dianium,ii (2a, n., n. p., 1.): Dianio (ciu­

dad de la Tarraconense, actual Denia, 
Alicante).

diapanton (adv.): en todo.
coronatus diapanton (expr.): coronado 
en todas las competiciones.

diarium.ii (2a, n.): diario, relación día por 
día // (pl.) diaria,orum: jornal, salario 
de cada día // ración diaria.

diathesis,is (3a, £): enfermedad (en espe­
cial de los ojos).

dic (imperativo; v. dico,is,ere): di.
dicatissime (adv. superl.): con la mayor 

abnegación, con la mayor devoción.
dicatissimus,a,um (adj. superl.; v. dica- 

tus): consagradísimo, muy consagrado.
dicatus,a,um (p. pret.; v. dico,as,are): 

adicto a, afecto a.
dicite (imperativo; v. dico,is,ere): decid.
dico,as,are,dicavi,dicatum (Ia, tr.): dedi­

car, consagrar // ofrecer // inaugurar.
dico,is,ere,dixi,dictum (3a, tr.): decir, des­

cribir, declarar // enseñar mediante la 
palabra // administrar (justicia).
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abandonar // despedir // dejar escapar, 
peccaca dimite (t): quita los pecados.

dimoveo,es>ere,dimovi,dimotum (2a, tr.): 
mover de un lado a otro, surcar // remo­
ver // alejar, separar // ejercitar el cuerpo.

Dinienses,ium (3a, m.): habitantes de Di- 
nia (ciudad de la Narbonense, hoy Dig­
ne).

diocesis.is (3a, £, adm.): diócesis, jurisdic­
ción, circunscripción, provincia.

Dionigena,ae (Ia, m., reí.): hijo de Venus 
(Cupido).

dirimo,is,ere,diremijdiremptum (3a, tr.): 
partir, separar // interrumpir.

dis (=diis): v. deus.
discens.entis (p. pres.; v. disco): el que co­

noce, el que está informado de // el que 
aprende, el que estudia.

discipulus,i (2a, m.): discípulo, alumno // 
ayudante, aprendiz.

disco,is,ere,didici (3a, tr.): aprender, estu­
diar // conocer, estar informado de.

discordó,as,are,discordavi,discordatum 
(Ia, intr.): estar en desacuerdo, disentir 
// ser diferente.

discrimen,inis (3a, n.): intervalo, espacio 
intermedio // separación // diferencia // 
distinción // crisis, riesgo, peligro.

discubitio,onis (3a, £): banco.
disertus,a,um (adj.): bien ordenado, claro 

// hábil, diestro, ingenioso // elocuente, 
de fácil expresión.

disiurgium,ii (2a, n.): ligero debate, discu­
sión sin importancia, disputa.

dismoveo: v. dimoveo.
disomus,a,um (adj.): para dos personas 

(sarcófago).
dispartior,iris,iri (4a, tr., dep.): dividir.
dispensator,oris (3a, m., o£): administra­

dor, intendente.
dispono,is,ere,disposui.dispositum (3a, 

tr.): colocar separadamente, disponer, 
distribuir // poner en orden, ordenar.

dispunctor,oris (3a, m., of.): tesorero, el 
que revisa las cuentas.

dictator.ris (3a, m., mag.): dictador (ma­
gistrado extraordinario).

dictio,onis (3a, £): dicción, discurso // orá­
culo.

dictum,i (2a, n.): dicho, palabra.
dicundum (gerundio; v. dico,is,erc): para 

administrar, para dedicar.
didascalicus,a,um (adj.): propio de, rela­

tivo a enseñar // didascálico, didáctico.
Didius,ii (2a, m., n. p.): Didio (nomen). 
dies.ei (5a, m. y £): día, día señalado, 

tiempo fijado.
difficilis.e (3a, adj.): difícil.
difficultas.atis (3a, £): dificultad, inconve­

niente, trabajo // necesidad, falta, caren­
cia.

diffindo,is,ere,difidi,difissum (3a, tr.): se­
parar, dividir, partir en dos // suspender, 
interrumpir.

diffusor,oris (3a, m., of.): trasegador, el 
que trasvasa.
diffiisor olearius: trasegador de aceite.

digitus,i (2a, m.): dedo de la mano o del 
pie // dedo (medida equivalente a la die­
ciseisava parte del pie romano).

dignissimus,a,um (adj. superl.; v. dignus): 
dignísimo, muy digno.

dignitas,atis (3a, £): cargo público, digni­
dad // autoridad, grandeza // mérito, 
precio, valor.

dignus,a,um (adj.): digno, merecedor // 
justo // debido.

diligenter (adv.): puntualmente, conscien­
temente, escrupulosamente.

diligo,is,ere,dilexi,dilectum (3a, tr.): amar, 
apreciar.

dimico,as,are,dimicavi,dimicatum (Ia, 
intr.): combatir, luchar.

dimidia,ae (Ia, £): la mitad.
dimidius,a,um (adj.): medio, demediado, 

dividido por la mitad // cortado por el 
medio.

dimissus,a,um (p. pret.; v. dimitió): en­
viado // licenciado.

dimitto,is,ere,dimissi,dimissum (3a, tr.): 
enviar, despachar, dejar ir // disolver,
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dissigillo.as.arc.dissigillavi.dissigillatum  
(Ia, tr.): levantar los sellos.

dissignatio.onis (3a, £): función de dissig- 
nator.

dissignator.oris (3a, m„ of.): ordenador, 
asignador de puestos en el teatro, 

distcgus,a,um (adj.): que tiene dos pisos, 
distribuo.is,ere,distribuí,distribututn (3a, 

tr.): distribuir, repartir, dividir.
disturbo,as,are,disturbavi,disturbatum 

(Ia, tr.): dispensar // impedir, anular, 
perturbar // destruir, arruinar.

diuturnitas.atis (3a, f.): larga duración, 
duración prolongada.

diversus,a,um (adj.): opuesto, contrario // 
diverso, diferente // separado.

dives,itis (3a, adj.): rico, opulento.
divido,is,ere,divisi.divisum (3a, tr.): divi­

dir, separar, distribuir.
dividuus,a,um (adj.): dividido, separado, 

partido // divisible.
divinitas.atis (3a, £): divinidad, naturaleza 

divina.
divinus,a,um (adj.): divino, relativo a los 

dioses.
divisus,a,um (p. pret.; v. divido): dividi­

do, separado // apartado, alejado.
Divitenses.ium (3a, m., pl., n. p.): los di- 

vitenses (habitantes de Divida, frente a 
Colonia).

divitiae.arum (Ia, f„ pl.): riquezas.
divus,a,um (adj., reí.): divino (culto im­

perial; título dado a los emperadores 
después de su muerte, y antes a Julio 
César) // (t): santo.

divus.i (2a, m., reí.): dios.
do,das,daré,dedi,datum (Ia, tr.): dedicar, 

consagrar // dar, conceder.
doceo,es,ere,docui,doctum (2a, tr.): mos­

trar, hacer ver, informar // enseñar, ins­
truir, educar.

doctissimus,a,um (adj. superl.; v. doctus): 
muy versado.

doctor,oris (3a, m., of.): el que enseña, 
maestro, profesor, entrenador.
doctor campi: v. campidoctor.

doctus,a,um (adj.): docto, sabio, conocedor, 
entendido // hábil // prudente, astuto, 

dodrans,antis (3a, m.): las tres cuartas par­
tes o las nueve doceavas partes de un to­
do) // palmo (medida de longitud).

dolabra,ac (Ia, f.): instrumento metálico 
con cabeza en forma de hacha por un 
lado y pico o azadón por el otro.

dolabrarius,ii (2a, m,, of.): el que utiliza la 
dolabra en los trabajos de madera // fa­
bricante o comerciante de dolabra.

dolentulus,a,um (adj.): afligido, doliente. 
dolearius,a,um: v. doliarius.
doleo,es,ere,dolui,dolitum (2a, intr.): do­

ler, tener dolor // afligirse // (tr.): lamen­
tar, deplorar, dolerse.

doliaris,e (3a, adj.): relativo al tonel, al ba­
rril.

doliarius,a,um (adj.): de tonel, de barril, 
doliaria officina: tonelería, taller de to­
nelero, del fabricante de dolía.

Dolichenus,i (2a, m., reí.): Doliqueno 
(epíteto de Júpiter).

dolies,ei (5a, £): dolor, pesar.
dolium.n (2a, n.): dolía (vasija grande pa­

ra líquidos) // tonel, barril.
dolor,oris (3a, m.): dolor físico, sufrimien­

to, padecimiento // pena // ofensa, re­
sentimiento.

dolus,i (2a, m.): dolo, engaño, traición, 
fraude // duelo, dolor // trampa.
dolus malus (expr.): fraude, mala inten­
ción.
dolo malo (expr.): malintencionada­
mente, con mala intención.

domesticus,a,um (adj.): doméstico, de ca­
sa // nativo // interior.

Domesticus,i (2a, m., n. p.): Doméstico 
(cognomen).

domicilium,ii (2a, n.): domicilio, morada. 
domicurius,ii (2a, m., of.): mayordomo, 

despensero, maestresala.
do mina,ae (Ia, £); señora, esposa // señora 

(aplicado a la emperatriz) // amiga, que­
rida.

dominicus,a,um (adj.): del dueño, del
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emperador //

un fiin-

n. p.): Dominico

dormido,onis (3a, £): el sueño eterno, la 
muerte.

dormitoriumji (2a, n.): dormitorio, al­
coba.

dos,otis (3a, £): dote.
Dracontius,ii (2a, m., n. p.): Dracontio 

(nomen y cognomen).
dracunculus.i (2a, m.): cadeneta o canelón 

de oro // serpiente pequeña // estragón 
(planta).

Dripsinnates.ium (3a, m.): los habitantes 
de Dripsiniim (ciudad de los vénetos).

Druenticus,a,um (adj.): de la Druentia 
(río de la Narbonense, afluente del Ró­
dano, hoy Durance).

Drusus,i (2a, m., n. p.): Druso (cogno­
men).

ducenariusjii (2a, m.): ducenario, ciuda­
dano que posee un capital superior a 
200.000 sestercios (orden ecuestre).

ducend,ae,a (adj., pl.): en número de dos­
cientos // un gran número, indetermi­
nado.

duco,is,ere,duxi,ductum (3a, tr.): condu­
cir, llevar, transportar // dirigir, guiar // 
alargar // construir // contar, considerar, 
juzgar.
ducere uxorem (expr.): contraer matri­
monio.

duis (are.): v. bis.
dulcís,e (3a, adj.): dulce, agradable // ama­

do.
dulcissimus,a,um (adj. superl.; v. dulas): 

agradabilísimo // muy amado.
dum (adv.): aún, mientras // (conj.): mien­

tras que.
Dumia.ae (Ia, £): Dumia (tribu).
duntaxat (=dumtaxat) (adv.): solamente, 

sólo, nada más // a lo menos, por lo 
menos.

duo,ae,o (numen): dos.
duodecim (numen, indecl.): doce.
duodecimvir,iri (2a, m., mag.): duode- 

cemvir (miembro de un colegio de doce 
magistrados).

señor // perteneciente al
(t) del Señor (Dios).
dios dominicus/dominica (f): el día del 
Señor, el domingo.

Dominicus,i (2a, m.,
(cognomen).

dominus.i (2a, m.): señor, dueño, jefe.
Dominus,i (2a, m.): Señor (título del em­

perador en el Bajo Imperio).
Domitianus,a,um (adj.): de Domicio // de 

Domiciano.
Domitianus,i (2a, m., n. p.): Domiciano 

(cognomen).
Domirius,ii (2a, m., n. p.): Domicio (no­

men).
domnicus,a,um: v. dominicus.
domnifunda,ae (Ia, £): dueña de 

do, dueña de una hacienda.
Domninus,i (2a, m., n. p.): Domnino 

(nomen y cognomen).
domnipraedia,ae (Ia, £): dueña de una 

granja, dueña de una hacienda.
domo,as,are,domui,domitum (Ia, tr.): 

vencer, subyugar, someter // domar, do­
mesticar.

domus,i/us (2a y 4a, £): casa, morada, pa­
tria // (f): iglesia.
domo (+ nombre de lugar) (expr.): do- 
micialiado en, de (patria, lugar de ori­
gen).
domi (locativo): en casa.

doñee (conj.): mientras.
dono,as,are,donavi,donatum (Ia, tr.): dar, 

ofrecer // regalar.
donatus donis [militaribus] (expr.): 
premiado con dones [militares].

donum,i (2a, n., reí.): ofrenda, don, rega­
lo, presente.
dono dedit (expr.): dio como ofrenda.
ultima dona (expr.): últimos deberes, 
funerales.

dormio,is,ire,dormivi/dormii,dormitum 
(4a, intr.): estar muerto, descansar en la 
tumba // dormir // estar inactivo, estar 
ocioso.

Dumia.ae
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duumvir: v. duovir.
duumviralicius,! (2a, m.): la persona que 

ha ejercido el cargo de duunviro.
duumviralis.c: v. duoviralis.
duumviralis,is: v. duoviralis.
duumviralitas.atis (3a, f.» mag.): cargo, 

dignidad de duunviro, duunvirato.
duumviratus,us (4a, m., mag.): v. duum- 

viralitas.
dux,ucis (3a, m., ejér.): jefe, comandante, 

general, guía.
dymachaerus,i (2a, m.): gladiador que lu­

cha con dos espadas.

edetensis,e (3a, adj.): edetense, dcEdeta. 
edico,is,ere,edixi,edictum (3a, tr.): procla­

mar, anunciar // declarar, hacer saber, 
publicar // fijar, convocar, señalar // or­
denar, disponer.

edictalis,e (3a, adj.): propio de o relativo 
al edicto.

edictum,i (2a, n.): edicto, decreto, orde­
nanza, reglamento // orden, mandato, 
disposición.

editio,onis (3a, £): representación.
editor,oris (3a, m.): el que da juegos, el 

que da espectáculos públicos.
edo,is,ere,edidi,editum (3a, tr.): proclamar, 

celebrar // producir, engendrar // publi­
car, divulgar, dar a conocer oficialmente, 
edere ludos (expr.): dar espectáculos, 
pagar juegos.

educator,oris (3a, m., of.): preceptor, ma­
estro, educador.

educo,as,are,educavi,educatum (Ia, tr.): 
educar, formar, instruir, enseñar // criar, 
alimentar, producir.

duovir,ri (2a, m.): duovir (miembro de 
una comisión de dos personas).
duovir iure dicundo (mag.): duovir en­
cargado de la administración de justicia, 
duovir quinquennalis (mag.): duovir 
quinquenal.

duoviralis,e (3a, adj.): de duovir, propio 
del cargo de duovir.

duoviralis,is (3a, m.): el que ha sido duovir. 
duplarius,ii: v. duplicarius.
duplicaris: v. duplicarius.
duplicarius,ii (2a, m., ejér.): soldado que 

recibe doble ración.
duplus,a,um (adj.): doble.
dupondius,ii (2a, m.): dupondio (mone­

da, medida), 2 ases o 2 pies.

c: v. ex.
ea: v. is.
Eaecus.i (2a, m., n. p., reí.): Eaeco (divi­

nidad indígena de los lusitanos).
Ebora.ae (Ia, £, n. p., 1.): Ebora (ciudad 

de Lusitania, actual Évora, Portugal).
Eborensis.e (3a, adj.): eborense, de Ebora.
Ebusitanus,a,um (adj.): ebusitano, de 

Ebiisus.
Ebusus,i (2a, m., n. p., 1.) : Ebusus (ciu­

dad de la Tarraconense, actual Ibiza, Is­
las Baleares).

ecce (adv.): he aquí.
ecce Deus (t): he aquí a Dios.

ecclesia,ae (Ia, £, f): iglesia, comunidad 
cristiana.

ecdicus.i (2a, m., of.): abogado de una 
ciudad.

edes: v. aedes.
Edeta,ae (Ia, £, n. p., 1.): Edeta (ciudad de 

la Tarraconense, hoy Liria, Valencia).
Edetani.orum (2a, m., pl.): los edetanos 

{populas de la Tarraconense con capital 
en Liria).

Ebora.ae
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Emérita (Augusta),ae (Ia, f„ n. p., i.): 
Emérita Augusta (ciudad-capital de la 
Lusitania, actual Mérida).

Emeri tenses, ium (3a, m., pl.): los emeri- 
tenses (habitantes de Emérita).

Emeritensis,e (3a, adj.): emeritense, de 
Emérita.

emeritusji (2a, m., ejér.): soldado licencia­
do, veterano.

eminens,ntis (p. pres.; v. emineo): que se 
eleva // eminente, que sobresale.

eminentissimus,a,um (adj. superl.; v. emi- 
nens): muy eminente, notabilísimo.

emineo,es,ere,eminui (2a, intr.): elevarse 
por encima de, sobresalir.

emissacium,ii (2a, n.): conducto, canal // 
desagüe.

emitto,is,ere,emisi,emissum (3a, tr.): en­
viar fuera, sacar, mandar fuera, dejar sa­
lir // lanzar, disparar // soltar.

Emmanuel (=Immanuel),is (3a, m., n. p., 
t): Emmanuel (nombre con el que fue 
designado el Mesías por los profetas). 

emo,is,ere,emi,emptum (3a, tr.): comprar. 
EmoniuSjii (2a, m., n. p.): Emonio (no- 

men).
Emporiae,arum (Ia, E, pl., n. p., 1.): Em- 

poriae (ciudad de la Tarraconense, ac­
tual Ampurias, Gerona).

Emporitanijorum (2a, m., pl.): los empo- 
ritanos (habitantes de Emporiae).

Emporitanus,a,um (adj.): emporitano, de 
Emporiae.

empticius,a,um (adj.): comprado, que se 
compra.

emptus,a,um (p. pret.; v. emo): comprado, 
enchiridion.ii (2a, gr., n.): lanceta.
Endovellicus.i (2a, m.» n. p., reí.): En- 

dovélico (divinidad indígena hispana).
Ennius,ii (2a, m., n. p.): Ennio (nomen). 
eo,is,ire,ii/ivi,itum (irreg., intr.): ir, mar­

char, avanzar // irse, retirarse.
eorum (genitivo plural; v. is): de ellos, de 

aquellos // su, suyo.
epidixisjs (3a, f.): representación (teatral), 
epimedion,i¡ (2a, gr., n.): tramo de escalera.

cfcctus,us (4a, m.): eficacia.
cficrojfcrs,ferré,cxtuli,clatum (irreg., tr.): 

llevar fuera, sacar // dar, producir // pu­
blicar, divulgar // ensalzar, elevar // 
(pas.): dejarse llevar, ser arrastrado.

effigies,ei (5a, E): efigie, imagen, represen­
tación, retrato, copia // sombra, espec­
tro, fantasma.

effugio,is,cre,efíugi (3a, intr.): huir, esca­
parse // (tr.): huir de, escapar a.

Egara,ae (Ia, E, n. p., 1.): Egara (ciudad de 
la Tarraconense, actual Tarrasa, Barce­
lona).

Egarensis.e (3a, adj.): egarense, de Egara.
egerunt (pret. perE; v. ago): hicieron, lo 

llevaron a cabo.
egit (pret. perE; v. ago): hizo, lo llevó a 

cabo.
ego (pron.): yo.
egredior,eris,egredi,egressus sum (2a, 

dep., intr.): salir, salir de, partir, separar­
se // desembarcar // (tr.) pasar, sobrepa­
sar, franquear.

egregius,a,um (adj.): distinguido, emi­
nente, ilustre // excelente, sobresaliente.

ei (dar.; v. is): a él (existe la forma are. eiei 
en dat. sing. y eis y eieis en dat. y abl. 
pl.).

eibat (pret. imperf. are.): v. eo.
einfer,ra,um: v. infer,ra,rum.
eius (genitivo; v. is): de él // su, suyo.
eiusmodi (genit. de idem + modus): de la 

misma manera, de la misma suerte.
elatus,a,um (p. pret.; v. effero): elevado, 

llevado a lo alto.
electoralis.e (3a, adj.): relativo a la elec­

ción.
eligo,is,ere,elegí,electum (3a, tr.): escoger, 

elegir, seleccionar // arrancar escogien­
do, quitar.

elleborum: v. helleborum.
emereo,es,ere,emerui,emeritum (2a, tr.): 

merecer, ganar // acabar de cumplir el 
servicio militar // terminar el plazo de 
un cargo.
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cpisccpsis,is (3a, £): inspección. 
cpiscopus,i (2a, m., t): obispo, 
cpistratcgus.i (2a, m., of.): epistratego. 
epístola: v. epístola.
epístola,ac (Ia, £): carta, epístola.

ab epistolis (of.): secretario, escribiente, 
cpistyliom.ii (2a, n.): epistilo, arquitrabe, 
epitaphion: v. cpitaphium.
cpitaphium,ii (2a, n.): epitafio.
Epona,ac (Ia, £, n. p., reí.): Epona (diosa 

protectora de los caballos v asnos).
Epora,ae (Ia, £, n. p., 1.): Epora (ciudad 

de la Bélica, actual Montoro, Córdoba).
Eporensis,e (3a, adj.): eporense, de Epora. 
cpulae,arum (Ia, £, pl.): comidas, manja­

res II comida, banquete // (reí.): convite, 
alimento espiritual.

epulo.onis (3a, m.): epulón (sacerdote en­
cargado de los banquetes públicos -sep- 
tenviro); banquete.

epulumj (2a, n.): banquete.
equa,ae (Ia, £): yegua.
equarius,a,um (adj.): de los caballos, per­

teneciente a los caballos.
equarius médicos (of.): veterinario.

eques.equitis (3a, m.): caballero // jinete // 
(pl.): la caballería // miembro del orden 
ecuestre.
eques romanos: caballero romano.

equester,tris,tre (3a, adj.): de caballo, de 
caballero, ecuestre, de caballería.

equinos,i (2a, m.): caballo semental.
equitatus,a,um (adj.): montado a caballo 

// (ejér.): (cohorte) de caballería.
equitatusjus (4a, m., ejér.): soldado de ca­

ballería, caballería.
equus,i (2a, m.): caballo.

equo publico [donaras] (expr.): [pre­
miado] con caballo público (promocio- 
nado al orden equestre).

era,ae (Ia, £): era, época.
in era [dabat] (t): [daba] en la era (cris­
tiana).

Eraste,es (Ia, gr., £, n. p.): Erasté (cogno- 
men).

erat (pret. imperf.; v. sum): era.

Ercavica: v. Ergavica.
Ercaviccnscs: v. Ergaviccnscs. 
Ercaviccnsis: v. Ergaviccnsis. 
eres: v. iicrcs.
crcxit (pret. perf.; v. crigo): erigió, elevó, 
crga (prep. de acus.): enfrente de, frente a

// contra, en contra de.
crgastulum,i (2a, n.): crgástula (taller de 

esclavos, lugar en que se encerraba a los 
esclavos después del trabajo) // prisión.

Ergavica,ae (Ia, £, n. p., 1.): Ergavica (ciu­
dad de la Tarraconense, actual Cañave­
radas, Cuenca).

Ergavicenses.ium (3a, m., pl.): los ergavi- 
censes (habitantes de Ergavica).

Ergaviccnsis,e (3a, adj.): crgavicense, de la 
ciudad de Ergavica.

ergo (conj.): así pues.
erigí (infinitivo pasivo; v. erigo): ser levan­

tado.
erigo,is,ere,erexi,erectum (3a, tr.): erigir, 

elevar, levantar // animar, excitar.
Emaginensesjum (3a, m.): los ernaginen- 

ses (habitantes de la ciudad de Ernagj- 
num, hoy Ernagina, ciudad de la región 
de Vienna, en la Galia Narbonense).

Esquilma,ae (Ia, £): tribu Esquilina. 
essedarius,ii (2a, m.): combatiente en ca­

rro, gladiador que lucha desde el carro, 
esto (imper. futuro; v. sum): sé, que seas, 
et (conj.): y.
etas: v. aeras.
etiam (conj. y adv.): también, además, 

aún, todavía.
euangelista/evangelista,ae (Ia, m., f): 

evangelista.
Eugenia,ae (Ia, £, n. p.): Eugenia (cogno- 

men).
Eugenius,ii (2a, m., n. p.): Eugenio (cog- 

nomen).
euns.ntis (p. pres.; v. eo): el que va, el que 

pasa, yendo // el que se retira.
Eunus,i (2a, m., reí.): Euno (dios del vien­

to, representado en los mosaicos) // el 
Euno, viento del sudeste.

eurus,i (2a, m.): euro, viento del sudeste.



exorbatus179

excussor,oris (3a, m., o£): fundidor en un 
taller de herrería.

exdico: v. edico.
exedra,ae (Ia, £): exedra.
exemplum,i (2a, n.): copia, imitación // ti­

po, modelo // castigo, ejemplo.
exeo,is,ire,exivi/exii,itum (irreg., tr. e 

intr.): salir de, ir fuera.
exerceo,es,ere,exercui,exercitum (2a, tr.): 

ejercitar, adiestrar // agitar, no dejar en 
reposo // perseguir, no dar tregua, in­
quietar // cultivar // ejercer, manejar // 
ocuparse, molestar, vejar.

exercitator,oris (3a, m., ejér.): instructor, 
el que ejercita.

exercitus,a,um (p. pret.; v. exerceo): ator­
mentado, inquieto // laborioso, penoso, 
cansado.

exercitus,us (4a, m., ejér.): ejército, tropa, 
exfociunt (=effugiunt): v. effugio.
exhedra: v. exedra.
exigo,is,ere,exegi,exactum (3a, tr.): echar, 

arrojar, expulsar, alejar // vender // sentir, 
padecer // terminar, concluir // exigir, re­
clamar // examinar, pesar, medir, regular 
// juzgar // pasar (el tiempo), consumir.

exilium,ii (2a, n.): destierro.
eximius,a,um (adj.): excepcional, extraor­

dinario, eminente.
existimado,onis (3a, £): opinión, juicio, 

apreciación // estima, consideración, re­
putación.

existimo,as,are,existimavi,existimatum 
(Ia, tr.): pensar, juzgar, considerar.

exmucco,as,are,exmuccavi,exmuccatum 
(Ia, tr.): sonar, limpiar la nariz // (fig.): 
engañar.

exodiarius.ii (2a, m., of.): actor de exodia 
(recital cómico en el intermedio y al fi­
nal de las actuaciones teatrales), bufón.

exonerator.oris (3a, m., o£): el que des­
carga.

Exoratus.i (2a, m., n. p.): Exorato (cogno- 
men).

exorbatus.a.um (adj.): completamente 
huérfano.

cvcnio,is,irc,cvcni,cvcntum (4a, intr.): ve­
nir, llegar // suceder, ocurrir, resultar // 
tocar en suerte, corresponder.

eventus,us (4a, m.): suceso, acontecimien­
to, resultado, desenlace.
Bonus Evcntus (reí.): Buen Suceso (di­
vinidad).

evocad,orum (2a, m. pl., ejér.): soldados 
veteranos y valerosos vueltos a llamar 
para un servicio voluntario.

evocativus,a,um (adj.): que sirve para mo­
vilizar las tropas.
evocadva stipendia: sueldos devengados 
después de haber sido llamados al servi­
cio militar.

ex (prep. abl.): de, desde // a causa de // 
según.

exactor,ris (3a, m., of.): cobrador de im­
puestos, recaudador.

exactus,a,um (adj. y p. pret.; v. exigo): 
exacto, precioso // arrojado // vendido // 
concluido.

exaestumo: v. existimo.
exagium,ii (2a, n.): pesaje, peso.
exanimis,c (3a, adj.): exánime, inanima­

do, muerto // consternado.
exasciator,oris (3a, m., of.): el que abre y 

cierra los toneles.
exascido: v. exasciculo.
exasciculo,as,are,exasciculavi,exascicula- 

tum (Ia, tr.): abrir o romper con un ha­
cha.

exceptio,onis (3a, £): excepción, reserva, 
restricción // condición, cláusula restric­
tiva.

exceptor,oris (3a, m., o£): copista, escri­
bano, secretario.

excessus,us (4a, m.): momento de salir, sa­
lida // salida de la vida, muerte.

excipio,is,ere,excepi,exceptum (3a, tr.): sa­
car, retirar de // escapar de, librarse de 
//hacer una excepción con, excluir, ex­
ceptuar // estipular expresamente, in­
cluir // recibir, acoger // seguir, suceder.

excubitorium,ii (2a, n.): cuerpo de guardia. 
excusatus,a,um (adj.): excusado, alegado.
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exornator.oris (3a, m.): el que adorna.
exomatus,a,um (p. prct.; v. exorno): ador­

nado.
exorno,as,are,cxornavi,exornatum (1 

tr.): adornar.
expecto (=cxspccto),as,are,expcctavi,cx- 

pcctatum (Ia, tr.): mirar, observar.
expedio,is,¡re,cxpcdivi/cxpcdii.cxpcditum 

(4a, tr.): librar, dejar libre // arreglar, or­
denar, preparar // suministrar, proveer // 
explicar, exponer // (impers.): es útil, es 
ventajoso, conviene.

expeditio,onis (3a, f., ejér.): expedición, 
campaña.

expendo,is,ere,expendí,expensum (3a, 
tr.): pesar, compensar, pagar // examinar, 
considerar atentamente, apreciar.

expensa,ae (Ia, f.): coste, gasto.
expleo.es,ere,explevi,expletum (2a, tr.): 

llenar, completar // satisfacer, colmar // 
cumplir // compensar.

explico,as,are,explicavi/explicui,explíca- 
tum (Ia, tr.): desplegar, extender // llevar 
a feliz término, acabar // hacer fácil, 
aclarar // explicar, exponer, referir // pro­
bar, experimentar.

explorator,ris (3a, m.» ejér.): explorador, 
observador, emisario.

expolio,is,iré,expolivi.expolitum (4a, tr.): 
pulir, adornar, embellecer, perfeccionar.

expraefectus,i (2a, m.): ex prefecto, que ha 
sido prefecto.

expraepositus,i (2a, m.): ex jefe.
ex praeposito (indecl.): ex jefe.

exproperatus,a,um (adj.): muy apresurado.
exs: v. ex.
exsequiae,arum (Ia, m., pl.): exequias, 

honras fúnebres, entierro, funeral.
exsequiarium.ii (2a, n.): regalo hecho con 

ocasión de los funerales.

cxscquíum.ii (2a, n.): comida de los fune­
rales, banquete fúnebre.

cxscquor,cris,scqu¡,cxsecutus sum (2a, tr., 
dep.): seguir, proseguir // acompañar (en 
un acto fúnebre) // sufrir, soportar // 
cumplir, realizar, esperar a // exponer, 
explicar // perseguir ante la justicia, cas­
tigar.

cxstructor.oris (3a, m., of.): constructor.
exstruo,is,ere,extruxi,extructum (3a, tr.): 

erigir, construir, levantar, elevar // col­
mar.

exsul,ulis (3a, m. y £): desterrado, proscrito, 
exsuperans,antis (p. pres.; v. exsupero): 

sobresaliente, excelente.
exsuperantissimus,a,um (adj. superl.; v. 

exsuperans): el más sobresaliente (délos 
dioses) // excelentísimo.

exsupero,as,are,exsupera vi,exsuperatum 
(Ia, tr.): sobrepasar, exceder en altura // 
sobresalir, aventajar.

exta.orum (2a, n.» pl.): visceras, entrañas, 
externas,a,um (adj.): exterior, de fuera, ex­

terno // extraño, extranjero, forastero, 
exótico.

exterus,a,um (adj.): (se usa de ordinario 
referido a natío) exterior, de fuera // ex­
traño, extranjero.
externe nationes: pueblos extranjeros.

exto (=exsto),as,are (Ia, intr.): estar sobre, 
sobresalir.

extra (adv.): afuera // (prep. acus.): afuera 
de, fuera de.

extruo: v. exstruo.
exul: v. exsul.
exuviae,arum (Ia, f„ pl.): todo lo que se 

ha quitado del cuerpo: vestidos, ador­
nos, armas // piel, despojo, pellejo (de 
animales) // botín (despojos cogidos al 
enemigo).
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polí-

Eciundum coeravit (expr.): v. fáciendum 
curavit.

factio,onis (3a, £): facción, bando, parti­
do político // corporación, asociación.

factionarius,ii (2a, m., o£): jefe de una 
cuadrilla del circo.

fáctum,i (2a, n.): hecho, acción, acto hu­
mano.
bonum fáctum (expr.): por el bien ge­
neral.

facultas,atis (3a, £): facultad, capacidad, 
poder hacer alguna cosa // ocasión, 
oportunidad // (pl.) fácultates,um: re­
cursos, patrimonio, hacienda.

fálae (=phalae),arum (Ia, £., pl.): las siete 
columnas de madera que se elevaban en 
la espina del circo.

Faleriensesjium (3a, m.): fálerienses, habi­
tantes de Falerio (ciudad del Piceno, 
hoy Falerone).

Falerina: v. Falema.
Falema,ae (Ia, £): tribu Falerna.
Falemus,a,um (adj.): propio de o relativo a 

la región llamada Falerno (territorio de 
Campania renombrado por sus vinos).

fallo,is,ere,fefelli,falsum (3a, tr.): engañar, 
traicionar, ser infiel // ocultar, estar ocul­
to // pasar inadvertido // evitar, sustraer­
se a // hacer olvidar.

falso (adv.): en falso. 
fálsus,a,um (adj.): falso.
fama,ae (Ia, £, f): fama // reputación, opi­

nión de la gente // noticia // rumor polí­
tico.

lames,is (3a, £): hambre, escasez, deseo de 
comer, necesidad de comer // falta de 
víveres // pobreza, indigencia, miseria, 
avidez.

familia,ae (Ia, £): familia // esclavos de una 
casa, servidumbre // bienes de la fami­
lia.

fáber,ri (2a, m., o£): obrero, artesano, tra­
bajador.
fáber a Corinthiis: fabricante de vasos 
de Corinto.
fáber aedium: maestro de obras, arqui­
tecto.
fáber aerarii: artesano del bronce, cal­
derero, platero, cincelador.
faber argentarius: orfebre, platero, 
faber cburarius: artesano especialista en 
marfil.
faber ferrarius: herrero.
fáber lapidarios: cantero.
fáber lignarius: constructor y mantene­
dor de los carros de carrera.
fáber tignarius: carpintero, constructor 
de edificios.
praefectus fábrum: jefe de los obreros 
(unidos al ejército).

Fabia,ae (Ia, £, n. p.): Fabia (nomen) // tri­
bu Fabia.

Fabiani.orum (2a, m., pl.): los Fabios, de 
la tribu Fabia.

Fabianus,a,um (adj.): de Fabio, relativo a 
Fabio.

Fabius,ii (2a, m., n. p.): Fabio (nomen).
Fabrateria.ae (Ia, £, n. p., 1.): Fabrateria 

(ciudad del Lacio, hoy Falvatera).
fabreca: v. fábrica.
fábrica,ae (Ia, £.): taller, obrador // fiagua // 

disposición, estructura.
Fábricius.i (2a, m., n. p.): Fabricio (nomen). 
fábrum (genit. pl.; v. fáber): de los obre­

ros, de los artesanos, de los herreros.
faciendum (gerundio; v. fació): para ha­

cer, para la realización.
fáciendum curavit (expr.): cuidó de ha­
cerlo, se preocupó de hacerlo.

fácio,is,ere,feci,fáctum (3a mixta, tr.): ha­
cer.

faciundum: v. fáciendum.

Fabrateria.ae
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fa-

Faustus,i (2a, m., n. p.): Fausto (cogno- 
mcn).

Favcntia,ac (Ia, £, n. p.) = (colonia) Fa- 
vcntia (lulia Augusta Pía): epíteto atri­
buido a Barcino (ciudad de la Tarraco­
nense, hoy Barcelona).

favco,cs,cre,favi,fautum (2a, intr. con 
dat.): favorecer, proteger, ser favorable, 
ser propicio a // mostrase propicio o fa­
vorable a // ser útil, convenir.

fcbruarius,a,um (adj.): del mes de febrero. 
Februarius,ii (2a, m.): febrero (mes), 
fecit (pret. perf.; v. fació): hizo. 
fel,fellis (3a, n.): cólera // hiel. 
felicissimus,a,um (adj. superl.; v. felix): fe­

licísimo, muy dichoso.
felicitas,atis (3a, f.): felicidad, dicha, buena 

suerte.
feliciter (adv.): felizmente, con suerte, 
felix,icis (3a, adj.): feliz, dichoso, fecundo. 
fellator,oris (3a, m.): el que succiona, el 

que chupa.
fellatrix,icis (3a, £): la que succiona, la que 

chupa.
fello,as,are,fellavi,fellatum (Ia, tr.): chu­

par, mamar.
felo: v. fello.
Feltria,ae (Ia, f., n. p., 1.): Feltria (ciudad 

de los vénetos).
Feltriensis,e (adj.): feltriense, de Feltria. 
femina,ae (Ia, f.): mujer, hembra, 
fenarius (=faenarius),ii (2a, m., of.): co­

merciante de heno.
fenero,as,are,feneravi,feneratum (Ia, tr.): 

prestar.
feralis,e (3a, adj.): fúnebre, funerario // fes­

tivo.
fere (adv.): poco más o menos, aproxima­

damente.
Ferentini,orum (2a, m., pl.): los ferentinos 

(habitantes de la ciudad del Lacio lla­
mada Ferentinum).

Ferentinus,a,um (adj.): ferentino, de Fe- 
rentinum.

feria,ae (Ia, f., reí., t): fiesta // (pl.) fe- 
riae,arum: fiestas, días festivos.

familia gladiatoria: cuadrilla de gladia­
dores.
familia publica: los esclavos unidos al 
servicio público.

familiaricus,a,um (adj.): relativo a la casa, 
relativo a la familia.

famola: v. famula.
famosus,a,um (adj.): conocido, famoso.
famula,ae (Ia, f., t): sierva, esclava, servi­

dora.
famulus,i (2a, m., t): siervo, esclavo, ser­

vidor.
famulus Dei/Xti: siervo de Dios, siervo 
de Cristo.

Fan(n)ius,ii (2a, m., n. p.): Fanio (nomen). 
fanum,i (2a, n., reí.): templo // lugar sa­

grado, lugar de culto.
fas (n., indccl.): lo lícito (por ley divina) // 

ley religiosa, derecho divino, norma re­
ligiosa.
fas (non) est (expr.): es (no es) lícito, 

fascalisjis (3a, m„ of.): lictor.
fasces,ium (3a, m., pl.): fasces (conjunto 

de varas atadas a un hacha que llevaban 
los lictores ante los pretores, procónsu­
les, cónsules y dictadores como símbolo 
de la suprema autoridad).

fascia,ae (Ia, f.): venda, banda, cinta// dia­
dema // zona terrestre // parcela de tie­
rra, haza.

fastus,a,um (adj.): fasto // favorable // di­
choso // próspero.
dies fastus: día hábil para administrar 
justicia, día de audencia.

Fata,ae (Ia, m., n. p., reí.): diosa del desti­
no, Parca.

Fatabus (dat. y abl. pl.): v. Fata.
fatum.i (2a, n.): oráculo, profecía, predi- 

ción profética // destino, hado, fatalidad 
// hora final, duración limitada de la vi­
da, muerte // (pl.) Fata: las Parcas.

fauces,ium (3a, f., pl.): garganta, desfila­
dero, paso angosto, fauces.

faustus,a,um (adj.): dichoso, afortunado, 
próspero.
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ferio,is,¡re (4a, tr.): acuñar, forjar, golpear 
// herir al enemigo // sacrificar.
asses ferire (expr.): acuñar moneda.

feriundum (gerundio; v. ferio): para gol­
pear.

forme (adv.): casi, de una manera aproxi­
mada, más o menos.

foro,fers,ferré,tulijatum (irreg., tr.): llevar, 
traer, transportar, dirigir // presentar // 
obtener // soportar, padecer // declarar, 
anunciar, referir // producir.

Feronia,ae (Ia, £, n. p., reí.): Feronia (dio­
sa de los libertos).

ferox,ocis (3a, adj.): feroz, salvaje // altivo, 
insensible // impetuoso, intrépido.

ferramentum,i (2a, n.): instrumento de 
hierro, herramienta de hierro.

ferraría,ae (Ia, £): mina de hierro.
ferrarius,a,um (adj.): de hierro, relativo al 

hierro.
ferratus,a,um (adj.): provisto de hierro, 

guarnecido de hierro // (ejér.): provista 
de hierro, férrea (legión).

ferrum,i (2a, n.): hierro, arma, espada, 
lanza, reja // hacha // cuchilla.

ferus,a,um (adj.): feroz, cruel // fiero, 
indómito, salvaje.

festinabiliter (adv.): v. festinanter.
festinanter (adv.): con prisa, apresurada­

mente, rápidamente.
festuca,ae (Ia, £): varita (con la que el pre­

tor tocaba la cabeza del esclavo para ha­
cerlo libre).

festus,a,um (adj.): festivo, de fiesta, so­
lemne.
dies festus ludorum (expr.): día festivo 
por los juegos.

fetialis.e (3a, m., reí.): fecial (sacerdote).
fictiliarius,ii (2a, m., of.): alfarero.
fictor.oris (3a, m., of.): artífice, autor // es­

cultor, alfarero // el que confecciona los 
pasteles sagrados.

fideiussor,oris (3a, m.): fiador, garante.
fidelis.e (3a, adj.): fiel, leal // (f): bautizado 

// (ejér.): fiel, leal (legión).
fidelissimus,a,um (adj. superl.; v. fidelis): 

fidelísimo, muy leal.

fideliter (adv.): fielmente, lealmente.
fides,ei (5a, £.): fe, fidelidad, promesa, con­

fianza, lealtad // (reí.): creencia // pro­
tección // actitud honesta, verdad, cer­
teza // crédito // prueba.
in fidem clientelamque suam (expr.): 
bajo su protección (patronato) y clientela, 
mala fides: mala fe, deslealtad.

fidi (genit., irr.): v. fides.
fidicen,inis (3a, m., of.): tañedor de lira.
fidissimus,a,um (adj., superl.; v. fidus): 

muy fiel, muy leal.
fiducia,ae (Ia, £): confianza // seguridad, 

confianza en sí mismo // buena fe // ce­
sión como prenda hipotecaria.

fiduciarius,a,um (2a, adj.): fiduciario, per­
sona digna de confianza // provisional, 
interino.

fiducio,as,are,fiduciavi,fiduciatum (Ia, 
tr.): hipotecar.

fidus,a,um (adj.): que inspira confianza, 
fiel, leal, sincero.

fieri (infinitivo; v. fio): ser hecho.
figlina.ae (Ia, £): taller de alfarero.

ex/de figlinis (expr.): de los talleres 
(marca alfarera).

figlinum,i (2a, n.): vasija de barro.
figo,is,ere,fixi,fixum (3a, tr.): fijar, sujetar 

// capturar, herir, atravesar, matar.
figulina: v. figlina.
figulinum: v. figlinum.
figulo,as,are,figulavi,figulatum (Ia, tr.): 

hacer, formar, modelar.
figulus.i (2a, m., o£): el que trabaja el ba­

rro, alfarero.
filetius,a,um (adj.): rebosante de amor, lle­

no de amor.
filia,ae (Ia, £., par.): hija.
filiaster.ri (2a, m., par.): hijastro.
filiastra.ae (Ia, £, par.): hijastra.
filióla,ae (Ia, £, par.; dimin. de filia): hijita.
filius.ii (2a, m., par.): hijo // (pl.) filii, 

orum: hijos, descendientes.
finalis,e (3a, adj.): propio de, o relativo a 

los límites o linderos // que limita // que 
corta.

figlina.ae
filiastra.ae
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n. p.): Firma (nomen y

flandum (gerundio; v. fio): para fundir // 
para acunar (metales).

flator,oris (3a, m., oí'.): el que sopla, flau­
tista // fundidor (de metales).

flatus,us (4a, m.): soplo, respiración, alien­
to, viento // orgullo, soberbia.

Flavianus,a,um (adj.): de Flavio // relativo 
a Vespasiano.

Flavicnscs,ium (3a, m„ pl.): los flavicnscs 
(habitantes de la ciudad llamada Flavia 
Aeduorum).

Flaviobrica/Flaviobriga,ac (Ia, f., n. p., 1.): 
Flaviobriga (ciudad de la Tarraconense, 
actual Castro Urdíales, Cantabria).

Flaviobrigensis/Flaviobrigensis,e (3a, 
adj.): flaviobrigense, de Flaviobriga.

Flavius,a,um (adj.): relativo a los flavios // 
(ejér.) flavia (legión).

Flavius,ii (2a, m., n. p.): Flavio (nomen). 
flavus,i (2a, m.): moneda de oro. 
fleo,es,ere,flevi,fletum (2a, intr.): llorar, la­

mentar // (tr.): llorar a alguien.
flo,as,are,flavi,flatum (Ia, intr.): soplar II 

(tr.): soplar en un instrumento de vien­
to, tocar // fundir, acuñar.

florens,ntis (p. pres.; v. floreo): que flore­
ce, floreciente.

Florentia.ae (Ia, £, n. p., I.): Florencia.
Florentinos,a,um (adj.): florentino, de 

Florencia.
floreo,es,ere,florui (2a, intr.): florecer, es­

tar en flor.
floresco,is,ere (3a, intr., incoativo de flo­

reo): florecer, prosperar, brillar.
rebus florescendis praeesse (expr.): pre­
sidir la floración.

Floras,i (2a, m., n. p.): Floro (nomen y 
cognomen).

flos,oris (3a, m.): flor // brillantez, tersura 
// flor del capitel, la flor de acanto.

fluctus,us (4a, m.): ola.
flumen,inis (3a, n.): corriente de agua, río 

// lluvia.
fluvialis,e (3a, adj.): fluvial, de río. 
fluvius.ii (2a, m.): río.
foederati,orum (2a, m., pl.): los aliados.

finctor: v. fictor.
finís,is (3a, m. y f.): fin, límite, frontera // 

(pl.) fines,ium: fines, límites, territorio. 
fio,is,ficri,factus sum (irreg., intr.; funcio­

na como pasivo de fació): ser hecho, ha­
cerse // acontecer, suceder // resaltar, ser 
hecho.

Firma,ae (Ia, f., 
cognomen).

Firmanus,a,um (adj.): de la ciudad del Pi- 
ccno llamada Finnum.

fírmus,a,um (adj.): sólido, estable, firme 
(legión), seguro, fuerte.

Firmusji (2a, m., n. p.): Firmo (nomen y 
cognomen).

fiscalía,íum (3a, n., pl.): derechos del fisco, 
fiscusj (2a, m.): fisco, hacienda pública.
fístula,ae (Ia, f.): tubo, caño (de agua).
flagellum,i (2a, m.): látigo, fusta utilizada 

por el auriga.
flagro,as,are,flagravi.flagratum (Ia, intr.): 

arder, desear ardientemente, estar en­
cendido // estar animado, arder en de­
seos de.

flamen,minis (3a, m., reí.): flamen, sacer­
dote.
flamen Dialis: sacerdote de Júpiter, 
flamen Martialis: sacerdote de Mane.
flamen muneranus: flamen que da un 
espectáculo de gladiadores.
flamen Quinnalis: sacerdote de Rómulo. 

flamina,ae (Ia, f„ reí.): esposa de un fla­
men.

flaminalis,e (3a, adj.): flaminal, que ha si­
do flamen.

flaminalis,is (3a, m.): el que ha sido fla­
men.

flaminatuSji (2a, m.): dignidad de flamen, 
flaminado.

flaminica,ae (Ia, f., reí.): flaminica, esposa 
de un flamen.

Flaminiusji (2a, m., n. p.): Flaminio (no­
men).

flamma,ae (Ia, £): llama, fuego // amor, 
pasión.

flamonium,ii (2a, n.): dignidad de flamen.

Florentia.ae
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(propia del

fortuna,ae (Ia, £): fortuna, suerte // (pl.) 
fortunae,arum: bienes de fortuna.

Forulanus,a,um (adj.): propio de Foruli 
(aldea de los sabinos).

forum,i (2a, n.): mercado, plaza, foro // tri­
bunal.
forum agere (expr.): actuar en el foro, 
obrar en el foro // administrar justicia.
Forum lulii: Foro Julio (ciudad de la 
Galia Narbonense, hoy Fréjus).

fossa,ae (Ia, £): fosa, tumba.
usque at fotsam = ad fossam (expr.): 
hasta la muerte.

fossor,oris (3a, m., of.): enterrador//cava­
dor, zapador // minero.

fotsa: v. fossa.
foveo,es,ere,fovi,fotum (2a, tr.): calentar, 

fomentar // cuidar, aliviar // estimular, 
halagar, acariciar // animar, sostener.

fractus,a,um (adj.): roto.
fragelis: v. fragilis.
fragilis,e (3a, adj.): frágil // caduco, efíme­

ro, fugaz.
fragmentum,i (2a, n.): fragmento.
frango,is,ere,fregi,fractum (3a, tr.): rom­

per, partir // quebrantar, violar.
frater,tris (3a, m., par.): hermano // (pl.) 

fratres,um: hermanos {fratres etsórores). 
frater arvalis (reí.): hermano arval, del 
colegio de los arvales.

FratuentinijOrum (2a, m., pl.): los habitan­
tes de Fratuentium (ciudad de Calabria).

fraus,udis (3a, £): engaño, fraude, error// 
perjuicio, daño, detrimento.

frequens,nus (3a, adj.): asiduo // frecuente, 
ordinario, común // numeroso, denso, 
apretado.

Fretensis,e (3a, adj.): fretense 
estrecho - legión).

frigidus.a.um (adj.): frío // fresco // hela­
do, frío, muerto.

frons.ntis (3a, £): frente, fachada, cara.
in fronte pedes (cifra) (expr.): de frente 
(cifra) pies.

fructuarius.ü (2a, m.): usufructuario, per­
sona titular del derecho de usufructo.

focdcratus,alum (adj.): aliado, confede­
rado.

foedus.eris (3a, n.): tratado (de alianza), 
pacto // convenio.

foemina,ac (Ia, £): v. femina.
folium,ii (2a, n.): hoja de los árboles // ho­

ja de papel.
Fons,ntis (3a, m., reí.): Fuente, hijo de Fa- 

no (dios de las fuentes).
fons,ntis (3a, m.): fuente, origen.
Fontana,ae (Ia, £, reí.): Fontana (diosa de 

las fuentes).
FonteiuSji (2a, m., n. p.): Fonteyo (nomen). 
forensis.e (3a, adj.): del foro, forense. 
forensis,is (3a, m., of.): abogado, 
foret (=esset) (imperf. subj.): v. sum. 
foricularium,ii (2a, n.): impuesto de adua­

nas o de tránsito.
forma,ae (Ia, £): forma, imagen, figura // 

constitución, consideración // tipo, cla­
se // belleza.
ex forma testamenti (expr.): conforme a 
los términos del testamento.

formido,inis (3a, £): miedo, temor, terror, 
formido divum: terror religioso.

formonsus: v. formosus. 
formosus,a,um (adj.): hermoso, elegante, 
formula,ae (Ia, £.): fórmula, reglamento, 

reglamentación, pleito // regla, norma // 
belleza física.

fornix,icis (3a, m.): arco, bóveda, cons­
trucción abovedada.

Fortenses,ium (3a, m., pl.): los fortenses 
(nombre dado a unos soldados acanto­
nados en Dalmacia).

Fortensis,e (3a, adj.): Fórrense (sobrenom­
bre que recibe una parte de Dalmacia).

forutudo.inis (3a, £): fortaleza, fuerza cor­
poral // solidez // valor, valentía, bravura 
// intrepidez.

fortis,e (3a, adj.): fuerte, vigoroso, valiente 
(legión), esforzado, animoso.

fortissimus,a,um (adj. superl.; v. fortis): 
muy fuerte, muy valeroso, muy enérgico.

fortiter (adv.): fuertemente, valerosamente. 
Fortuna,ae (Ia, £, reí.): Fortuna (diosa).
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Fulvius.ii (2a, m., n. p.): Fulvio (nomcn). 
fulvus,a,um (adj.): amarillento // lumino­

so, brillante.
fulva moncta: moneda de oro.

funalis,c (3a, adj.): relativo a la cuerda.
funalis cquus: el caballo más dócil, ca­
ballo puesto en la parte izquierda del 
auriga.

functus,a,um (p. prct.; v. fungor): habien­
do desempeñado, cumplido // fallecido, 
ómnibus honoribus in republica sua 
functus (expr.): habiendo desempeña­
do todas las magistraturas en su ciudad.

fundamentum,i (2a, n.): cimiento, base, 
soporte.
a fundamentis (expr.): desde los ci­
mientos, hasta los cimientos.

fundo,as,are,fundavi,fundatum (Ia, tr.): 
asentar, echar los cimientos, construir, 
fundar // cimentar sólidamente, estable­
cer con solidez.

fundo,is,ere,fudijfusum (3a, tr.): derribar, 
desbaratar, diezmar // derramar, verter // 
lanzar, arrojar.

funduSji (2a, m.): fundo, propiedad, finca 
rústica, hacienda.

funeraticium,ii (2a, n.): gasto de los fune­
rales.

fungor,eris,fungí,functus sum (3a, intr. 
con abl., dep.): cumplir, desempeñar 
una función // satisfacer, pagar.

funus,neris (3a, n., reí.): funeral, exequias, 
muerte, entierro // pira // cadáver // des­
trucción, ruina.
impensa funeris (expr.): gastos del fu­
neral.

furfurarius,a,um (adj.): procedente del 
salvado.

furtum,i (2a, n.): hurto, robo, delito de 
hurto o robo.

Fuscinus,a,um (adj.): relativo a Fusco. 
fiiturum,i (2a, n.): el futuro, el porvenir. 
futurus,a,um (adj.): futuro, venidero // (p.

fut.): v. sum.
fuvet (perf. are.) (=fuit): v. sum.

frude (abl. sing. por fraude): v. fraus.
frugal i tas,atis (3a, f.): moderación, sobrie­

dad.
frugcs,um (3a, f., pl.): frutos, productos 

de la tierra // granos, cereales, mieses.
frugifcr,ra,rum (adj.): fructífero, fértil, fe­

cundo.
frugius,a,um (adj.): honrado, honesto, 

bravo.
fruimino (imper.): v. fruor.
frumcntarius,a,um (adj.): de trigo; relati­

vo ai trigo.
frumcntarius.ii (2a, m., of.): comerciante 

de trigo.
frumcntum.i (2a, n.): trigo, grano, 
fruniscor: v. fruor.
fruor,cris,frui,fruitus/fructus sum (3a, 

intr. con dat., dep.): disfrutar, gozar de.
fuga,ac (Ia, f.): higa, huida, destierro.
fugax,acis (3a, adj.): huidizo, fugitivo // 

efímero.
higio,is,cre,íugi,fugitum (3a mixta, intr.): 

huir // fugarse // (tr.) evitar, huir de.
fugo,as,arc,fugavi,fugatum (Ia, tr.): poner 

en fuga, ahuyentar.
fiiit (pret. perf.; v. sum): fue, estuvo.
fulcio,is,ire,fulsi/ftilcivi,fiiltum (4a, tr.): 

sostener, apoyar, patrocinar // reparar 
fuerzas, dar ánimo.

Fulginia,ae ('1a, f„ n. p., 1.): ciudad de 
Umbría (hoy Foligno) // (reí.): diosa 
adorada en Fulginia.

fulgur,ris (3a, n.): rayo // relámpago.
fulgurator,orís (3a, m.): el que lanza rayos

o relámpagos (epíteto aplicado a Júpiter) 
// intérprete de los rayos y relámpagos, 

fulguriaton v. fulgurator.
fiillojonis (3a, m., of.): batanero. 
fullonium,ii (Ia, n.): batán. 
fulminator,oris (3a, m.): el que lanza o 

arroja el rayo, el que fulmina (epíteto de 
Júpiter).

fiilminatus,a,um (adj.): que tiene el res­
plandor del rayo // (ejér.) fulminara (le­
gión).

fultura,ae (Ia, f.): sustento, alimento // 
sostén, apoyo. |
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G

Gades,ium (3a, £, pl.» n. p., !.): Gades 
(ciudad de la Bórica, capital del conven­
tos Gaditanos, actual Cádiz).

Gaditani,orum (2a, m., pl.): los gaditanos 
(habitantes de Gades).

Gaditanus,a,um (adj.): gaditano, de Gades.
Gaiusyii: v. Caius.
galea,ae (Ia, £): casco, celada, yelmo. 
Galería,ae (Ia, £): tribu Galería.
Galeriusjii (2a, m., n. p.): Galerio (no- 

men).
Galienus,i (2a, m., n. p.): Galieno (nom­

bre de emperador romano).
Gallaecia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Gallaecia 

(provincia romana, Galicia).
Gallaicus,a,um (adj.): galaico, de Gallaecia.
Gallijorum (2a, m., pl.): los galos (habi­

tantes de la Galia) // (reí.): sacerdotes de 
Cibeles.

Gallia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Galia (provincia). 
Gallicanus,a,um (adj.): galo, de la Galia.
Gallicus,a,um (adj.): gálico, galo (de la 

Galia) // (ejér.): Gálica (legión).
Gallienanus,a,um (adj.): de Galieno (em­

perador romano).
Gallienus,a,um (adj.): de Galieno, propio 

de Galieno // (ejér.): Galiena (legión). 
garum,i (2a, n.): garum, salsa de pescado. 
gaudium,ii (2a, n.): gozo, satisfacción, 

alegría, placer.
Gavius,ii (2a, m., n. p.): Gavio. 
gemellus,a,um (adj.): mellizo, gemelo. 
gemens,nris (p. pres.; v. gemo): el que gi­

me, gimiendo, lamentándose.
Gemini,orum (2a, m., pl.): Geminis (sig­

no del Zodiaco, en los mosaicos).
gemini,orum (2a, m., pl.): gemelos, her­

manos gemelos, mellizos.
geminas,a,um (adj.): gemela, doble // 

(ejér.): Gemina (legión).

gemma,ae (Ia, £): gema, joya, piedra pre­
ciosa, perla.

gemmatus,a,um (adj.): adornado de pe­
drería, con gemas.

gemo,is,ere,gemui,gemitum (3a, tr.): de­
plorar, lamentar, llorar // (intr.): gemir, 
lamentarse, llorar.

Genavensis,e (3a, adj.): de Genava (hoy 
Ginebra).

gener,ri (2a, m., par.): yerno.
generatím (adv.): en general, generalmen­

te // por géneros, por categorías, por cla­
ses // por naciones.

generosus,a,um (adj.): magnánimo, gene­
roso.

genesis,is (3a, f, t): nacimiento // genera­
ción.

genetivus,a,um (adj.): natural, de naci­
miento.

genetríx,icis (3a, £, par.): la que concibe, 
madre.

Genitiva,ae (adj., Ia, £): Genitiva (epíteto 
de Ursd).

genitivos: v. genetivus.
genitor,oris (3a, m., par.): padre.
Genius,ii (2a, m., reí.): genio (divinidad 

tutelar), espíritu.
gens,gentis (3a, £, par.): familia, linaje, tri­

bu (conjunto de familias procedentes de 
un tronco común que llevaban el mis­
mo nombre) // pueblo, región // país // 
(pl., t) gentes,ium: gentiles, paganos 
(por oposición a los cristianos).

gentiles,ium (3a, m., pl.): los gentiles, los 
paganos // extranjeros, bárbaros.

gentilis.is (3a, m., par.): pariente, congé­
nere // compatriota.

genrilitas,aris (3a, £, par.): gentilidad // pa­
rentesco.

Genuates (=Genuenses),ium (3a, m.): los 
habitantes de Genuu (hoy Genova).
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GnacusJ: v. Cnacus.
gnatus,a,um: v. natus.
Gothicus,a,um (adj.): gótico, relativo a los 

godos (titulatura imperial).
Gordianos,a,um (adj.): de Gordiano, re­

lativo a Gordiano.
Gordianos,! (2a, m., n. p.): Gordiano 

(nombre de tres emperadores romanos).
Gorgonifcr,eri (2a, m., reí.): el que lleva la 

cabeza de Medusa (Perseo).
Gradivusá (2a, m., n. p.): Gradivo (epíte­

to de Marte).
grados,us (4a, m.): paso // escalón, grado, 

rango // grado de parentesco // camino // 
marcha II graderío.

Graecus,a,um (adj.): griego.
grammaticus,a,um (adj.): propio de, o re­

lativo a la gramática, gramatical.
grammaticus,i (2a, m., o£): gramático, 

maestro de gramática // erudito (en le­
tras).

Granius,ii (2a, m., n. p.): Granio (nom­
bre de varios personajes de la historia 
romana).

Grannus,i (2a, m., reí.): Granno (epíteto 
de Apolo, equivale a Radiatus).

graphicusj (2a, m., o£): dibujante.
gratia,ae (Ia, £): acto de gracia del empe­

rador // indulto, amnistía // gracia, favor 
// gratitud // influencia // (pl.) gratiae, 
arum: agradecimiento, gracias.
gratia (con genit.): a causa de, por 
razón de.
gracias agere (expr.): dar gracias.

gratis (adv.): gratuitamente, de balde, sin 
interés.

gratissimus,a,um (adj. superl.; v. gratus): 
agradabilísimo, gratísimo.

gratuitus,a,um (adj.): gratuito, de balde, 
desinteresado.

gratus,a,um (adj.): agradable, grato // 
amable // agradecido.

gravitaseis (3a, £): gravedad, peso, seve­
ridad, importancia // densidad // inten­
sidad, fuerza // embarazo, preñez.

gcnus,cris (3a, n.): origen, nacimiento // 
(par.): familia, linaje, raza, nación // gé­
nero, clase, especie.

Gemianía,ac (Ia, £, n. p., 1.): Gcrmania 
(provincia).

Germanicus,a,um (adj.): Germánico (so- 
brenombe de varios emperadores en su 
titulatura imperial).

Gcrmanus,a,um (adj.): germano, de Ger- 
mania.

gcro,is,crc,gcssi,gcstum (3a, tr.): gobernar, 
administrar, ejercer un cargo, ejecutar, 
dirigir // crear, producir, realizar, hacer, 
gcrcrc se: portarse.

Gerunda,ae (Ia, £, n. p., 1.): Gerunda 
(ciudad de la Tarraconense, actual Ge­
rona).

Gerundenses.ium (3a, m., pl.): los gerun- 
denses (habitantes de Gerunda).

Gerundensis.e (3a, adj.): gerundense, de 
Gerunda.

gestus.a.um (p. pret.; v. gero): gobernado, 
administrado // producido, creado.

gigno,is,ere,genui,genitum (3a, tr.): en­
gendrar // producir // dar a luz.

Gigurri.orum (2a, m., pl.): los gigurros 
(pueblo de los astures).

Gigurrus,a,um (adj.): gigurro.
Giufitanus,a,um (adj.): de Giuf (pueblo 

de África).
gladiarius,a,um (adj.): relativo a la espa­

da, propio de la espada.
gladiarius.ii (2a, m., o£): fabricante de es­

padas, fabricante de armas, armero.
gladiator,ris (3a, m., o£): gladiador.
gladiatorius,a,um (adj.): (propio) de gla­

diador, gladiatorio.
glarea,ae (Ia, £): grava, gravera.
glaria: v. glarea.
gloria,ae (1a, £): gloria, reputación, honra, 

fama // (t): gloria, alabanza.
gloriosissimus,a,um (adj. superl.; v. glo- 

riosus): gloriosísismo, ilustrísimo.
gloriosus,a,um (adj.): glorioso, ilustre.
glutinariusji (2a, m., o£): fabricante de 

engrudo, fabricante de cola.
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// (por extensión)

gubemator.oris (3a, m., ejér.): piloto, ti­
monel, el que dirige la nave.

gusto,as,are,gustavi,gustatum (Ia, tr.): 
gustar, probar // saborear, apreciar.

gybemator: v. gubernator.
gymnasium,ii (2a, n.): gimnasio // aceite 

para baños.
gypsarius,ii (2a, m., of.): trabajador del ye­

so.

haruspexjpicis (3a, m., reí.): arúspice, adi­
vino.

hasta,ae (Ia, £, ejér.): asta, lanza (grande 
no arrojadiza), pica.
hasta pura (ejér.): lanza pura, asta sin 
hierro (premio militar).

Hasta (Regia),ae (Ia, £, n. p., 1.): Hasta 
(ciudad de la Bética, actual Mesas de 
Asta, Cádiz).

hastarium,ii (2a, n.): lugar donde se vende 
// almoneda o venta pública.

hastarius,a,um (adj.): propio de, o relativo 
a la lanza // relativo a las ventas.

hastarius.ii (2a, m.): magistrado encarga­
do de presidir una almoneda o una su­
basta de bienes públicos.

hastatus,! (2a, m., ejér.): lancero, soldado 
armado con una lanza o pica.
hastatus posterior, lancero de la 2a fila 
de ataque.
hastatus prior lancero de la Ia fila de 
ataque.

Hastensianus,a,um (adj.): hastíense, habi­
tante de Hasta (hoy Asti, ciudad de Li­
guria).

habeo,es,ere,habui,habitum (2a, tr.): tener, 
poseer, contener//guardar//gobernar, ad­
ministrar // considerar, estimar.

habitator,oris (3a, m.): habitante.
habito,as,are,habitavi,habitatum (Ia, tr.): 

habitar, vivir, residir, ocupar // (intr.): 
habitar en, establecerse.

hac (adv.): por aquí.
hactenus (adv.): hasta aquí, hasta este si­

tio // hasta hoy, hasta este momento.
Hadrianalis,e (3a, adj.): del emperador 

Adriano.
Hadriania,on (2a, gr., n., pl.): fiestas en 

honor de Adriano.
Hadrianus,i (2a, m., n. p.): Adriano (em­

perador romano).
haeres: v. heres.
hamen: v. amen.
harena.ae (Ia, £): arena

anfiteatro, teatro, escenario, circo ro­
mano, palestra.

harenariusjü (2a, m., o£): gladiador, lucha­
dor (de la arena) del circo // cazador de 
bestias (para los espectáculos en la arena).

harispex: v. haruspex.

grcgalis.c (3a, adj.): gregario // vulgar, or­
dinario // (pl.) gregales,ium: compañe­
ros, amigos.

grcgarius,a,um (adj.): común, del 
montón, simple.
gladiator gregarius: gladiador raso, sim­
ple gladiador.

gremium,ii (2a, n.): gremio // compañía 
teatral.

gresus.us (4a, m.): paso, marcha.
grex,gregis (3a, m.): rebaño, banda, tropa 

// reunión.

harena.ae


hastifcr 190

hastifcr,ri (2a, m.): v. hastatus.
hastiliarius,ii (2a, m.): v. hastatus.
haurio,is,irc,hausi,haustum (4a, tr.): sacar 

(agua), extraer // beber // consumir, ago­
tar, apurar // derramar, disipar // experi­
mentar.

haustus.us (4a, m.): acción de sacar agua, 
derecho de sacar agua // acción de beber.

have: v. ave.
hec (adv. y pron.): v. hic y hace.
Hccatc,es (Ia, gr., £, n. p., rol.): Hécatc 

(hija de Júpiter y de Latona que preside 
los encantamientos).

heic (are., adv.): v. hic.
heic sitast (are.) = hic sita est.
Heliacus,a,um (adj.): de Helio (Sol), he- 

liaco.
Heliopolitani,orum (2a, m., pl.): los he- 

liopolitanos (habitantes de la ciudad de 
Heliópolis).

Hcliopolitanus,a,um (adj.): de Heliópolis. 
hcllcborum,i (2a, n.): eléboro (planta).
Helvetia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Helvetia, hoy 

Suiza (provincia romana).
HelvetiijOrum (2a, m., pl.): los helvecios 

(habitantes de la región de Helvetia).
Helvii.orum (2a, m., pl.): los helvios (pue­

blo de la Galia romana).
Helvius.ii (2a, m., n. p.): Helvio (nomen).
Heraclea,ae (Ia, £, n. p.): Heraclea (nom­

bre de varias ciudades cuya fundación 
es atribuida a Hércules).

herbanae (=herbaniae),arum (Ia, £, pl.): 
los animales herbívoros.

Hercoles: v. Hercules.
Herculanus (=Herculaneus),a,um (adj.): 

propio de Hércules // de Herculano 
(ciudad).

Hercules,is (3a, m., n. p., reí.): Hércules 
(divinidad) // sobrenombre dado a los 
emperadores Cómodo y Máximo. 
Hercules!: ¡por Hércules!

Herculeus,a,um (adj.): de Hércules // 
(ejér.): Hercúlea (legión).

hereditas,atis (3a, £): herencia, acción de 
heredar.

xx (vicésima) hereditatum (expr.): im­
puesto del 5% sobre las herencias.

HcrcnniuSfii (2a, m., n. p.): Hcrcnnio 
(nomen).

hcrcs.edis (3a, m. y £): heredero, heredera 
// sucesor.
hoc monumentum heredem non se- 
quetur [nec locus scpulturac/nec liber­
tos suos] (expr.): este monumento no 
pasará al heredero [ni el lugar de la se- 
pultura/ni a sus libertos].

Hcrius,ii (2a, m., n. p.): Herio (nomen). 
hermae,arum (Ia, m., pl.): bustos, hermas 

(repisas coronadas por una cabeza de 
Mercurio).

Hermas,ae (Ia, gr., m., n. p.): Hermes 
(cognomen) // (reí.) Hermes, Mercurio 
(divinidad).

heroum.i (2a, n.): tumba de un héroe, 
mausoleo.

hexeris,is (3a, £, ejér.): nave de 6 órdenes 
de remos.

Hiberus,a,um (adj.): ibero.
hic (adv.): aquí, en este lugar.
hic,haec,hoc (adj. y pron. dem.): este, esta, 

esto // éste, ésta.
hice,haece,hoce: v. hic,haec,hoc.
hiemalis,e (3a, adj.): de invierno, invernal. 
Hiems.cmis (3a, £, n. p.): Invierno (esta­

ción del año representada en los mosai­
cos) // el invierno.

Hienipensis,e (3a, adj.): de Hiénipa.
Hienipenses,ium (3a, m., pl.): los hieni- 

penses (habitantes de Hiénipa, ciudad 
de la Bélica).

hierophanta,ae (Ia, m., reí.): hierofante 
(sacerdote que iniciaba en los misterios).

hierophantia,ae (Ia, £, reí.): mujer hiero­
fante.

hilaritas,atís (3a, £): alegría, gozo, regoci­
jo, buen humor.

hiñe (adv.): de aquí.
Hipponensis.e (3a, adj.): de Hipona, rela­

tivo a Hipona (ciudad de Numidia).
Hirtius,ii (2a, m., n. p.): Hirtio (nomen).
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Hispalenses,ium (3a, m., pl.): los hispa­
lenses (habitantes de Hispalis).

Hispalcnsis,c (3a, adj.): hispalense, de His­
palis.

Hispalis,is (3a, £, n. p., 1.): Hispalis (ciu­
dad de la Bética, capital del conventos 
Hispalensis, actual Sevilla).

Hispani,orum (2a, m., pl.): los hispanos 
(habitantes de Hispania).

Hispania.ae (Ia, £, n. p., 1.): Hispania 
(nombre dado por los romanos a la 
Península Ibérica).

hispanicus,a,um (adj.): hispánico, de His­
pania.

hispanus.a.um (adj.): hispano, de Hispa­
nia // (ejér.): hispana (legión).

Hisrria: v. Istria.
hoccidit: v. occidit.
hodie (adv.): hoy.
homo,minis (3a, m.): hombre // persona, 

ser humano.
honestas,atis (3a, £): honestidad, digni­

dad, consideración social, decoro, hon­
radez // (pl.) honestates,um: honores, 
honras.

honeste (adv.): honradamente, con decoro.
honestissimus,a,um (adj. superl.; v. ho­

nestos): muy glorioso, muy distingui­
do, honorabilísimo.

honestus,a,um (adj.): honesto, honorable, 
ilustre, honrado, distinguido, digno de 
consideración.
honesta missione (ejér.): licénciamiento 
con todos los honores.

honor,oris (3a, m.): honor, consideración, 
estima, magistratura // premio, recom­
pensa // (pl.) honores,rum: magistratu­
ras públicas.
honore usus [impensam remisit] (expr.): 
desempeñado el honor [devolvió los 
gastos].

honorabilis.e (3a, adj.): honorable, digno 
de respeto.

honorarius,a,um (adj.): honorario, ho­
norífico.

honorarium sepulcrum: monumento a 
la memoria de un difunto inhumado en 
otro lugar.

honoratus,a,um (adj.): honrado, recom­
pensado // ilustre // (pl.) honorati, 
orum: categoría superior de ciudada­
nos (época imperial) por haber desem­
peñado los cargos de la ciudad y del 
municipio.

honorificentissime (adv. superl.): muy ho­
noríficamente, con muchísimo honor.

honoro,as,are,avi,atum (Ia, tr.): honrar, 
otorgar honores // adornar.

honos: v. honor.
hoplomachus,i (2a, m., o£): hoplomaco 

(gladiador que luchaba desnudo, pero 
con todas sus armas).

hora,ae (Ia, £): hora.
hora prima: hora primera (6 ó 7 de la 
mañana).

Horaria,ae (Ia, £): tribu Horacia. 
horilegium: v. horologium.
horologiaris,e (3a, adj.): que tiene un reloj 

de sol.
horologium,ii (2a, n.): reloj (de sol).
horreariusjii (2a, m., o£): guardián de un 

granero.
horreum.i (2a, n.): hórreo, granero // al­

macén.
horreus,i (2a, m.): v. horreum.
hortator,oris (3a, m., o£): exortador, insti­

gador // consejero.
Hortensius,ii (2a, m., n. p.): Hortensio 

(cognomen).
hortus,i (2a, m.): huerto, jardín // (pl.) 

horti,orum: jardines, parques.
hospes,itis (3a, m.): huésped (recibido en 

hospitium), extranjero, forastero.
hospitalis,e (3a, adj.): hospitalario // hos­

telero, alberguista (sustantivado).
hospitium.ii (2a, n.): hospicio, hospitali­

dad, alojamiento // tratado de hospitali­
dad, derecho de hospitalidad.

hostia,ae (Ia, £, reí.): víctima, ofrenda // 
(t): forma consagrada.

Hostilianus,a,um (adj.): de Hostilio.

Hispania.ae
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húmidos,a,um (adj.): húmedo, 
humus,! (2a, £): (ierra, suelo, 
hypcrochius.a.um (adj.): que sobrepasa a 

los otros, superior.
hypobasis.is (3a, £): basamento (en arqui­

tectura).
hypocaustum.i (2a, n.): hipocausto (cá­

mara de calefacción).
hypocaustus,a,um (adj.): calentado por 

debajo.

enemigo (público) // cx-hostis.is (3a, m.): 
tranjero.

huc (adv.): aquí, acá, en este lugar.
huic (dat.): v. hic: a este, para este.
huius (genit.): v. hic: de este.
humanitas,atis (3a, £): humanidad, natu­

raleza humana // cultura // benevolen­
cia, afabilidad.

humanus,a,um (adj.): humano, compren­
sivo, educado, bondadoso.

Idaeus,a,um (adj.): de Ida (montaña de 
Frigia y Creta).
idaeum bustum: sepulcro de Júpiter 
erigido cerca del Ida cretense.

ídem,eadem,ídem (adj. y pron. dem.): 
mismo, el mismo.

idoneus,a,um (adj.): apropiado, apto.
idus,uum (4a, £): idus (día 15 del mes de 

marzo, mayo, julio y octubre; el día 13 
de los restantes meses).

Iesso,onis (3a, £, n. p., 1.): leso (ciudad de 
la Tarraconense, actual Gisona, Lérida).

Iessonensis,e (3a, adj.): iesonense, de lesso. 
Iesus,us (4a, m., t): Jesús.
Igabrenses,ium (3a, m., pl.): los igabrenses 

(habitantes de Igabnim}.
Igabrensis,e (adj.): igabrense, de Igabnim.
Igabrum,¡ (2a, n., n. p., 1.): Igabrum (ciu­

dad de la Bélica, actual Cabra, Córdo­
ba).

Igaeditani.orum (2a, m., pl.): los igaedi- 
tanos (pueblo de Lusitania).
res publica Igaeditanorum: Idanha a 
Velha, Castelo Branco (Portugal).

Igaeditanus,a,um (adj.): igaeditano, de 
Igaeditania (Lusitania).

igitur (conj.): pues, así pues.

iaceo.es,ere,cui (2a, intr.): yacer, estar dor­
mido // estar muerto.
hic iacet (expr.): aquí yace.

iacio,is,ere,ieci,iactum (3a, tr.): lanzar, tirar.
iaculator.oris (3a, m.): lanzador, el que 

lanza o arroja.
iaculum,i (2a, n.): jabalina, dardo, azaga­

ya, arpón.
iam (adv.): ya, ahora, entonces, por aquel 

entonces.
Iam(n)o,onis (3a, £, n. p., 1.): lamo (ciu­

dad de la isla de Menorca).
Iamnotanus,a,um (adj.): iamnotano, de 

lamo.
lanuarius.ii (2a, m.): enero (mes).
ianuarius,a,um (adj.): del mes de enero.
Ianus,i (2a, m., reí.): Jano.
iatromena.ae (Ia, £, o£): mujer médica, 

matrona.
ibi (adv.): allí, en aquel sitio // en aquel 

tiempo, entonces.
ic: v. hic.
Ida,ae (Ia, £, n. p., 1.): Ida (montaña del 

Asia Menor, en la parte que correspon­
de a la Tróade).

Idaea,ae (Ia, £, n. p., 1.) Idea (ciudad de 
Fenicia) // (reí.) Idaea (diosa).

iatromena.ae
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IIugoncnses,ium (3a, m., pl.). los ilugo- 
nenses (habitantes de Ilugo).

Ilurbeda,ae (Ia, f„ n. p., reí.): Ilurbeda (di­
vinidad indígena lusitana).

Ilurco,onis (3a, f., n. p., 1.): llurco (ciudad 
de la Bética, actual Pinos Puente, Gra­
nada).

Ilurconensis.e (3a, adj.): ilurconense, de 
llurco.

lluro,onis (3a, m„ n. p., 1.): lluro (ciudad 
de la Bética, actual Alora, Málaga) // 
lluro (ciudad de la Tarraconense, actual 
Mataré).

Iluronenses,ium (3a, m., pl.): los iluro- 
nenses (habitantes de lluro).

Iluronensis.e (3a, adj.): iluronense, de 
lluro.

imaginifer.ri (2a, m., ejér.): portaestandar­
te de la imagen del emperador.

imago.ginis (3a, f., reí.): imagen, copia, re­
trato, máscara de los ancestros // efigie, 
busto, estatua // espectro, sombra // re­
presentación, idea.

immaculatus,a,um (adj., t): puro, sin pe­
cado.

immensurabilis.e (3a, adj., t): inconmen­
surable.

immisceo,es,ere,immiscui,inunixtum (2a, 
tr.): mezclar.

immitto,is,ere,immisi,immissum (3a, tr.): 
enviar hacia, enviar contra, mandar, 
lanzar contra // enviar, desplazar // hacer 
entrar en, introducir.

immolitus,a,um (adj.): que está en cons­
trucción, que se está construyendo.

immolo,as,are,immolavi,immolatum (Ia, 
tr.): sacrificar, inmolar.

immortalis.e (3a, adj.): inmortal, eterno, 
dii ¡inmortales (reí.): dioses inmortales.

immunis,e (3a, adj.): inmune, exento (de 
impuestos, del sen-icio militar),

immunitas.atis (3a, f.): inmunidad, privi­
legio, exención.

impar,ris (3a, adj.): impar, desigual, des­
proporcionado // insuficiente, impoten­
te, incapaz // no equitativo, injusto.

ignis.is (3a, m.): fuego // relámpago, rayo. 
Ilerda,ac (Ia, £, n. p„ 1.): Ilerda (ciudad de 

la Tarraconense, actual Lérida).
Ilerdenscs.ium (3a, m., pl.). los ilerdenses, 

habitantes de Ilerda.
Iliberris (=Illibcrris),is (3a, f., n. p., I.): Ili- 

berris (ciudad de la Galia Narbonense // 
ciudad de la Bética, actual Granada).

Iliberritani.orum (2a, m., pl.): los iliberri- 
tanos (habitantes de Iliberris).

Iliberitanus (=Illiberritanus),a,um (adj.): 
iliberritano, de Iliberis.

Ilipa.ae (Ia, f„ n. p., 1.): Hipa (ciudad de 
la Bética, actual Alcalá del Río, Sevilla).

IlipcnseSjium (3a, m., pl.): los ilipenses 
(habitantes de Ilipa).

Ilipensis.e (3a, adj.): ilipense, de Hipa.
I(l)lbt,icis (3a, f., n. p„ 1.): ílice (ciudad de 

la Tarraconense, actual Elche).
ille,a,ud -genit. illius, dat. illi- (pron. dem.): 

el, ella, ello // aquél, aquélla, aquello.
illic (adv.): allí, en aquel lugar // en aquella 

circunstancia.
Illicitani,orum (3a, m., pl.): los ilicitanos 

(habitantes de Illix).
Illicitanus,a,um (adj.): ilicitano (de la co­

lonia de Illix).
Illipula.ae (Ia, f„ n. p„ 1.): Ilipula (ciudad 

de la Bética, actual Niebla, Huelva).
Illipula Minor: Ilipula Menor (ciudad de 

la Bética, actual Los Corrales, Sevilla).
Illiturgi.is (3a, n., n. p„ 1.): Iliturgis (ciu­

dad de la Bética, actual Máquiz, Jaén).
Illiturgicola.ae (Ia, f„ n. p„ 1.): Iliturgíco- 

la (ciudad de la Bética, actual Fuente 
Tójar, Córdoba).

¡Ilumino,as,are,illuminavi.illuminatum 
(Ia, tr.): dar a luz, iluminar // honrar.

illustris: v. inlustris.
Illyria (Ia, £, n. p„ 1.): Iliria (región y pro­

vincia romana).
Hlyricum.i (2a, n.): v. Illyria.
IUyricus,a,um (adj.): ilírico, de Iliria.
Hugo,onis (3a, m„ n. p„ 1.): Hugo (ciudad 

de la Tarraconense, actual Santisteban 
del Puerto, Jaén).

Ilipa.ae
Illipula.ae
Illiturgicola.ae
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impcndium,ii (2a, n.): gasto, coste, expen­
sas // redito, interés // daño, perjuicio.

impendo,is,dere,impcndi.impensum (3a, 
tr.): pagar, gastar, desembolsar.

impcnsa,ac (Ia, £): gasto, costas.
impensa sua (expr.): a sus expensas, a su 
cargo.
impensa funeris (expr.): gastos de en­
tierro.

impcrator,oris (3a, m.): emperador // jefe 
supremo, general en jefe // príncipe // 
magistrado, gobernador.
imperator dcstinatus (expr.): el que ha 
de suceder al emperador.

imperium.ii (2a, n.): mando, autoridad // 
poder supremo, imperio, soberanía, do­
minio II territorio del lado romano.

impero,as,are,imperan,imperatum (Ia, tr. 
con acus. de cosa y dat. de pers.): man­
dar, dar orden, dominar, gobernar // 
(intr.): regir, imperar, tener el mando.

Ímpetus,us (4a, m.): ímpetu, violencia, 
acometida, empuje // acceso, ataque, in­
flamación (enfermedad) // carga, peso, 
presión II movimiento, marcha, curso, 
carrera II impetuosidad, vehemencia.

impono,is,ere,imposui.impositum (3a, 
tr.): poner en, colocar sobre, depositar 
// imponer, asignar, aplicar // poner al 
mando de, confiar, encargar.

impugno,as,are,impugnavi.impugnatum 
(Ia, tr.): atacar, asaltar, acometer, com­
batir // contradecir, refutar.

in (prep. acus. - cuando expresa movi­
miento): a, hacia, hasta // contra.
(prep. abl. - cuando expresa quietud o 
permanencia en el espacio o en el tiem­
po): en // entre, dentro de // durante.

inabilis: v. inhabilis.
inassero,as,are,inasseravi,inasseratum (Ia, 

tr.): entarimar, entablar.
inaurator,oris (3a, m., of.): dorador.
inauratus,a,um (adj.): que está sin oro, sin 

dorar.
incertum,i (2a, n.): incertidumbre, duda, 

inseguridad.

inccrtus,a,um (adj.): indeterminado, im­
preciso // inseguro, equívoco // indeci­
so, dudoso.

incido,is,ere,incidí,incisum (3a, tr.): gra­
bar, esculpir // cortar // anular, revocar.

incipio,is,ere,inccpi,inccptum (3a, tr. e 
intr.): comenzar, emprender.

incisus,a,um (p. prct.; v. incido): grabado 
// cortado // anulado.
incisos frumento publico (expr.): en­
cargado de la cosecha del trigo público.

incito,as,are,incitavi.incitatum (Ia, tr.): 
acelerar, estimular, incitar // exhortar, 
animar, inspirar // arrojar, lanzar.

inclitus (=inclytus),a,um (adj.): ¡lustre, 
preclaro, insigne, afamado.

ineludo,is,ere,inclusijindusum (3a, tr.): 
encerrar, aprisionar, incluir.

incoho,as,are,incohavi,incohatum (Ia, 
tr.): comenzar (una construcción).

incola,ae (Ia, m. y f.): habitante, indígena 
// persona domiciliada en un municipio 
distinto al de origen.

incolanis,us (4a, m.): residencia en tierra 
extraña.

incolumitas,atis (3a, £): salud.
incomparabilis,e (3a, adj.): incomparable, 

sin igual.
incomparabilissimus,a,um (superl.): v. in- 

comparabilis.
incompararas,a,um (adj.): incomparable.
incorporatus,a,um (adj., f): encarnado, 

incorporado.
incorporo,as,are,incorporavi,incorpora- 

tum (Ia, tr.): incorporar.
incurabiliter (adv.): de manera incurable, 
inde (adv.): desde allí, desde aquel lugar // 

desde entonces, desde aquel momento, 
inde..., inde...: de un lado..., de otro...

Indianus,a,um (adj.): indiano, que vive en 
la India.

indico,is,ere,indixijindicram (3a, tr.): de­
clarar (públicamente), proclamar, pu­
blicar // anunciar // convocar // imponer, 
ordenar, mandar, prescribir.
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indictio,onis (3a, f.): tributo extraordina­
rio (en frutos), impuesto, contribución 
// notificación, convocatoria.

indignitas,atis (3a, f.): indignidad, injuria, 
infamia // indignación.

indignus,a,um (adj.): indigno, immcrece- 
dor // immerecido.

induco,is,ere,induxi,inductum (3a, tr.): 
introducir, llevar, conducir, guiar // cau­
sar, originar // derogar, anular // inducir, 
persuadir.

indulgens.ntis (adj. y p. pres.; v. indul- 
geo): indulgente, bueno, complaciente, 
benévolo.

indulgentia,ae (Ia, f.): benevolencia, bon­
dad // indulgencia.

indulgentissimus,a,um (adj. superl.; v. in­
dúlgeos): muy indulgente, muy com­
placiente.

índulgeo,es,ere,indulsi,indultum (2a, 
intr.): ser indulgente, ser benévolo, 
complacer, condescender, tolerar // fa­
vorecer, secundar, alentar // cuidar, aten­
der, dedicarse a // (tr.): conceder, otor­
gar, permitir, dar.

industria,ae (Ia, £): actividad, laboriosi­
dad // industria, ingenio.

Industriensis,e (3a, adj.): de Industria 
(ciudad de Liguria).

ineo,is,ire,ínii/iniví,inítum (irreg., intr.): 
entrar, penetrar en, ir a o hacia // (tr. e 
intr.): comenzar // (tr.): penetrar, afron­
tar, ejecutar, cumplir // considerar, deli­
berar, decidir // calcular, tasar.

infans,ntis (3a, adj.): infantil, pueril // jo­
ven, pequeño // (sustantivo): niño, in­
fante (persona menor de siete años) // 
(3a, m.): muchacho, joven.

infatigabilis,e (3a, adj.): infatigable. 
infector,oris (3a, m., of.): tintorero.
infelicissimus,a,um (adj. superl.): muy 

desgraciado, muy infeliz, tristísimo (pa­
dres).

inferí,orum (2a, m., pl.): los moradores 
del mundo subterráneo, del reino de la
muerte.

inferior,ius (3a, adj. comp.): inferior, más 
bajo // Inferior (aplicado a provincias o 
territorios geográficos, expresa el sur).

infero,fers,ferre,intuli,inlatum (irreg., tr.): 
llevar dentro, llevar hacia, introducir, 
meter // avanzar contra, atacar, entrar // 
causar.

inferas,a,um (adj.): inferior// infernal.
diis inferís manibus (expr.): a los dioses 
manes infernales.

infimus,a,um (adj. superl.; v. inferas): el 
último, ínfimo.

infirmitas,atis (3a, f.): debilidad, abati­
miento, enfermedad // flaqueza // falta 
de solidez.

ínfra (prep. acus.): debajo de, más abajo.
ingenium,íí (2a, n.): naturaleza, carácter, 

genio, talento.
ingenuilis,e (3a, adj.): sincero.
ingenuínus,a,um (adj.): de hombre naci­

do libre.
ingenuos,a,um (adj.): nacido libre // leal, 

modesto // ingenuo.
íngenuus.i (2a, m.): ingenuo, hombre que 

nació libre y no ha perdido la libertad.
inginium: v. ingenium.
íngredior,eris,di,ingressus sum (2a, tr. e 

intr., dep.): entrar, ingresar // comenzar 
// caminar.
ingredientibus et egredientibus (expr.): 
a los que entran y a los que salen.

inhabilis,e (3a, adj.): inhábil, inepto, inca­
paz // difícil, molesto.

inimicusji (2a, m.): enemigo.
initíum,ii (2a, n.): comienzo, origen, fun­

damento.
íniturus,a,um (p. fut.): v. ineo.
iniungo,is,ere,iníunxi,iniunctum (3a, tr.): 

juntar, agregar, añadir // imponer // in­
fligir, causar, aplicar // prescribir.

iniuria,ae (Ia, f.): injusticia, injuria // 
afrenta, insulto.

iniussu (4a, m., sólo en abl.): sin orden.
iniustus,a,um (adj.): injusto, contrario a 

derecho // enemigo.
inlumino: v. ¡Ilumino.
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manchado,

inlustris (=illustris),c (3a, adj.): claro, ma­
nifiesto // celebre, importante, famoso // 
ilustre (título honorífico de los funcio­
narios más altos del Bajo Imperio).

inminco,es,ere (2a, intr.): dominar, amc- 
nazar, estar por encima de // ambicio­
nar, ansiar.

innoccns,ntis (adj.): inocente II íntegro, 
virtuoso II inofensivo.

innocentissimus,a,um (adj. superl.; v. in- 
noccns): muy virtuoso, integérrimo, 
inocentísimo.

innox,ocis (3a, adj.): v. innocens. 
inpendo: v. impendo.
inpensa: v. impensa.
inscriptio,onis (3a, £): inscripción.
inscriptor.oris (3a, m., of.): grabador (de 

una inscripción).
insignis,e (3a, adj.): insigne, distinguido, 
inspex.icis (3a, m.): observador, inspector. 
instans,ntis (p. pros.; v. insto): el que insiste,

el que pide con insistencia // insistiendo, 
instantia.ae (Ia, £): presencia, inminencia

// vehemencia, vigor.
instauratus,a,um (p. pret.; v. instauro): 

edificado, construido // renovado.
instauro,as,are,instauravi,instauratum 

(Ia, tr.): construir, erigir, edificar // re­
novar, celebrar de nuevo // otorgar.

institor,oris (3a, m., o£): mercader, buho­
nero // el que trafica en.
institor mercis: mercader.
institor armorum: mercader de armas.

instituo,is,ere,instituí,institutum (3a, tr.): 
erigir, levantar, poner en, plantar, cons­
truir // organizar, regular, emprender, 
empezar // fundar, establecer, instituir // 
enseñar, instruir, adiestrar.

institutio,onis (3a, £): institución, funda­
ción.

institutus,a,um (p. pret.; v. instituo): es­
tablecido // construido.

insto,as,are,institi,instaturus (Ia, intr.): 
apoyarse en, estar sobre o encima de, ser 
inminente // insistir, pedir con insisten­
cia, instar, apremiar.

instrumentum,i (2a, n.): ajuar//equipaje, 
instrumentos, recursos // pieza, escritura 
// archivo.

ínsula,ac (Ia, £): ínsula, isla, manzana de 
casas // casa aislada.

insumo,is,ere,insuinpsi.insumptum (3a, 
tr.): invertir, gastar // emplear en, con­
sagrar a // consumir, agotar.

intaminatus,a,um (adj.): no 
que no está contaminado.

Intarabus.i (2a, m., n. p., reí.): Intarabo 
(nombre de una divinidad de los neve­
ros).

integer,ra,rum (adj.): entero, intacto, 
completo, no empezado // sano, fuerte, 
robusto // honrado, virtuoso, íntegro, 
puro.
ex integro: de nuevo, enteramente.

intcgerrimus,a,um (adj. superl.; v. inte- 
ger): muy honrado, integérrimo, muy 
íntegro, muy puro.

ínter (prep. acus.): entre, en medio de.
Interamnici,orum (2a, m., pl.): los intera- 

micos (habitantes de Interamnium, ciu­
dad de la Tarraconense, noroeste de 
León).

Interamniensis,e (3a, adj.): Interamnien- 
se, de Interamnium.

Interamnium,ii (2a, n., n. p., 1.): Interam- 
nio (ciudad de Lusitania, en el centro 
de Portugal).

Intercatia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Intercatia 
(ciudad de la Tarraconense en el valle 
del Duero).

Intercatiensis,e (3a, adj.): intercatiense, de 
Intercatia.

intercedo,is,ere,intercessi,intercessum 
(3a, intr. y, alguna vez, tr.): estar entre, 
interponerse, intervenir contra, impe­
dir, oponerse // salir fiador, interceder.

interdictum,i (2a, n.): interdicto, prohibi­
ción, orden o mandato (de un magis­
trado).

interdum (adv.): a veces, de cuando en 
cuando, algunas veces.

instantia.ae
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intcrcst,intcrcssc,intcrfiiit (impere., intr.): 
interesa, importa, conviene.

interfectos,a,um (p. prct.; v. interfirió): 
destruido, aniquilado // matado // inte­
rrumpido.

interfirióos,ere,intcrfeci,interfectum (3a, 
tr.): destruir, matar, aniquilar, perder, 
arruinar // hacer desaparecer // pasar a 
cuchillo, matar // interrumpir.

intermitió,is,ere,¡ntermisi,intermissum 
(3a, tr.): dejar en medio, interrumpir.

internecivus,a,um (adj.): mortal, extermi- 
nador, aniquilador.

interregnum,i (2a, n.): interregno (perio­
do en que se encontraba vacante el tro­
no o una magistratura).

interrex,regis (3a, m.): regente (senador 
que ejerce el poder por turnos durante 
el interregnum).

interrogo,as,are, i nterrogavi, interrogatum 
(Ia, tr.): interrogar, preguntar// acusar.

intra (prep. acus.): dentro, en el interior de.
intro,as,are,intravi.intratum (Ia, intr. y 

tr.): penetrar en, entrar, franquear.
introrsum o introrsus (adv.): hacia dentro, 

dentro, por dentro.
in introrsus pedes (cifra) (expr.): de (ci­
fra) pies de profundidad.

intus (adv.): dentro, en el interior.
inundado,onis (3a, £): inundación.
invenio,is,ire,inveni,inventum (4a, tr.): 

venir a, encontrar // adquirir // inventar 
// descubrir.

inventarium,ii (2a, n.): inventario.
inventus,us (4a, m.): invención, invento, 

hallazgo.
invictrix,icis (3a, £): la que no puede ser 

vencida, invencible.
invictus,a,um (adj.): invicto (epíteto dado 

a los emperadores) // invencible (dios o 
emperador).

invidus,a,um (adj.): desfavorable, contra­
rio, enemigo // envidioso, celoso.

invite (adv.): contra la voluntad, de mala 
gana.

invito,as,are,invitavi,invitatum (Ia, tr.): 
invitar, convidar, provocar a, ofrecer // 
estimular, provocar, atraer.

invitus,a,um (adj.): que obra contra su vo­
luntad, de mala gana, forzado.

invocado,onis (3a, £): invocación, acción 
de invocar.

invoco,as,are,invocavi,invocatum (Ia, tr.): 
llamar, invocar.

Ioannes,is (3a, m.): Juan.
loannes Baptista (t): San Juan Bautista. 

iocus,i (2a, m.): broma // fiesta.
lohannes: v. loannes.
lovi (dat.; v. lup(p)iter): a Júpiter. Presen­

ta también en dativo las variantes lovei 
y love.

Iovius,a,um (adj.): de Júpiter// (ejér.): (le­
gión) de Júpiter.

IpargenseSjium (3a, m., pl.): los habitan­
tes de Ipargus o Ipargum (ciudad de la 
Bélica).

Ipolcobulcolensis,e (3a, adj.): ipolcobul- 
colense, de Ipocobulcula.

Ipolcobulcula,ae (Ia, £, n. p., 1.): Ipol- 
cobúlcula (ciudad de la Bética, actual 
Priego de Córdoba).

Iporca,ae (Ia, £, n. p., 1.): Iporca (ciudad de 
la Bética, actual Constantina, Sevilla).

Iporcenses,ium (3a, m., pl.): los iporcenses 
(habitantes de Iporca).

Ipsca,ae (Ia, £, n. p., L): Ipsca (ciudad de la 
Bética, actual Castro del Río, Córdoba).

Ipscensis,e (3a, adj.): ipseense, de Ipsca. 
ipse,a,um (adj. y pron. dem.): él mismo, 

en persona.
ipso iure (expr.): en virtud del propio 
derecho, automáticamente, por dispo­
sición del derecho, espontáneamente.

Iptuci (inded., n., n. p., 1.): Iptuci (ciudad 
de la Bética, actual Prado del Rey, Cá­
diz).

Iptucitani,orum (2a, m., pl.): los iptucita- 
nos (habitantes de Iptuci).

ira.ae (Ia, £): ira, odio, cólera.
iratus,a,um (adj.): irritado, indignado, ai­

rado, furioso.
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1

Irene,es (Ia, gr., f., n. p.): Irene (cogno- 
men).

Irnitanus,a,um (adj.): irnitano, de Irni 
(ciudad de la Bélica).

Iria Flavia.ae (Ia, f., n. p., I.): Iría Flavia 
(ciudad de la Tarraconense, actual 
Padrón, La Cortina).

is,ea,id (adj. y pron. dem.): aquel II aquél, 
él.

lsis,is/idis (3a, f., n. p., reí.): Isis (diosa, 
mujer de Osiris).
Isidi Myrionymac: a Isis Mirónims (la 
de mil nombres).

isis,idis (3a, f.): coral negro. 
isportula,ae*. v. sportula.
iste,a,ud (adj. y pron. dem.): ese // ¿se.
Isturgi.orum (2a, n., n. p., 1.): Isturgi (ciu­

dad de la Bética, actual Los Villares de 
Andújar, Jaén).

Isturgitanus,a,um (adj.): isturgitano, de 
Isturgis.

ita (adv.): así, de esta manera.
Italia,ae (Ia, f., n. p., 1.): Italia.
Itálica,ae (Ia, £, n. p., 1.): Itálica (ciudad 

de la Bética, actual Santiponce, Sevilla).
Italicenses,ium (3a, m., pl.): los italicen- 

ses (habitantes de Itálica).
Italicensis,e (3a, adj.): balícense, de Itálico.
Italicus,a,um (adj.): itálico (de Italia) // 

(ejér.): itálica (legión).
itaque (conj. y adv.): así pues // así, pues, 

por consiguiente.
ita ut: así pues, por consiguiente // así co­

mo // de tal manera que.
Ítem (adv.): del mismo modo, igualmente, 

también.
iter,itineris (3a, n.): trayecto, camino, 

marcha // jornada, viaje.
itenim (adv.): de nuevo, por segunda vez.
Ituc(c)i (indecl., n„ n. p., 1.): Ituci (ciudad 

de la Bética, actual Baena, Córdoba).
itum (supino; v. eo): ido.
¡tus,us (4a, m.): derecho de ir hacia alguna 

parte, derecho de aproximarse // ida, sa­
lida.

iubeo,es,crc,iussi,tussum (2a, tr.): mandar, 
ordenar // nombrar // autorizar, decidir, 
promulgar.
testamento ficri iussit (expr.): mandó 
por testamento que se hiciera.

iubilator,oris (3a, m., of.): personaje que 
incita con gestos al ardor del auriga.

iucundus,a,um (adj.): agradable, encanta­
dor, gozoso, delicioso, placentero.

Iudaei,orum (2a, m.» pl.): los hebreos (ha­
bitantes de Judea).

Iudca,ae (Ia, f., n. p.» 1.): Judea (provin­
cia).

iudex,dicis (3a, m., of.): juez, árbitro.
iudex ex V decuriis (expr.): juez de las 
cinco decurias.

iudicandum (gerundio; v. iudico): para 
juzgar, que se ha de juzgar.

iudicandus,a,um (gerundivo; v. iudico): 
que ha de ser juzgado.

iudicium,ii (2a, n.): juicio, acción judicial 
// proceso, causa, defensa // juicio, opi­
nión // fallo, sentencia // opinión, crite­
rio //tribunal // recompensa // testamen­
to // (pl.) iudicia,orum: procesos.

iudico,as,are,iudicavi,iudicatum (Ia, tr.): 
administrar justicia, ejercer las funcio­
nes de juez, juzgar, dictar sentencia, ser 
juez, ser jurado.

iugalis,e (3a, adj.): perteneciente al yugo, 
del yugo // conyugal // (sustantivado) es­
poso, esposa.
iugalis equus: caballo poco manejable, 
pero veloz, puesto en el centro.

iugerum,i (2a, n.): yugada (medida agrana 
romana de 240 pies de largo por 120 
pies de ancho) // (pl.) nom., voc. y acus. 
iugera; genit. iugerum; dat. y abl. iuge- 
ribus.

iugum,i (2a, n.): yugo // carro // cumbre 
de una montaña, cima, sierra.

Iuliani,orum (2a, m., pl.): partidarios de 
Julio César.

Iulienses,ium (3a, m., pl.): lulienses (ha­
bitantes de las ciudades que llevan el 
apelativo lulia y ¡ulitis).

Flavia.ae
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iuridicus,a,um (adj.): jurídico.
iuridicusj (2a, m.): juez, magistrado juris­

diccional, legado jurídico.
Jurisconsultos,! (2a, m., o£): conocedor 

del derecho, jurisconsulto.
iurisdictio.onis (3a, £): acción y derecho 

de juzgar// jurisdicción, competencia.
iuro,as,are,iuravi,iuratum (Ia, tr. e intr.): 

jurar, prestar juramento.
ius,iuris (3a, n.): derecho, justicia, ley, tri­

bunal de justicia, autoridad legal // (abl.) 
iure: con justicia, legalmente, conforme 
a derecho // (pl.) iura,um: leyes, consti­
tución, derechos.
iure dicundo: (cargo) encargado de ad­
ministrar la justicia.
ius Quiritium: derecho romano.

iusiurandum,i (n.): juramento (se usa sólo 
en sing. y se declinan los dos elementos 
ius (3a) y iurandum (2a).

iussio,onis (3a, £): orden, mandato, pre­
cepto.

iussit (pret. perf.; v. iubeo): mandó, or­
denó.

iussusjus (4a, m.): mandato, orden.
iustitia,ae (Ia, f.) (no se usa en pl.): justicia. 
iustus,a,um (adj.): justo, conforme al de­

recho, legítimo // merecido // razonable, 
llevadero.

iutrix,icis (3a, £): la que ayuda.
iuvenis.is (3a, m. y £): joven.
iuventus,a,um (adj.): de la juventud, 

iuventa aetas: la edad joven.
iuventus,utis (3a, £): juventud.

princeps iuventutis: príncipe de la ju­
ventud (título del sucesor imperial).

iuvo,as,are,iuvi,iutum (Ia, tr.): ayudar, se­
cundar, asistir // dar gusto a alguien, 
agradar.

iuxta (prep. acus.): cerca de, junto a, con­
forme a // (t): según.

mozo de cua-

Itiliobriga.ac (Ia, £, n. p., I.): Julióbriga 
(ciudad de la Tarraconense, actual Re- 
tortillo, Cantabria).

Iuliobrigcnses,ium (3a, m., pl.): los julio- 
brigenses (habitantes de Itiliobriga).

luliobrigcnsis,e (3a, adj.): juliobrigense, de 
Itiliobriga.

lulipa,ae (Ia, £, n. p., 1.): Julipa (ciudad de 
la Bórica, actual Zalamea de la Serena, 
Badajoz).

lulipensis.e (3a, adj.): julipense, de lulipa.
Iulius,a,um (adj.): del mes de julio // de 

los Julios, de la dinastía Julia, de funda­
ción Julia.

Iulius,ii (2a, m., n. p.): Julio (nomen) // ju­
lio (mes).

iumentum.i (2a, n.): animal de carga o de 
tiro (asno, muía) // buey // medio de 
transporte, vehículo.
servus a iumentis (o£): 
dra, palafrenero.

iunctus,a,um (p. pret.; v. iungo): unido, 
enlazado // uncido.

iungo,is,ere,iunxi,iunctum (3a, tr.): jun­
tar, unir, enlazar, atar // uncir, poner ba­
jo el mismo yugo, enganchar // hacer, 
trabar (un pacto).

iunilicia,orum (2a, n., pl.): fiestas celebra­
das en el mes de junio.

iunior (adj. comp.; v. iuvenis): más joven, 
el pequeño.

iunior,oris (3a, m.): el joven, el mozo // 
(pl.) iuniores,um: jóvenes (individuos 
de 17 a 45 años que integran la mitad 
de las centurias de cada clase).

Iunius,a,um (adj.): del mes de junio.
Iunius,ii (2a, m., n. p.): Junio (nomen) // 

junio (mes).
Iuno,onis (3a, £, n. p., reí.): Juno (diosa).
Iup(p)iter,Iovis (3a, m., n. p., reí.): Júpi­

ter (dios supremo).
iurarius,a,um (adj.): invocado en un jura­

mento, que se invoca en un juramento.
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Kacso,onis: v. Cacso.
Kalcndac,arum (Ia, £, pl.): calendas (día 1 

de cada mes romano).
Kalcndarium,ii: v. calendarium.
kan aba: v. cañaba.
kandidatus,a,um: v. candidatus.
kapitalis,c: v. capitalis. 
kaput,pitis: v. caput: cabeza.

kaput legis (expr.): comienzo de la ley. 
kardo,dinis: v. cardo.
karissimus,a,um: v. carissimus.
Karthago: v. Cartílago.
karus,a,um: v. carus.
kasa: v. casa.
klepsydra: v. depsydra.

labefacio,íácis,lacere,labefeci,labefáctum 
(3a, tr.): quebrantar, debilitar.

labens.ntis (p. pres.; v. labor): que perece, 
perecedero.

Labitolosa,ae (Ia, £, n. p., I.): Labitolosa 
(ciudad de la Tarraconense, actual La 
Puebla de Castro, Huesca).

Labitolosanus,a,iim (adj.): labitolosano, 
de Labitolosa.

labor,eris,i,lapsus sum (3a, intr., dep.): des­
lizarse, desprenderse, descender, caer en 
un error//huir, escaparse, escabullirse.

labrum.i (2a, n.): vasija de boca ancha y 
borde a modo de labio.

laci (gen. sing. por lacus): v. lacus.
Lacilbula,ae (Ia, £., n. p., 1.): Lacilbula 

(ciudad de la Bética, cerca de Grazale- 
ma, Cádiz).

Lacilbulenses.ium (3a, m., pl.): los lacil- 
bilienses (habitantes de Lacilbula).

Lacilbulensis,e (3a, adj.): lacilbulense, de 
Lacilbula.

Lacimurgenses,ium (3a, m., pl.): los laci- 
murgenses (habitantes de Lacimurga, 
ciudad de la Bética).

laciniumji (2a, n.): vestido, 
lacrima,ae (Ia, £): lágrima, llanto. 
lacnimea,ae: v. lacrima.
lacryma,ae: v. lacrima.
lactina,ae (Ia, £): laguna // surco (del ara­

do) // laguna, vacío, falta.
lacus,us (4a, m.): lago // foso para los leo­

nes // cisterna.
laedo,is,ere,laesi,laesum (3a, tr.): herir, ha­

cer daño // molestar, perjudicar.
si quis laeserit (expr.): si alguien te mo­
lestara.

Laetianus,a,um (adj.): letiano, de los letos 
(pueblos bárbaros del norte admitidos 
al servicio del Imperio).

laetitia,ae (Ia, £): alegría, gozo // placer, 
deleite.

laetus,a,um (adj.): contento, alegre, gozo­
so, agradable // copioso, rico.
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lapis,idis (3a, £): piedra, piedra miliaria, 
mojón // piedra sepulcral, monumento 
funerario.

Lar,laris (3a, m., reí.): lar (dios doméstico). 
Laribus Vialibus: a los Lares Viales.

lardarius,ii (2a, m., of.): tocinero, comer­
ciante de tocino, charcutero.

Larentaliajum (3a, n., pl., reí.): Larentales 
(fiestas en honor de Acca Larentia).

largitio,onis (3a, £): liberalidad, soborno 
// dádiva // distribución imperial.
comes largitionum (of.): encargado del 
erario para las distribuciones imperiales, 
largitio imperíalis: beneficio o gracia 
concedida por el emperador.

largus,a,um (adj.) abundante, copioso // 
generoso.

larophorum.i (2a, n.): especie de trípode 
para sostener estatuas, candelabros, etc.

later,eris (3a, m.): ladrillo, adobe // barra, 
lingote.

Larentinalia (=Larentalia),ium (3a, n., pl., 
reí.); fiestas en honor de Acca Larencia.

latidavium,ii (2a, n.): derecho a llevar la 
laticlavia o ropa de senador.

laticlavius,a,um (adj.): que tiene una fran­
ja ancha de púrpura, laticlavio (digni­
dad senatorial).

Latinius,ii (2a, m., n. p.): Latinio (nomen).
Latinus,a,um (adj.): latino, del Lacio.

Latini prisa (veteres): latinos antiguos 
(antiguos habitantes de las dudades la­
tinas).

latitudo,inis (3a, f.): latitud // anchura // 
extensión.

Latium,ii (2a, n.): derecho latino.
Latium maius: derecho mayor de lati­
nidad.
Latium minus: derecho menor de lati­
nidad.

Latobius,ii (2a, m., n. p., reí.): Latobio 
(dios de la longevidad).

latro.onis (3a, m.): ladrón, bandido.
latus,a,um (adj.): extenso, ancho.

in latum pedes (cifra) (expr.): de (cifra) 
pies de ancho.

Iagona(=dagoena),ae (Ia, f.): frasco, botella. 
Lambacsensis.e (3a, adj.): lambaesense, de 

Lambaesis.
Lambacsis,is (3a, f., n. p., 1.): Lambaesis 

(ciudad de África en Numidia).
Lambaesitanus,a,um (adj.): lambesitano, 

de Lambaesis.
Lamensis,e (3a, adj.): de Lama, ciudad de 

Lusitania.
Laminítanus,a,um (adj.): laminitano, de 

Laminium.
Laminium,ii (2a, n., n. p., 1.): Laminio 

(ciudad de la Tarraconense, actual Al- 
hambra, Ciudad Real).

lañaría,ae (Ia, f.): taller de lana, hiladura. 
lanarius,a,um (adj.): relativo a la lana. 
lanarius,ii (2a, m., of.): el que trabaja la la­

na, el que comercia con lana.
lanarius carminaton cardador de lana, 
lanarius pectinarius: cardador de lana.

lanceariusjii (2a, m., ejér.): lancero.
Lancia,ac (Ia, f., n. p., 1.): Lancia (ciudad 

de la Tarraconense, en la actual Villasa- 
bariego, León).

Lancienses,ium (3a, m., pl.): los lancienses 
(habitantes de Lancia).

Lanciensis.e (3a, adj.): lanciense, de Lancia. 
lanío,onis (3a, m., of.): carnicero.
lanista,ae (Ia, m., of.): maestro de gladia­

dores, educador o adiestrador de gladia­
dores, contratista de gladiadores // em­
presario.

lanistatura,ae (Ia, f., of.): oficio de lanista.
lapicidinae,arum (Ia, f., pl.): canteras.

servus a lapicídinis: administrador de 
las canteras.

lapicidinariuSjii (2a, m., of.): administrador 
de canteras // cantero, picapedrero.

lapidarius,a,um (adj.): propio de o refe­
rente a la piedra, en piedra, de piedra.

lapidariusjíi (2a, m., of.): cantero, picape­
drero (artesano dedicado al trabajo de 
la piedra en todas sus variedades).

Iapideus,a,um (adj.): de piedra. 
lapillus,i (2a, m.): losa sepulcral.
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legio,onis (3a, f.» cjcr.): legión, tropa, uni­
dad militar.
legio vernácula: legión integrada por 
provinciales.
Legio VII Gemina: Legión Séptima 
Gémina // (n. p., 1.): la actual ciudad de 
León.

legitime (adv.): legítimamente, debida­
mente.

Icgitimus,a,um (adj.): legal, legítimo, con­
forme a las leyes // heredero legítimo.

legitume: v. legitime.
Iego,as,are,legavi,lcgatum (Ia, tr.): dele­

gar, legar, transmitir por testamento II 
enviar comisionado // disponer u orde­
nar un legado.

lego,is,ere,legijectum (3a, tr.): coger, re­
coger // leer, leer en voz alta, recitar // es­
coger, elegir.
lege et vale: léelo y vete en paz.

Ieiber,a,um: v. líber,a,um.
Lemaus: v. Lemavus.
Lemavijorum (2a, m., pl.): los lemavos 

(pueblo de Gallaecia, posiblemente re­
lacionado con Lemos, Lugo).

Lemavus,a,um (adj.): lemavo. 
Lemonia,ae (Ia, £): tribu Lemonia.
Lemovices,um (3a, m., pl.): los lemosines 

(pueblo de Aquitania).
Lemuria,ium/iorum (3a y 2a, n., pl., reí.): 

fiestas en honor de las almas de los 
muertos.

lenis,e (3a, adj.): suave, dulce, benigno, li­
so // blando, delicado // grato, agradable 
// tranquilo, sosegado.

leno,onis (3a, m., of.): mercader de escla­
vas // alcahuete, rufián, “chulo”.

lentiarius,a,um (adj.): de lenteja. 
lenunculariuSjii (2a, m., of.): barquero.
Leo,onis (3a, m.): León (signo del Zodia­

co, en mosaicos).
leo,onis (3a, m.): león.
Leontica,orum (2a, n., pl., reí.): fiestas en 

honor de Mitra (representada con cabe­
za de león).

leopardos,i (2a, m.): leopardo.

latus,cris (3a, n.): lado, costado, flanco (de 
un ejército) // tronco, cuerpo.

laudabilis.c (3a, adj.): loable, estimado, 
laudable.

laudatio,onis (3a, f.): elogio, alabanza // 
panegírico.

Laudensis.c (3a, adj.): laúdense, de Luis 
Pompeia (ciudad de la Galia Transpa- 
dana).

laudo,as,are,laudavi.laudatum (Ia, tr.): 
alabar.

Laurens Lavinas (3a, m.): habitante de la 
ciudad de Laurolavinium // (pl.) Lau- 
rentes Lavinates.

laurus,i (2a, f.): laurel // corona de laurel, 
victoria, palma, triunfo.

laus,udis (3a, f., t): alabanza, elogio // con­
sideración, gloria // renombre.

lautea.orum (2a, n.» pl.): regalos, presentes 
(ofrecidos a las personalidades extranje­
ras que visitaban Roma).

Lavinius,a,um (adj.): de Lavinio (antigua 
ciudad del Lacio).

lavo,as,are,lavi, lavatum (Ia, tr.): lavar, 
bañar, limpiar // (intr.): bañarse.

lectus.i (2a, m.): lecho.
legatarius.ii (2a, m.): legatario, beneficia­

do por un legado.
legado,onis (3a, f.): legación, embajada, 

legado libera: embajada honoraria.
Iegarus,a,um (p. pret.; v. lego,as,are): le­

gado, delegado.
legatus,i (2a, m., of.): legado, delegado // ge­

neral (legión) // embajador, asesor del go­
bernador de una provincia romana, 
legatus Augusti: legado del emperador.
legatus Augusd propraetore: goberna­
dor de una provincia imperial.
legatus Caesaris: representante del em­
perador.
legatus legionis (ejér.): legado de la le­
gión.
legatus reí alienae: legado de cosa aje­
na.

legendus,a,um (gerundivo; v. lego.is): que 
ha der ser leído // que ha de ser cogido.
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Liberalia,ium (3a, n., pl., reí.): fiestas de 
Baco.

liberalis.e (3a, adj.): relativo a una persona 
libre, referente a la libertad // bueno, 
benévolo, generoso.

liberalitas,atis (3a, £): liberalidad, bondad, 
amabilidad, afabilidad, generosidad.

liberado,onis (3a, £, t): liberación // re­
dención.

liberatus,a,um (adj.): liberado, manumi­
tido.

liben,orum (2a, m., pl., par.): hijos, des­
cendientes.
liberis posterisque (expr.): a los hijos y 
descendientes (hijos, nietos, biznie­
tos...).

Liberius,ii (2a, m., n. p.): Liberio (no- 
men).

libero,as,are,liberavi,liberatum (Ia, tr.): 
manumitir (a un esclavo), conceder la 
libertad // liberar (de una obligación o 
deber).

liberta,ae (Ia, £): liberta, esclava manumi­
tida (en dat. y abl. pl. aparece a veces la 
fórmula libertabus).

libertas,atis (3a, £): libertad (condición 
jurídica de persona libre).
xx (vicésima) libertatis (expr.): impues­
to de la vigésima parte de la manumi­
sión.

libertinus,a,um (adj.): propio o relativo al 
liberto, liberto.

libertinusji (2a, m.): liberto.
libertus.i (2a, m.): liberto, esclavo 

mitido.
libertis libertabus posterisque eorum 
(expr.): para sus libertos, libertas y des­
cendientes de éstos.
libertus Caesaris (principis): liberto del 
emperador.

libet,libere,libuit/libitum est (2a, impers., 
intr.): place, agrada, gusta.

Libisosa.ae (Ia, £, n. p., L): Libisosa (ciu­
dad de la Tarraconense, actual Lczuza, 
Albacete).

libitina,ae (Ia, £, reí.): objetos para los tii-

Lcpidina.ac (Ia, £, n. p.): Lcpidina (cog- 
nomen).

Lcpidinus,! (2a, m., n. p.): Lcpidino (cog- 
nomen).

Lepidus,i (2a, m., n. p.): Lépido (cogno- 
men; rama de la¿ew Emilia).

Lescrensis,c (3a, adj.): de la res publica Le- 
serensis (ciudad de la Tarraconense, ac­
tual Forcall, Castellón).

letum,i (2a, n.): fallecimiento, muerte. 
letus,a,um: v. lactus.
Leucippe,es (Ia, gr., £, n. p.): Lcucippe 

(cognomen).
leuga (=leuca),ae (Ia, £): legua, medida 

itineraria de los galos.
levis.e (3a, adj.): leve, suave, ligero // de 

poca importancia, insignificante // vo­
luble, inconstantes.

levita (=levites),ae (Ia, m., f): diácono.
levo,as,are,levavi,levatum (Ia, tr.): levan­

tar, alzar // aliviar // aligerar // reanimar. 
lex,legis (3a, £): ley, orden, derecho // pac­

to, condición, contrato // (pl.) leges,um: 
leyes, reglas, preceptos.
leges datae: leyes dadas (leyes impues­
tas por un magistrado).
leges rogatae: leyes rogadas (leyes vota­
das en las asambleas populares).
lex provinciae: estatuto provincial. 

libella,ae (Ia, £): moneda pequeña de plata 
que valía la décima parte de un denario. 

libellus,i (2a, m.): librito, opúsculo // car­
tel, placa, programa de los espectáculos 
// memoria // certificado // denuncia es­
crita.

libens,ntis (3a, adj.): de buen grado, con 
placer, a gusto.
libens [laetus] mérito (expr.): con agra­
do [contento] porque se lo merecía.

libenter (adv.): con gusto, con agrado. 
liber,ra,rum (adj.): libre // libre, liberto de

// independiente.
Líber,eri (2a, m., n. p., reí.): Líber, Baco. 
liber,ri (2a, m.): libro.
Libera,ae (Ia, £, reí.): Libera (epíteto de 

Proserpina).

Libisosa.ae
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limarías,ii (2a, ni., of.): limador, el que ali­
sa las superficies metálicas con la lima o 
lija.

limen,minis (3a, n.): umbral, entrada II 
casa.

limes,mitis (3a, ni., 1.): frontera, límite II 
senda.

limfa,ac (Ia, f., t): v. lympha.
Limici,onim (2a, m., pl.): los límicos (de 

civitas Lhnicorutn, ciudad de la Tarraco­
nense, actual Xinzo de Limia).

limitalis,e (3a, adj.): v. limitáneos.
límitaneus,a,um (adj.): de los límites, 

fronteras o términos, o relativo a ellos, 
limitaneijorum (2a, m., pl.): tropas es­
tacionadas en las fronteras.

limocinctus,i (2a, m., of.): ujier, sirviente 
de magistrado.

Limones,um (3a, m., reí.): limones (una 
especie de divinidades).

linarias,ii (2a, m., of.): obrero que trabaja 
el lino.

Lingones,um (3a, m., pl.): 1< 
(pueblo de la Galia céltica).

pl.): los lingones

fintearía,ae (Ia, f., of.): mujer que vende 
lienzo, lencera.

lintearius,a,um (adj.): de tela, de lienzo // 
tejedor de lino.

finteo,onis (3a, m., of.): tejedor de lienzos. 
linriarius,a,um: v. lintearius.
lintio,onis (3a, m., of.): v. linteo.
lintrariuSjii (2a, m., of.): batelero.
liquet (intr., impers.; v. liqueo): está claro, 

es evidente.
non liquet: no está claro, me abstengo. 

Liria Edetanorum: v. Edeta.
lis,iris (3a, f.): contienda, debate, disputa, 

riña // pleito, litigio // reclamación // 
multa.

littera,ae (Ia, f.): letra (carácter o signo es­
crito del abecedario) // manera indivi­
dual de escribir, escritura.

litterae,arum (Ia, f., pl.): carta, misiva, 
epístola // edicto, proclama // escrito, 
documento.

licus,oris (3a, n.): costa, literal.

ncralcs // tumba, féretro // oficio de ente­
rrador.

Libo.onis (3a, m., n. p.): Libo (cognomen).
Libra,ae (Ia, f., n. p.): Libra (signo del Zo­

diaco, en los mosaicos).
libra,ae (Ia, f.): libra (medida de peso de 

doce onzas equivalente a 327 gr.), peso, 
balanza de peso.

librarías,ii (2a, m., of.): copista II librero 
// secretario.

libs (=libens): v. libens.
liburna.ae (Ia, f.): velero rápido, ber­

gantín.
liburnus.i (2a, m., of.): mozo de cordel.
Libycus,a,um (adj.): libio, de Libia // pro­

pio de/perteneciente a Libia (legión).
licentia,ae (Ia, f.): permiso, facultad, po­

der II licencia.
licentiatus.us (4a, m.): libertad, permiso, 

licencia // licenciado.
licet,ere,licuit/licitum est (2a, impers, 

intr.): ser lícito, estar permitido.
liceto (imperativo futuro; v. licet): que sea 

lícito.
Licinianus,a,um (adj.): propio de Licinio, 

Liciniano.
Legio Liciniana: legión Liciniana.

Licinianus.i (2a, m., n. p.): Liciniano 
(cognomen).

Licinius,ii (2a, m., n. p.): Licinio (nomen). 
lictor.oris (3a, m., of.): lictor, oficial subal­

terno, portador de los fasces (de un ma­
gistrado).

ligerensis.e (3a, adj.): propio de o relativo 
al río Liger, actual Loira.

Ligitani.orum (2a, m., pl.): los ligitanos 
(pueblo de la Bélica).

lignamen,inis (3a, n.): ensamblaje, en­
sambladura.

lignum,i (2a, n., f): madera, tronco, ár­
bol // cruz // (pl.) ligna.orum: leña.

Liguria,ae (Ia, £, n. p., 1.): Liguria (en la 
Cisalpina, entre el golfo de Génova, los 
Alpes y el Po).

LiguriuSjii (2a, m., n. p.): Ligurio (no­
men).

liburna.ae
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lubet: v. libet.
lubs (=libs): v. libcns.
Luca,ae (Ia, f., n. p., 1.): ciudad de Etruria 

(hoy Lucca).
Lucania,ae (Ia, £, n. p., 1.): Lucania (re­

gión de Italia meridional).
Lucensis,e (3a, adj.): lucense (de Lúea y de 

Lugo).
Lucentinus,a,um (adj.): lucentino, de Lu- 

centum.
Lucentum,i (2a, n., n. p., 1.): Lucentum 

(ciudad de la Tarraconense, actual Ali­
cante).

lucerna,ae (Ia, f.): lucerna, lámpara de 
aceite, candela, lámpara.

Lucius,ii (2a, m., n. p.): Lucio (praeno- 
men y nomen).

Lucoferonenses,ium (3a, m., pl.): habitan­
tes de Lucus Feronia (ciudad de Etruria). 

lucrum,i (2a, n.): lucro, ganancia, prove­
cho, fortuna, utilidad.

luctus,us (4a, m.): llanto, aflicción, pena, 
duelo, dolor, luto//pérdida, muerte, 
consternación/Zcausa, motivo de dolor.

lucus,i (2a, m.): bosque sagrado.
Lucus,i (2a, m., n. p., 1.): Lugo (nombre 

de varias ciudades).
Lucus Asturum: Luco Asturum (ciudad 
de la Tarraconense, actual Lugo de Lla­
nera, Asturias).
Lucus Augusti: Lugo Augusto (ciudad 
de la Tarraconense, capital del conven- 
tus Lucensis, hoy Lugo).

lude (imper.; v. ludo): juega, diviértete.
ludiarius,a,um (adj.): relativo a los bailari­

nes.
ludo,is,ere,lusi,lusum (3a, intr. y tr.): ju­

gar // distraerse, divenirse // burlarse de.
ludus,i (2a, m.): juego, escuela // fiesta, di­

versión // (pl.) ludi,orum: juegos públi­
cos, festejos, espectáculos.
ludi circenses: espectáculos del circo, 
ludi gladiatores: espectáculos de gladia­
dores.
ludi Magni: grandes juegos (Roma), 
ludi saeculares: juegos seculares.

Livius.ii (2a, m., n. p.): Livio (nomen).
Lixitanus,a,um (adj.): de Lixus, pertene­

ciente a Lixus (ciudad de Mauritania).
locatio.onis (3a, f.): arrendamiento, al­

quiler.
locado conductio: arrendamiento. 

locator,oris (3a, m., of.): arrendador. 
loco,as,are,locavi,locatum (Ia, tr.): colo­

car, poner, disponer // dar en matrimo­
nio // adjudicar // alquilar.

locuples,etis (3a, adj.): opulento, adinera­
do, rico en tierras // abundante, produc­
tivo, fértil // apto, propio para.

locus,i (2a, m.): lugar, sitio, paraje, situa­
ción // parte de un fundo // loco (abl.): 
en el lugar de // (pl.) loci (m.)Zloca 
(n.),orum: lugares, asientos (en un edi­
ficio de espectáculos) // pasaje (de un es­
crito) // posición, puesto.
locus datus decreto decurionum (expr.): 
lugar dado por decreto de los decuriones, 
locus natalis: lugar de nacimiento.
locus pedum (cifra): área de enterra­
miento de (cifra) pies.

Londiniensis.e (3a, adj.): de Londres, pro­
pio de o relativo a Londres, londinense.

Londinium,ii (2a, n., n. p., 1.): Londres 
(ciudad de Britannia).

longe (adv.): lejos, a largo plazo // largo 
tiempo // muy, con mucho.

Longina.ae (Ia, f., n. p.): Longina (no­
men).

longus,a,um (adj.): largo, extenso, pro­
longado (en el espacio y en el tiempo), 
in longum pedes (cifra) (expr.): de (ci­
fra) pies de largo.

loramentum,i (2a, n.): correa.
lorarius,ii (2a, m., of.): fabricante de co­

rreas.
lorica,ae (Ia, f.): loriga, coraza // parapeto. 
loricatus,a,um (adj.): revestido de coraza, 

acorazado.
Losa (=Loxa),ae (Ia, f., n. p., reí.): Losa 

(divinidad de los vascones).
lotor: v. lutor.
lubens: v. libens.

Longina.ae
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reí.): ceremonia de

este

Lupicnscs,ium (3a, m.» pl.): los lupicnscs 
(habitantes de Lupia, ciudad de Cala­
bria).

Iupinus,i (2a, m.): altramuz.
lupus,i (2a, m.): lobo.
Lusitani,orum (2a, m.» pl.): los lusitanos 

(habitantes de Lusitania).
Lusitania,ae (Ia, £, n. p., 1.): Lusitania 

(provincia).
Lusitanus,a,um (adj.): lusitano, propio de 

Lusitania.
lustramentum,i (2a, 

purificación.
lustrado,onis (3a, £): purificación // cur­

so, carrera.
lustro,as,are,lustravi,lustratum (Ia, tr.): 

purificar con un sacrificio // mirar, exa­
minar // pasar revista (al ejército) // ilu­
minar.

lustrumj (2a, n., reí.): sacrificio // lustro 
(periodo de cinco años).

lusus,us (4a, m.): juego, pasatiempo, di­
versión, entretenimiento // ejercicio, 
evoluciones // burla, broma.

lutor,oris (3a, m., of.): el que lava, lavan­
dera.

lux,lucís (3a, £): luz, vida, día.
ex hac luce migravit (t): salió de 
mundo.

lympha,ae (Ia, £): agua.
lyntrarius: v. lintrarius.
lyricarius,ii (2a, m., o£): poeta profesional 

(de los espectáculos).
lyrici,orum (2a, m., pl.): poetas líricos. 
lyricus,a,um (adj.): propio de o relativo a 

la lira.

ludí scacnici: representaciones teatrales. 
Lugduncnsis,c (3a, adj.): propio/relativo a

Lugdunum.
Lugdunum,i (2a, n., n. p., I.): Lugduno 

(ciudad de la Galia Lugduncnsc, actual 
Lyon).
Lugdunum Batavorum: ciudad de los 
bátavos (Lcydc).
Lugdunum Convcnarum: ciudad de 
Aquitania (San Bcrtrand-de-Cominges). 

Luggones.um (3a, m.): los lugones (habi­
tantes de la civitas Luggonum).

Lugovesjium (3a, m., pl., n. p., reí.): Lu- 
goves (dioses indígenas célticos de His- 
pania).

lumen,inis (3a, n.): luz, lumbre, antorcha 
// vida // esplendor.

luminatio.onis (3a, £): iluminación, alum­
brado.

luna,ae (Ia, £, reí.): luna // noche.
Lunenses,ium (3a, m., pl.): los lunenses 

(habitantes de Luna, ciudad de Italia).
Lunensis,e (3a, adj.): de Luna, propio de 

Luna.
luo,is,ere,lui,luiturus (3a, tr.): pagar, satis­

facer // rescatar, redimir, expiar // sufrir 
un castigo.

lupa.ae (Ia, £): loba // ramera, prostituta.
Lupercal.alis (3a, n., n. p., 1.): Lupercal 

(antro del monte Palatino consagrado a 
Pan y en el que, según la leyenda, la lo­
ba crió a Rómulo y Remo).

Lupercalia,ium/orum (3a, n., pl., reí.): 
Lupercales (fiestas romanas en honor de 
Luperco o Pan).

Lupercus,i (2a, m.» reí.): luperco (sacerdo­
te del dios Pan).

lupa.ae
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Macedonia,ac (Ia, £, n. p., 1.): Macedonia 
(provincia).

Maccdonicus,a,um (adj.): macedónico 
(de Macedonia), macedónica (legión).

maccllum,i (2a, n.): mercado.
maceria,ac (Ia, £): cerca, pared de adobes.
Macistus,i (2a, m., n. p., 1.): Macisto 

(monte de la isla de Lcsbos).
Mactaris.is (3a, £, n. p., 1.) (Colonia Aelia 

Aurelia): Mactar (ciudad de Túnez).
Mactaritanus,a,um (adj.): de Mactar.
Macrinus,i (2a, m., n. p.): Macrino (em­

perador romano).
Maccia,ae (Ia, £): tribu Mecía.
maerens (=moercns),ntis (adj. y p. pres.; 

v. maereo): triste, abatido // que revela 
tristeza.

maereo (=moereo),es,ere (2a, intr.): estar 
triste, afligido, apenado, afligirse // (tr.) 
deplorar, lamentar.

maestissimus (=moestissimus),a,um (adj. 
superl.; v. maestus): apenadísimo, afli­
gidísimo // tristísimo.

maestus,a,um (adj.): triste // abatido, ape­
nado, afligido.

magis (adv.): más.
magister,tri (3a, m., o£): jefe // maestro // 

director // conductor // capitán, coman­
dante, patrón.
magister a bibliotheca: bibliotecario.
magister census: magistrado encargado 
de la confección del censo (época im­
perial).
magister equitum (ejér.): jefe de caba­
llería (lugarteniente del dictator).
magister militum (ejér.): jefe militar (de 
cada una de las prefecturas territoriales 
del Bajo Imperio).
magister pecoris: pastor.

magister peditum (ejér.): jefe de la in­
fantería del ejército.
magister populi: jefe del pueblo, dicta­
dor.
magister sacrorum (reí.): rey de los sa­
crificios.
promagistro (indecl., m., ejér.): subje­
fe, contramaestre.

magisterium,ii (2a, n.): prefectura, presi­
dencia // magisterio, función de maes­
tro, enseñanza.

magistras,atis (3a, m.): v. magistratus.
magistratus,us (4a, m.» mag.): magistra­

do, magistratura // cargo público (en 
general).

magistratus designatus: magistrado desig­
nado para el periodo siguiente.

magnificentia,ae (Ia, £): magnificencia, 
esplendor, suntuosidad // magnanimi­
dad // tratamiento honorífico (de los 
reyes).

magnificas,a,um (adj.): magnífico, noble, 
poderoso.

magnitudo,inis (3a, £): grandeza // ta­
maño, amplitud.

Magnas,i (2a, m., n. p.): Magno (sobre­
nombre de Pompeyo y de Alejandro).

magnos,a,um (adj.): grande (ancho, alto, 
largo), importante// noble// numeroso.

Mago,onis (3a, £, n. p., 1.): Mago (ciudad 
de la Tarraconense, actual Mahón, Me­
norca).

Magonianus,a,um (adj.): magoniano, de 
Mago.

maiestas,atis (3a, £, reí.): majestad, digni­
dad (título honorífico del emperador), 
poder supremo.

maior,ius (adj. comp.; v. magnus): mayor, 
más grande // (pl.) maiores,um: ances­
tros, antepasados // Maior Mayor (epí-
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p.): Manlio (no-

p.): Marcio (no-

tcto para distinguir dos personas o cosas 
con un mismo nombre).
natu maior: mayor en edad.

maioriarius,ii (2a, m., of.): arrendatario, 
recaudador de tributos.

maius,a,um (adj.): del mes de mayo.
Maius.ii (2a, m.): mayo (mes).
Malaca,ae (Ia, £, n. p., 1.): Malaca (ciudad 

de la Bélica, actual Málaga).
Malacitanus,a,um (adj.): malacitano, de 

Malaca.
male (adv.): mal, malamente, con dificul­

tad.
mallcus.i (2a, m.): martillo, mazo.
malliator.oris (3a, m„ of.): artesano que 

utiliza como instrumento de trabajo el 
martillo.

malum.i (2a, n.): mal, desgracia, calami­
dad, daño // manzana.

malus,a,um (adj.): malo, perjudicial, mal­
vado.

Mamercus.i (2a, m., n. p.): Mamerro (prae- 
nomen oseo y cognomen romano).

Mamertinus,a,um (adj.): mamertino (de la 
ciudad de Mesina) // mamertina (legión). 

mammula,ae (Ia, £, par.; dimin. de mam- 
ma): abuela, pequeña madre.

manceps.cipis (3a, m., of.): comprador // 
empresario, contratista, adjudicatario // 
arrendatario.

Mancinus.i (2a, m., n. p.): Mancino (cog­
nomen).

mancipado,onis (3a, £): mancipación, 
enajenación de una propiedad, venta.

mandatum.i (2a, n.): mandato, encargo, 
comisión.

mandatus,a,um (p. pret.; v. mando): man­
dado, encargado.

mandatos,us (4a, m.): mandato, encargo, 
mando,as,are,mandavi,mandatum (Ia, 

tr.): mandar, encargar, encomendar, 
asignar, comisionar, confiar.

maneo,es,ere,mansi,mansum (3a, intr.): 
quedar, quedarse, permanecer // durar, 
perseverar, conservarse // (tr.): aguardar, 
esperar // estar reservado a.

Manes,ium (3a, ni., rcl.): manes (dioses de 
los muertos) // morada de los manes, los 
infiernos.
dis manibus sacrutn (expr.): consagrado 
a los dioses manes.

manicarius,ii (2a, m.): v. rctiatius.
manifcstus,a,um (adj.): patente, claro, evi­

dente, manifiesto, palpable // convicto 
// cogido en flagrante delito.

Manilius.ii (2a, m., n. p.): Manilio (no- 
men).

manipularisjis (3a, m., ejér.): soldado ra­
so perteneciente a un manípulo (2 cen­
turias).

manipulus,i (2a, m., ejér.): manípulo 
(trigésima parte de una legión).

Manius,ii (2a, m., n. p.): Manió (praeno- 
men y nomen).

ManliuSjii (2a, m., 
men).

mansio,onis (3a, £): residencia, albergue// 
templo // mansión, tienda, lugar de des­
canso.

manumissio.onis (3a, £): manumisión (li­
beración de un esclavo por su dueño).

manumissor,oris (3a, m.): manumitente 
(el que libera a un esclavo).

manumitió,is,ere,manumisi,manumi- 
ssum (3a, tr.): manumitir, dar libertad 
a un esclavo.

manus,us (4a, £): mano // poder, dominio 
// fuerza, violencia // banda armada II 
puñado de hombres.

Marcellus,i (2a, m., n. p.): Marcelo (cog­
nomen de una rama de la gens Claudia).

marcius,a,um (adj.): propio de o referente 
a Marcio.

Marcius,ii (2a, m., n.
men).

Marcus,i (2a, m., n. p.): Marco (praeno- 
men y cognomen).

mare,is (3a, n.): mar // el agua del mar II 
(fig.) las aguas marítimas, las ciudades 
marítimas.

margarita,ae (Ia, £): perla.
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margaritarius,ii (2a, m„ o£): vendedor de 
perlas, joyero.

margarition.onis (3a, m.): alhaja, joya, 
perla (término de afecto).

María,ae (Ia, £, n. p., t): María (madre de 
Jesús).

marinus,a,um (adj.): propio de o relativo 
al mar, marino.

manta,ae (Ia, £, par.): esposa, mujer casada. 
maritimus,a,um (adj.): relativo al mar, 

marítimo.
maritumus: v. maritimus.
maritus,i (2a, m., par.): marido, esposo.
Marius,i (2a, m., n. p.): Mario (nomen).
marmor.oris (3a, n.): mármol // lápida de 

mármol // piedra miliaria.
marmorarius,a,um (adj.): relativo al már­

mol, que es de mármol, marmóreo.
marmorarius,ii (2a, m., oí): marmolista, 

artesano especializado en la labra del 
mármol.
marmorarius signarius: marmolista que 
se dedica a la elaboración de signa (imá­
genes religiosas).
marmorarius statuarius: marmolista 
que ejecuta estatuas en general.

marmoratum,i (2a, n.): estuco de mármol, 
estuco.

marmoreus,a,um (adj.): de mármol, en 
mármol, marmóreo.

Mars,tis (3a, m., n. p., reí.) Mane.
Marsus.i (2a, m., n. p.): Marso (hijo de 

Circe) // (por extensión) mago, adivino.
Martialis,e (3a, adj.): propio de/relativo a 

Marte o a la guerra.
marticultor,oris (3a, m., reí.): adorador de 

Marte.
martius,a,um (adj.): del mes de marzo, re­

lativo al mes de marzo // de Marte (le­
gión) // marcial, belicoso, valiente. 
Martius mensis: mes de marzo.
Narbo Martius: Narbona (ciudad de la 
Galia).

martyr,ris (3a, m. y £, f): mánir.
martyrium,ii (2a, £, t): lugar donde se en­

cuentra enterrado, iglesia elevada sobre 
los restos de un mártir.

Marulliu$,ii (2a, m., n. p.): Marulio (no­
men).

mas,aris (3a, m.): macho // joven varón, 
mozo.

Mascula,ae (Ia, £): Mascula (ciudad de 
Numidia).

Masculus,i (2a, m., n. p.): Masculo (cog- 
nomen).

mater,tris (3a, £): madre // sacerdotisa // 
(pl., reí.): las Matres, las diosas madres, 
normalmente en dat., Matribus, con 
epítetos determinantes (Matribus En- 
deiteris, Matribus Gallaicis, etc.).
Magna mater (reí.): la gran diosa, Ci­
beles.

MatemuSji (2a, m., n. p.): Materno (cog- 
nomen).

matertera,ae (Ia, £, par.): tía materna.
matrae,arum (Ia, £, pl., reí.): diosas tute­

lares de una comarca o región.
matrimonium,ii (2a, n., par.): matrimonio, 
matrona,ae (Ia, £, par.): madre de fami­

lia, matrona, mujer casada, señora // es­
posa.

Mattiacus,a,um (adj.): de Macio (ciudad 
de los Cates).

Matura,ae (Ia, £, reí.): diosa de la mañana, 
matutinos,a,um (adj.): matutino, de la 

mañana, matinal.
Mauretania,ae (Ia, £, 1.): Mauritania (re­

gión occidental de África).
Mauretania Caesarensis: Mauritania 
Cesariense (provincia romana).
Mauretania Sitifensis: Mauritania Siti- 
fense (provincia romana).
Mauretania Tingitana: Mauritania 
Tingitana (provincia romana).

Mauritania: v. Mauretania.
Mauretanicus,a,um (adj.): de Mauritania. 
Maurus,a,um (adj.): de Mauritania, moro. 
Maurusia.ae (Ia, £, n. p., 1.): Mauritania 

(nombre de esta región entre los anti­
guos griegos).

Maurusius,a,um (adj.): de Mauritania.
mausoleum,i (2a, n.): mausoleo, tumba 

magnífica.

Maurusia.ae
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y poético):Mavors,rtis (3a, m., n. p., are.
Marte (dios de ¡a guerra).

Mavortius,a,um (adj.): propio de o relati­
vo a Marte // guerrero, belicoso.

máxime (adv. supcrl.; v. magis): muy, 
muchísimo, sobre todo.

Maximiana.ac (adj., ejér.): Maximiana (le­
gión).

Maximianus.i (2a, m., n. p.): Maximiano 
(emperador romano).

Maximinos,i (2a, m., n. p.): Maximino 
(emperador romano).

maximus,a,um (adj. supcrl.; v. magnus): 
máximo, el más grande.
natu máximas: el mayor en edad.

me (acus. y abl., pron. pers.; v. ego): a mí, 
conmigo.

mccum (abl. pron. pers.; v. ego): conmigo. 
Medaurianus,a,um (adj.): de Medaura

(ciudad de Numidia).
medica,ae (Ia, £): mujer médico.
medicinare (Ia, £): medicina, ciencia de 

curar // medicamento, medicina, reme­
dio.

Medicus,a,um (adj.): medo (de Media), 
persa (de Persia).

medicas,a,um (adj.): medicinal, curativo, 
medicas,! (2a, m., oí.): médico.

medicas ocularius: oculista, 
mulomedicus: veterinario.

Medilitanus,a,um (adj.): de Medila (ciu­
dad de Numidia).

Mediolanum,i (2a, n., n. p., 1,): Mediola- 
num (ciudad de la Galia Transpadana, 
hoy Milán) // (ciudad de la Galia, hoy 
Saintes).

Mediomatricijorum (2a, m., pl., n. p.): los 
mediomátricos (pueblo de la Galia cél­
tica, próximo a Metz).

mediterráneas,a,um (adj.): del interior, 
que se halla en el interior de las tierras.

Meditrinalia,um (3a, n., pl., reí.): medi- 
trinales, fiestas en honor de la diosa Me- 
ditrina.

mel,mellis (3a, n.): miel // suavidad, dul­
zura.

mclior.ius, genit. melioris (3a, adj. comp.; 
v. bonus): mejor, de más valor.

Mellaría,ac (Ia, £, n. p., I.): Melaría (ciu­
dad de la Bética, Fuente Obcjuna, Cór­
doba).

Mellaricnsis,c (3a, adj.): melaricnsc, de 
Mellaría.

mcmbrum,i (2a, n.): miembro (del cuer­
po).

memento (imp., v. memini.isse): recuer­
da, acuérdate // menciona.

memini,isse (defect. cuyos temas de preté­
rito se traducen por presente, intr. con 
genit. y tr.): recordar, acordarse de.

memor,ris (3a, adj.): que recuerda // que 
sirve para recuerdo.
memor homo: hombre de buena me­
moria.

memora: v. memoria.
memoria,ae (Ia, £): memoria, recuerdo// 

testimonio, mención // tumba // monu­
mento.
in memoriam: a la memoria de (+ ge­
nitivo).
memoriam fecit: puso el monumento, 
memoriam posuit: puso el monumento, 
se vivo comparavit memoriam sibi 
(expr.): en vida se hizo construir este re­
cuerdo.

memoriale,is (3a, n.): memorial, monu­
mento, recuerdo.

Menenia,ae (Ia, £): tribu Menenia.
mens,ntis (3a, £, t): mente, espíritu, áni­

mo // inteligencia, pensamiento // opi­
nión // propósito, plan.

mensa,ae (Ia, £): mesa // tabla o mostra­
dor, tajo de carnicero.
mensa lapídea: mesa de piedra. 

mensis,is (3a, m.): mes.
mensor,ris (3a, m., of.): medidor (de tie­

rras, de trigo, etc.).
mensor agrorum (=agrimensor): medi­
dor de campos, agrimensor.

mensura,ae (Ia, £): acción de medir, me­
dida, medición // instrumento para me­
dir // proporción, simetría.
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v. merco):Mcntcsa.ac (Bastitanorum) (Ia, f., n. p., 
I.): Mcntesa (ciudad de la Tarraconen­
se, actual La Guardia, Jaén).

Mcntcsanus,a,um (adj.): mentesano, de 
Mcntesa.

Mcntoviacus,i (2a, m., n. p., reí.): Mento- 
viaco (dios indígena de los astures).

menus: v. minus.
mercator,oris (3a, m., of.): mercader, co­

merciante // negociante, traficante en 
algo.

mercedonius mensis (2a y 3a, m.): mes in­
tercalar (de 22 ó 23 días, introducido 
por Numa, según la tradición).

mercenarius,ii (2a, m., of): mercenario, 
trabajador asalariado.

Mercurialis,e (3a, adj.): de Mercurio.
Mercuriusjii (2a, m., n. p., reí.): Mercurio 

(divinidad).
dies Mercurii: miércoles.

merens,ntis (p. pres.; v. merco): que me­
rece, merecedor, digno.
bene merens: bienhechor.

merentissimus,a,um (adj. superl.; v. me­
rens): el que más se lo merecía // bien­
hechor.
bene merentissimus: bienhechor.

merco,es,ere, merui,meritum y mereor, 
eris,eri,meritus sum (2a, tr. e intr.): me­
recer, ganar // (ejér.): pertenecer a la mi­
licia, servir en el ejército, ganar sueldo 
en el ejército.
mereri stipendia: ganar la soldada, ha­
cer el servicio militar.

meridianus,a,um (adj.): meridional, del 
sur // de mediodía.

meris,idis (3a, £): trozo de tierra aislado 
(de la heredad de la que forma parte).

meritissimus,a,um (adj. superl.; v. meri- 
tus): excelente, justificadísimo.

meritum,i (2a, n.): mérito, merecimiento 
// servicio, favor.
ob merita eius (expr.): por sus méritos, 
pro meritis (expr.): a causa de sus mé­
ritos.

meritus,a,um (adj. y p. pret.;
merecido, merecedor.

merulator,oris (3a, m.): bebedor de vino 
puro.

mesis: v. mensis.
mesolum: v. mausoleum.
mesonyctium,ii (2a, n.): visión, aparición 

en medio de la noche.
mesopylus,a,um (adj.): colocado 

parte central de un templo.
Messia.ae (Ia, f., n. p., reí.): diosa protec­

tora de las mieses, de las cosechas, de la 
siega.

Messius,a,um (adj.): referido a Mesia [sil­
va], colina boscosa próxima al Tíber.

meta,ae (Ia, f.): meta, piedra, hito, pilar 
(que, situado al extremo de la espina del 
circo, señalaba el punto en que habían 
de dar vuelta los carros) // término, fin.

metallum,i (2a, n.): mina // metal // pro­
ducción de una mina.

Metaurensis,e (3a, adj.): de Metauro (río 
en la Umbría).

Metellinum,i (2a, n., n. p., 1.): Metelino 
(ciudad de la Lusitania, actual Medellm, 
Badajoz).

Metellus,i (2a, m., n. p.): Metelo (nombre 
de una de las ramas de la gens Caecilia).

metrópolis,is (3a, f.): metrópoli, capital de 
una provincia // (fig.): fuente, origen.

Metrópolitae,arum (Ia, m., pL): habitan­
tes de Metrópolis (Tesalia/Frigia/Jonia).

meus,a,um (adj.): mío, mi.
mi: v. mihi.
microtocistes,ae (Ia, gr., m., of.): usurero 

(en pequeña cantidad), prestamista.
migro,as,are,migravi.migratum (Ia, tr.): 

emigrar, salir.
mihi (dat., pron. pers.; v. ego): para mí.
miles,litis (3a, m., ejér.): soldado, soldado 

de infantería, infante.
milessimus,a,um: v. millessimus.
miles: v. miles.
militaris,e (3a, adj., ejér.): militar, guerre­

ro, relativo a los soldados.

Messia.ae
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millar // de

ministcr,tri (2a, m., o£): criado, servidor 
// ayudante, auxiliar, agente // subordi­
nado // (f): diácono.

ministcrium,ii (2a, n„ of.): oficio, servicio, 
empleo, cargo público // (t) ministerio.

ministra,ac (Ia, f„ of): criada, sirvienta, 
esclava // (reí.): diaconisa.

ministrator,oris (3a, m., of.): mensajero// 
servidor.

ministro,as,are,ministravi,ministratum 
(Ia, tr.): servir, cuidar // procurar.

Minius,ii (2a, m., n. p.): Miño (río) // Mi­
nio (praenomen).

minius,ii (2a, m.): minio.
Minnodunensis,e (adj.): de Minnodunum 

(ciudad de Helvecia).
minor,us (3a, adj. comp.; v. parvus): me­

nor, inferior // el menor.
minor aetatis: menor de edad.

minsis: v. mensis.
Minucianus,a,um (adj.) de Minucio (Ru­

fo).
minus (adv.): menos.
mirifícus,a,um (adj.): admirable, maravi­

lloso, sorprendente, extraordinario, 
mirificus vates (t) = episcopus.

mirmillo: v. murmillo.
Mirobriga,ae (Ia, £, n. p., 1.): Miróbriga 

(ciudad de la Lusitania, hoy Ciudad 
Rodrigo) // Miróbriga (ciudad de la Bó­
rica, actual Capilla, Badajoz).

Mirobrigenses,ium (3a, m., pl.): los miro- 
brigenses (habitantes de Miróbriga}.

Mirobrigensis,e (3a, adj.): mirobrigense, 
de Miróbriga, relativo a Miróbriga.

misceo,es,ere,miscui,mixtum (2a, tr.): 
mezclar, fusionar, juntar // turbar, con­
fundir.

Misenensis,e (3a, adj.): del cabo Miseno. 
miser,a,um (adj.): desgraciado, infeliz, in­

fortunado, desventurado // pobre, mise­
rable.

misérrimos,a,um (adj. superl.; v. miser): 
muy desgraciado, infelicísimo // pobrí- 
simo, muy miserable.

militia,ac (Ia, £): milicia, servicio militar, 
profesión de soldado // guerra, combate 
// valentía, valor // ejército, tropas, sol­
dados.
militia armata: ejercito.

milito,as,are,militavi,militatum (Ia, intr., 
ejér.): ser soldado, servir en el ejercito // 
desempeñar un cargo.
qui militavit annos (cifra) (expr., ejér.): 
que sirvió en el ejército (cifra) años.

millo (numer, indccl.): mil, millar.
millo passus / millo passuum (expr.): 
mil pasos, una milla (romana).

millessimus,a,um (adj.): milésimo // milé­
sima (era), año mil.

millia,ium (3a, n., pl.): miles, millares.
millia passuum (cifra) (expr.): (cifra) 
millas.

milliarium,i¡ (2a, n.): miliario, piedra mi­
liar // mojón.

milliarius,a,um (adj.): de un 
mil pasos.
cohors/ala milliaria (ejér.): cohorte/ala 
de mil hombres.

millies (numer., indecl.): mil veces.
mima,ae (Ia, £, of.): comedianta, cantora 

teatral.
mima secunda, tertia, quarta...: segun­
da, tercera, cuarta... (según orden de 
importancia en el teatro).

mimographus.i (2a, m., of): autor de mi­
mos, mimógrafo.

mimus.i (2a, m., of): actor mímico, 
bufón.

Minerva,ae (Ia, £., reí.): Minerva (diosa). 
Minervia (adj.): de Minerva (legión).
miniatus,a,um (p. pret.; v. minio): pinta­

do con minio // embadurnado de rojo.
Minida (=Minucia),ae (Ia, £, reí.): Minu­

cia (nombre de vestal enterrada viva por 
haber faltado al voto de castidad) // Mi- 
nicia, Minucia (nomina).

Minicius (=Minucius),ii (2a,m., n. p.): 
Minicio, Minucio (nomina).

minio,as,are,miniavi,miniatum (Ia, tr.): 
pintar con minio, dar de bermellón.
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missicius.a.um (adj.): soldado que está a 
punto de ser licenciado.

missilis.e (3a, adj.): arrojadizo.
missio,onis (3a, f., ejér.): envío, acción o 

acto de enviar // licénciamiento // retiro 
de un funcionario.

missus,a,um (p. prct.; v. mitro): enviado 
// licenciado.
missus honesta missione (expr., ejér.): 
licenciado sin nota desfavorable // licen­
ciado con un retiro honroso.

Mithras.ae (Ia, gr., m., n. p., reí.): Mitra 
(divinidad de los persas, el sol).

mitto,is,ere,misi,missum (3a, tr.): enviar 
// echar, dejar ir, soltar // licenciar // lan­
zar, disparar.

moderamen.inis (3a, n.): lo que sirve para 
dirigir, gobernable, timón // dirección, 
gobierno // moderación, templanza.

modeste (adv.): con moderación, con mo­
destia.

modestos,a,um (adj.): modesto // (t): vir­
tuoso, honesto.

modius.ii (2a, m.): modio (medida de ca­
pacidad equivalente a 8,754 litros), 
modius agri: modio (medida de super­
ficie de tierra equivalente a 120 pies 
cuadrados).

modus.i (2a, m.): medida, dimensión, ex­
tensión, cantidad, altura, longitud // 
medida justa, límite conveniente, regla, 
moderación // límite, término.

moenia,ium (2a, n., pl.): murallas, muralla 
de ciudad // fortificaciones.

Moenienses.ium (3a, m„ pl.): los moe- 
nienses (habitantes de una ciudad pró­
xima a Alba Langa).

moereor (=maereor),eris,eri (t): v. maereo.
Moesia (Ia, f„ n. p., 1.): Mesia (región en­

tre el Danubio y Tracia).
Moesicus,a,um (adj.): de Mesia.
modicitas.atis (3a, f.): modesta fortuna, 

pobreza.
moirus (are.): v. murus.
molinarius.ii (2a, m., of.): molinero (de 

un molino hidráulico).

monacha,ae (Ia, f„ t): monja, 
monachus.i (2a, m., t): monje // anaco­

reta.
monacus: v. monachus.
mondus: v. mundus.
moneta,ae (Ia, f.): moneda, dinero // ceca. 

monetae adulterator: falsificador de 
moneda.

monetalis.e (adj.): de la moneda, del di­
nero (cargo).
III vir monetalis (mag.): triunvir encar­
gado de la fabricación de moneda, 

monimentum: v. monumentum. 
monitor,oris (3a, m., of.): apuntador (en 

el teatro), inspector // monitor, guía, 
monitus.us (4a, m.): consejo, aviso // orá­

culo, predicción.
monodiaria,ae (Ia, f.): solista, que canta 

sola.
monodiarius.ii (2a, m.): solista, que canta 

solo.
monomarita.ae (Ia, f.): la que ha estado 

casada sólo una vez.
mons.ntis (3a, m.): monte, montaña, 
montani.orum (2a, m.): los montañeses, 

habitantes de países montañosos.
montanus,a,um (adj.): relativo al monte o 

a la montaña, de montaña.
monumentum,i (2a, n.): monumento // 

estela, estatua, templo // monumento 
funerario, tumba, sepultura.

morator.oris (3a, m„ of.): retardados, in­
dividuo que en los circos procuraba dis­
traer a los espectadores hasta que se da­
ba la señal de partida.

morbus,i (2a, m.): enfermedad, indisposi­
ción física.

morior,iris,morí,mortuus sum (3a mixta, 
intr., dep.): morir, fallecer // cesar de ser, 
extinguirse

Moritasgus.i (2a, m„ n. p., reí.): Moriras- 
go (dios de los senones, en la Galia Lug- 
dunense).

moror,aris,ari,moratus sum (Ia, tr., dep.): 
morar, vivir, estar en, detener, impedir 
// (intr.): detenerse, permanecer.

Mithras.ae
monomarita.ae
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mors,rtis (3a» f.» rcl., t): muerte.
mortuus,i (2a, m.): muerto, difunto, cadá­

ver.
mos,oris (3a, f., rcl., t): costumbre, hábito, 

tradición, uso // norma, conducta.
mores (mos) maiorum: costumbres o 
tradiciones de los antepasados.

motus,us (4a, m.): motivo, móvil, movi­
miento, impulsoZ/disturbio// tumulto.

moveo.es,ere,movi,motum (2a, tr.): mo­
ver, agitar II determinar II influenciar, 
provocar, producir, manifestar.

mox (adv.): después, a continuación, luego. 
Mucius.ü (2a, m., n. p.): Mucio (nomen). 
Muero,onis (3a, m.): Muero (cognomen). 
mula.ae (Ia, f.): muía; (dat. y abl. pl.): 

mulabus.
mulier.ris (3a, f.): mujer, mujer casada, 
mulsum.i (2a, n.): vino mezclado con miel. 
mulsus,a,um (adj.): dulce // endulzado 

con miel.
multa,ae (Ia, f.): multa, pena pecuniaria // 

castigo, condena.
multanimis,e (3a, adj.): valeroso, valiente, 

animoso.
multaticius,a,um (adj.): propio de, prove­

niente de, o relativo a la multa.
multaticus: v. multatícius.
multo (adv.): mucho, muy (con compara­

tivo).
multus,a,um (adj.): mucho, numeroso, 
mulus.i (2a, m.): mulo (macho), asno.
Munatíusjii (2a, m., n. p.): Munacio (no­

men).
mundanus,a,um (adj.): ciudadano del 

mundo, propio de o relativo al mundo.
mundivagus,a,um (adj.): vagabundo. 
mundus,a,um (adj., f): puro, purificado, 

sin mácula.
mundus,i (2a, m., f): mundo, universo // 

cielo.
muñera,orum (3a, n., pl.): cargas, servi­

cios obligatorios // edificios públicos 
construidos por un particular.

munerarius,a,um (adj.): de regalo, dado 
como regalo.

muncrarius.ii (2a, m.): el que da/donador 
de un espectáculo de gladiadores.

municcps,cipis (3a, m. y f.): munícipc, ve­
cino de un municipio, conciudadano, 
ciudadano de un municipio.

municipalis.c (3a, adj.): propio del muni­
cipio, municipal.

municipium,ii (2a, n.): municipio, ciudad. 
munidator,oris (3a, m.): el que da regalos, 

el que hace regalos.
munificentia,ae (Ia, f.): liberalidad, gene­

rosidad, munificencia.
Munigua,ae (Ia, f., n. p., 1.): Munigua 

(ciudad de la Bética, actual Mulva, Se­
villa).

Muniguenses,ium (3a, m., pl.): los mu- 
nigüenses (habitantes de Munigua).

Muniguensis.e (3a, adj.): munigüense, de 
Munigua.

munimen,inis (3a, n.): todo lo que prote­
ge o defiende, fortificación, defensa // 
abrigo, cerca.

munimentum,i: v. monumentum, 
munio,is,ire,munivi/munii,munitum (4a,

tr.): cercar, rodear, fortificar, guarnecer // 
construir, edificar // proteger, defender.

Muñís,idis (3a, m., n. p., reí.): Munide 
(divinidad de los lusitanos).

muñí rio,onis (3a, £)• fortificación, trabajo 
de fortificación, defensa.

munus,eris (3a, n., of.): cargo, deber, ofi­
cio, servicio // beneficio, don, regalo // 
tarea del soldado dentro del campa­
mento, obra, trabajo, carga // (pl.) mu­
ñera,um: juegos gladiatorios, diversio­
nes públicas // exequias funerarias.

muralis,e (3a, adj.): mural, de muro.
Muranum,i (2a, n.): Murano (ciudad de 

Lucania).
murmillo,onis (3a, m., of.): gladiador.
murus,i (2a, m.): muro, muralla, defensa// 

terraplén, dique.
Musa,ae (Ia, f., n. p.): Musa (una de las 

Musas) // (pl.): las Musas // Musa (cog­
nomen).

muscella,ae (Ia, £): mosca pequeña.

mula.ae
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myrionyma,ae (Ia, £): que tiene innume­
rables nombres (aplicado a Isis).

Myrtilensis,e (3a, adj.): mirtilense, de 
Myrtilis.

Myrtilis,is (3a, £, n. p., 1.): Mírtilis (ciu­
dad de la Lusitania, actual Mértola, Be- 
ja, Portugal).

Myrtilus,i (2a, m., n. p.): Mirtilo (hijo de 
Mercurio y Mirto).

mystes (=mysta),ae (Ia, gr., m.): iniciado, 
sacerdote, el que está iniciado en los 
misterios.

Nabia (=Navia),ae (Ia, £, n. p., reí.): Nabia 
(divinidad indígena del Oeste de Híspa­
nla, sobre todo Gallaecia y Lusitania).

Nabrissa,ae (Ia, £, n. p., 1.): Nabrisa (ciu­
dad de la Bélica, actual Lebrija, Sevilla).

Naeva,ae (Ia, £, n. p., 1.): Neva (ciudad de 
la Bética, actual Cantillana, Sevilla).

Naevensis,e (3a, adj.): nevense, de Naeva. 
nam (conj.): pues, en efecto//en cuanto a.
Namnetes.um (3a, m., pl.): los namnetes 

(pueblo de la Galia céltica, actual Nan- 
tes).

namque (conj.): pues, puesto que, ya que 
// y de hecho, y en verdad.

Napoca,ae (Ia, £, n. p., 1.): Napoca (ciu­
dad de Dacia).

Narbo.onis (3a, £, n. p., 1.): Narbona (ciu­
dad de la Galia).

Narbonensis.e (3a, adj.): narbonense, de 
Narbo.

nardinus,a,um (adj.): de nardo, adereza­
do o compuesto de nardo.

Narniensis.e (3a, adj.): narniense, de Nar­
ria (ciudad de Umbría).

musicarius.ii (2a, m., of.): artífice de ins­
trumentos musicales.

musivarius,i¡ (2a, m., of.): muscísta, obre­
ro que trabaja el mosaico.

musivus,a,um (adj.): de mosaico, relativo 
al mosaico, musivo.

Musticcnsis,e (3a, adj.): de Mustis (ciudad 
de África sobre el Bagrada).

mutatio.onis (3a, £): cambio, mutación, 
alteración.

mutatus,a,um (adj.): cambiado.
muto,as,are,mutavi,mutatum (Ia, tr. e 

intr.): mover, cambiar, trasladar, per­
mutar.

nascor,eris,nasci,natus sum (3a, intr., 
dep.): nacer // tener origen de // provenir 
// salir.

Nasiensis,e (3a, adj.): de Nasium (ciudad 
de la Bélgica).

Nassica (=Nascica),ae (Ia, £): Nassica 
(epíteto de la ciudad de Calagarris, hoy 
Calahorra en la Tarraconense).

natalis,is (3a, m.): relativo al día del naci­
miento, aniversario.
ob natalem aprunculorum/aquilae 
(expr., ejér.): a causa del aniversario de la 
adopción de los jabatos/del águila (es­
tandarte de la legión).

natio,onis (3a, £): nacimiento, nación, 
pueblo, raza.

nativitas.atis (3a, £): nacimiento, nativi- 
dad // generación.

Nattabutes (=Natabudes),um (3a, m., pl.). 
los natabudes (pueblo de Numidia).

natu (4a, m., abl.): de edad, de nacimiento, 
natura,ae (Ia, £): naturaleza, generación // 

carácter, genio.
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nemetes

Ncmaus(i)cnsis,c (3a, adj.): remánsense, 
perteneciente o relativo a Nanausus.

Ncmauscnscsjum (3a, m., pl.): los nc- 
mausenses (habitantes de Ñenmusiis).

Ncmausus,¡ (2a, f., n. p., 1.): Nimcs (ciu­
dad de la Galia Narbonensc).

nenien,inis (3a, n.): hilo, trama, tejido.
Nemesisjs (3a, f., n. p., reí.): Némesis 

(diosa de la justicia relacionada con am­
bientes gladiatorios).

Nemcsius.ii (2a, m., n. p., t): Nemesio 
(nombre de un mártir).

Nemetes,um (3a, m., pl.): los 
(pueblo de Germania).

nemo.minis (3a, m.): nadie, ninguno.
nemorensis (=nemoralis),e (3a, adj.): de 

bosque, de selva, selvático.
nemus,oris (3a, n.): bosque con pastos, se­

to, selva // árbol.
Nemus.oris (3a, n., n. p., I.): bosque con­

sagrado a Diana cerca de Alicia.
neofitus: v. neophytus.
neophetus: v. neophytus.
neophytus,i (2a, m., t): neófito, recién 

convertido al cristianismo.
Neoteriusjii (2a, m., n. p.): Neoterio (cog- 

nomen).
nepos,otis (3a, m., par.): nieto, descen­

diente.
neptis,is (3a, f., par.): nieta // sobrina.
Neptunus,i (2a, m„ reí.): Neptuno (dios 

del mar).
nepus: v. nepos.
ñeque (conj. y adv.): y no, ni // no.
NeriuSjii (2a, m., n. p.): Nerio (nomen).
Nero,onis (3a, m., n. p.): Nerón (empera­

dor romano).
Neronia,orum (2a, n., pl.): Neronianos 

(juegos instituidos por Nerón para su 
honor personal que se celebraban cada 
cinco años).

Neronianus,a,um (adj.): propio de, o rela­
tivo a Nerón.

Nertobriga,ae (Ia, f., n. p., 1.): Nertóbriga 
(ciudad de la Bética, actual Fregenal de 
la Sierra, Badajoz).

naturalis,c (3a, adj.): natural, de naci­
miento.

natus,a,um (p. pret.; v. nascor): nacido (se 
usa para expresar la edad).
annos natus (cifra) (expr.): de (cifra) 
años de edad.

naufragium,ii (2a, n.): naufragio, tempes­
tad, tormenta // caída y eliminación de 
un equipo en el circo.

nauphylax,acis (3a, m., ejér.): guarda a 
bordo de una nave.

nauta,ac (Ia, m., of.): marinero, propieta­
rio de un barco, armador.

navalis,c (3a, adj.): naval, náutico.
navarchusji (2a, m., of.): capitán de barco. 
navicularius,ii (2a, m., of.): armador, 

patrón de una embarcación.
navis,is (3a, f.): nave, embarcación.
Nazarenus,a,um (adj.): nazareno, de Na­

zaree
ne (adv. de negación): no // ne... quidem: 

ni siquiera // (conj. con subj.): que no, 
para que no.

nec (=neque): y no.
necesse (adj. inded.; acompañado siempre 

de esse o habere): necesario, inevitable, 
útil.

nefas (n., inded.): ¡lícito, injusto, prohi­
bido // crimen, delito, impiedad (lo 
contrario a la ley divina).

nefastus,a,um (adj.): nefasto, maldito // 
ilícito.
nefastus dies: día inhábil.

negotiator.oris (3a, m., of.): negociante, 
comerciante // banquero // negociador 
(nombre dado a Mercurio como dios 
del comercio).

negotium,ii (2a, n.): negocio, asunto, ocu­
pación // actividad política, cargo, tra­
bajo, ocupación (de un magistrado) // 
pleito, proceso, causa // negocios, co­
mercio, tráfico.

Nehalen(n)ia,ae (Ia, f., n. p., reí.): Neha- 
lenia (diosa adorada en las orillas del 
Rhin).

nei (are.): v. ni.
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1

nada.

oscuro // fu-

Nitiobriges (=Nitiobroges),um (3a, m., 
pl.): nitiobriges (pueblo de Aquitania).

nobilis.e (3a, adj.): célebre, insigne // no­
ble, excelente // famoso, muy conocido 
// de noble linaje.

nobilissimus,a,um (adj. superl.; v. nobi- 
lis): muy noble, excelente.

nobilitas.atis (3a, £): lama, celebridad // no­
bleza (de linaje), aristocracia, excelencia.

nobis (dat. y abl. pl.; v. ego): para noso­
tros // con nosotros.

noctu (abl., v. nox, £, are.): de noche, en la 
noche.

Noctuliusji (2a, m., n. p., reí.): Noctulio 
(divinidad de los brixiani en la Gaiia 
Transpadana).

noctumus,a,um (adj.): de la noche, noc­
turno, (que se hace) por la noche.

nodo,as,are,nodavi,nodatum (Ia, tr.): 
transgredir.

noli (imp.; v. nolo): no quieras // (seguido 
de infinitivo equivale a prohibición o 
ruego).

nollo,non vis,nolle,nolui (irreg., intr.): no 
querer.

nomen.minis (3a, m.): nombre, título // 
crédito.
in nomine domini nostri (expr., f): en 
nombre de nuestro Señor.

nomenclátor,oris (3a, m., of.): nomenclá­
tor (esclavo encargado de decir al señor 
los nombres de los visitantes).

nominado,onis (3a, £): nombramiento, 
designación (para algún empleo o fun­
ción) // presentación (de candidatos para 
las magistraturas por el emperador).

nominatus,a,um (adj. y p. pret.; v. nomi­
no): renombrado, celebrado, famoso.

nomino,as,are,nominavi,nominatum (Ia, 
tr.): nombrar, designar por su nombre 
// citar, acusar, denunciar II proponer 
para un cargo.

non (adv.): no.
nonae,arum (Ia, £, pl.): nonas (el 7o día 

de los meses de mano, mayo, julio y oc­
tubre y el día 5o en los restantes meses).

Ncrtobrigcnsis.c (3a, adj.): nertobrigense, 
de Nertobriga.

Ncrva,ae (Ia, m., n. p.): Ncrva (empera­
dor romano, nombre de las familias 
Cocccya y Silia).

Nervalis.e (3a, adj.): de Ncrva, relativo a 
Ncrva.

Nervia,ae (adj., £): de Ncrva (legión).
Nerviijorum (2a, m., pl.): los nervios 

(pueblo de la Galla Bélgica).
Nescania,ae (Ia, £, n. p., 1.): Nescania 

(ciudad de la Bética, actual Valle de Ab- 
dalajís, Málaga).

Nescanienses,ium (3a, m., pl.): los nesca- 
nienses (habitantes de Nescania).

Nescaniensis,e (3a, adj.): nescaniense, de 
Nescania.

Neto,onis (3a, m., n. p., reí.): Neto (divi­
nidad de los lusitanos).

nex,necis (3a, £): muerte violenta, asesina­
to, condena a muerte, pena de muerte // 
matanza, carnicería // daño, perjuicio, 
ruina.

ni (adv. negación): no // (conj.): si no, a no 
ser que, a menos que.

nica (interjección): ¡Ánimo!, ¡Valor!
Nicienses,ium (3a, m., pl.): habitantes de 

Nicea (ciudad de Liguria).
Nicomedia.ae (Ia, £, n. p., 1.): Nicomedia 

(capital de Bitinia, Asia Menor).
nidus,i (2a, m.): nido // camada, lechigada 

(camada de lechones) // estante de li­
brería.

niger,gra,grum (adj.): negro, 
nebre, de luto.

Niger,ri (2a, m., n. p.): Negro (cognomen) 
// (Pescenio) Niger.

nihil (n., indecl.; usado como sustantivo y 
adv.): nada.

nihilumj (2a, n.): nada // nihili (genit.) y 
nihilo (abl.) significan en muchas ex­
presiones: precio, estima.
nihilo (seguido de comp.): en

nimium (adv.): demasiado.
nisi (conj.): si no, a no ser que, excepto 

que.

Nicomedia.ae
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Novcmbrisjs (3a, m.): noviembre (mes).
Novcmpopulani,orum (2a, m.» pl.): no- 

vcmpopulanos (habitantes de Novem- 
populania).

Novcmpopulania,ac (Ia, f., n. p., I.): No- 
vcmpopulana (región de Aquitania).

Novcmpopulanus.a.um (adj.): de la No- 
vcmpopulania.

Novensium (municipium) (genit. pl. de 
Novenses,ium): municipio de los No- 
venses = Ad Novas en Mesia.

novicius,a,um (adj.): nuevo.
novissimus,a,um (adj. supcrl.; v. novus): 

el último, el más reciente, el más joven. 
Novius.ii (2a, m., n. p.): Novio (nomen). 
novus,a,um (adj.): nuevo, reciente, joven 

// extraño, singular.
a novo: de nuevo.

nox,ctis (3a, f.): noche // (fig.) sueño, en­
sueño.

noxa,ae: v. noxia.
noxia,ae (Ia, f.): daño, perjuicio, mal II 

culpa, delito.
nullus,a,um (adj.): ninguno, nadie.
Numanas,atis (3a, adj.): de Numana (ciu­

dad del Piceno).
Numantia,ae (Ia, f., n. p., 1.): Numancia 

(ciudad de la Tarraconense, actual Ga- 
rray, Soria).

Numen,minis (3a, m., reí.): divinidad, 
majestad divina, voluntad divina, nu­
men // poder de la divinidad // dios, 
diosa.
numini maiestatique eius (expr.): a su 
numen y majestad (culto imperial).

numerarius,ii (2a, m., ejér.): oficial conta­
ble.

NumeriuSjii (2a, m., n. p.): Numerio (no­
men).

numeras,i (2a, m., ejér.): número, canti­
dad // rango, categoría, clase // destaca­
mento militar de bárbaros // (pl.) nu­
men,oram: cuerpos de tropas, destaca­
mentos.
annoram numerus: fecha de cumple­
años.

nonagcnarius,ii (2a, m., ejér.) oficial con 
mando sobre 90 soldados de marina.

nonaginta (adj., numen, indccl.): noventa.
Noniusji (2a, m., n. p.): Nonio (nomen). 
nonna.ae (Ia, f.): nodriza, la que cría un 

hijo.
nonni,orum (2a, m., pl.): padres de leche, 
nonnus.i (2a, m.): el que cria un hijo.
nontius: v. nuntius.
nonus,a,um (adj.; forma sincopada por 

novenus): noveno, nono.
Norba,ae (Cacsarina) (Ia, f., n. p., 1.): 

Norba (ciudad de la Lusitania, actual 
Cáccrcs).

Norbcnsis.e (3a, adj.): norbense, de Norba. 
Noricorum (legio): legión de los Nóricos.
Noricum,i (2a, n., n. p., 1.): Nórica (re­

gión entre Retía y Panonia al sur del 
Danubio).

Noricus,a,um (adj.): nórico, de Nórica // 
(pl.) Norici.orum: los nóricos (habitan­
tes de Nórica).

nos (pron.): nosotros (plural de ego). 
noster,tra,trum (adj.): nuestro.
notarius,ii (2a, m., of.): secretario // es­

tenógrafo (el que escribe con abrevia­
turas).

nothus,a,um (adj.): ilegítimo, bastardo // 
falso, prestado.

notos (=notor),oris (3a, m.); el que res­
ponde de una persona, garante, fiador.

notus,a,um (adj. y p. pret. de nosco): co­
nocido, relacionado.

Notus,i (2a, m.): Noto (dios del viento re­
presentado en los mosaicos) // el noto, 
viento del sur.

Novaría,ae (Ia, £, n. p.): Novaría (ciudad 
de los insubrios, actual Novara, Italia).

Novariensis,e (3a, adj.): novariense, de la 
ciudad de Novaría.

Novaugusta,ae (Ia, f., n. p., 1.): Novau- 
gusta (ciudad de la Tarraconense, actual 
Lata de los Infantes, Burgos).

novem (adj., numer., indecl.): nueve.
november,ris,e (3a, adj.): del mes de no­

viembre.

nonna.ae
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O

o (interj.): ¡oh!
o Manes: ¡oh dioses Manes! 

oh (prep. acus.): por, a causa de. 
obeliscusji (2a, m.): obelisco (en el centro 

de la espina del circo representa al rayo 
solar).

obeo,is,ire,obii,obitum (irreg., intr.): mo­
rir // (tr.): ir hacia, ir al encuentro, atra­
vesar // ir contra, oponerse // desem­
peñar, cumplir.

obiit (pret. perf.; v. obeo): murió.
obitus,us (4a, m.): ocaso, muerte, térmi­

no, fin // llegada, encuentro, presencia.
obivit: v. obiit.
oblatus,a,um (p. pret.; v. offero): ofrecido 

// consagrado.

obligatus,a,um (adj. y p. pret.; v. obligo): 
obligado.

oblino,is,ere,oblevi,oblitum (3a, tr.): un­
tar, embadurnar // borrar, raspar // im­
pregnar de.

oblitus,a,um (p. pret.; v. oblino): untado, 
embadurnado // borrado.

obmeritus,a,um (adj.): benemérito, que lo 
ha merecido bien.

obolus,i (2a, m.): óbolo (moneda de cobre 
griega; peso equivalente a la sexta parte 
del dracma) // precio módico o insigni­
ficante.

obrendariumji (2a, n.): bóveda mortuoria. 
obryzatus,a,um (adj.): hecho de oro muy 

puro.

Numidac,arum/um (Ia, m., pl.): los nú- 
midas (habitantes de Numidia).

Numidia,ac (Ia, f., 1.); Numidia (región 
de África).

Numidicus,a,um (=Numidianus,a,um) 
(adj.): númida, de Numidia.

Numisius,ii (2a, m.): Numisio (nomen).
nummulariusjii (2a, m., of.): inspector de 

la moneda // cambista, banquero.
nummusji (2a, m., econ.): moneda, dinero, 

milia nummum: mil monedas.
nummus unus: una moneda (precio 
simbólico).

numquam (adv.): nunca, jamás // de 
ningún modo, en absoluto.

nunc (adv.): ahora.
nundinator,oris (3a, m.): (reí.): Nundina- 

tor (epíteto de Mercurio, dios de los co­
merciantes) // (of.): traficante.

nundinus,a,um (adj.): que ocurre cada 
nueve días.

nundinuum,i (2a, n.): espacio de nueve 
días.

nuntius,ii (2a, m., of.): nuncio, mensajero 
// mensaje, noticia.

nuptiae,arum (Ia, f., pl.): boda, nupcias, 
matrimonio, casamiento.
iustae nuptiae: matrimonio legítimo.

nurus,us (4a, f., par.): nuera.
nusquam (adv.): en ninguna parte; en 

ningún sitio.
nutricio,onis (3a, m.): el que nutre, el que 

alimenta // ayo.
nutrix,icis (3a, f., of.): nodriza.
nymfeum (=nymfium): v. nymphaeum.
Nympha,ae (Ia, f.): ninfa.

Nymphis Salutalibus: a las Ninfas de la 
Salud.

nymphaeum (=nympheum),i (2a, n.): 
ninfeo, fuente consagrada a las ninfas.

Nymphodorus,i (2a, m., n. p.): Ninfodoro 
(cognomen).
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p.): Octavio (no-

occulo,is,crc,occului,occultum (3a, tr.): 
ocultar, esconder, disimular, tapar, cu­
brir // no decir nada, guardar silencio.

occukus,a,um (adj. y p. pret.; v. occulo): 
oculto // secreto, oculto, escondido.

occupo,as,arc,occupavi,occupatum (Ia, 
tr.): tomar posesión, ocupar el primero 
// ocupar, emplear, prevenir de antema­
no // apoderarse de, hacerse dueño de.

Occlum,i (2a, n., n. p., 1.): Ocelo, ciudad 
de los Alpes Cottios // Ocelum.i (Duri) 
(2a, n., n. p., L): Occloduro, ciudad de 
la Tarraconense, actual Zamora.

octachorus,a,um (adj.): que tiene ocho ca­
pillas.

Octavias,ii (2a, m., n.
men).

octavas,a,um (adj., ordin.): octavo.
octo (numer., indecl.): ocho.
October,bris (3a, m.): octubre (mes). 
october,bris,bre (3a, adj.): de octubre.
octogenarias,ii (2a, m.): el que manda 

ochenta soldados, octogenario.
octoiuges,um (3a, m., pl.): tiro de ocho 

caballos bajo un mismo yugo.
octoiugis,e (3a, adj.): (carro) tirado por 

ocho caballos, que lleva ocho caballos.
octovir,iri (2a, m., mag.): octovir (miem­

bro de una comisión de ocho personas). 
ocularius,a,um (adj.): relativo a la vista.

ocularius medicas: médico oculista.
oculus,i (2a, m.): ojo, vista. 
odariarius,a,um (adj.): de canto. 
odariarius,ii (2a, m., of.): maestro de canto. 
odi,odisse (irreg., tr., defect., cuyos tiem­

pos de pret. se traducen por sus corres­
pondientes de pres.): odiar, aborrecer, 
detestar.

odium,ii (2a, n.): odio, aversión // enemis­
tad, antipatía // disgusto, desagrado.

odor,oris (Ia, m.): olor (bueno o malo) // 
aroma, perfume, esencia // pestilencia, 
mal olor.

odorarius,a,um (adj.): relativo a los olores, 
a los perfumes.

obryzum,i (2a, n.): oro puro, oro acrisola­
do.

obryzus,a,um (adj.): de oro puro.
obsequcns,ntis (3a, adj.) complaciente, su­

miso // propicio, favorable.
obscquiae,arum (3a, £, pl.): exequias, fu­

nerales.
obsequcntissimus,a,um (adj. supcrl.; v. 

obsequens): muy complaciente // muy 
favorable.

observo,as,are,observavi,obscrvatum (1a, 
tr.): observar, prestar atención a // vigi­
lar, guardar, cumplir // reverenciar, ve­
nerar.

obsonator,oris (3a, m., of.): el que compra 
provisiones.

obtinco,cs,crc,obtinui,obtentum (2a, tr.): 
tener, gobernar (una provincia) // man­
tener, conservar // ocupar // (intr.): du­
rar, prevalecer.

obtulit (pret. perf.; v. offero): consagró.
Obulco.onis (3a, f., n. p., 1.): Obulco (ciu­

dad de la Bctica, actual Porcuna, Jaén).
Obulconensis.e (3a, adj.): obulconense, de 

Obulco.
obviolo,as,are,obviolavi,obviolatum (Ia, 

tr.): violar, profanar.
oc: v. hic,haec,hoc.
occasus,a,um (p. pret.; v. occido,occa- 

sum): perecido, muerto.
occasus.us (4a, m.): muerte // caída, rui­

na, decadencia // ocaso, puesta de los as­
tros.

occidens.ntis (3a, m.): el occidente, el po­
niente, el ocaso, el oeste.

occidit (p. pret.; v. occido.casum y occi- 
do.cisum): pereció, murió // mató, ase­
sinó.

occido,is,ere,occidi,occasum (3a, intr.): 
perecer, morir, sucumbir, arruinarse.

occido,is,ere,occidi,occisum (3a, tr.): ma­
tar, asesinar // cortar en trozos.

occisio,onis (3a, £): golpe de muerte, ma­
tanza, carnicería.

occisos,a,um (p. pret.; v. occido,occisum): 
cortado, herido // matado // molestado.
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odorarius magistcr (of.): perfumista, 
octor.oesus (are.): v. utor, usus. 
ofTcctor.oris (3a, m., of.): tintorero. 
offcnsa,ae (Ia, £): injuria, ofensa // desgra­

cia.
offcro.fers,ferré,obtuli.oblatum (irreg., 

tr.): presentar, ofrecer // consagrar // cau­
sar, ocasionar.

officialis.is (3a, m.): ministro, oficial, em­
pleado, magistrado // servidor, subalter­
no, acólito.

officina,ae (Ia, £): taller, fábrica, oficina, 
ex officina (expr.): del taller (marca al­
farera).

officinator.oris (3a, m., of.): el que dirige 
una officina, término genérico para re­
ferirse al taller artesanal y también, por 
extensión, a la cantera.
officinator monetae (of.): el que dirige 
un taller de fabricación de moneda.

officinatrixjicis (3a, £, of.): obrera, opera­
ría.

officium,ii (2a, n.): oficio, servicio, cargo, 
misión, deber, obligación.

Olaurensis.e (3a, adj.): olaurense, de 
Olaura (hoy Lora del Río, en la Bética).

olearius,a,um (adj.): de aceite, para el acei­
te, relativo al aceite.

oleum,i (2a, n.): aceite.
olim (adv.): en otro tiempo.
Olisipo,onis (3a, £, n. p., 1.): Olisipo (ciu­

dad de Lusitania, capital del conventos 
Olisiponensis, actual Lisboa).

Olisiponensis,e (3a, adj.): olisiponense, de 
Olisipo.

olla,ae (Ia, £): urna cineraria // olla.
ollarium,ii (2a, n.): nicho destinado a con­

tener las ollae o umae en un columba- 
rium.

ollarius,a,um (adj.): relativo a las urnas ci­
nerarias u ollas.

olosiricoprata,ae (Ia, m., of.): comercian­
te de objetos de seda.

Olus,i: v. Aulus.
01ympicus,a,um (adj.): olímpico, 

lovi Olympico: a Júpiter Olímpico.

Omega (indecl.): omega (la última letra 
del alfabeto griego) // (t) Fin.
Alpha et Omega (t): Principio y Fin. 

omnino (adv.): enteramente, totalmente // 
en general, generalmente // únicamen­
te, tan sólo.

omnipotens,ntis (3a, adj.): omnipotente, 
todopoderoso.

omnis.e (3a, adj.): todo // entero.
onero,as,are,oneravi,oneratum (Ia, tr.): 

cargar // llenar, cubrir de // agravar, au­
mentar.

onestus: v. honestos.
onus,eris (3a, n.): carga, peso // servicio, 

prestación // (pl.): cargas, impuestos.
Opalia,ium (3a, n., pl.): Opalia, fiestas en 

honor de la diosa Ops.
Opelius (=Opellius),ii (2a, m., n. p.): 

Opelio (nomen de Macrino).
opera,ae (Ia, £): trabajo, actividad, servi­

cio, jornada de trabajo // esfuerzo, cui­
dado, atención.

operarius,ii (2a, m.): obrero, operario, tra­
bajador.

opifex,icis (3a, m. y £, of.): artesano, el o la 
que hace una obra, artífice, autor.

opimus,a,um (adj.): fecundo, feraz, rico, 
abundante.

opinio,onis (3a, £): opinión, manera de 
pensar // ¡dea, representación, opinión 
que uno se forma de una cosa // rumor 
popular, fama.

opino,as,are (Ia, tr, e intr.): creer, pensar, 
opinar.

Opiter,ris (3a, m., n. p.): Opiter (cogno- 
men).

oplomachus: v. hoplomachus. 
opobalsamatus,a,um (adj.): embalsamado. 
oportet,ere,oportuit (2a, intr., impers.): es 

preciso, es necesario, se debe // convie­
ne.

Oppianus,i (2a, m., n. p.): Opiano (no­
men).

oppidani,orum (2a, m., pl.): ciudadanos, 
habitantes de una ciudad.
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oppidum,i (2a, n.): ciudad, plaza fuerte, 
ciudad fortificada, castillo.

Oppius,i¡ (2a, m., n. p.): Opio (nomen). 
oppono,is,crc,opposui,oppositum (3a, 

tr.): colocar delante, exponer // oponer.
opprimo,is,cre,oppressi,oppressum (3a, 

tr.): recubrir, tener oculto, tener cubier­
to // vencer, dominar // matar.

ops.opis (3a, £): poder, fuerza // auxilio // 
(pl.) opesjium: medios, recursos, poder, 
riqueza.

opsonator: v. obsonator.
Optatus,i (2a, m„ n. p.): Opiato (cogno- 

mcn).
oprime (adv., supcrl.; v. bene): muy bien, 

perfectísimamcntc.
oprime meritae: muy benemérita. 

optimus,a,um (adj. supcrl.; v. bonus): óp­
timo, el mejor, perfecto, buenísimo.
lovi Optimo Máximo: a Júpiter, el me­
jor y el más grande.
patrono optimo: al mejor patrón, 

optineo: v. obtineo.
optio,onis (3a, m., ejér.): ayudante del 

centurión o del tribuno // aspirante a un 
cargo // opción, elección.
optio centurionis: aspirante a centu­
rión.

opto,as,are,optavi,optatum (Ia, tr.): dese­
ar // escoger, elegir // pedir.
opto sit tibí térra levis (expr.): deseo 
que la tierra te sea leve.

optumus,a,um: v. optimus.
opus (indecl.): cosa necesaria.

opus est (impers.): es necesario.
opus,operis (3a, n.): trabajo, labor, servicio 

// obra, edificio.
operum publicorum (o£): (encargado) 
de las obras públicas.

ora: v. hora.
ora,ae (Ia, £): región // límite, costa, ribera 

// orilla, borde.
orado,nis (3a, £): discurso, arenga // ora­

ción, plática, prosa // proposición, pro­
puesta.

orator,oris (3a, m., o£): orador.

orbis.is (3a, m., 1.): círculo/Zorbc, mundo, 
orbis terrarum: el orbe, el mundo.

órbitas,atis (3a, f.): pérdida de sus hijos, pri­
vación de hijos // orfandad // viudedad.

orbus,a,um (adj.): privado de, huérfano 
de (persona casada sin hijos legítimos 
vivos).

orchestra,ac (Ia, £): orquesta (lugar del te­
atro destinado a los senadores ) (En el 
Bajo Imperio, estrado para los músicos, 
bailarines y pantomimos).

ordinarius,a,um (adj.): ordinario, regular, 
normal.

ordino,as,are,avi,atum (Ia, tr., t): mandar, 
dar orden de.

ordo,dinis (3a, m.): orden, clase, rango, je­
rarquía, consejo // fila // séquito // suce­
sión // cuerpo de tropas.
ordo dccurionum: senado municipal, 
cuerpo de los decuriones, gremio de los 
decuriones.
ordo equester: orden o clase social de 
los caballeros.
ordo senatorialis: orden senatorial.

Orgenomescus,a,um (adj.): orgenomesco, 
de la ciudad llamada por Ptolomeo^4r- 
genomescon, entre los cántabros.

orichalcum,i (2a, n.): latón, oropel // ar­
mas de cobre.

oriens,nris (3a, m.): Oriente, levante (lu­
gar por donde sale el sol) // País del Le­
vante, regiones orientales.

origo,inis (3a, £): origen, nacimiento (lu­
gar donde se ha nacido o al que se per­
tenece como ciudadano) // linaje.

Orippojonis (3a, £, n. p., 1.): Oripo (ciu­
dad de la Bélica, actual Dos Hermanas, 
Sevilla).

oriundus,a,um (adj.): originario, oriundo, 
descendiente de.

ornamentarius,a,um (adj.): honorario, 
decurio ornamentarius: decurión ho­
norario.

ornamentum,i (2a, n.): ornamento, ador­
no, decoración // distinción, gloria // 
(ejér.): armamento.
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acus. pl. =ossa):

ornatos ornamcntis dccurionalibus 
(cxpr.): honrado con las distinciones de 
decurión.

ornatus,a,um (p. prct.; v. orno): adorna­
do // honrado // equipado.

orno,as,are,ornavi,ornatum (Ia, tr.): ador­
nar //honrar, distinguir // equipar, pro­
veer, preparar.

oro,as,are,oravi,oratum (Ia, tr.): hablar// 
rogar, pedir, suplicar.
orate pro (cxpr.): orad en favor de.
oro vos faciatis (expr.): os ruego que lo 
hagáis // os ruego que votéis, votad por 
(en las elecciones).

orphanitas,atis (3a, f.): orfandad, estado 
de huérfano.

orphanus,a,um (adj.): privado de, huérfa­
no, desolado.

os,ossis (3a, n.): hueso // esqueleto.
ossa tua/tibi bene quiescant (expr.): 
que tus huesos hallen descanso.

Osca,ae (Ia, f., n. p., 1.): Osea (ciudad de 
la Tarraconense, actual Huesca).

Osicerda,ae (Ia, f„ n. p., 1.): Osicerda (ciu­
dad de la Tarraconense, actual La Pue­
bla de Híjar, Teruel).

Osicerdensis,e (3a, adj.): osicerdense, de 
Osicerda.

Osqua,ae (Ia, f., n. p., 1.): Oscua (ciudad 
de la Bética, actual Cerro del León, Má­
laga).

Osquensis,e (3a, adj.): oscuense, de Osqua. 
ossarium (=ossuarium),ii (2a, n.): urna se­

pulcral.
Osset (indecl., n. p., 1.): Osset (ciudad de 

la Bética, actual San Juan de Aznalfara- 
che, Sevilla).

Ossetanus,a,um (adj.): osetano, de Osset. 
Ossigi (Latonium) (n. p., 1.): Osigi (ciu­

dad de la Bélica, actual Mancha Real, 
Jaén).

Ossigitanus,a,um (adj.): osigitano, de Os- 
sigi.

Ossonoba,ae (Ia, f., n. p., 1.): Osonoba 
(ciudad de Lusitania, actual Faro, Por­
tugal).

Ossonobensis,e (3a, adj.): de Ossonoba, re­
lativo a Ossonoba.

ossua (nom., voc. y 
os,ossis.

ossuarium,ii (2a, n.): osario, urna sepul­
cral.

Ostia,ae (Ia, f., n. p., I.): Ostia (puerto de 
Roma).

ostiarium,ii (2a, n.): impuesto sobre las 
puertas, portazgo.

ostiariusji (2a, m., of.): portero.
Ostiensis,e (3a, adj.): de Ostia.
Ostippo,onis (3a, É, n. p., L): Ostipo (ciu­

dad de la Bética, actual Estepa, Sevilla).
Ostipponensis,e (3a, adj.): ostiponense, de 

Ostippo.
ostium,ii (2a, n.): entrada, puerta.
Oufentina,ae (Ia, £): tribu Ofentina.
ovarius,ii (2a, m.): esclavo encargado del 

gallinero.
oviarius,i (2a, m., of.): ovejero // pastor de 

un rebaño de ovejas.
ovis,is (3a, £): oveja.
Ovinius,ii (2a, m., n. p.): Ovio (nomen). 
ovum,i (2a, n.): huevo.
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p

la paz,

n. p.). Paculo (cogno-

Palantinus,a,um (adj.): palentino, de Pa­
la» ría.

Palatina,ac (Ia, £): tribu Palatina.
palatinus,a,um (adj.): del Palatino // (pl.) 

paiatini,orum: palatinos (personal civil 
y militar al servicio de la administración 
imperial).

palatium,ii (2a, n.): palacio.
Palladianus,a,um (adj., reí.): de Pallas o 

Minerva // relativo al Palladium, estatua 
de Palas.

palliolum,i (2a, n.): pañuelo que arrojaba 
a la pista el editor spectaculorum para dar 
inicio a los juegos circenses.

pallium,ii (2a, n.): toga, manto.
palma,ae (Ia, £): palma de la mano // pal­

ma (árbol), palmera // palma (emblema 
de la victoria).

Palma,ae (Ia, £, n. p., 1.): Palma (ciudad 
de la Tarraconense, actual Palma de Ma­
llorca).

Palmensis,e (3a, adj.): palmense, de Palma. 
palmarios,a,um (adj.): que merece la pal­

ma (de la victoria).
Palmyra,ae (Ia, £, n. p., 1.): Palmita (ciu­

dad de Siria).
Palmyrenus,a,um (adj.): de Palmita, ven­

cedor de Palmira.
palus,udis (3a, £): pantano, laguna, char­

ca, estanque, agua estancada.
pammachium (=pammachum),ii (2a, n.): 

pancracio, ejercicio gímnico.
pañis,is (3a, m.): pan // alimento (en ge­

neral).
Pannonia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Panonia (co­

marca de Europa central; se dividía en 
Superior e Inferior) // (pl.) Panno- 
niae,arum: las dos Panonias.

Pannonicus,a,um (adj.): de Panonia, 
panónico.

Paccnsis,c (3a, adj.): pacense, de Pax lidia, 
en la Lusitania.

pacificus,a,um (adj.): que ama 
pacífico, sosegado, quieto.

paciscor,cris,pacisci,pactus sum (3a, dep., 
intr.): hacer un tratado, un pacto, con­
cluir un acuerdo // (tr.): estimular una 
cosa, prometer, dar o recibir en cambio 
II pactar II sacrificar.

paco,as,are,pacavi,pacatum (Ia, tr.): paci­
ficar II someter, vencer.

pactum,i (2a, n.): pacto, convención, 
acuerdo.

Paculus.i (2a, m., 
men).

Pacuvius.ii (2a, m., n. p.). Pacuvio (no- 
men).

paenitentia: v. poenitentia.
paenula.ae (Ia, £): capa, prenda de abrigo. 
paenularius,ii (2a, m., o£): fabricante de 

capotes o capas (paenulae).
Paesures,um (3a, m., pl.): los paesures 

(pueblo de Lusitania).
paganus,i (2a, m.): aldeano, campesino, 

habitante de un pagus // (f): pagano, 
gentil.

pagina,ae (Ia, £): hoja, página (pane in­
terna del papiro cortada en hojas, con 
una sola columna de escritura).

pagus,i (2a, m.): aldea, pueblo, distrito 
(pequeña circunscripción rural).

Palaestina,ae (Ia, £, n. p., 1.): Palestina (re­
gión de Siria).

palaestra,ae (Ia, £): lugar donde se practi­
ca la lucha, palestra, gimnasio // lucha, 
ejercicios gimnásticos.

palancarius,ii (2a, m., o£): mozo de cuer­
da.

Palantia.ae (Ia, £, n. p., L): Palantia (ciu­
dad de la Tarraconense, actual Falencia).

paenula.ae
Palantia.ae
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Parisii.orum (2a, m., pl., n. p.): los pari- 
sios (pueblo de la Galia, capital en Lute- 
tía, hoy París).

parissimus,a,um (adj. superl.; v. par): muy 
igual, el más igual.

parissumus: v. parissimus.
pariter (adv.): igualmente, del mismo mo­

do, a la vez, al mismo tiempo.
Parmensis,e (3a, adj.): propio de Parma, 

relativo a Parma // (pl.) Parmenses, 
ium: habitantes de Parma.

paro,as,are,paravi,paratum (Ia, tr.): pre­
parar, procurar, disponer, arreglar, deci­
dir, concertar // adquirir, comprar.

pars,tis (3a, £): parte, porción, fracción // 
(pl.): partido político, facción.

parsimonia,ae (Ia, £): prudencia, mode­
ración en los gastos, ahorro, economía.

parsimonium: v. parsimonia.
ParthijOrum (2a, m., pl.): los partos.
Parthicus,a,um (adj.): pártico, de los par­

tos (sobrenombre de Septimio Severo y 
otros emperadores) // (legión) Pánica.

Parthinus,a,um (adj.): de Parthum, Parto 
(ciudad de Iliria).

Parthus,a,um (adj.): parto, de Partía. 
partus,us (4a, m.): parto // crías, camada, 
parumper (adv.): por poco tiempo, mo­

mentáneamente.
,um (adj.): muy pequeño, pár-parvulus,a,i

vulo.
a parvulis: desde la infancia. 

parvus,a,um (adj.): pequeño, poco. 
pascuum,i (2a, n.): prado, finca de pasto. 
Pasiphilus,i (2a, m., n. p.): Pasifilo (cog- 

nomen).
passio.onis (3a, £.): acción de sufrir, de pa­

decer // pasión, pasividad // (t): pasión 
de Jesucristo.

passus.us (4a, m.): paso (medida de longi­
tud).
mille passus o mille passuum (expr.): 
mil pasos, una milla romana (1.479 m). 

pastillarius,ii (2a, m., oí): fabricante de 
pastillas.

pastor,oris (3a, m., of.): pastor, guardián.

Pannonii,orum (2a, m., pl.): los panonios 
(habitantes de Panonia).

Pantagathus.i (2a, m., n. p.): Pantagato 
(cognomcn).

papa (=papas, gr.),ae (Ia, m.): amo, ayo, 
tutor, pedagogo // (t): padre (título ho­
norífico que los cristianos daban a sus 
obispos).

Paphlagonia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Paflago- 
nia (comarca de Asia Menor).’

Papiria,ae (Ia, £): Papiria (nomen) // tri­
bu Papiria.

Papirius,ii (2a, m., n. p.): Papirio (no­
men).

pappus,i (2a, m., par.): anciano, abuelo, 
par.ris (3a, adj.): igual // par, pareja, un par.
paradisus.i (2a, m.): jardín // (t): el Paraíso 

Terrenal.
paramus,i (2a, m.): páramo, 
parcimonium: v. parsimonium.
Pardus,i (2a, m., n. p.): Pardo (cogno- 

men).
parembole,es (Ia, gr., £): adornos florales. 
parens,ntis (3a, m. y £, par.): padre, madre 

// ascendiente, pariente // autor, creador 
// (pl.) parentes,ium: los padres // los pa­
rientes.

parentalis,e (3a, adj., par.): paternal, pa­
terno.

pareo,es,ere,parui,paritum (2a, intr. y al­
guna vez tr.): aparecer, mostrarse, darse 
a conocer // (con dar.): estar sometido, 
obedecer.

parergon,i (2a, gr., n.): accesorio, adorno, 
aditamento, apéndice.

paret (impers.; v. pareo): es manifiesto, es 
evidente.

Paria,ae (Ia, £, n. p., 1.): Paria (isla, llama­
da también Arados).

paries,etis (3a, m.): pared, muro exterior 
de un edificio // cerca, vallado de zarzas.

parictarius,ii (2a, m., o£): constructor de 
paredes.

Parilia (=Palilia),ium/orum (3a y 2a, n., 
pl., reí.): palilias, fiestas en honor de la 
diosa Pales.
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mu-

patronus.i (2a, m.): patrono, señor//pro­
tector, defensor // abogado.
patronos municipii: protector del 
nicipio.

PatruinusJ (2a, ni., n. p.): Patruino (cog- 
nomen).

palmus,i (2a, m., par.): tío paterno.
pauciores.um (comp.; v. paucus): menos 

numerosos // (sustantivado): unos po­
cos, algunos.

paucus,a,um (adj.): poco.
paulus,a,um (adj., dim. de paucus): pe­

queño, poco.
pauper,eris (3a, m., £, n.): pobre, necesita­

do, menesteroso.
pausa,ae (Ia, £): descanso, cese, pausa, pa­

rada, tregua.
pausatio,onis (3a, £): la muerte.
pauso,as,pausare,pausavi,pausatum (Ia, 

intr., t): descansar.
Pausulae.arum (Ia, £, pl-, n. p., 1.): Pau- 

sulas (ciudad del Piceno).
pausum,i (2a, n.): v. pausa.
pavimentarius,ii (2a, m., o£): el que hace 

pavimentos.
pavimentum,i (2a, n.): mosaico // piso, 

suelo, pavimento, enlosado.
pax,acis (3a, £): paz, tratado de paz // fa­

vor, gracia, asistencia (de los dioses).
Pax,acis (3a, £, n. p., 1.) = (colonia) Pax 

(lulia): Pax Julia, ciudad de la Lusitania, 
actual Beja, Portugal.

peccator,oris (3a, m.» t): pecador.
peccatrixjicis (3a, £, t): pecadora.
peccatum,i (2a, n., t)- pecado // culpa, de­

lito, crimen // error.
pectinarius.ii (2a, m.): el que carda, carda­

dor; v. lanarius.
pectusjoris (3a, n.): alma, corazón, pensa­

miento, pecho, ánimo.
pecuarius,a,um (adj.): relativo al ganado, 

pecuario.
pecuarius,íi (2a, m.): ganadero, propieta­

rio de ganados // arrendador de pastos 
públicos para el ganado.

patet,ere,patuit (2a, impers., intr.): ser evi­
dente, patente, manifiesto, claro, cono­
cido // estar abierto, extenderse, estar li­
bre // ser practicable, ser accesible // ser 
visible.

patcr,tris (3a, m.): padre // (pl.) patres, 
rum: senadores, antepasados // (t): pa­
dres.
pater dccurionum: padre de los decu­
riones, decurión benemérito.
pater patriac: padre de la patria (titula- 
tura imperial honorífica de Augusto y 
otros emperadores).
patres conscripti: senadores.

patera,ae (Ia, £): patera, copa, taza, 
pateratus.i (2a, m., par.): padrastro.
Patcrio.onis (3a, m., n. p.) y Paterius,ii 

(2a, m., n. p.): Paterio (nomen).
Paterna,ae (Ia, £, n. p.): Paterna (cogno- 

men).
patcmus,a,um (adj.): paterno, paternal. 

Dii paterni: dioses tutelares.
Paternus,i (2a, m., n. p.): Paterno (cogno- 

men).
patra(s)ter,ri (2a, m., par.): padrastro.
patria,ae (Ia, £): patria, nación, lugar de 

nacimiento // Roma (patria común de 
los romanos).

Patriciensis.e (3a, adj.): de la colonia Pa­
tricia, Corduba.

patricii.orum (2a, m., pl.): los patricios.
patricius,a,um (adj.): propio de los patri­

cios, relativo a los patricios, patricio, 
noble.

patrimonium,ii (2a, m.): patrimonio, bie­
nes de familia, herencia.

patrius,a,um (adj.): relativo al padre o a la 
patria, patrio, paternal, paterno.
deus patrias: dios de la patria.

patrocinium,ii (2a, n.): patronato, patro­
cinio, protección // auxilio, socorro.

patrona.ae (Ia, £): patrona, ama que ha 
dado libertad a un esclavo // protectora.

patronatus,us (4a, m.): patronato, protec­
ción, patrocinio (relación entre el anti­
guo dueño y su liberto).

patrona.ae
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pccudifcr.cri (2a, m.): que favorece la re­
producción del ganado.

pcculiaris.e (3a, adj.): adquirido con el pe­
culio, relativo al peculio // propio, per­
sonal // particular, especial.

peculium,ii (2a, n.» ccon.): dinero, pecu­
lio, patrimonio de un esclavo o del jí- 
litis familias.

pecunia,ae (Ia, £): riqueza, dinero // patri­
monio mobiliario.
dies pecuniae: el día del pago, día en 
que se pagaba un préstamo.
pecunia publica: tesoro público.

pecusjoris (3a, n.): animal, ganado.
pedaneus,a,um (adj.): que tiene un pie de 

largo, de ancho o de estrecho.
pedanei iudices: jueces pedáneos, subal­

ternos (ocupaban asientos bajos).
Pedaniusj (2a, m., n. p.): Pedanio (no- 

men).
pedarius,a,um (adj.): que tiene un pie de 

largo o ancho.
pedatura,ae (Ia, f.): espacio medido por 

pies o por pasos, medida por pies o por 
pasos.

pedes (acus., pl.): v. pes.
pedes,iris (3a, m., ejér.): infante, soldado 

de infantería // el que va a pie, peatón.
pedisequusji (2a, m., of.): sirviente, cria­

do, esclavo que acompaña, paje.
pedisequus rationis castrensis (expr.): 
encargado del registro del campamento.

peditatus,a,um (adj., ejér.): de infantería 
(legión).

peditatus,us (4a, m.): infantería.
Pedo (=Pedon),onis (3a, f., n. p., 1.): Pedo 

(ciudad de Liguria, hoy Borgo S. Dal- 
mazzo) // (cognomen).

Pegasus,i (2a, m., reí.): Pegaso (dios repre­
sentado en los mosaicos).

Pellaeus: v. Pellensis.
pellariusjii (2a, m., of.): curtidor de pieles, 

peletero.
Pellensis,e (3a, adj.): de Pella (Macedonia). 
pellio,onis (3a, m., of.): curtidor de pieles, 

peletero.

pellionariuSjii (2a, m.): v. pellio.
pellis,is (3a, f.): piel, cuero.
Peltuinum,i (2a, n., n. p„ 1.): Peltuino 

(ciudad de Italia en territorio de los ves- 
tinos).

Penates,tium (3a, m., reí.): penates (dio­
ses de la casa).

pendeo,es,ere,pependi (2a, intr.): pender 
// estar colgado de // estar indeciso // de­
pender.

pendigo,onis (3a, £): absceso, lesión en el 
interior del cuerpo // la carcasa o cavi­
dad interior de una estatua.

pendix,icis (3a, m.): v. pendigo.
pendo,is,ere,pependi,pensum (3a, tr. y al­

gunas veces intr.): pesar // pagar // valer 
// pensar, estimar, apreciar.

penitentia,ae (Ia, f., t): penitencia.
accepta penitentia (t): cumplida la pe­
nitencia.

peniteo,es,ere,penitui (2a, intr.): arrepen­
tirse.

Penninus (=Peninus o Poeninus), a,um 
(adj.): Penino, de los Alpes.
luppiter Poeninus (reí.): Júpiter vene­
rado en los Alpes Peninos.

penteres (=penteris),is (3a, f., ejér.): pen- 
teres o barco de 5 órdenes de remos.

pequarius,a,um: v. pecuarios. 
pequnia,ae: v. pecunia.
per (prep. acus.): por, por medio de, du­

rante // en nombre de.
per déos: en nombre de los dioses.
perago,is,agere,peregi,peractum (3a, tr.): 

pasar de parte a parte, recorrer, atravesar 
// cumplir, realizar por entero, ejecutar, 
llevar a término, terminar, acabar, con­
sumar.

perbenemeritus,a,um (adj.): muy benemé­
rito, muy digno de, muy merecedor de.

Percennius,ii (2a, m., n. p.): Percenio (no- 
men).

percipio,is,cipero,percepi,perceptum (3a, 
tr.): recibir, percibir, recoger // experi­
mentar, sentir // escuchar, entender, 
auribus percepit (t): escuchó, oyó.
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pcrgo,is,crc,pcrrcx¡,pcrrcctum (3a, tr.): 
perseguir hasta el fin // (intr.): conti­
nuar, proseguir.

pcriculum,i (2a, n.): ensayo, prueba, expe­
riencia // peligro, riesgo // causa, proce­
so, pleito.

periit (pret. perf.; v. pcrco): murió // desa­
pareció.

pcrimo,is,crc,pcrcmi,pcrcmptum (3a, tr.): 
destruir, aniquilar, borrar, hacer desapa­
recer // matar, hacer morir, hacer pere­
cer.

perinde (adv.): igualmente, así, según, de 
la misma manera.

periscelium,ii (2a, n.): brazalete (adorno 
en las piernas de las mujeres por encima 
del tobillo).

peritus,a,um (adj.): experimentado, cono­
cedor, perito.

perlego,is,ere,perlegi,perlectum (3a, intr.): 
recorrer con la vista, pasar revista // leer 
por completo, hasta el fin.

permaneo,es,ere,permansi,permansum 
(2a, intr.): permanecer, quedarse // per­
severar.

permissum,i (2a, n.): permiso.
permissus,a,um (p. pret.; v. permitió): 

viado // arrojado // permitido.
permissus,us (4a, m.): permiso, licencia, 
permitió,is,mittere,permisi,permisum

(3a, tr.): arrojar, disparar // enviar, echar, 
dejar ir, dejar marchar // entregar, con­
fiar, abandonar // (intr. con dat.): per­
mitir, consentir, dejar.

permutado,onis (3a, £): permuta, true­
que.

permuto,as,are,permutavi.permutatum 
(Ia, tr.): permutar, cambiar.

pemariuSjii (2a, m., of.): comerciante de 
jamones.

perpetualis,e (3a, adj.): perpetuo.
perpetuus,a,um (adj.): perpetuo, perma­

nente, eterno, sin interrupción, cons­
tante.
in perpetuum (expr.): para siempre.

pcrcurro,is,ere,pcrcurri,pcrcursum (3a 
intr.): ir presuroso, correr, venir o ir 
apresuradamente // (tr.): recorrer, atrave­
sar // examinar, exponer sucesivamente.

pcrcussus,us (4a, m): acción de golpear, 
golpe, choque.

percutióos,ere,pcrcussi.percussum (3a, 
tr.): acuñar, batir moneda.

perdo,is,crc,pcrdidi,pcrditum (3a, tr.): 
perder, quedarse sin II echar a perder, 
destruir, arruinar.

pcrdocco,cs,ere,perdocui,pcrdoctum (2a, 
tr.): enseñar, instruir.

perdomo,as,arc,perdomui,perdomitum 
(Ia, tr.): domar, someter, reducir.

perduco,is,cere,perduxi,perductum (3a, 
tr.): llevar, conducir // llevar (agua), ana­
lizar II construir.

pcregrinus,a,um (adj.): extranjero // (pl.) 
peregrinae.arum: las peregrinas // pere- 
grini.orum: los peregrinos, los extranje­
ros (los que no son romanos ni latinos), 

peremo: v. perimo.
pereo,is,ire,perii,peritum (irreg., intr.): 

perecer, morir // perder, estar perdido.
perfectissimus,a,um (adj. superl.; v. per- 

fectus): perfectísimo (título de los altos 
funcionarios del orden ecuestre).

perfectos,a,um (adj.): perfecto, acabado.
pérfido,is,ere,perfeci.perfectum (3a, tr.): 

completar, acabar, cumplir // realizar // 
conseguir.

perfingo,is,ere (3a, tr.): fingir bien, reme­
dar perfectamente // imitar, falsificar.

perfiinctus,a,um (p. pret.; v. perfiingor): 
habiendo desempeñado, cumplido.
ómnibus honoribus in republica sua 
perfiinctus (expr.): habiendo desem­
peñado todas las magistraturas en su 
ciudad.

perfiingor,eris.perfiingi,perfiinctus sum 
(dep., intr.): cumplir, desempeñar una 
función, un cargo // haber pasado, ha­
ber arrostrado.

perfiisor,oris (3a, m.): regante, el que rie­
ga, el que derrama.
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pertinax.acis (3a, adj.): duradero, cons­
tante.

pertineo,es,ere,pertinui (2a, intr.): perte­
necer a // corresponder // extenderse 
hasta // referirse // tender, conducir a.

pervenio,is,vemre,perveni,perventum (4a, 
intr.): llegar, arribar a.

perviam (adv.): de un modo accesible.
pervivo,is,ere,pervixijpervictum (3a,

intr.): vivir mucho, sobrevivir // termi­
nar la vida.

pes,edis (3a, m.): pie (medida: 296 mm=4 
palmos=16 pulgadas) // frontera, límite, 
in retro pedes (cifra) (expr.): (cifra) pies 
de profundidad.

Pescenius,ii (2a, m., n. p.): Pescenio (Ni- 
ger) (emperador romano).

pestis,is (3a, £): peste, epidemia // pérdi­
da, ruina.

Petalus,i (2a, m., n. p.): Pétalo (cognomen).
Petidius,ii (2a, m., n. p.): Petidio (cogno­

men).
petitio,onis (3a, £): petición, demanda // 

candidatura.
peto,is,ere,petivi/petii,petitum (3a, tr.): 

pedir, solicitar // dirigir, encaminarse a, 
tratar de conseguir, buscar.

petra,ae (Ia, £): roca, peñasco, piedra. 
Petraea,ae (Ia, £., n. p., L): (Arabia) Pétrea. 
Petraeus,a,um (adj.): de (Arabia) Pétrea. 
petrinus,a,um (adj.): pétreo, de piedra. 
Petro,onis (3a, m., n. p.): Petrón (cogno­

men), Tito Flavio Petrón, abuelo de 
Vespasiano.

Petronius,ii (2a, m., n. p.): Petronio (no- 
men).

PetrucoriuSjii (2a, m.): petrucorio, petru- 
cor (pueblo de Aquitania del territof 
de la actual Periguex).

phalae: v. falae.
phalerae,arum (Ia, f. pl.): adornos, faleras 
phetrium,ii (2a, n.): lugar de asamblea.
phetrius,ii (2a, m.): miembro de una co­

fradía o corporación religiosa.
phiala,ae (Ia, £): copa poco profunda // 

incensario.
PhilematiuSjii (2a, m., n. p.): Filematio 

(cognomen).
Philippensis,e (3a, adj.): filipense, de Fili- 

pos, ciudad de Macedonia.
Philippianus,a,um (adj.): de Filipo (rey de 

Macedonia y emperadores romanos).
Phoebus,i (2a, m., n. p.): Febo (cogno­

men).
Phryges.um (3a, m., pl.): los frigios (los 

troyanos, habitantes de Frigia).
Phrygius,a,um (adj.): frigio, de Frigia.
Phryx.gis (3a, m.): frigio (natural o habi­

tante de Frigia).
piaculum,i (2a, n.): sacrificio expiatorio, 

expiación // castigo, venganza // impie­
dad, sacrilegio, delito, falta, pecado.

pcrploro,as,arc,pcrploravi,perploratum 
(Ia, intr.): llorar abundantemente.

pcrpolio,is,ire,pcrpolivi,perpolitum (4a, 
tr.): pulir enteramente, perfeccionar.

persecutio.onis (3a, £): persecución // per­
secución judicial, demanda.

persequendum (gerundio; v. persequor): 
que se ha de perseguir, que se ha de eje­
cutar.

persequor,eris,qui,persecutus/persequu- 
tus sum (3a, tr., dep.): perseguir, recla­
mar, recurrir // realizar, ejecutar // enu­
merar // continuar // castigar, vengar, 
cumplir // exponer, contar en detalle.

Persicus,a,um (adj.) pérsico, persa, 
persisto, is, ere, perstiti (3a, intr.): perseverar, 
persolvojs,solvere,persolvijpersolutum 

(3a, tr.): pagar íntegramente // tributar 
// cumplir un pago, satisfacer // sufrir un 
castigo, expiar.

persona,ae (Ia, £): máscara de actor // pa­
pel que desempeña uno en la sociedad.

pertica,ae (Ia, £): pertica (medida de agri­
mensor) // tierra (medida con una perti­
ca) // porción de tierra (asignada a una 
colonia).

Pertica,ae (Ia, m., n. p.): Pertica (cogno­
men).

Pertinax.acis (3a, m., n. p.): (Helvio) Per- 
tinax (emperador romano).
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(3a, tr.): pintar,

pistor,oris (3a. m., of.): panadero. 
pittaciarium.it (2a, n.): derecho o gastos 

de un permiso, de una licencia.
Pitulani.onim (2a, m., pl.): los pitulanos 

(habitantes de Pitulum, nombre de dos 
ciudades de la Umbría).

pius,a,uní (adj.): pío, piadoso, devoto II 
virtuoso, justo.
pius in suis/suos (expr.): piadoso para 
con los suyos.

placatus,a,um (adj.): benévolo, favorable 
a, propicio.

Placentia,ae (Ia, f., n. p., 1.): Placearía, ac­
tual Piacenza, Italia.

Placentini,orum (2a, m., pl.): los placead­
nos (habitantes de Placentia).

placeo,es,ere,placui,placitum (2a, intr. 
con dat.): agradar // opinar // decidir.

placer,ere,placuit/placitum est (2a, im­
pere., intr. con dar.): parece bien.

placide (adv.): tranquila, sosegada, pláci­
damente, con calma.

placidius (adv. comp.; v. placide): más fá­
cilmente.

PlaciduSji (2a, m., n. p.): Plácido (cogno- 
men).

placidos,a,um (adj.): amable, dulce//apa­
cible, tranquilo.

placitum,i (2a, n.): deseo, placer, decreto// 
(pl.) placita,orum: preceptos, máximas, 
sentencias, órdenes.

placitus,a,um (adj.): agradable, grato.
placo,as,are,placavi,placatum (Ia, tr.): 

aplacar, apaciguar // (t): perdonar.
placuit (pret. perf.; v. placeo): agradó // de­

cidió.
plagiaría,ae (Ia, £): seductora (epíteto de 

Venus).
PIancianus,a,um (adj.): de la familia de 

Plancus (rama de la gens Munatia).
Plancus,i (2a, m., n. p.): Planeo (nomen).
Planinum,i (2a, n., n. p., 1.): Planino (ciu­

dad del Piceno).
planum,i (2a, n.): llanura, planicie, 

de plano (expr.): fácilmente.

Piccnum,i (2a, n.» n. p., 1.): Piccno (región 
de Italia a orillas del Adriático).

Picenus,a,um (adj.): del Piceno.
Pictavii.iorum (3a, m.): los Pictavos (pue­

blo de la Galia, con capital en Picta- 
vium, Poiticre).

Pidones,um (3a, m., pl.): v. Pictavn. 
pictor.oris (3a, m., of.): pintor, 
pie (adv.): piadosamente, con afecto. 
picns,ntis (3a, adj.): v. pius. 
picntissimus,a,um (adj. superl.; v. picns): 

piadosísimo, piísimo // muy virtuoso.
pictas,atis (3a, £, re!., t) (no se usa en pl.): 

piedad, veneración // compasión, cle­
mencia.

pignusjoris (3a, n.): fianza, prenda, cau­
ción // garantía, prueba, señal.

piissimus,a,um (adj. superl.; v. pius): pií­
simo, muy bondadoso.

pila.ae (Ia, £): columna commemorativa 
// columna, pilastra, pilar.

pilarium.ii (2a, m.): lugar de piedra para 
recibir una urna cineraria.

pilastilus.i (2a, m., of.): constructor de pi­
lones para el ganado // constructor de 
dardos.

pilum.i (2a, n.): dardo, jabalina. 
pilus,i (2a, m.): pelo, cabello // cosa de po­

ca importancia, de escaso valor // com­
pañía de soldados (triarios) armados 
con el pilum.

pingo,is,ere,pinxi.pictum 
dibujar.

pintissimus: v. pientissimus.
Pisaurenses.ium (3a, m., pl.): los pisau- 

renses (habitantes de Pisaurum, ciudad 
del Piceno, hoy Pesaro).

Pisaurensis.e (3a, adj.): de Pisaurum.
Pisaurensis,is (3a, m., n. p.): Pisaurense 

(cognomen).
piscator.oris (3a, m., of.): pescador // ven­

dedor de pescado.
piscicapus,i (2a, m., of.): pescador.
Piscis,is (3a, m.): Piscis (signo del Zodiaco 

en mosaicos).
piscis,is (3a, m.): pez.

pittaciarium.it
pila.ae
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planos,a,um (adj.): llano, plano, fácil II 
claro, evidente.

plaquit (pret. perf.): v. placuit.
platea,ac (Ia, £): calle ancha, plaza pública 

// corral, patio.
plaustrarius,a,um (adj.): de tiro, pertene­

ciente a los carruajes.
plaustrarius.ii (2a, m., of): carretero (el 

que hace carros).
plebcius.ei (2a, m.): plebeyo.
plebiscitum.i (2a, n.): plebiscito.
plebs.bis (3a, f.) (no se usa en pl.): plebe, 

vulgo.
plebis scítu: por plebiscito, mediante de­

creto del pueblo.
plenissimus,a,um (adj., superl.; v. plenos): 

muy lleno.
plenos,a,um (adj.): lleno, pleno // harto, 

saturado, satisfecho// (£): preñada, en­
cinta.

pleps: v. plebs.
pleromarius.ii (2a, m., of.): marinero que 

presta sus servicios en una nave de trans­
porte, marinero de un barco de carga.

Plotius.ii (2a, m., n. p.): Plotio (nomen). 
plumbarius,a,um (adj.): de plomo, relati­

vo al plomo.
plumbarius.ii (2a, m., of.): constructor de 

tuberías de plomo, comerciante de tu­
berías de plomo.

plumbum,i (2a, n.): plomo.
plumbum álbum: estaño.
servus a plumbo: esclavo encargado de 
custodiar las tuberías públicas de plomo. 

plurumus,a,um: v. plurimus.
plurimus,a,um (superl. del comp. plus): 

muchísimo, muy numeroso.
plus (adv.): más.
plus minus (expr.): más o menos, aproxi­

madamente (edad).
poblicus: v. publicus.
pocolom: v. poculum.
poculum,i (2a, n.): copa, vaso para beber.
podium,ii (2a, n.): podio, grada de prefe­

rencia (en los lugares de espectáculos 
públicos).

poena,ae (Ia, £): pena, castigo, 
poenitentia.ae (Ia, £, t): arrepentimiento, 

contrición.
polio,onis (3a, m., of.): pulidor, lustrador. 
Pollentia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Polcntia (ciu­

dad de la Tarraconense, actual Alcudia, 
Mallorca).

Pollentinus,a,um (adj.): polentino, de Po- 
lentia.

Pollia,ae (Ia, £): tribu Polia.
polliceor,eris,eri,pollicitus sum (2a, tr., 

dep.): ofrecer, prometer.
pollio: v. polio.
Pollux,cis (3a, m.): Pólux (hijo de Júpiter 

y Leda, hermano de Castor).
polus.i (2a, m.): el polo // cielo, bóveda ce­

leste.
Polybiusjii (2a, m., n. p.): Polibio (nom­

bre de historiador romano que escribió 
en griego) // Polibio (cognomen).

polypsephus,a,um (adj.): que contiene 
muchas piedras preciosas.

pompa,ae (Ia, £): cortejo, séquito // pom­
pa // procesión.

Pompado,onis (3a, £, n. p., 1.): Pompdo 
(ciudad de la Tarraconense, actual Pam­
plona).

PompadonenseSjium (3a, m., pL): los pom- 
pelonenses (habitantes de Pompado).

Pompelonensis.e (3a, adj.): pompelonen- 
se, de Pompado.

Pompeia,ae (Ia, £, n. p.): Pompeya (no­
men) // Pompeya (ciudad).

Pompeianus,a,um (adj.): habitante de 
Pompeya // partidario de Pompeyo.

PompeiuSjii (2a, m., n. p.): Pompeyo (no­
men).

Pomponius (2a, m., n. p.): Pomponio (no­
men).

Pomptina,ae (Ia, £): tribu Pontina. 
pondérale,is (3a, n.): v. ponderarium. 
ponderariumji (2a, n.): balanza pública. 
ponderarius,i (2a, m.): balanza pública, 

lugar en que estaban depositados los pe­
sos y medidas.

poenitentia.ae
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p., reí.):

un puerto, del

ponderatus,a,um (p. pret.; v. pondero): 
pesado con la balanza // estimado, juz­
gado.

pondero,as,are,pondcravi,pondcratum 
(Ia, tr.): pesar con el peso o la balanza // 
(fig.) pesar, medir, estimar, juzgar.

pondo (abl.) del inusual pondus,i (2a, m.): 
en peso, de peso.
ex argenti/auri pondo (expr.): de peso 
de plata/oro.

pondus.cris (3a, n.): peso, cantidad // car­
ga, masa.

pondera exacta: pesos exactos.
pono,is,ere,posui.positum (3a, tr. e intr.): 

poner, colocar // ofrecer, dedicar // le­
vantar, erigir, edificar // establecer, fun­
dar, instalar.
ponendum curavit (expr.): se preocupó 
de ponerlo.
titulum poní iussit (expr.): mandó que 
esta inscripción fuese puesta.

pons.ntis (3a, m.): puente.
Ponticus,a,um (adj.): del Ponto, póntico, 

relativo o referente al Ponto.
Ponticusji (2a, m., n. p.): Pontico (cogno- 

men).
pontifex,ficis (3a, m., reí.): pontífice (sa­

cerdote) // (f) obispo.
pontifex maximus: pontífice máximo 
(jefe del colegio de los pontífices).

pontificalis,e (3a, adj.): de pontífice, de los 
pontífices, pontifical.

pontificans,antis (3a, adj.): que ejerce el 
pontificado.

pontificatus,us (4a, m., reí.): pontificado, 
dignidad de pontífice // colegio de los 
pontífices.

pontificiensis,e (3a, adj.): pontificiense, 
Pontificiense (cognomen de la ciudad 
de Obulco en la Bética).

pontificius,a,um (adj.): pontificio, relativo 
al pontífice.

Pontius,ii (2a, m., n. p.): Poncio (nomen). 
pontufex: v. pontifex.
popinaria,ae (Ia, £, of.): cabaretera, hos­

telera, figonera.

Popinia («Pilpinta),ac (Ia, £): tribu Pupi- 
nia.

Popil(l)ius,it (2a, m., n. p.): Popilio (no­
men).

Poplifugia (=Populifugia),orum (2a, n. 
pl.): fiesta que celebraban los romanos 
en commemoración de una fuga o reti­
rada del pueblo.

poplus (sincopado) de populus.
populus,i (2a, m.): pueblo, nación // el pue­

blo (por oposición al Senado romano) // 
(pl.) populi,orum: pueblo, muchedum­
bre, multitud de hombres, masa.
senatus populusque Romanus: el Sena­
do y el pueblo romano.

Porciusji (2a, m., n. p.): Porcio (nomen). 
porta,ae (Ia, £): puerta.
portatrix.icis (3a, £): portadora, 
portensis: v. portuensis.
porticula,ae (Ia, £): pórtico pequeño, 
porticuncula: v. porticula.
ponicus,us (4a, £): pórtico, galería cubierta. 
portio,onis (3a, £): parte, porción (de una 

cosa).
porto,as,are,portavi,portatum (Ia, tr.): lle­

var, transportar.
portorium,ii (2a, n., econ.): peaje, dere­

chos de aduana, portazgo.
conductor publici portorii (of.): arren­
datario de la aduana.

Portuenses,ium (3a, m., pl.): habitantes 
del puerto del Tíber.

portuensis,e (3a, adj.): de 
puerto de.

Portunalia,ium (3a, n., pl., n. t 
Portunales (fiestas en honor del dios 
Portuno).

portus,us (4a, m.): puerto, fondeadero II 
refugio.

posierunt,posiere (=posuerunt, posuere) 
(pret. perf.): v. pono.

posiit (=posuit) (pret. perf.): v. pono. 
positus,a,um (p. pret.; v. pono): colocado 

// dedicado II establecido.
posivit (=posuit) (pret. perf.): v. pono.
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(expr.): y para los hi-

magis-

posscssio.onis (3a, f.): ocupación, pose­
sión, propiedad // (pl.) posscssiones, 
um: parcelas (del ager publicus conce­
didas a particulares), grandes haciendas.

posscssor,oris (3a, m.): poseedor, propie­
tario.

possideo,cs,ere,possedi,posscssum (2a, 
tr.): tener en posesión, poseer, disfrutar 
de // tomar posesión de, ocupar // apo­
derarse de // dominar.

possum,potes,posse,potui (irreg., intr. y 
tr.): poder, tener poder // ser posible, ser 
capaz.

post (prep. acus.): después de (fecha), des­
de // detrás de (lugar) // (adv.): atrás, 
detrás.
post mortem: tras la muerte.

postea (adv.): después, luego, enseguida, a 
continuación.

posterijorum (2a, m., pl.): hijos, descen­
dientes // posteridad.
posterisque eorum 
jos de ellos.

posterior,ius (3a, adj. comp.; v. postems): 
posterior, el segundo // último, inferior.

postmeridianas,a,um (adj.): que sucede 
después del mediodía, por la tarde, 
postmeridianum tempus: la tarde.

postquam (conj.): después que.
postulans (p. pres.; v. postulo): que ruega, 

que suplica, que pide.
postulatio,onis (3a, £): demanda.
postulatus,a,um (p. pret.; v. postulo): de­

mandado, pedido.
postulo,as,are,postulavi,postulatum (Ia, 

tr.): demandar, pedir, exigir, rogar, supli­
car // pretender // postular // acusar.

Postumus,i (2a, m., n. p.): Póstumo (no- 
men y cognomen).

postumus.i (2a, m.): último, póstumo 
(descendiente nacido tras la muerte del 
testador).

posuit (pret. perf.; v. pono): puso, erigió. 
potens,entis (3a, adj.): poderoso, potente, 

fuerte, dueño.
potestas.atis (3a, £): poder (de un

trado, en especial de los magistrados in­
feriores, en oposición a imperium), po­
testad // cargo, magistratura // ocasión, 
posibilidad.

Potitianusji (2a, m., n. p.): Potitiano (cog­
nomen).

potuit (pret. perf.): v. possum.
prae (prep. abl.): delante, delante de // en 

atención a, a causa de // (adv.): delante, 
por delante.

praebeo,es,ere,praebui,praebitum (2a, 
tr.): dar, proveer, proporcionar, sumi­
nistrar // ofrecer, presentar.

praecedo,is,ere,praecessi,praecessum (3a 
intr. y tr.): preceder, abrir la marcha // 
ser superior, aventajar.

praeceptum,i (2a, n.): precepto, regla, en­
señanza // instrucción, orden, aviso.

praeceptus,a,um (p. pret.; v. praecipio): 
recomendado, aconsejado.

praecipio,is,ere,praecepi,praeceptum (3a, 
intr. y tr.): tomar anticipadamente, an­
ticiparse, coger el primero, ocupar an­
tes // percibir, adivinar, prever // reco­
mendar, aconsejar, dar instrucciones.

praecipuus,a,um (adj.): particular, especial 
// que es el primero, principal, preferente.

praeclarus,a,um (adj.): muy claro, lumi­
noso, brillante // (fig.) ilustre, famoso, 
excelente, preclaro, egregio.

praeco,onis (3a, m., o£): pregonero // he­
raldo.

praeconei (dat. ara por praeconi): v. prae- 
co.

praediatorius,a,um (adj.): adjudicatario, 
adquirente.

praeditus,a,um (adj., con abl.): provisto, 
dotado de, adornado.

praedium.ii (2a, n.): propiedad, hacienda, 
predio (finca rústica o urbana).
ex praediis (expr.): de sus bienes.

praefectura,ae (Ia, £): prefectura (cargo de 
prefecto) // distrito, circunscripción ad­
ministrativa.

praefectus,i (2a, m.): prefecto, gobernador 
(cargo civil), general (cargo militar).
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Pracscns,ntis (3a, ni., n. p.): Pracscns 
(cognomcn).

pracscns,ntis (adj. y p. pres.; v. pracsum): 
inmediato // eficaz // propicio // presen­
te, que está presente.

pracscs,sidis (3a, ni.): jefe // protector, 
praeses provincias: gobernador de una

provincia (a partir de Diocleciano). 
pracsidco,es,ere,pracsedi (2a, intr.): sen­

tarse ante // (tr.): proteger, guardar, de­
fender // presidir, gobernar, guiar.

pracsignator, oris (3a, m.): el que indica 
anticipadamente, el hombre que desig­
na de antemano.

praestans,ntis (p. pres.; v. praesto): que 
aventaja, sobresaliente, distinguido.

praestantissimus,a,um (adj. superl.): dis­
tinguidísimo, muy aventajado // eficací­
simo, poderosísimo.

praestat,are,praestitit (Ia, impers., tr. e 
intr.): valer más, superar, prevalecer.

praesto (adv.): aquí, pronto.
praesto esse (expr.): estar presente // es­
tar dispuesto.

praesto,as,are,praestiti.praestatum (Ia, 
intr.): estar firme, superar // (tr.): supe­
rar, garantizar, mostrar, cumplir, reali­
zar, suministrar.

praesum,es,esse,praefiii (de prae+sum, 
irreg., intr. con dar.): estar al frente de, 
estar a la cabeza de, presidir, ser el jefe, 
estar delante.

praeter (prep. de acus.): delante, ante // 
(adv.): además.

praetereo,is,ire,praeterivi/praeterii,prae- 
teritum (irreg., intr.): pasar adelante, 
adelantar, superar // transcurrir // pasar 
por alto, omitir.

praeteriens,euntis (3a, m. y f.): caminante 
(sustantivado) // (p. pres.; v. praetereo): 
el que camina, el que precede.
te rogo praeteriens dicas (expr.): te rue­
go caminante que digas.

praeterita,orum (2a, n.): los tiempos pa­
sados, los hechos pasados, lo pasado.

pracfcctus annonac: prefecto encarga­
do de la provisión de víveres.
pracfcctus classis (ejér.): jefe de una es­
cuadra, almirante.
pracfcctus cquitum (ejér.): jefe de caba­
llería.
pracfcctus fabrum (ejér.): jefe de los 
obreros (que acompañaban al ejército), 
pracfcctus navis (ejér.): capitán de una 
nave.
pracfcctus practorio: prefecto del pre­
torio (jefe de administración civil y mi­
litar).
pracfcctus sacrorum (mag.): encargado 
de los asuntos religiosos (magistrado 
que en las colonias y municipios desem­
peñaba las funciones y autoridad del 
Pontífice Máximo).
pracfcctus turris faciundas: prefecto en­
cargado de construir las torres.
pracfcctus Vrbis (mag.): prefecto de la 
ciudad de Roma, gobernador de Roma, 

praefiiit (pret. perf.): v. praesum.
praegustator.oris (3a, m.): el que prueba 

previamente (esclavo encargado de pro­
bar antes los manjares).

praeiudicium.ii (2a, n.): juicio previo, de­
cisión anterior // cuestión previa, prece­
dente.

praemature (adv.): prematuramente.
Praenestinus,a,um (adj.): de la ciudad de 

Praeneste (diosa Fortuna).
praeparatio,onis (3a, f.): preparación.
praepono,is,ere,praeposui,praepositum 

(3a, tr.): poner a una persona al frente de 
una función pública, poner al frente de.

praepositus.i (2a, m., ejér.): comandan­
te, oficial, centurión que manda un 
numerus.
praepositus ab auro gemmato (expr.): 
guardián de las joyas.

praesbiter: v. presbyter.
praescriptiojonis (3a, f.): título, prefacio 

// prescripción, precepto, pretexto // ar­
gucia.
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practcritus,a,um (adj. y p. pret.; v. prae- 
tcrco): pasado.

practexo,is,xcre,praetexui,praetextum 
(3a, tr.): tejer, bordar // poner al frente 
de // (con in£): pretextar, alegar que // 
ocultar.

praetiosus,a,um (adj., t): precioso.
praetor,ris (3a, m., mag.): pretor, jefe su­

premo.
pro praetore: en calidad de pretor, pro­
pretor.

praetorianus,a,um (adj.): (propio) de pre­
tor, pretoriano.

praetoricius,ii (2a, m.): antiguo pretor, ex­
pretor.

praetorium,ii (2a, n.): pretorio, residencia 
(de un gobernador provincial), tienda 
del general, lugar del campamento en 
que estaba colocada.

praetorius,a,um (adj.): del pretor, preto­
riano.

praetoriusjii (2a, m.): el que ha sido pre­
tor, ex pretor.

praetura,ae (Ia, £): pretura, dignidad de 
pretor.

praevaricario,onis (3a, £): prevaricación.
pratum,i (2a, n.): prado, pradera.
precarius,a,um (adj.): obtenido a fuerza de 

súplicas // dado por complacencia // pre­
cario, pasajero.

preci (dat. del inusual prex,precis): súpli­
ca, ruego, plegaria // (pl.) preces,um (3a, 
£, reí.): súplicas.

precisus,a,um (adj.): cortado.
preco,as,are (Ia, tr., t): pedir.
precor,aris,ari,precatus sum (Ia, tr., dep.): 

rogar.
premo,is,ere,pressi,pressum (3a, tr.): opri­

mir // instar, insistir.
presbyter,ri (2a, m., t): sacerdote // presbí­

tero // anciano.
pretium,ii (2a, n.): precio, valor, recom­

pensa.
pridie (adv.): la víspera, el día antes, 

pridie idus: la víspera de las idus, 
pridie kalendas: la víspera de las calendas.

pridie nonas: la víspera de las nonas. 
primarius,a,um (adj.): primero, principal. 
primicerius,ii (2a, m.): primicerio (oficial

de la corte imperial en el Bajo Imperio) 
// el primero en un orden, en una cor­
poración: jefe, director, superior.
primicerius caballorum (o£): responsa­
ble de la cuadra de caballos de carrera.
primicerius domesticorum (o£): res­
ponsable de los esclavos, de los criados, 
primicerius martyrum (f): el primer 
mártir.

primigenios,a,um (adj., ejér.): nacido del 
primero, mayor // primero, primitivo // 
original (legión).

primipilarisjis: v. primipilus.
primipilusji (2a, m., ejér.): primipilo (el 

primer centurión de la legión).
primitiae,arum (Ia, £, pl.): los primeros 

frutos // las primeras expediciones mili­
tares // comienzos, principios.

primopilaris/primopilus: v. primipilus.
primor (=primoris),e (3a, adj.): primero, 

principal.
primum (adv.): primeramente, en primer 

lugar, por primera vez, primero.
primus,a,um (adj. superl.): el primero, 

primus pilus: v. primipilus.
Primus,i (2a, m., n. p.): Primo (cognomen 

de los Comelii y los Antonii).
princeps,cipis (3a, m.): príncipe, empera­

dor // el primero, jefe, consejero.
princeps iuventutis: príncipe de la ju­
ventud // presidente de las asociaciones 
de jóvenes.

principalis,e (3a, adj.): original, primero, 
principal // relativo al príncipe.

principatus,us (4a, m.): principado (dig­
nidad imperial), supremacía // primer 
puesto.

principia,iorum (2a, n., pl.): primera lí­
nea, frente de un ejército, frente de ba­
talla.
principia sacra: sacrificios.

principium,ii (2a, n.): comienzo, origen, 
principio // fundamento.
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procónsul,Iis (3a, m., mag.): procónsul, go­
bernador (de una provincia senatorial).

proconsularis,c (3a, adj.): proconsular // 
propio de o relativo al cónsul.

proconsulatus,us (4a, ni.): proconsulado.
Proculus,i (2a, ni., n. p.): Próculo (cogno- 

nicn).
procurator,ris (3a, ni., mag.): procurador, 

administrador, mandatario// (of.):abo­
gado, representante.

procurandus,a,um (gerundivo; v. procu­
ro): que se ha de procurar.

procuro,as,are,procuravi,procuratum (Ia, 
tr.): cuidar de, ocuparse de // administrar.

procus,i (2a, m.): pretendiente, enamora­
do.

productor,oris (3a, m.): conductor, guía. 
produovir,iri (2a, m.): suplente de un duo- 

viro.
proelium,ii (2a, n., ejér.): combate, con­

flicto, batalla.
profectio,onis (3a, f.): marcha, partida// 

fuente, origen, procedencia.
profero,fers,ferre,protuli,prolatum (irreg., 

tr.): llevar delante, presentar, sacar fuera, 
depositar // revelar, descubrir, dar a co­
nocer // avanzar, hacer avanzar // pro­
longar, diferir, aplazar.

professio,onis (3a, f.): declaración en pú­
blico, manifestación // profesión, oficio.

professionarius,ii (2a, m.): contribuyente, 
el que hace una declaración (a los per­
ceptores de impuestos).

professor,oris (3a, m., of.): profesor de, 
maestro de // el que se dedica a.

profício,is,ere,profeci,profectum (3a, 
intr.): avanzar, ponerse en marcha, ade­
lantar, progresar // aumentar // ser útil, 
ser conveniente.

proficiscor,eris,cisci,profectus sum (3a, 
intr., dep.): ponerse en marcha, ir, ca­
minar // partir de, comenzar por, salir.

profilius,ii (2a, m., par.): hijo de hijo, 
nieto.

profiteor,eris,eri,professus sum (2a, tr.): 
declarar, reconocer públicamente, con-

prior,oris (3a, adj.): primero (entre dos), 
superior, anterior.

Prisca.ac (1a, f., n. p.): Prisca (cognomcn).
Priscus.i (2a, m., n. p.): Prisco (cognomcn). 
prius (adv.): antes, primero.

priusquam o prius...quam (conj.): an­
tes que.

privatim (adv.): particularmente, privada­
mente, reservadamente.

privatus,a,um (adj.): privado, particular // 
personal.

Privatus,i (2a, m., n. p.): Privado (cogno­
mcn).

Privcmius.ii (2a, m., n. p.): Privemio (no- 
mcn).

privignus,i (2a, m., par.): hijastro.
privilegium,ü (2a, n.): privilegio, prerro­

gativa, inmunidad // ley excepcional.
pro (prep. abl.): delante de, en calidad de, 

por, a consecuencia de, ante // a causa de.
proauctor,oris (3a, m.): primer poseedor, 

posesor // primer autor, progenitor.
Proba,ae (Ia, £, n. p.): Proba (cognomen). 
probans,ntis (p. pres.; v. probo): que prue­

ba.
probado,onis (3a, f.): prueba, demostra­

ción, examen, aprobación.
probator,oris (3a, m.): el que da su apro­

bación, el que aprueba.
probo,as,are,probavi,probatum (Ia, tr.): 

probar, ensayar // examinar, estimar // 
alistarse en la milicia // obtener la apro­
bación.

probum,i (2a, n.): infamia, deshonor // in­
juria, ultraje.

probus,a,um (adj.): honrado, probo, bue­
no, virtuoso, recto.

Probus,i (2a, m., n. p.): Probo (cogno­
men).

proceriores,um (3a, m., pl.; comp. de pro­
ceros): más altos, más largos // (ejér.): 
cuerpo de élite militar.

processus,us (4a, m.): progresión, progre­
so, acción de avanzar, de adelantarse, de 
pasar adelante.
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exponer, proclamar // dictar sentencia // 
condenar // proponer para votar // (con 
inf.): publicar que, ordenar que.

propagator,oris (3a, m.): dominador // 
(reí.): guerrero (epíteto de Júpiter).

propero,as,are,properavi.properatum (Ia, 
tr.): apresurar, acelerar (la marcha) // 
(intr.): darse prisa para.

propinquus,a,um (adj.): cercano, vecino.
propinquus,i (2a, m., par.): pariente // (pl.) 

propinquijorum: parientes, allegados.
propicio,as,are,propitiavi,propitiatum 

(Ia, tr.): hacer propicio // aplacar por 
medio de un sacrificio.

propitius,a,um (adj.): propicio, favorable.
propius (adv.; comp. de prope): más cerca, 

más inmediatamente.
propius,a,um (adj.): propio, exclusivo de 

uno // particular, especial // constante, 
permanente.

propola,ae (Ia, m., of.) =propolus,i (2a, 
m., of.): vendedor, detallista.

propono,is,ere,proposui,propositum (3a, 
tr.): hacer un voto.

propraetor,oris (3a, m.): propretor (gober­
nador de una provincia senatorial).

proprietas,atis (3a, f.): propiedad, derecho 
de propiedad, posesión // carácter es­
pecífico.

proprius,a,um (adj.): propio, personal.
propria pecunia (expr.): de su propio 
dinero.

propter (prep. acus.): por, a causa de // al 
lado de, cerca de.

propugnatrix,icis (3a, f.): la que aleja (un 
peligro), la que combate en defensa de.

proreta,ae (Ia, m., ejér.): vigía (marino 
que va en la proa del barco) // piloto su­
balterno (de una nave).

proscaenium,ii (2a, n.): proscenio.
proscribo,is,ere,proscripsi,proscriptum 

(3a, tr.): publicar, exponer al público, 
anunciar // poner en venta pública // 
confiscar // proscribir.

proselytus,a,um (adj.): prosélito, converso.

fosar // profesar, practicar // proponer, 
prometer // declarar oficialmente.

proflamcn,inis (3a, m.): suplente de un 
flamen.

progenies,ei (5a, f., par.): estirpe, prole, 
descendencia, linaje, progenie // descen­
diente, hijo.

prohibeo,es,ere,prohibui,prohibitum (2a, 
tr.): prohibir, impedir // alejar // proteger.

proinde (adv.): por consiguiente.
prolegatus,i (2a, m.): prolegado, el que ha­

ce las veces de legado.
prolibo,as,are (Ia, tr. e intr.): hacer liba­

ciones, ofrecer como libación.
promagisterium,ii (2a, n.): cargo de pro- 

magister.
promagistratu (indecl.): magistrado su­

balterno.
promagistro (indecl.): subjefe, contrama­

estre.
promisthota,ae (Ia, m., of.): el que alaba a 

los actores.
promitto,is,ere,promisi,promisum (3a, 

tr.): hacer salir adelante, dejar crecer, 
lanzar lejos, arrojar // prometer, garan­
tizar, asegurar.
promirtere se: ofrecerse.

promotio,onis (3a, f.): acción de mover 
hacia adelante, avance, adelanto, pro­
greso // promoción, ascenso.

promotor,oris (3a, m.): el que aumenta, el 
que acrecienta.

promotus,a,um (p. pret.; v. promoveo): 
empujado // ascendido.

promoveo,es,ere,promoví,promotum (2a, 
tr.): empujar, avanzar, adelantar // hacer 
subir en grado, promover a un grado su­
perior.

pronaum (=pronaon),i (2a, n.): v. pro- 
naus.

pronaus (=pronaos),i (2a, m.): pronaos, 
vestíbulo de un templo, atrio de un 
templo.

pronepos,otis (3a, m., par.): biznieto.
pronuncio,as,are,pronuntiavi,pronuntía- 

tum (Ia, tr.): anunciar públicamente,
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publicumj (2a. n.): dominio público, pro­
piedad del estado.

públicos,a,um (adj.): público, oficial, 
común.
publicum portorium: aduana, peaje, 
res publica: la república, el estado, la 
administración del estado.

publicus,i (2a, m.): funcionario del esta­
do.

Publilia.ae (Ia, £): tribu Publilia.
Publiliusji (2a, m., n. p.): Publilio (no- 

mcn).
Publius,ii (2a, m., n. p.): Publio (praeno- 

men y nomen).
pudor,oris (3a, m.): pudor, modestia, ho­

nestidad // aspecto, honor.
puella,ae (Ia, £): niña, muchacha, joven- 

cita // amante.
Puella,ae (Ia, £, n. p.): Puela (cognomen). 
puellula,ae (Ia, £, dimin.; v. puella): nifiita. 
puer,ri (2a, m.): niño, muchacho // esclavo. 
puerilis,e (3a, adj.): pueril, infantil. 
puerinus,a,um (adj.): jovencito. 
púgil,lis (3a, m., o£): púgil, boxeador. 
pugillares,ium (3a, m., pl.): tablillas para 

escribir.
pugillariarius,ii (2a, m., o£): fabricante de 

tablillas para escribir.
pugillatiojonis (3a, £): envío depupllares. 
pugna,ae (Ia, E): lucha a puñetazos, pugi­

lato // combate, pelea, batalla, lucha.
pugnarum (+cifra): venció (+cifta) (en ins­

cripciones de gladiadores expresa el nú­
mero de victorias).

pugno,as,are,pugnavi,pugnatum (Ia, 
intr.): pelear, combatir a puñetazos, lu­
char, batallar, combatir // (fig.) estar en 
desacuerdo con, disputar // luchar, es­
forzarse, pretender.

pulcher,chra,chrum (adj.): bello, hermo­
so // ilustre, excelente, noble // glorioso.

Pulcher,chri (2a, m., n. p.): Pulcher (cog­
nomen).

pullariuSjii (2a, m., o£, reí.): pulario (au­
gur encargado del cuidado de los pollos 
sagrados).

prospolos,i (2a, gr., m., rcl.): ministro de 
un templo.

protaules.ae (Ia, gr., m., o£): el primer 
flautista.

protector,ris (3a, m., ejér.): protector, 
guardia personal.

protinus (adv.): inmediatamente.
protinus ut: tan pronto como.

protomagistcr.ri (2a, m., oí): el primer 
maestro.

prout (conj.): según que, como, en la me­
dida que.

prove magistratu: v. promagistratu.
providens,ntis (3a, adj.): prudente, previ­

sor.
providcntia,ae (Ia, £): previsión, conoci­

miento del porvenir, conocimiento an­
ticipado.

providcntissimus,a,um (adj. superl.; v. 
providens): muy previsor, prudentísimo.

provincia,ae (Ia, £, 1.): provincia.
Provincia (Nova) Hispania Citerior: 
Provincia (Nueva) Hispania Citerior.

provincialis,e (3a, adj.): provincial, de pro­
vincia, relativo a las provincias.

provocator.oris (3a, m., o£): provocador, 
desafiador // gladiador.

proximus,a,um (adj. superl.; v. prope): el 
más próximo, inmediato, el más cerca­
no, muy cercano.

proximus,i (2a, m.): mayordomo, admi­
nistrador.

proxumus: v. proximus.
prudens,entis (3a, adj.): prudente, razona­

ble, previsor // (con genit.) conocedor 
de, experimentado en // (pl.) pruden­
tes, ium: duchos, versados.

púber,eris (3a, adj.): púber, adulto // (pl.) 
púberes,um: los jóvenes, adolescentes.

publicanus,i (2a, m., econ., o£): publica- 
no, arrendatario de impuestos públicos.

publice (adv.): públicamente, oficialmen­
te, en nombre del estado, a expensas del 
estado.

Publicius,ii (2a, m., n. p.): Publicio (no­
men).

Publilia.ae
protaules.ae
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quadratumj (2a, n.): piedras talladas, si­
llares.

quadratus,a,um (adj.): cuadrado.
quadrati pedes: pies cuadrados (medi­
da).

quadribius: v. quadrivius.
quadriduum,i (2a, m.): espacio de cuatro 

días // de cuatro días de duración.
quadrieris,is (3a» £♦ ejér.): cuatrirreme 

(barco de 4 órdenes de remos).
quadriga,ae (Ia, £): v. quadrígae.
quadrigae,arum (Ia, £, p!.): cuadriga (ca­

rro de carreras tirado por cuatro caba­
llos).

quadrigarius,a,um (adj.): de cuadriga.

quadragesima,ae (Ia, £, econ.): la cua­
dragésima parte (2,5 % - tributo), 
quadragesima Galliarum: cuadragési­
ma de las Galias (impuesto del 2,5% 
pagado en las Galias).

quadraginta (adj., numer., indecl.): cua­
renta.

quadrans.ntis (3a, m.): el cuarto, la cuarta 
pane de una cosa.

quadratarius.ii (2a, m., o£): el que labra 
piedras cuadrándolas a escuadra, el que 
elabora bloques de mármol. (Se usa, a 
veces, como marmolista en general o, 
incluso, para indicar el que fabrica epí­
grafes).

purpurarius,a,um (adj.): relativo a la púr­
pura.

purpurarías,ii (2a, m., o£): el tintorero 
que tifie de púrpura.

purpureus,a,um (adj.): purpúreo, rojo, 
enrojecido // hermoso, brillante.

purus,a,um (adj.): sin mancha, inmacula­
do, limpio, puro // claro, sereno // senci­
llo, sin ornato, desnudo // sencillo, pu­
ro, correcto, natural // casto, sin mancha.

pustulatus,a,um (adj.): v. pusulatus.
pusulatus,a,um (adj.): purificado, puro.
puteal,alis (3a, n.): brocal de pozo // tribu­

nal del pretor.
putearius,ii (2a, m., o£): pocero, cons­

tructor de pozos.
puteo,as,are,putui (Ia, intr.): estar co­

rrompido, oler mucho, apestar.
puteus,i (2a, m.): pozo (de agua).
puto,as,are,putavi,putatum (Ia, tr.): esti­

mar, considerar // juzgar, creer.
pyra,ae (Ia, £.): pira funeraria.

Pullus.i (2a, m., n. p.): Pulo (cognomen). 
pulvinar,aris (3a, n.): almohada sobre la 

que se colocaban las imágenes de los 
dioses en los templos, palco del príncipe 
en el circo.

pulvinensis,e (3a, adj.): que tiene un cojín 
(aplicado a una divinidad).

Pulvincnsis,is (3a, £, reí.): Pulvincnse (epí­
teto de Belona).

pulvis.eris (3a, m.): polvo, polvo (del cir­
co) // campo, palestra // (pl.) pulveres, 
um: cenizas de los muertos.

Pupa,ae (Ia, £., n. p.): Pupa (cognomen). 
pupa.ae (Ia, £): muchaha, niña.
pupilla,ae (Ia, £.): pupila (persona some­

tida a tutela), niña // menor (de edad).
pupillusji (2a, m.): pupilo (persona some­

tida a tutela) // menor (de edad).
Pupinia,ae (Ia, £): tribu Pupinia.
Pupinius,a,um (adj.): de la región Pupinia 

(en las cercanías de Roma).
pupus.i (2a, m.): muchacho, niño.

pupa.ae
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quacstura.ac (1", f.): cuestura, dignidad de 
cuestor.

quacstus.us (4a, m.): profesión, oficio 
(con el que uno se gana la vida).

quaistor: v. quacstor.
quam: cuán // cuánto, hasta qué punto II 

que, como.
quam primum: lo más pronto posible, 
cuanto antes.
magis quam: más que.

quamquam (conj.): pero, sin embargo, 
aunque.

quamvis (adv.): por mucho que, por 
muy...que // (conj.): aunque, por mu­
cho que.

quando (adv. y conj.): cuándo (adv. inte­
rrogativo) // cuando (conj. temporal) // 
porque (conj. causal).

quandone: v. quandoque.
quandoque (adv. y conj.): en cualquier 

tiempo, algún día // cuando quiera que, 
siempre que // puesto que, ya que.

quantitas.atis (3a, £): cantidad, magnitud, 
extensión.

quantum (adv.): qué cantidad, cuanto.
quantus,a,um (adj.): cuanto, cuan, cuan 

grande.
quanti ea res erit tantam pecuniam 
(expr.): de cuanto sea esta cosa, tanto di­
nero.

quare (adv. interr., relativo): ¿por qué?, 
¿por qué medio? // por lo cual // porque.

quartum,i (2a, n.): el cuarto, la cuarta pane. 
quartus,a,um (adj.): cuarto.
quasei: v. quasi.
quasi (adv.): como, como si // por decirlo 

así, aproximadamente, cuasi // (conj.): 
como si, con el pretexto de.

quatemi,ae,a (adj., pl.): de cuatro en cuatro, 
quattuor (adj., numen, inded.): cuatro. 
quattuorprimi,orum (2a, m., pl.): los cua­

tro primeros decuriones de un munici­
pio.

quattuorvir,i (2a, m., mag.): cuatorviro, 
cuadrunviro (magistrados locales en 
Roma, Italia y las provincias).

quadrigaria familia: esclavos encargados 
del servicio de las cuadrigas del circo.

quadrigarius,ii (2a, m., of.): cochero de 
cuadriga (término equivalente a auriga).

quadrigularius pictor (2a y 3a, m., of.): 
pintor de cuadrigas.

quadringcnarius,ii (2a, m„ of.): intenden­
te que cobra 400.000 scstcrcios // cua- 
dringenario.

quadríngenti,ae,a (adj., pl.): cuatrocientos. 
quadrisomus,a,um (adj.): que contiene o 

debe contener cuatro cuerpos.
quadrivium,ii (2a, n.): encrucijada.
quadrivius,a,um (adj.): de encrucijada, 

que tiene cuatro caminos.
quacro,is,ere,quacsivi,quaesitum (3a, tr.): 

reclamar, demandar // buscar, indagar // 
tratar de encontrar, desear, querer // pre­
guntar.

quaesitor.oris (3a, m.): el que investiga, el 
que hace pesquisas, juez, pretor.

quaesitus,a,um (p. pret.; v. quaero): re­
buscado, deseado // (adj.): fino, refina­
do, delicado // exquisito, poco común.

quaeso,is,cre,quaesivi/quaesii (3a, tr., de- 
fect.): rogar, pedir, solicitar.

quaesso: v. quaeso.
quaestio,onis (3a, £): cuestión, tema, 

asunto, información // indagación, in­
vestigación judicial // tribunal penal 
permanente // pregunta, interrogatorio, 
examen.

quaestionarius.ii (2a, m., of.): verdugo 
(encargado de aplicar el tormento a los 
reos para obligarles a declarar).

quaestor,oris (3a, m., mag.): cuestor (ma­
gistrado inferior del pueblo romano en­
cargado de la guarda del tesoro público) 
// juez.

quaestoricius,a,um (adj.): relativo a los 
cuestores, de cuestor.

quaestorius,a,um (adj.): propio de la cues­
tura (título honorífico de ex magistrado 
cuestor).
quaestoria potestas: dignidad de cuestor. 

quaestorius,ii (2a, m., of.); ex-cuestor.
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v.

quattuorvir viarum curandarum: cua­
dril n viro encargado del mantenimiento 
de las vías.
quattuorviri iurc dicundo: cuatorviros 
encargados de la administración de la 
justicia (magistrados supremos de los 
municipios).

quattuorviralis.e (3a, adj.): propio de (re­
lativo a) los cuatorviros.

quattuorviratus,us (4a, m., of.): dignidad 
de cuatorviro, cargo de cuatorviro (ma­
gistratura municipal).

quatuor: v. quattuor.
-que (conj. enclítica): y.
quemadmodum (adv. de interrog.): ¿có­

mo?, ¿de qué modo?
queo,is,ire,quivi/quii,quitum (irreg., tr.): 

poder.
querela,ae (Ia, £): lamento, queja // recla­

mación, querella (acción jurídica para 
anular algo), acción, demanda.

querella: v. querela.
querqueus,a,um (adj.): de encina.
qui,quae,quod (adj. y pron. relativo): que, 

cual // qué, cuál.
quia (conj. causal): porque.
quicquid: v. quisquís: cualquier cosa que, 

todo lo que.
quicumque,quaecumque,quodcumque 

(adj. y pron.): cualquiera que, todo el 
que.

quidem (adv.): sin duda // por lo menos. 
quies,etis (3a, £): descanso, reposo // paz, 

tranquilidad // (n. p., reí.): el Reposo (dei­
dad a la que dieron culto los romanos) 

quiesco,is,ere,quievi,quietum (3a, intn): 
descansar, reposar // mantenerse tran­
quilo, estar inactivo // dormir, 
hic quiescit (expr.): aquí descansa.
in hoc loco quiescentis: que reposa en 
este lugar, que yace en este lugar, 
ossa quiescant: descansen los huesos, 
pace quievit: descansó en paz.

quiessit (perf. sincopado por quievit): 
quiesco.

quietator,oris (3a, m.): pacificador, el que 
proporciona sosiego.

quietorium,ii (2a, n.): tumba, lugar de re­
poso.

quietus,a,um (adj.): que está en descanso, 
que goza de reposo, tranquilo, quieto.

Quietus,i (2a, m., n. p.): Quieto (cogno- 
men).

Quimera,ae (Ia, £): Quimera (divinidad 
representada en los mosaicos).

quinarius,ii (2a, m., econ.): quinario, me­
dio denario (moneda equivalente a 5 
ases).

Quinctilis: v. Quintilis.
quinctus: v. quináis.
quincunx,uncís (3a, m., econ.): cinco on­

zas (de peso) // interés del 5 %.
quindecennalis,e (3a, adj.): hecho para 

quince años.
quindecimvir,i (2a, m., mag.): quindecen- 

vir // (pl.) quindecimviri,um/orum (2a, 
m., pl., reí.): quindecenviros (sacerdo­
tes encargados del culto a Cibeles).
quindecimvir sacris íáciundís (mag.): 
quindecenvir encargado de realizar sa­
crificios.

quindecimviralis,e (3a, adj.): de los quin­
decenviros, quindecenviral // relativo a 
los sacerdotes de Cibeles.

quingenarius,a,um (adj.): de quinientos, 
de quinientas (libras), de quinientos 
(soldados).

quingentarius,a,um (adj.): de quinientos, 
que contiene quinientos (ala, cohorte).

quingenti,ae,a (adj., pl.): quinientos.
quiñi,ae,a (adj., numen, distributivo, pl.): 

cinco cada vez, de cinco en cinco.
quincuagésima,ae (Ia, f.): impuesto de la 

quinquagésima parte (2 %).
quinquaginta (adj., numen, indecl.): cin­

cuenta.
Quinquatria.ium (3a, n., pl., reí.): fiestas 

en honor de Minerva.
quinqué (adj., numen, indecl.): cinco.
quinquefascalis,is (3a, m.): que lleva cinco 

lictores como cortejo, gobernador im-
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intcrrog. c indcf.):

una provincia de segundo or-

n. p.): Quintino

Quirinalis flamen: sacerdote de Quiri- 
no.

Quintes, (i)um (3a, m.): quintes, ciudada­
nos romanos.

quis,quac,quid (pron. i 
quién, qué // alguno.

quisquam,quaequam,quodquam (sustan­
tivado quidquam o quicquam): alguno, 
alguna, algo.
nec quisquam: ninguno.

quisque,quacque,quodque (y sustantiva­
do quidque): cada uno, cada cual.

quisquís,quidquid (adj. y pron.): cual­
quiera que, todo el que.

quoad (adv. interrog. y relativo): hasta 
dónde, hasta qué punto, hasta cuándo 
// (adv.): en cuanto a, en lo tocante a.

quod (conj. causal): porque, puesto que, 
ya que // (pron. reí., n.): que, lo cual.

quominus (conj.) (después de verbos de 
impedir, rehusar): que no, para que no 
// para que.

quomodo (adv. de interrog.): ¿de qué ma­
nera?, ¿cómo?

quondam (adv.): en cierto momento, al­
guna vez, en otro tiempo, en tiempos 
pasados.

quoque (adv. y conj.): también (se coloca 
siempre detrás de la palabra a la que se 
refiere).

quoquo (adv.): en cualquier parte que, de 
cualquier lado que.

quoquoversus (adv.): en todas las direccio­
nes, a todas partes.
quoquoversus pedes (cifra) (expr.): (ci­
fra) pies en todas las direcciones.

quot (pron. indecl., interrog., exclam.): 
cuántos.

quotannis (adv.): todos los años, cada año.
quotiens (adv. interrog. directo e indirec­

to; exclam.): cuántas veces.
quravit (=curavit) (pret. perf.; v. curo): 

cuidó, se preocupó de.
qustos: v. custos.

perial de 
den.

quinquennalicius,a,um (adj.): que dura 
cinco años, que es para cinco años.

quinqucnnalis,c (3a, adj.): quinquenal, 
que se celebra o tiene lugar cada cinco 
años.

quinquennalisjs (3a, m., mag.): quinque­
nal // presidente de un colegio.

quinqucnnalitas,atis (3a, £): dignidad de 
quinquenal.

quinqucnnium,ii (2a, n.): quinquenio, 
lustro.

quinquevir,i (2a, m., mag.): quinqueviro 
(miembro de un colegio de 5 magistra­
dos encargados de diferentes tareas ad­
ministrativas) // (pl.) quinqueviri, 
orum: quinqueviros.
quinquevir agris dandis adsignandis 
(mag.): quinquevir encargado de dar y 
asignar los aimpos.

quinqueviralicius,a,um (adj.): relativo a 
los quinqueviros.

quinquiens (=quinquies) (adv.): cinco ve­
ces.

Quintina,ae (Ia, £, n. p.): Quintina (cog- 
nomen).

Quintinus.i (2a, m., 
(cognomen).

quintilis,e (3a, adj.): de Julio.
Quintilis,is (3a, m.): quintilis (el mes 5° 

del calendario romano), julio.
Quintio,onis (3a, m., n. p.): Quintio (cog­

nomen).
Quintius,ii (2a, m., n. p.): Quintio (no- 

men).
Quintula.ae (Ia, £, n. p.): Quíntula (cog­

nomen).
Quintulus,i (2a, m., n. p.): Quíntulo (cog­

nomen).
Quináis,i (2a, m., n. p.): Quinto (praeno- 

men y cognomen).
quintus,a,um (adj., ordinal): quinto. 
Quirina,ae (Ia, £): tribu Quitina.
Quirinalis,e (3a, adj.): de Quirino, de Ró- 

mulo.

Quintula.ae
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Ravennas,atis (3a, m. y £): de Rávena.
Ravennatenses,ium (3a, m., pl.): los rave- 

natcnses (habitantes de Ravenna).
Ravennates,ium (3a, m., pl.): los ravenates 

(habitantes de Ravenna).
rebellis.e (3a, adj.): el que vuelve a tomar 

las armas, el que se rebela, rebelde.
Reburrinus,i (2a, m., n. p.): Reburrino 

(cognomen).
Reburrus,i (2a, m., n. p.): Reburro (cog­

nomen).
recedo,is,ere,recessi,recessum (3a, intr.): 

morir, desaparecer // irse, retirarse // de­
sistir, alejarse.

recentarius,ii (2a, m., of.): el que vende vi­
no enfriado con hielo.

Recepta,ae (Ia, £, n. p.): Recepta (cogno­
men).

receptas,a,um (adj. y p. pret.; v. recipio): 
aceptado, admitido.

Receptas,i (2a, m., n. p.): Recepto (cog­
nomen).

receptas,us (4a, m.): retirada.
recessit (pret. perf.; v. recedo): murió // de­

sapareció.
recessus,a,um (p. pret.; v. recedo): muerto 

// desaparecido.
recido,is,ere,recidi,recisum (3a, tr.): qui­

tar, cortar, recortar, cercenar, suprimir.
reciperator: v. recuperator.
recipio,is,ere,recepi.receptum (3a, tr.): re­

cibir // aceptar una acusación, admitir // 
encargarse de, tomar a su cargo // volver 
a tomar, recoger // guardar para sí, reser­
varse, retener // (intr.): prometer, com­
prometerse.
recipere se (reflexivo): retirarse.

recisus,a,um (adj. y p. pret.; v. recido): dis­
minuido, recortado, abreviado.

Raeti.orum: v. Rhacti.
Raetia,ac: v. Rhaetia.
Raetus,a,um (adj.): v. Rhaetus.
Rantius,ii (2a, m., n. p.): Rancio (nomen).
Rapax.acis (3a, adj., cjér.): la rapaz (epíte­

to de la legión )0<I) // (pl.) Rapaces,um: 
los soldados de la legión XXI.

’ rapiña,ae (Ia, £): rapiña, robo // latrocinio 
(se usa con frecuencia en plural).

rapio,is,ere,rapui,raptum (3a mixta, tr.): 
arrebatar, quitar violentamente // raptar 
// coger por sorpresa // robar, saquear.

raptas,a,um (p. pret.; v. rapio): arrebata­
do, raptado.

rarissimus,a,um (adj. superl.; v. rarus): ex­
traordinario, rarísimo, incomparable.

rarus,a,um (adj.): poco denso, suelto, po­
co apretado, ralo // raro, infrecuente // 
aislado, diseminado.

Ratiaria,ae (Ia, £, n. p., 1.): Ratiaria (ciu­
dad de la Mesia Superior).

ratio.onis (3a, £): razón, cuenta, cálculo // 
consideración, respeto // motivo, funda­
mento // asunto // (pl.) radones,um: ne-. 
gocios, intereses, asuntos.
a rationibus (mag.): contable.

rationalis,is (3a, m., of.): contable, encar­
gado de las cuentas.

ratas,a,um (p. pret.; v. reor): aprobado, ra­
tificado.

Rauculus,i (2a, m., n. p.): Rauculo (cog­
nomen).

raudus.eris (3a, n.): masa en bruto, tosca, 
sin labrar.

Raurica,ae (Ia, £, n. p., 1.): Raurica (capi­
tal de los táuricos en Helvetia).

Ravenna,ae (Ia, £, n. p., 1.): Rávena (ciu­
dad de la Galia Cispadana).
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n. p.): Recto (cogno-

rcdcmptor,oris (3a, m., o£): arrendador, 
contratista, empresario // (t) El Reden­
tor.

rcdco,is,irc,rcdii/rcdivi,rcditum (rc+co; 
irreg., intr. y tr.): volver, venir de // cum­
plir, satisfacer.
redit gratiam: da gracias, muestra el 
agradecimiento.

rcdhibeo,cs,cre,redhibui,redhibitum (3a, 
tr.): devolver, restituir.

redhibido,onis (3a, £): devolución, resti­
tución.

redhibíais,a,um (p. pret.; v. redhibeo): de­
vuelto, restituido.

redidit (pret. perf.; v. redeo): satisfizo, 
cumplió.

redigo,is,ere,redegi,redactum (3a, tr.): ha­
cer volver // reducir a, someter // reunir, 
recoger, acumular.

redimo,is,ere,redemi,redemptum (3a, tr.): 
recobrar, recuperar, comprar // redimir, 
rescatar // evitar, alejar, librarse de // ob­
tener, ganar // contratar // reparar, ex­
piar.

redituSjiis (4a, m.): vuelta, regreso, retorno 
// renta, producto, interés.

redonator,oris (3a, m.): el que restituye.
Redones,um (3a, m., pl.): los redones 

(pueblo de la Armórica, con su capital 
en Rennes).

reduco,is,ere,reduxi,reductum (3a, tr.): 
hacer volver, conducir de nuevo // de­
volver // restablecer // retirar.

Redux,cis (3a, adj., £, reí.) epíteto de la 
diosa Fortuna.

redux,cis (3a, adj., m. y £): que vuelve, que 
retorna.

refactus,a,um (adj.): rehecho, reparado, 
reconstruido, restaurado.

refero,fers,ferre,ret(t)uli,relatum (irreg., 
tr.): volver a traer // hacer volver, devol­
ver // retirar, retroceder, restablecer, res­
tituir // dar gracias // inscribir, registrar// 
relatar, contar // presentar una proposi­
ción (al Senado) // atribuir.

recito,as,are,rccitavi.rccitatam (Ia, tr.): le­
er en voz alta, dar lectura // pronunciar 
una fórmula // (t): rezar.

recognitus,a,um (p. pret.; v. rccognosco): 
reconocido // inspeccionado.

rccognosco,is,ere,rccognovi,rccognitum 
(3a, tr.): reconocer, inspeccionar.

recónditas,a,um (adj.): escondido, ocul­
to, secreto, recóndito.

recordado,onis (3a, £): recuerdo, acción 
de recordar, memoria (de algo).

rccrcator,oris (3a, m.): el que restablece 
(juegos).

recrcsco,is,erc,recrevi,recrctum (3a, intr.): 
renacer, crecer de nuevo, volver a nacer.

roete (adv.): rectamente, razonablemente, 
bien.
liccto recle (expr.): sea perfectamente lí­
cito.

rector,oris (3a, m.): rector, jefe // el que go­
bierna, regente, general, gobernador (de 
una provincia en el Bajo Imperio).

rectura.ae (Ia, £): dirección en línea recta, 
rectas,a,um (adj.): recto, en línea recta, 

justo, derecho.
recta regione: camino derecho, en línea 
recta.
recto rigore: camino derecho, dirección 
recta.

Rectus.i (2a, m., 
men).

recuperator,oris (3a, m.): recuperador 
(juez nombrado para asuntos de indem­
nización).

recuperatorius,a,um (adj.): propio de o re­
lativo a los recuperadores.

recupero,as,are,recupera vi,recuperatum 
(Ia, tr.): recuperar, recobrar.

reddidit (pret. perf.; v. reddo): devolvió, 
restituyó.

reddo, is, ere, redi di, redi tum (3a, tr.): de­
volver, restituir // ofrecer, dar, entregar.

redemptio,onis (3a, £): arrendamiento, 
adjudicación // acción de rescatar, resca­
te, cohecho // (t): La Redención.

rectura.ae
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v. regno): el

se rcfcrrc Romam (cxpr.): volverse a 
Roma.

referí,rcfcrrc,rctulit (irrcg., impers.): im­
porta.

reficiendum (gerundio; v. rcficio): que se 
ha de reparar // que se ha de restablecer.

rcficio,is,ere,refeci,rcfactum (3a, tr.): re­
hacer, reparar, restaurar // restablecer // 
renovar // volver a nombrar, reelegir.

refrenus,a,um (adj.): sin freno, a rienda 
suelta.

Regiensis,e (3a, adj.): de Regium (ciudad 
de la Galia Cispadana).

Regilla,ae (Ia, £, n. p.): Regilla (cogno- 
men).

regimen,inis (3a, n.): dirección, gobierno, 
régimen.

regimonium,ii (2a, n.): v. regimen.
Regina,ae (Ia, £, reí.): reina (epíteto apli­

cado a las divinidades femeninas, espe­
cialmente Juno) // (n. p., 1.): Regina 
(ciudad de la Bética, actual Reina, Ba­
dajoz).

Reginensis,e (3a, adj.): reginense, de Re­
gina. .

regio,onis (3a, £): región, comarca // línea, 
límite.
recta regione: en línea recta.
regiones urbis Romae: distritos admi­
nistrativos de la ciudad de Roma.

regionariusjii (2a, m., o£): medidor de tie­
rras, geómetra.

regnans,ntis (adj. y p. pres.;
que reina, el que gobierna.

regno,as,are,regnavi,regnatum (Ia, intr.): 
reinar, gobernar.

regnum,i (2a, n.): soberanía, trono // rei­
no, monarquía // (t): reinado, reino.

regó,is,ere,rexi,rectum (3a, tr.): guiar, diri­
gir // regir, gobernar, administrar, man­
dar // marcar los límites.

regularis,e (3a, adj.): regular, relativo a las 
reglas // en barra (por ejemplo: plomo 
en barras).

regulusji (2a, m.): reyezuelo // rey niño.

reicio,is,ere,reieci,reiectum (3a, tr.): re­
chazar, repeler, apartar // no tolerar, des­
preciar, desechar // enviar, mandar a // 
diferir, dilatar.

relator,oris (3a, m.): el que hace un infor­
me al Senado // narrador, relator.
relator auctionum (o£): el que anuncia 
o inscribe las subastas.

relictus,a,um (p. pret.; v. relinquo): deja­
do, abandonado.

relicuus: v. reliquus.
religio,onis (3a, £): prácticas religiosas, 

culto // religión, creencia religiosa // san­
tidad.

religiosus,a,um (adj.): devoto, piadoso, re­
ligioso, santo // respetado // leal.

relinquo,is,ere,reliqui,relictum (3a, tr.): 
dejar atrás // dejar como herencia, dejar 
como propiedad // dejar, abandonar // 
(pas.): separarse, alejarse // (con in£): 
permitir // despreciar, renunciar a.

reliquatiOjOnis (3a, £): destacamento de 
soldados.

reliquiae,arum (Ia, £, pl., t): restos, ceni­
zas, reliquias.
corporis reliquiae: restos mortales.
reliquiae reconditae: cenizas sepultadas, 

reliquus,a,um (adj.): restante, que queda. 
Remijorum (2a, m., pl.): los remenses o 

remos (pueblo de la Galia Bélgica, con 
su capital en Reims).

remitto,is,ere,remisi,remissum (3a, tr.): 
devolver, restablecer // pagar // conceder 
// condonar, perdonar // renunciar.
impensam remisit (expr.): corrió con 
los gastos.

remundo,as,are,remundavi,remundatum 
(Ia, tr.): limpiar.

Remus,i (2a, m.): un remo (miembro de 
un pueblo de la Galia Bélgica).

Renatus,i (2a, m., n. p.): Renato (cogno- 
men).

renovo,as,are,renovavi.renovatum (Ia, 
tr.): renovar, reparar, rehacer, restaurar, 
reanimar.
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res Romana: el estado romano, el poder 
romano.

rcscriptumú (2a, n.): rescripto.
rcspicio,is,crc,rcspcxi,respectum (3a, intr.): 

mirar hacia atrás, volver la mirada // (tr.): 
mirar con piedad // observar, examinar, 
considerar // cuidar, atender, proteger.

ncsponsum,i (2a, n.): respuesta//oráculo// 
consulta jurídica // dictamen.

rcspublica,ac (Ia, £): república, gobierno, 
cosa pública // administración, gobier­
no, autoridad pública.

restaurator.ris (3a, m.): restaurador de una 
ciudad.

restauro,as,are,restauravi,restauratum (Ia, 
tr.): reconstruir, reparar, rehacer.

restingue,is,ere,restinxi,restinctum (3a, 
tr.): apagar, extinguir // aniquilar, des­
truir.
cabe restincta: cal muerta, cal apagada. 

restituo,is,ere,restituí,restitutum (3a, tr.):
restituir, reparar, reconstruir, restaurar, 
reponer, restablecer, renovar, reintegrar.

restitutio,onis (3a, £): restitución, restau­
ración, remedio.

restitutor,ris (3a, m.): restaurador//salva­
dor.
restitutor libertatis (expr.): restaurador 
de la libertad.

restitutus,a,um (p. pret.; v. restituo): res­
tablecido, restaurado.

Restitutus,i (2a, m., n. p.): Restituto (cog- 
nomen).

resurgens,ntis (p. pres.; v. resurgo): el que 
resurge, el que resucita.

resurrectio,onis (3a, £, t)« resurrección.
resurrectus,a,um (p. pret.; v. resurgo): re­

sucitado, vuelto a la vida.
resuscitator,ris (3a, m., t): resucitador, el 

que resucita (a los muertos).
retiarius,ii (2a, m., of.): gladiador reciario 

(con red y tridente).
retineo,es,ere,retinui,retentum (2a, tr.): 

retener, detener, conservar, mantener, 
guardar // recordar // reprimir, contener.

retro (adv.): atrás, hacia atrás.

rcnuntiatio,onis (3a, £): declaración, 
anuncio // renuncia, acción de renun­
ciar// proclamación solemne.

rcnuntio,as,arc,rcnuntiavi,rcnuntiatum 
(Ia, tr.): renunciar, anunciar // dar cuen­
ta (de algo al Senado) // proclamar.

rcor,reris,rcri,ratus sum (2a, tr., dep.): va­
ler, ratificar, estimar, aprobar // contar, 
pensar, creer.

reparado,onis (3a, £): renovación // resta­
blecimiento // restauración (de un plazo), 

reparo,as,are,reparavi.rcparatum (3a, tr.): 
preparar de nuevo, recomenzar // reha­
cer, reponer, restaurar // recuperar, reco­
brar.

repetundae (are. por rcpetendae),arum 
(Ia, £, pl.): concusión, cohecho.
repetundarum lex: ley contra las con­
cusiones o cohechos.

rcplctio,onis (3a, £): acción de completar, 
acción de llenar.

reprobo,as,are,reprobavi,reprobatum (Ia, 
tr.): reprobar, condenar.

requcscet: v. requicscit.
tequie (t): genit. are.; v. tequies; abl. sing. 

por requiete.
requierunt (perf. sincopado): v. requiesco.
requies.etis (3a, f.): descanso, sosiego, re­

poso; en ocasiones (t) acus. sing. ré­
quiem, genit. sing. requiei, abl. sing. te­
quie.

requiesco,is,ere,requievi,requietum (3a, 
intr.): descansar, reposar // estar enterra­
do, descansar en la tumba.
hic requiescit in pace (expr.): aquí des­
canse en paz.

requietorium,ii (2a, n.): cementerio, se­
pulcro, campo de reposo.

res,rei (5a, £): cosa, hecho, asunto // bien, 
patrimonio // riqueza, poder, gobierno 
// pleito, causa // circunstancias, situa­
ción.
res gestae: hazañas, hechos.
res publica,reí publicae (5a y Ia, £): 
república // gobierno (estado, ciudad) // 
asuntos públicos.
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ripa,ae (Ia, £): ribera // orilla, costa, 
curator ripae (mag.): encargado de la 
orilla (costa).

Ripensis,is (3a, m.): vecino de las riberas 
del Danubio.

Riccia.ae (Ia, m., n. p.): Ricia (nomen). 
ritus,us (4a, m.): ceremonia religiosa, rito 

// uso, costumbre, práctica.
rivus,i (2a, m.): arroyo, riachuelo.
rixula,ae (Ia, £): pequeña disputa, pe­

queña riña, riña sin importancia, esca­
ramuza.

Robigalia,ium (3a, n., pl., reí.): fiestas que 
se celebraban el 25 de Abril de cada año 
en honor del dios Robigo para que 
apartase el tizón de los campos.

robur,oris (3a, n.): roble, encina// madera 
de roble // fuerza, vigor.

Rocus,i (2a, m., n. p.): Roco (cognomen). 
rogado,onis (3a, £): propuesta, proposi­

ción o proyecto de ley // pregunta // rue­
go, pretensión, solicitud.

rogo,as,are,rogavi,rogatum (Ia, tr.): rogar, 
pedir // preguntar, invitar // ordenar, 
mandar.
te rogo praeteriens [ut legas et] dicas sit 
tibí térra levis (expr.): te ruego caminan­
te [que leas y] digas: séate la tierra leve.

Roma,ae (Ia, £, n. p., reí.): Roma (diosa) // 
(1.): Roma (ciudad).

Romanus,a,um (adj.): romano, de Roma.
Románus,i (2a, m., n. p.): Romano (cog­

nomen).
Romilia,ae (Ia, £): tribu Romilia.
Rómula,ae (Ia, £, n. p.): Rómula (madre 

del emperador Galerio) // Rómula (epí­
teto aplicado a Hispalis, hoy Sevilla, du­
dad de la Bélica).

Romulensis,e (3a, adj.): Romulense, rela­
tivo a Rómulo.

Romulia: v. Romilia.
Romulianusj (2a, m., n. p.): Romuliano 

(cognomen).
Rosalía,ium (3a, n., n. p., reí.): las Rosa- 

lias (fiesta en que se depositaban flores 
en las tumbas).

a retro: por detrás.
retrovcrsum (adv.): hacia atrás, en sentido 

inverso.
rctroversus,a,um (adj.): inverso, opuesto.
rcttulit: forma poética; v. retulit.
Rctus: v. Rhaetus.
retulit (pret. pcr£; v. refero): restableció // 

hizo volver.
reus,í (2a, m., t): deudor.
Reva,ae (Ia, £, n. p., reí.): Reva (divinidad 

indígena de los lusitanos).
rcverendus,a,um (p. de fut. de revereor): 

venerable, reverendo, digno de respeto.
reversus,a,um (p. pret.; v. revertor): vuelto 

sobre sus pasos, regresado.
revertor,eris>reverti,reversas sum (3a, 

intr., dep.): volver sobre sus pasos, re­
gresar // volver a, referirse a.

revocatus,a,um (p. pret.; v. revoco): llama­
do de nuevo // retirado // restablecido.

revoco,as,are,revocavi,revocatum (Ia, tr.): 
volver a llamar // retirar // restablecer, re­
cobrar // confrontar.

rex,regis (3a, m.): rey, monarca // señor, 
rex sacrorum (reí.): rey de los sacrificios.

Rhaetia,ae (Ia, £.): Recia (región entre el 
Rhin y el Danubio).

RhaetijOrum (2a, m., pl.): los recios (ha­
bitantes de Recia).

Rhaetus,a,um (adj.): recio, originario de 
Recia.

Rhoda,ae (Ia, £): Rhode (ciudad de la Ta­
rraconense, hoy Rosas).

Rhodanicus,a,um (adj.): propio del Róda­
no, que navega por el Ródano.

Rhodanus,i (2a, m.): Ródano (río del sur 
de la Galia).

Rhodenses,ium (3a, m., pl.): habitantes de 
Rhoda.

RicinianijOrum (2a, m., pl.): habitantes de 
Helvia Ricina (ciudad del Piceno).

rignum. v. regnum.
rigor,oris (3a, m.): rigidez // rigor, severi­

dad // frío intenso.
recto rigore: camino derecho, dirección 
recta.

Riccia.ae
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rosalis.c (3a, adj.): de rosa, propio de las 
rosas, relativo a la rosa o las rosas.

rosado,onis (3a, £): acción de esparcir las 
rosas (sobre las tumbas).

rostra,orum (2a, n., pl.): tribuna (desde 
donde se arengaba al pueblo, adornada 
con los espolones de las naves tomadas 
al enemigo).

rostrum.i (2a, n.): pico de ave, el espolón 
de una nave // broma, injuria.

rotabilis.c (3a, adj.): que se puede recorrer 
en carroza o carro.

ruber,bra,brum (adj.): rojo.
leges rubrae (expr.): leyes con títulos ro­
jos.
Rubria lex (Ia y 3a, £): ley Rubria (del 
tribuno Rubrius).

Rubigalia: v. Robigalia.
rubrica,ae (Ia, £): tinta roja // rúbrica // 

epígrafe jurídico // título.
rudis.c (3a, adj.): rudo, tosco // ignorante, 

grosero // (con genit.) inexperto // bru­
to, sin labrar.

rudis,is (3a, £): vara de honor (se daba a 
los gladiadores cuando se les jubilaba).

prima rudis: el primer maestro de esgrima 
de los gladiadores.

rudus,eris (3a, n.; pl. rudera,um): casco­
te, escombros, grava.

Rufinos,i (2a, m., n. p.): Rufino (cogno- 
men).

Rufioninus,a,um (adj.): de Rufión (cog- 
nomen).

Rufranus,a,um (adj.): de Rufrae (ciudad 
de Campania, hoy Rufra).

Rufrcna,ac (Ia, £, 
men).

rufas,a,um (adj.): de cabellos rojos, rubio, 
pelirrojo.

Rufas,i (2a, m.): Rufo (cognomcn).
ruina,ac (Ia, £): ruina, escombros // catás­

trofe, desastre.
Rul(l)us,i (2a, m., 

men).
Ruma.ac (Ia, m., n. p.): Ruma (cogno- 

men).
ñipes,is (3a, £): roca, peñas // desfiladero, 
rursus (adv.): por detrás, hacia atrás // de 

nuevo, nuevamente, por segunda vez.
rus,ruris (3a, n.): campo, heredad, tierra 

labrantía.
Rusconiensis,e (3a, adj.): rusconiense, de 

Rusconia (ciudad de Mauritania).
russatus,a,um (adj.): rojo.

russata factio: la facción de los rojos 
(una de las cuatro del circo).

Rusticilla,ae (Ia, £, n. p.): Rusticilla (cog- 
nomen).

rusticus,a,um (adj.): propio del campo, 
rústico, campesino, rural // aldeano, rús­
tico.

Rusticus,i (2a, m., n. p.): Rústico (cogno- 
men).

Rusucuritani,orum (2a, m., pl.): habitan­
tes de Rusucurium (puerro y ciudad de 
Mauritania).

rutarius,a,um (adj.); cubierto de ruda (es­
pecie de planta).

Rutilius,ii (2a, m., n. p.): Rutilio (nomen).

n. p.): Rufrcna (no-

n. p.): Rulo (cogno-
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s

casa sagrada,

Sabac,arum (Ia, £, pl., n. p., 1.): Saba (ciu­
dad de la Arabia Feliz).

Sabana,ae (Ia, £, n. p., 1.): Sabana (ciudad 
de Panonia, hoy Sarvar).

Sabariensis,e (3a, adj.): de Sabaria. 
Sabatina,ae (Ia, £): tribu Sabatina.
Sabazia,orum (2a, n., pl., reí.): Sabazia 

(fiestas en honor de Júpiter).
Sabidia.ae (Ia, £, n. p.): Sabidia (nomen).
Sabina,ae (Ia, £, n. p.): Sabina (cogno- 

men).
Sabinenses.ium (3a, m., pl.): los sabinos 

(pueblo de Italia al noreste de Roma).
Sabini,orum (2a, m., pl.): los sabinos.
Sabinius,ii (2a, m., n. p.): Sabinio (no­

men).
Sabora.ae (Ia, £, n. p., 1.): Sabora (ciudad 

de la Bética, actual Cañete la Real, Má­
laga).

Saborensesjium (3a, m., pl.): los saboren- 
ses (habitantes de Sabora).

saccarius,ii (2a, m., o£): el que hace cola­
dores o filtros de tela.

sacellum,i (2a, n., reí.): pequeño santuario. 
sacer,cra,crum (adj.) sagrado, santo, con­

sagrado (a una divinidad), dedicado // 
sagrado (usado como epíteto) // maldi­
to, execrable.
mons sacer: monte sagrado.
sacer esto: sea execrable.
sacris faciundis: (encargado) de realizar 
los sacrificios.

sacerda,ae (Ia, £., reí.): sacerdotisa.
sacerdos,otis (3a, m. y £., reí.): sacerdote, 

sacerdotisa.
sacerdos Arenis: sacerdote del Altar (de 
legión).

sacerdotalis.e (3a, adj.): sacerdotal, de sa­
cerdote.

sacerdotalis.is (3a, m., reí.): sacerdote de

una provincia, antiguo sacerdote de una 
provincia.

sacerdotialis,is (3a, m.): v. sacerdotalis.
sacerdus,i: v. sacerdos.
sacomarium,ii (2a, n.): peso público (peso 

oficial y verificado).
sacramentum.i (2a, n.): depósito que los 

litigantes dejaban en manos de los 
pontífices // juramento militar, alista­
miento // juramento // misterio // (f) sa­
cramento.

sacraria,ae (Ia, £., reí.): guardiana de un 
templo.

sacratus,a,um (adj.): sagrado, consagrado, 
sacro.
domus sacratus (reí.):
templo sagrado.

sacricola.ae (Ia, £, reí.): victimario, sacri- 
ficador.

sacrificatrix,icis (3a, £): sacrificadora (epí­
teto de Venus).

sacrificium,ii (2a, n.): sacrificio.
sacro,as,are,sacravijsacratum (Ia, tr.): con­

sagrar, dedicar, sacrificar.
sacrum,i (2a, n.): objeto sagrado, objeto 

para el culto // culto, acto religioso, ce­
remonia religiosa, rito.
sacrum (+nombre del dios en dat.): 
consagrado a (+nombre de la divini­
dad).

saeclum (sincopado): v. saeculum.
saecularis,e (3a, adj.): secular, propio o re­

lativo al siglo.
saeculum,i (2a, n., t): mundo // existencia 

// generación // siglo, centuria.
qui vixit/fiiit in hoc saeculo annis plus 
minus (cifra) (expr.): que vivió en este 
mundo aproximadamente (cifra) años.

saeparius (=separius),ii (2a, m., oí): en­
cargado de la conservación de las setas.

Sabidia.ae
Sabora.ae
sacricola.ae
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salinac,

salarium,ii (2a, n.): sueldo, paga, honora­
rios.

Salcnsis,c (3a, adj.): de Sale (pequeña ciu­
dad de la costa egea de Tracia).

Salernitanus,a,um (adj.): de Salomo (ca­
pital del Piceno).

Salii.iorum (2a, m., pl., reí.): salios (sacer­
dotes de Marte, de Hércules).

salinac,arum (Ia, £, pl.): salinas // (n. p., 
1.): las Salinas, barrio de Roma.

salinator,oris (3a, m., of.): salinero, traba­
jador de las salinas, vendedor de sal.

Salinensis (=Saliniensis),e (3a, adj.): de las 
Salinas (ciudad de los Alpes Marítimos, 
hoy Seillans).

saliniensis,is (3a, m., of.): comerciante de 
sal.

saliusjü (2a, m., reí.): salió (sacerdote de 
Marte).

Sa(l)Iustius,ii (2a, m., n. p.): Salustio.
Salmantica,ae (Ia, £, n. p., 1.): Salmantica 

(ciudad de la Tarraconense, actual Sala­
manca).

Salmanticensis,e (3a, adj.): salmanticense, 
de Salmantica.

Salonensis,e (3a, adj.): de Salona (ciudad 
de Dalmacia).

Salpensa,ae (Ia, £, n. p., 1.): Salpensa (ciu­
dad de la Bética, actual Facialcázar, Se­
villa).

Salpensanus,a,um (adj.): salpensano, de 
Salpensa.

Salpis,is (3a, £, n. p., 1.): Salpis (ciudad de 
Etruria).

salsarius negotians (2a y 3a, m., of.): co­
merciante de salazones o conservas en 
salazón.

Saltigis.is (3a, £, n. p., 1.): Saltigis (ciudad 
de la Tarraconense, actual Chinchilla, 
Albacete).

salto,as,are,saltavi,saltatum (Ia, intr.): 
danzar, representar (por medio de una 
danza).

saltus,us (4a, m.): bosque, región forestal // 
terrenos dedicados a pastos // paso, des­
filadero.

saepe (adv.): a menudo, frecuentemente.
Sacpo,onis (3a, £, n. p., 1.): Sacpo (ciudad 

de la Bética, actual Olvcra, Cádiz).
Saeponensis,e (3a, adj.): saeponensc, de 

Saepo.
saeptum.i (2a, n.): cerca, muralla.
Sactabis.is (Ia, £, n. p., 1.): Sactabis (ciu­

dad de la Tarraconense, actual Xátiva, 
Valencia).

Saetabitanus,a,um (adj.): saetabitano, de 
Saetabis.

sagarius,a,um (adj.): relativo al sayón mi­
litar.

sagarius,ii (2a, m., of.): comerciante en sa­
yos o capotes militares.

Sagatus,a,um (adj., utilizado sólo en m., 
reí.): Sagato (epíteto de Marte), vestido 
con la capa militar.

sagitta.ae (Ia, £): saeta, flecha.
sagittarius,a,um (adj.): (algo) a propósito 

para hacer flechas.
Sagittarius.ii (2a, m., n. p.): Sagitario (sig­

no del Zodiaco, en mosaicos).
sagittarius.ii (2a, m., of.): arquero, saetero, 

flechero // el que hace flechas // tipo de 
gladiador.

Saguntini.onim (2a, m., pl.): los sagunti- 
nos (habitantes de Sagiintum).

Saguntinus,a,um (adj.): saguntino, propio 
de Saguntutn.

Saguntum.i (2a, n. p., 1.): Sagunto (ciudad 
de la Tarraconense, actual Sagunto, Va­
lencia).

sal,salís (3a, m.): sal // gracia // (pl.): chis­
tes, gracias, argucias.

Salaríale (Ia, £, n. p., 1.): Salada (ciudad 
de Lusitania, actual Alcacer do Sal, 
Setúbal, Portugal).

Saladensis.e (3a, adj.): salaríense, de Sala­
da.

Salamas.ae (Ia, gr., £, n. p., reí.): Salama 
(divinidad de los lusitanos).

Salaria.ae (Ia, £): Salaria (calle de Roma; 
vía romana) // Salaria (ciudad de la Ta­
rraconense, actual Úbeda la Vieja, 
Jaén).

sagitta.ae
Salamas.ae
Salaria.ae
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n. p.): Sarmentó

saltus aestivi: terrenos de pastos de ve­
rano.
saltus hiberni: terrenos de pastos de in­
vierno.

salubris.e (3a, adj.): salubre, saludable, útil 
a la salud.

Salus,utis (3a, £, reí.): la Salud (divinidad), 
salus.utis (3a, £, t): salud, salvación // 

prosperidad, bienestar // saludo.
pro salute sua et suorum (expr.): por su 
salud (salvación) y la de los suyos.
salus sis: que tengas buena salud, que 
estés bien.

salutaris,e (3a, adj.): relativo a la salud, sa­
ludable, útil, favorable.

Salutaris.is (3a, m. y £): salvador (epíteto 
de divinidad, en especial de Júpiter) // 
Salutaris (cognomen).

salutei (dar. arc.)=saluti: v. salus.
salvator,oris (3a, m., reí.): salvador.
salve (expr.): ¡hola!, ¡salud!, ¡buenos días! 

(en su origen es un verbo defectivo usa­
do sólo en imper. pres., salve,sálvete, y 
de fut., salveto, así como en el fut. sal- 
vebis).
salve et vale (expr.): ¡salud y pásalo bien!

Salvillusji (2a, m., n. p.): Salvillo (cogno­
men).

Salvinus.i (2a, m., n. p.): Salvino (cogno­
men).

Salvius.ii (2a, m., n. p.): Salvio (nomen). 
salvo, as, are, sal va vi, salvatum (Ia, tr.): sa­

nar // salvar // conservar, mantener.
salvus,a,um (adj.): bien de salud, sano, 

bien conservado, salvo, bueno, intacto, 
entero, ¡leso.
salvo iure (expr.): sin perjuicio de los 
derechos.

Samnisjitis (3a, adj.): del Samnio, samnita. 
sancio,is,ire,sanxi,sanctum (4a, tr., t): 

consagrar, santificar // decretar, promul­
gar // castigar, prohibir.

sanctissimus,a,um (adj. supcrl.; v. sane­
áis): muy virtuoso, probísimo, muy ve­
nerable.

sanctuarium,ii (2a, n., reí.): santuario, 
gran lugar sagrado.

sanctus,a,um (adj.): santo, sagrado // ho­
nesto, virtuoso // puro, inviolable.

Sanctus,i (2a, m., n. p.): Sancto (cogno­
men).

sandaliaris,e (3a, adj.): propio de o relativo 
a las sandalias (un barrio de Roma en el 
que se fabricaban sandalias).

sandaliarius,ii (2a, m., o£): fabricante de 
sandalias, artesano en sandalias.

sane (adv.): de una manera sana // en ver­
dad, ciertamente // sin duda // mucho, 
muy.

sanguis,inis (3a, m.): sangre.
sano,as,are,sanavi,sanatum (Ia, tr.): curar, 

sanar // reparar, remediar, compensar.
sapienter (adv.): sabiamente.
sapio,is,ere,sapii (3a mixta, intr. y tr.): 

comprender, ser juicioso, ser sensato // 
percibir, dar // distinguir sabores // sa­
ber, tener juicio, tener cordura.

Saravicus,a,um (adj.): Saravico (del río Sa- 
rre; epíteto de Júpiter).

sarcinatrix,icis (3a, £, o£): costurera, mu­
jer que remienda o repara ropa vieja.

sarcio,is,ire,sarsi,sartum (4a, tr.): compo­
ner, recomponer // reparar, resarcir, 
compensar.

sarcitor,oris (3a, m., o£): el que remienda, 
sastre.

sarcophagum.i (2a, n.): sarcófago.
Sardinia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Cerdeña (isla).
Sardus,a,um (adj.): de Cerdeña, sardo.
Sarmatia,ae (Ia, £ n. p., 1.): Sarmacia 

(Moscovia, Polonia, Tartaria).
Sarmaticus,a,um (adj.): sármata, de Sar­

macia.
Sarmatio,onis (3a, m., n. p.): Sarmatio 

(cognomen).
Sarmatis,idis (3a, adj.): de Sarmacia.
Sarmentius.ii (2a, m., n. p.): Sarmentio 

(cognomen).
Sarmentusá (2a, m.,

(cognomen).
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n. p.): Saturniano

n. p.): Saturnino

Sarra,ae (Ia, m., n. p.): el río Sarro (afluen­
te del Mosela).

satis (adv.): bastante, suficientemente, 
mucho, muy.

Satriana,ac (Ia, £, reí.): Satriana (diosa 
desconocida).

Satriusjii (2a, m., n. p.): Sarrio (nomen).
Satullinus,i (2a,m., n. p.): Satullino (cog­

nomen).
Saturnianus,i (Ia, m., 

(cognomen).
Saturnina,ae (Ia, f., n. p.): Saturnina (cog­

nomen).
Saturninus,i (Ia, m., 

(cognomen).
Saturnius,a,um (adj.): de Saturno, relativo 

a Saturno.
Satumusj (2a, m., reí.): Saturno.

aerarium Satumi: erario de Saturno, te­
soro de Saturno, tesoro público.

Savariensis,e (3a, adj.): v. Sabariensis.
saxum,i (2a, n.): roca, peña, piedra // blo­

que de piedra, mármol.
scabellum: v. scabillum.
scaber,bra,brum (adj.): rugoso, áspero // 

rudo, duro // sucio.
scabillarius.ii (2a, m.): músico que tocaba 

el scabillum.
scabillum,i (2a, n.): instrumento musical 

que el flautista tocaba con el pie.
scaenarium,ii (2a, n.): lugar de la escena, 

escena.
scaenicus,a,um (adj.): escénico, teatral.
Scaeva,ae (Ia, £, n. p.): Esceva (cogno­

men).
Scaevola,ae (Ia, m., n. p.): Escévola (cog­

nomen).
scaevus,a,um (adj.): izquierdo, situado a 

la izquierda // de mal agüero.
scalare.is (3a, n.): lugar de la escena, escena.
Scallabis,is (3a, £, n. p., 1.): Scalabis (ciu­

dad de Lusitania, actual Santarém, Por­
tugal).

Scallabitanus,a,um (adj.): scalabitano, de 
Scallabis.

scamnarium,ii (2a, n.): derecho de banco 
o entrada (que debían de pagar los nue­
vos miembros admitidos en un colle- 
gimn\

scamnarius: v. arcarius.
scamnum.i (2a, n.): escabel, escaño, pel­

daño, gradilla // banco, escaño // trono.
scapha,ae (Ia, £): barca, canoa, chalupa, 

lancha.
scaphariusji (2a, m., o£): batelero // botero. 
Scaptia,ae (Ia, £): tribu Scaptia.
Scaptiensis.e (3a, adj.): de la tribu Scaptia.
Scaurus,i (2a, m., n. p.): Escauro (cogno­

men de las familias Emilia y Aurelia).
scenicus: v. scaenicus.
sciens,ntis (p. pres.; v. scio): sabiendo, a 

sabiendas // (3a, adj.): sabedor, el que sa­
be, perito, experto.

scilicet (adv.): es claro, es evidente // sin 
duda, naturalmente.

scio,is,iré,scivi,scitum (4a, tr.): saber, co­
nocer, tener noticia de, estar informado 
de, estar enterado de, inquirir.

scissor,oris (3a, m., o£): el que destrozan­
do un cadáver de un gladiador demos­
traba al público que estaba verdadera­
mente muerto.

scitum,i (2a, n.): decreto, resolución, de­
cisión.

scitus,a,um (adj.): perito, experto, astuto // 
elegante, hermoso.

Scope,es (Ia, gr., £, n. p.): Scopé (cogno­
men).

Scorpio,onis (3a, m., n. p.): Escorpión 
(signo del Zodiaco), en los mosaicos

scorpio,onis (3a, m.): escorpión // hito, 
mojón.

scriba,ae (Ia, m., o£): copista // secretario, 
escribano, escribiente // empleado su­
balterno de los magistrados.
scriba decurialis: registrador decurial.
scriba quaestorius: oficial que ayudaba 
al cuestor en la administración de las
cuentas.

scribo,is,ere,scripsi,scriptum (3a, tr.): es­
cribir, grabar // describir // instituir,
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(expr.):

nombrar // redactar, publicar, comuni­
car por escrito.
scribendo adfuerunt (expr.): asistieron a 
la redacción del senado consulto.
scribere nummum (expr.): acuñar mo­
neda.

scribsi (=scripsi) (pret. perf.): v. scribo.
scrinarius,ii (2a, m., of.): bibliotecario, ar­

chivero.
scrinium,ii (2a, n.): cofrecillo // (adm.): es­

cribanía, secretaría.
scriptor,oris (3a, m., of.): secretario, escri­

biente, amanuense, copista // escritor, 
autor.

scriptum,i (2a, n.): escrito, relato escrito, 
nota, noticia

scriptura.ae (Ia, f.): texto de un testamento.
scriptus,a,um (p. pret.; v. scribo): escrito, 

grabado, publicado // descrito.
scrobatio.onis (3a, f.): acción de abrir ho­

yos para plantar árboles.
scrobis,is (3a, m.): fosa, hoyo cavado en 

tierra, agujero.
scropha (=scrofa),ae (Ia, £): cerda criona, 

marrana.
scrutariusjii (2a, m., of.): trapero.

scrutarius servus: esclavo encargado de 
las ropas viejas.

scrutator,oris (3a, m.): el que excruta o re­
gistra // el que busca.

scrutor,aris,ari,scrutatus sum (Ia, tr., 
dep.): buscar, indagar, inspeccionar.

sculpo,is,ere,sculpsi,sculptum (3a, tr.): es­
culpir, grabar sobre piedra, metal o ma­
dera, entallar, cincelar.

seulpsit (pret. perf.; v. sculpo): esculpió, 
cinceló.

Scupi,orum (2a, m.): los Escupos (habi­
tantes de una ciudad de Mesia).

scutatus,a,um (adj.): provisto de un escu­
do, armado de escudo.

Scythicus,a,um (adj.): escita, escítico, escí­
tica (legión).

se (pron., acus. y abl.): se, a él // (prep. are. 
abl.): sin.
se(d) fraude: sin delito.

sebaciaria,orum (2a, n„ pl.): alumbrado 
por medio de velas o candelas.

sebaciarius,i (miles) (2a, m., ejér.): solda­
do encargado del alumbrado de los 
cuerpos de guardia.

Sebethos (=Sebethus),i (2a, m.): el dios 
del río Sébetos (río de Campania).

secius: v. setius.
Secundare (Ia, f., n. p.): Secunda (cogno- 

men).
secundianus,a,um (adj.): de segundo or­

den, de segunda fila.
secundum (adv.): detrás, en segundo lugar 

// (prep. acus.): detrás, después, según, 
conforme a.
secundum voluntatem suam 
cumpliendo su voluntad.

secundus,a,um (adj.): segundo, siguiente 
// secundario // propicio, favorable.

Secundas,! (2a, m., n. p.): Segundo (cog- 
nomen).

securitas,atis (3a, £): seguridad, sosiego // 
serenidad, valor.

securus,a,um (adj.): tranquilo, seguro, li­
bre de cuidado.

secus (adv.): de otro modo, mal // (prep. 
acus.=secundum): al lado de, al borde 
de, según.
secus viam: al borde de la ruta.
secus menta eius: según sus méritos.

secutor,oris (3a, m.): gladiador que com­
batía con el reciario // el que sigue o 
acompaña (vigila) continuamente a 
otro.
secutor tribuni: asesor del tribuno.

sed (conj.): pero (frase afirmativa), sino 
(frase negativa).

sedes,is (3a, f.): sede, asiento, sitio // man­
sión, morada // base, fundamento, 
aetema sedes (t): vida eterna.

sedile.is (3a, n.): asiento, bancos // bancas 
del teatro, gradas // bancos de los reme­
ros.

Segedensis/Segediensis.e (3a, adj.): sege- 
dense, de la ciudad de Senecio.

scriptura.ae
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Scius,i (2a, m., n. p.): Seyo (nomcn).
Sclatsa,ac (Ia, £, n. p., reí.): Sclatsa (divi­

nidad de los vascones).
sclcctus,a,um (p. pret.; v. seligo): escogi­

do, elegido, seleccionado.
seligo,is,ere,selegi,selectum (3a, tr.): esco­

ger, elegir, seleccionar.
sellariusjii (2a, m., o£): cochero.
semel (adv.): una vez, de una vez.
semestris: v. sexmestris.
semiclausus,a,um (adj.): medio cerrado, 

cerrado a medias, a medio cerrar.
semihora,ae (Ia, £): media hora.
semísjissis (3a, m.): semis (moneda), mi­

tad (de un as) // mitad, medio // (inde­
clinable en la expresión) pedum unum 
semis: un pie y medio.

semitatrices deae (3a y Ia, £, pl.): diosas 
de las calles y las encrucijadas.

Semojonis (2a, m., reí.): Semo (dios de un 
rango inferior en la antigua Italia).

semper (adv.): siempre, constantemente.
Semproniusjii (2a, m., n. p.): Sempronio 

(nomen).
Semproni Forum: ciudad de Sempro­
nio (en Umbría, hoy Fossombrone).

semul (are.): v. simul.
semuncia,ae (Ia, £): media onza, la vigési­

ma cuarta parte de un as.
Semus,i (2a, m., reí.): Semo (dios de un 

rango inferior en la antigua Italia).
senator,ris (3a, m.): senador // decurión // 

ducenario con funciones burocráticas 
(tardío).

senatorius,a,um (adj.): senatorial, propio 
del senador.

senatuos (gen. arc.)=senatus: v. senatus.
senatus,us (4a, m.): senado // reunión // 

consejo.
senatus consultum: senadoconsuko, 
decisión (decreto) del senado.
de senatus sententia (expr.): en opinión 
del senado.
senatus populusque Romanus (expr.): 
el senado y el pueblo romano.

p., 1.): Segovia (ciu- 
. cerca de Écija, Sevilla) 

// Segovia (ciudad de la Tarraconense, 
actual Segovia).

Segoviensis,e (3a, adj.): segoviense, de Se­
govia.

Segusiavi.orum (2a, m., pl.): los segusia- 
vos (pueblo de la Galia Lugdunense). 
forum Segusiavorum: la ciudad de los 
segusiavos (hoy Feurs).

Segusini,orum (2a, m., pl.): los segusinos 
(habitantes de Segusium).

Segusinum municipium: v. Segusium.
Segusio.onis (3a, £): v. Segusium.
Segusium,ii (2a, n., n. p., 1.): Segusio (ciu­

dad de Italia Transpadana, hoy Susa).
sei: v. si.
Seianus.i (2a, m., n. p.): Seyano (cogno- 

men).
Seianus,a,um (adj.): de Seyo, propio de o 

relativo a Seyo.
seic: v. sic.
seiuges,um (3a, m., pl.): tiro de seis caba­

llos bajo un mismo yugo.
seiugis.e (3a, adj.): (carro) tirado por seis 

caballos // separado, colocado separada­
mente.

Scgia,ae (Ia, f. n. p., 1.): Scgia (ciudad de 
la Tarraconense, actual Ejca de los Ca­
balleros, Zaragoza).

Segisamensis/SegisamoncnsisjC (3a, adj.): 
Scgisamensc, de la ciudad de Scgisamo.

Scgisamo,onis (3a, m.): Scgisamo (ciudad 
de la Tarraconense, actual Sasamón, 
Burgos).

Scgisamoncnscsjium (3a, m., pl.): los se- 
gisamonenses (habitantes de Scgisamo).

Segobriga,ac (Ia, £, n. p., 1.): Segóbriga 
(ciudad de la Tarraconense, actual Ca­
beza del Griego, Saelices, Cuenca).

Segobrigcnsesjium (3a, m., pl.): los sego- 
brigenses (habitantes de Segóbriga).

Scgontia.ae (Ia, £, n. p., 1.): Segontia (ciu­
dad de la Tarraconense, actual Sigüenza, 
Guadalajara).

Segontiensis,e (3a, adj.): segontiense, de 
Segontia.

Segovia,ae (Ia, £, n. 
dad de la Bética,

Scgontia.ae
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p., reí.): Serapis

Septimius,ii (2a, m., n. p.): Septimio (no- 
men).

septimus,a,um (adj.): séptimo.
Septimus,i (2a, m., n. p.): Séptimo (prae- 

nomen y cognomen).
septiremis,e (3a, adj.): que tiene siete ór­

denes de remos.
septuaginta (adj., numen, indecl.): setenta.
septunx,uncís (3a, m., econ.): peso de sie­

te onzas; medida agraria equivalente a 
siete doceavos de yugada.

sepulchrum,i: v. sepulcrum.
sepulcralis,e (3a, adj.): sepulcral.
sepulcrum,i (2a, n.): sepulcro, tumba // lá­

pida funeraria.
sepulivit (=sepellit) (pret. perf.; v. sepelio): 

enterró, inhumó.
sepultura,ae (Ia, f): sepultura // funeral, 

locus sepulturae: lugar de enterramiento.
sepultus,a,um (p. pret.; v. sepelio): sepul­

tado, enterrado, inhumado.
Sequana,ae (Ia, m., n. p.): el río Sena, 
sequius: v. setius.
sequor,eris,sequi,secutus sum (3a, tr., 

dep.): seguir // perseguir // pertenecer // 
imitar // venir después, suceder.
heredem non sequetur (expr.): no pa­
sará al heredero.

sequutus sum (=secutus sum): v. sequor. 
Seranus,i: v. Serranus.
Serapis,idis (3a, m., n.

(dios egipcio).
Serdica.ae (Ia, f., n. p., L): Sérdica (ciudad 

principal de Dacia).
Serena,ae (Ia, £, n. p.): Serena (cogno­

men).
serenificus,a,um (adj.): sereno.
Sergia.ae (Ia, f.): tribu Sergio.
Sergius.ii (2a, m., n. p.): Sergio (nomen). 
seria,ae: v. series.
Seria Fama lulia (Ia, f., n. p., 1.): Seria Fa­

ma Julia (ciudad de la Bélica, actual Je­
rez de los Caballeros, Badajoz).

sericaria.ae (Ia, f.): esclava encargada del 
cuidado de los vestidos de seda.

scnectus,utis (3a, f.) (no se usa en pl.): se­
nectud, vejez.

scnex,is (3a, adj.): viejo, anciano.
Scniensis,e (3a, adj.): scnicnse, de Senia 

(ciudad de Liburnia).
senio,onis (3a, m.): el seis (en el juego de 

dados).
sénior,ris (3a, adj. comp.; v. senex): más 

viejo, más anciano (ciudadanos de más 
de 45 años) // soldado de reserva.

Sennius,ii (2a, m., n. p.): Senio (nomen). 
sententia,ae (Ia, £): opinión // sentencia // 

decisión, fallo judicial // parecer (ex­
puesto al senado).

Sentinus,i (2a, m., n. p., reí.): Sentino 
(dios que otorgaba la razón al niño pró­
ximo a nacer).

separatus,a,um (p. pret.; v. separo): sepa­
rado, apartado // separado de.

separiusji (2a, m.): v. saeparius.
separo,as,are,separavi,separatum (Ia, tr.): 

poner aparte, separar, apartar // (con 
ablativo) separar de, distinguir de.

sepelio,is,¡re,sepelivi/sepelii,sepultum (4a, 
tr.): enterrar, sepultar, inhumar // alejar.

septem (numen, indecl.): siete.
September.ris (3a, m.): septiembre (mes), 
septemiuges.um (3a, m., pl.): tiro de siete 

caballos bajo un mismo yugo.
septemiugis,e (3a, adj.): (carro) tirado por 

siete caballos, de siete caballos.
septemvir.ri (2a, m., mag.): septenvir // 

(pl.) septemviri.orum: septenviros (co­
misión de siete encargados del reparto 
de tierras).
septemvir epulonum (reí.): septenvir 
encargado de los banquetes públicos en 
los templos // (pl.) septemviri epulones: 
los siete sacerdotes encargados de los 
banquetes en los templos.

Septentrio.onis (3a, m.): Septentrión 
(viento del norte).

Septimania,ae (Ia, f., n. p., 1.): Septima- 
nia (parte de la Galia Narbonense).

Serdica.ae
Sergia.ae
sericaria.ae
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p.): Serviliano

scricarius,ii (2a, m., of.): comerciante de 
tejidos de seda.
scricarius negotiator (of.): comerciante 
de tejidos de seda.

series,ci (5a, f.): orden, fila, hilera, serie // 
descendencia, linaje.

sermono,as,are,sermonavi.scrmonatum 
(Ia, tr.): conversar, hablar, platicar.

sero,is,crc,serui,sertum (3a, tr.): juntar, 
reunir II enlazar, entrelazar, tejér.

sero,is,ere,sevi,satum (3a, tr.): sembrar, 
plantar // engendrar, producir.

SerpensiSjC (3a, adj.): serpense, de Serpa 
(ciudad de la Bética).

Serpentina,ae (Ia, f., n. p.): Serpentina 
(cognomen).

serrarius,a,um (adj.): de sierra.
sector serrarius (of.): aserrador de már­
mol.

serrarius,ii (2a, m., of.): serrador, artesano 
especializado en el manejo de la sierra 
con la que cortar los bloques de piedra 
en la cantera, o bien placas más finas en 
los talleres.

serto,as,are,sertavi,seaatum (Ia, tr.): co­
ronar con guirnaldas.

Sertorius,ii (2a, m., n. p.): Serrorio (no- 
men).

sertum,i (2a, n.): guirnalda II (pl.) 
serta,oram: guirnaldas, coronas.

sertus,a,um (p. pret.; v. sero): reunido, 
juntado // entrelazado, trenzado.

serva,ae (Ia, f.): sierva, esclava.
Servanda,ae (Ia, f., n. p.): Servanda (cog­

nomen).
Servandus.i (2a, m.): Servando (cogno­

men).
servator,oris (3a, m.): salvador, conserva­

dor.
Servilianus,i (2a, m., n.

(cognomen).
Serviliusjii (2a, m., n. p.): Servilio (no- 

men).
servitor.oris (3a, m.): siervo, servidor.
servitus.utis (3a, £): servidumbre, esclavi­

tud // servidumbre.

Scrviusji (2a, m., n. p.): Servio (pracno- 
mcn).

servo,as,are,scrvavi,servatum (Ia, tr.): sal­
var, vigilar, guardar, preservar, conser­
var, mantcncer intacto II obtener.
dii te servent (expr.): que los dioses te 
guarden.

servus,a,um (adj.): de esclavo, esclavo, ser­
vil.

servus.i (2a, m.): siervo, esclavo.
servus publicus: esclavo público.

sescuncia,ac (Ia, f., econ.): onza y media.
sescunx,uncís (3a, m.): un dozavo y me­

dio; una octava parte.
sesquiplicarius,ii (2a, m., ejér.): soldado 

que recibe una ración y media.
sessoriariusjii (2a, m., of.): constructor de 

asientos de madera.
sestertiusjii (2a, m., econ.): sestercio (mo­

neda).
setimus: v. sepumus.
setius (adv.): menos bien, menos bueno, 

menos.
Severianus,a,um (adj.): de Severo.
Severianusji (2a, m.): Severiano (cogno­

men).
Severina,ae (Ia, f., n. p.): Severina (cogno­

men).
severas,a,um (adj.): severo, duro, riguro­

so, exacto.
Severas,! (2a, m., n. p.): Severo (cogno­

men).
Sevina,ae (Ia, f., reí.): Sevina (epíteto de 

la llamada Buena Diosa).
sevir,i (2a, m., reí.): seviro (miembro de un 

colegio de seis personas relacionado con 
el culto).
seviri Augustales (reí.): seviros augusta- 
les (sacerdotes instituidos en provincias 
y municipios en honor de Augusto).

seviratus,us (4a, m., mag.): sevirato (dig­
nidad de seviro).
ob honorem seviratus (expr.): en honor 
del sevirato.

sex (adj., numen, indecl.): seis.
sexagenarius,a,um (adj.): sexagenario.
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sexagenaria procurado: dignidad del 
que ha obtenido sueldo de sesenta mil 
sextercios de la administración o go­
bierno.

sexagenarius.ii (2a, m.): sexagenario, ciu­
dadano que posee un capital superior a 
60.000 scstcrcios.

sexaginta (adj., numer., indecl.): sesenta.
sexfascalis,is (3a, m.): que tiene seis fasces 

(hablando de un magistrado).
sexis (indecl.): número seis.
Sexitanus,a,um (adj.): sexitano, de Sexi 

(actual Almuñecar).
se(x)mestris,e (3a, adj.): de 6 meses, du­

rante 6 meses.
sextans,antis (3a, m., econ.): sextante, la 

sexta pane del as.
sextarialis,e (3a, adj.): que contiene un 

sextario.
sextarius,ii (2a, m., econ.): sextario (me­

dida para áridos equivalente a un sexto 
del congio), la sexta parte de una cosa.

sextertius,ii: v. sestertius.
Sextilis,e (3a, adj.): del mes de agosto.
Sextilis,is (3a, m.): agosto (el mes 6o del 

calendario romano).
Sextina,ae (Ia, f„ n. p.): Sextina (cogno- 

men).
Sextio,onis (3a, m„ n. p.): Sextio (cogno- 

mcn).
Sextius,ii (2a, m., n. p.): Sextio (nomen). 
sextula,ae (Ia, f.): séxtula, la sexta parte de 

la onza // la setentaidosava parte de la 
yugada.

Sextus,i (2a, m.» n. p.): Sexto (praeno- 
men).

sexus.us (4a, m.): sexo.
liberi utriusque sexus: hijos de uno y 
otro sexo.

sexvir: v. sevir.
si (conj.): si, a condición de.
Siagugitanus,a,um (adj.): de Siagu (ciu­

dad de África).
Siarenses,ium (3a, m., pl.): los siarenses 

(habitantes de Siarum).
Siarensis.e (3a, adj.): siarense, de Siarum.

Siarum,i (2a, n., n. p., I.): Siaro (ciudad de 
la Bética, actual La Cañada, Utrera, Se­
villa).

sibe (dat. are.): v. sibi.
sibei (dat. are.): v. sibi.
sibi (dat.): para sí mismo, para sí mismos, 

sibi et suis (expr.): para él y los suyos.
sic (adv.): así, de este modo, de tal suerte.
siccum,i (2a, n.): terreno seco, tierra fir­

me, secano.
Sicilia,ae (Ia, f., n. p., 1.): Sicilia (provincia 

e isla).
sicut (adv.): así, según, tal cual.
Sigarra,ae (Ia, f., n. p., 1.): Segarra (ciudad 

de la Tarraconense, actual Prats del Rey, 
Barcelona).

Sigarrensis,e (3a, adj.): segarrense, de Si- 
garra.

sigillator,oris (3a, m., of.): fabricante de 
sellos, utensilios para estampar nom­
bres, marcas.

sigillum,i (2a, n.): sello, señal, marca // fi­
gurita de pequeño tamaño.

sigmentum,i (2a, n.): estatua, imagen.
signaculum,i (2a, n.): marca distintiva, 

señal característica // sello // (t): signo 
de la cruz.

signarius,a,um (adj.): relativo a las estatuas, 
artifex signarius (of.): estatuario, fabri­
cante de estatuas.

signator,oris (3a, m., of.): signatario, el 
que firma // testigo // sellador de mone­
da, el que acuña moneda.

signatus,a,um (p. pret.; v. signo): señalado 
// grabado, acuñado.

signifer,eri (2a, m., ejér.): abanderado, 
portador del estandarte.

SignitanijOrum (2a, m., pl.): habitantes de 
Sigas (ciudad de Numidia).

signo,as,are,signavi.signatum (Ia, tr.): 
señalar // grabar, sellar, acuñar // estable­
cer.

signum,i (2a, n.): señal, signo, bandera // 
santo y seña // sello, marca // presagio // 
imagen, estatua // (ejér.): estandarte de 
un manípulo.



Silanus 258

Singilia Barba (Ia, £, n. p., I.): Singilia 
Barba (ciudad de la Bélica, cerca de An­
tequera, Málaga).

Singiliensis,c (3a, adj.): singilicnsc, de Sin- 
gilia.

singuiaris,c (3a, adj.): único, singular, de 
uno en uno // extraordinario // particu­
lar, personal.

singularis,is (3a, m., ejer.): escolta del pre­
fecto (en las provincias) // (pl.) (equites) 
singulares,ium: cuerpos de caballería 
elegidos, guardias de corps.

singuli,ae,a (adj., numen, distributivo): 
cada uno, de uno en uno, singular.

sinister,tra,trum (adj.): izquierdo, sinies­
tro, funesto, adverso // (reí.) favorable, 
afortunado.

sinistroversus (adv.): hacia la izquierda, a 
la izquierda.

sino,is,ere,sivijsitum (3a, tr.): colocar // 
consentir, tolerar, permitir, dejar.

siphonarius,ii (2a, m., of.): bombero, 
siponarius: v. siphonarius.
sipultus: v. sepultas.
siremps (adj., indecl.): semejante en todo, 

absolutamente semejante.
Sirmium,ii (2a, n., n. p., 1.): Sirmio (ciu­

dad de la Panonia).
Sirona,ae (Ia, f., reí.): Sirona (nombre de 

una diosa de los galos).
Sisapo,onis (3a, f., n. p., 1.): Sisapo (ciu­

dad de la Bética, actual La Bienvenida, 
Ciudad Real).

Sisaponensis,e (3a, adj.): de Sisapo.
Siscia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Siscia (ciudad de 

Panonia).
sispita,ae (Ia, £): v. sospita.
sisto,is,ere,sistiti/sisteti,sistatum (3a, tr.): 

colocar, poner, establecer // obligar a ve­
nir, hacer comparecer ante los tribuna­
les // volver a poner en pie, salvar // fi­
jar, determinar // (intr.): detenerse, pa­
rarse.
paulum siste: detente un poco, párate 
un poco.

sistrifer,era,erum (adj.): que lleva el sistro.

signum acncum: estatua de bronce.
Silanus,i (2a, m., n, p.): Silano (cogno- 

mcn).
sílex,icis (3a, £): sílice, pedernal, roca // pa­

vimento empedrado,
siliginarius,ii (2a, m., of.): panadero, pas­

telero.
siliginiarius.ii (2a, m.): v. siliginarius.
Silo,onis (3a, m., n. p.): Silo (cognomcn). 
silva,ae (Ia, £): selva, bosque // (pl.) sil- 

vae,arum: árboles, arbustos, plantas.
Silvanae.arum (Ia, £, pl., reí.): Silvanas 

(diosas de las selvas y bosques).
Silvanus.i (2a, m., n. p., reí.): Silvano (dios 

de las selvas y de los bosques) // Silvano 
(cognomen).

silvcstris.tre (3a, adj.): silvestre, boscoso, 
silvícola (adj., m. y £): silvícola, que vive 

en el bosque.
silvicolens,tis (3a, adj.): v. silvícola.
silviger,era,erum (adj.): boscoso, 

silviger deus: el dios de los bosques.
Silvinus,i (2a, m., n. p.): Silvino (cogno­

men).
similaginarius,a,um (adj.): que usa la más 

fina flor de harina.
similis,e (3a, adj.): parecido, semejante. 
similo,as,are,similavi,similanim (Ia, íntr.):

ser semejante.
simitur/simitu (adv.): al mismo tiempo 

que, al mismo tiempo, a la vez.
simpulariariusji (2a, m.): fabricante de 

vasos para las libaciones de los sacrifi­
cios.

simul (adv.): al mismo tiempo, juntamen­
te, de una vez // (conj. simul ac / simul 
atque): al mismo tiempo que.

simulacrum,! (2a, n.): representación fi­
gurada, imagen, reproducción, modelo, 
copia.

sine (prep. abl.): sin.
síne die: sin plazo, de inmediato, 
sine ulla querela: sin ninguna queja.

Singidunumj (2a, n., n. p., 1.): Singiduno 
(ciudad de la Mesía Inferior).
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:gra.

sodalis Titialis: miembro de la cofradía 
consagrada a Tito.

Sol,lis (3a, m., reí.): sol (dios).
solacium: v. solatium.
solamen,inis (3a, n.): ayuda en trigo, so­

corro que se daba en trigo.
solarium.ii (2a, n.): cuadrante solar, reloj 

de sol (colocado sobre un monumento 
funerario).

solatium,ii (2a, n.): consuelo, alivio.
soleariusjii (2a, m., of.): fabricante de san­

dalias, zapatero.
solemnis (=sollemnis),e: solemne, festivo, 

consagrado // habitual, común, estable­
cido // anual, de todos los años.

soleo,es,ere,solitus sum (2a, semidep., 
intr.): tener costumbre de, soler, acos­
tumbrar.

solidus,a,um (adj.): sólido, compacto, ma­
cizo, consistente // entero, completo.

solidas,i (2a, m.): sueldo, moneda de oro.
Solimara,ae (Ia, f., reí.): Solimara (diosa 

de los biturigos).
sollemnis: v. solemnis.
sollersjtis (3a, adj.): hábil, diestro, perito, 

inteligente // apto.
sollicitudo,inis (3a, f.): inquietud, preocu­

pación, angustia.
solum,i (2a, n.): base, sopone, apoyo // sue­

lo, país, región, lugar // suela, sandalia.
solus,a,um (adj.): solo, único, aislado U so­

litario, desierto.
solutor,oris (3a, m.): libertador, solutor 

(epíteto de divinidad) // el que paga, pa­
gador // el que abre o levanta (un sello).

Solutorius,ii (2a, m., reí.): Solutorio, li­
bertador (epíteto de divinidad).

solutus,a,um (p. pret.; v. solvo y adj.): 
suelto, disuelto, libre // pagado, solven­
tado, resuelto.

solvo,is,ere,solví,solutum (3a, tr.): cum­
plir // desatar // pagar, librarse de una 
obligación.
votum solvit (expr.): cumplió el voto.

somnium,ii (2a, n.): sueño, visión (duran­
te un sueño).

sistrigcr,cra,erum (adj.): v. sistrifer.
Sitif(i)cnsis,e (3a, adj.): de Sitifi (colonia 

romana de Mauritania, hoy Sctif).
sitularius,ii (2a, m., of.): aguador, el que 

porta o acarrea agua, portador de agua.
sitas,a,um (p. prct.; v. sino): enterrado, 

colocado, situado.
hic situs est (expr.): aquí yace, 

sive (conj.): o, y, o si // alias, llamado. 
sobriacus,a,um (adj.): que no ha bebido, 
sobrina,ae (Ia, f., par.): sobrina, prima 

hermana.
sobrinos,i (2a, m., par.): sobrino. 
sobrius,a,um (adj.): sobrio.
socer,eri/ri (2a, m., par.): suegro / (pl.): los 

suegros (el suegro y la suegra).
socera,ae (Ia, f., par.): suegra.
societas,atis (3a, f.): asociación, sociedad 

// alianza, confederación, liga, com­
pañía.

socius,ii (2a, m.): asociado, compañero, 
aliado, socio // confederado.
socii populi Romani: pueblos aliados 
de Roma.

socrus,us (4a, £, par.): suegra.
sodaliciaria,ae (Ia, f.): la amiga, la cama- 

rada, la compañera.
sodaliciarius,ii (2a, m.): el amigo, el ca­

marada, el compañero.
sodalicium,ii (2a, n.): asociación, cofradía, 

colegio, corporación.
sodalis,lis (3a, m., reí.): colega, compañe­

ro, miembro de una cofradía religiosa, 
corporación o colegio // consorte, espo­
so, esposa.
sodalis Antoninianus: miembro de la 
cofradía consagrada a Antonino Pío.
sodalis Augustalis: miembro de la co­
fradía consagrada a Augusto.
sodalis (Augustalis) Claudialis: miem­
bro de la cofradía consagrada al empe­
rador Claudio.
sodalis Flavialis: miembro de la co­
fradía consagrada a los Flavios.
sodalis Hadrianalis: miembro de la co­
fradía consagrada a Adriano.
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// espera, expec-

somnus.i (2a, m.): sueño.
sonipes.dis (3a, adj.): de resonantes cascos 

(caballo).
sonticus,a,um (adj.): grave, peligroso, ma­

ligno.
sordcs.is (3a, f., usado generalmente en pl. 

sordos,ium): suciedad, porquería, baje­
za II (t): pecado.

soror.ris (3a, f., par.): hermana // hermana 
política, cuñada.

sororius,ii (2a, n., par.): cuñado.
sors.tis (3a, f.): suerte, accidente o suceso 

fortuito // destino // oráculo // caigo atri­
buido y otorgado por suerte.

sortior,iris,iri,sortitus sum (4a, dep., 
intr.): sortear, echar a suenes // (tr.): ob­
tener por suerte, designar, elegir.

sortitio,onis (3a, £): sorteo, acción de 
echar a suenes.

sospes.itis (3a, adj.): salvador // sano, salvo 
II favorable, propicio (apelativo de Juno).

Sospita,ae (Ia, f., reí.): protectora, libera­
dora (epíteto de Juno).

sospito,as,are,avi,atum (Ia, tr.): proteger, 
salvar.

soveis (=suis) (dat. y abl.): v. suus,a,um.
Sozusa,ae (Ia, f., n. p.): Sozusa (cogno- 

men).
Spatala.ae (Ia, f„ n. p.): Spatala (cogno- 

men).
spatharius,ii (2a, m.): guardián de la espa­

da de su dueño.
spatium,ii (2a, n.): vuelta completa de pis­

ta // lugar, campo de carrera, circo, es­
tadio // espacio // distancia, intervalo // 
plazo, ocasión.

specini,orum (2a, m., pl., ejér.): soldados 
escogidos.

speclariarius: v. speculariarius.
spectabilis,e (3a, adj.): visible, notable, ho­

norable.
spectaclum: v. spectaculum.
spectaculum,i (2a, n.): espectáculo // ma­

ravilla.
spectator,oris (3a, m.): espectador, obser­

vador, testigo.

n. p.): Esperado

spcctatus,a,um (adj. y p. pret.; v. spccto): 
esperado // mirado.

spcctavit (pret. perf.; v. spccto): esperó // 
miró // consideró.

spccto,as,are,spectavi,spcctatum (Ia, tr.): 
mirar, asistir a un espectáculo // consi­
derar, atender, esperar, aguardar // po­
ner a prueba, probar // (intr.): mirar, 
tender a // estar situado.

speculariarius,ii (2a, m., of.): vidriero, el 
que prepara hojas de espejuelo.

speculator.ris (3a, m., ejér.): observador, 
explorador, espía // guardia personal.

speculor,aris,ari,speculatus sum (Ia, dep., 
tr.): observar, contemplar // (intr.): estar 
en observación.

specus.us (4a, m.): antro, cueva, caverna // 
canal de conducción de agua II pozo de 
mina, mina // cavidad, hueco.

Sperati(a)nus,i (2a, m., n. p.): Esperad(a) 
no (cognomen).

Speratio,onis (3a, m., 
(nombre de esclavo).

Speratus,i (2a, m., n. p.): Esperato (cog­
nomen).

spes,ei (5a, £): esperanza 
tativa, perspectiva.

sphaerista,ae (Ia, m., of.): jugador de pe­
lota.

spina,ae (Ia, f.): espina // estructura longi­
tudinal central del circo.

spirarches,ae (Ia, gr., m.): el que conduce 
un grupo, una tropa o dirige un coro.

spiritus,us (4a, m., t): espíritu, ánimo // 
alma, aire, aliento // (raramente aparece 
spirito por spiritu -abl.).

splendidissimus,a,um (adj. superl.; v. 
splendidus): muy brillante, muy esplén­
dido, magnífico.

splendidus,a,um (adj.): espléndido, bri­
llante, insigne.

splendor.ris (3a, m.): esplendor // presti­
gio, consideración.

sponsa,ae (Ia, f., par.): prometida, futura 
esposa.

Spatala.ae
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conserva-

(cifra): (cifra) años de ser-

n. p.): Strabonila

status,us (4a, m.): estado, situación jurídica. 
Stellarina,ae (Ia, £): tribu Stellatina.
Stephana,ae (Ia, £, n. p.): Stefana (cogno- 

men).
stercus,oris (3a, n.): excremento, estiércol, 

basura // muladar.
sterno,is,ere,stravi,stratum (3a, tr.): ex­

tender // allanar, aplanar, nivelar // cu­
brir, empedrar // cubrir, tapar // calmar, 
apaciguar.
vías sílice stemendas curavit (expr.): se 
preocupó de cubrir los caminos con pie­
dras, se preocupó de empedrar las vías. 

stipendiarius,a,um (adj.): tributario, suje­
to al pago de un impuesto.

stipendium.ii (2a, n., econ.): estipendio, 
impuesto, tributo // (ejér.): soldada, 
paga.

stipendiorum (
vicio militar.

stipSjStipis (3a, £.): óbolo, moneda de poco 
valor, paga de soldado // limosna // ga­
nancia // obsequio.

stipulatiojonis (3a, £): estipulación, obli­
gación verbal.

stlis,itis (3a, £; arcaico por lis,iris): litigio, 
pleito // proceso, debate.
stliribus iudicandis (expr.): (encargado 
de) juzgar disputas.

sto,as,are,steri,statum (Ia, intr.): estar de 
pie, estar quieto, permanecer, resistir // 
hallarse // costar (con indicación de 
precio).

stola,ae (Ia, £): estola.
stolatus,a,um (adj.): vestido con estola.

femina stolata: dama con estola, matro­
na.

Strabilio.ionis (3a, m., n. p.): Strabilio 
(cognomen).

Strabonilla.ae (Ia, £,
(cognomen).

stratio,onis (3a, £): preparativos de un 
banquete.

strator.ris (3a, m., ejér.): ordenanza // es­
cudero.

sponsío,onis (3a, £): promesa, garantía, 
oferta // apuesta.

sponsus,i (2a, m., par.): prometido, futuro 
esposo.

sponte (£, abl. del inusitado spons): por 
propia voluntad, libremente, espontá­
neamente // naturalmente, por su pro­
pia naturaleza.

sportellarius,a,um (adj.): dado como pro­
pina.

sportula,ae (Ia, £): donación de comida, 
donación de regalos.

sposus,i (2a, m., forma vulgar): v. sponsus. 
Spurius,ii (2a, m., n. p.): Espurio (praeno- 

men).
stabularius,ii (2a, m., o£): palafrenero. 
stagnum,i (2a, n.): agua estancada // lago, 

estanque, laguna, pantano.
stamen,inis (3a, n.): hilo, hebra.
stans,ntis (p. pres.; v. sto): el que está de 

pie // el que se halla.
stapia,ae (Ia, £): estribo.
stater,eris (3a, n.): estatera (peso) // estate- 

ra (moneda).
statera,ae (Ia, £): balanza romana // valor, 

precio de una cosa.
Statilius,i (2a, m., n. p.): Estatilio (nomen). 
statio,onis (3a, £., L): factoría // sirio o lugar 

donde paraban los correos públicos // ra­
da, puerto // residencia, lugy de descan­
so, venta // oficina, establecimiento // si­
tuación // puesto de guardia// posta.

statíonarius,a,um (adj.): que está de guar­
dia // estacionario, fijo.

statíonarius.ii (2a, m., o£): jefe de postas.
Statius,ii (2a, m., n. p.): Estacio (cogno­

men).
Stator,oris (3a, m.): Stator (epíteto de Jú­

piter).
statua,ae (Ia, £): estatua.

a statuis: (encargado de la 
ción) de las estatuas.

statualis,is (3a, m., o£): estatuario.
statuo,is,ere,statui,statutum (3a, tr.): esta­

blecer, erigir, colocar, poner // estimar // 
determinar, decidir.

Strabonilla.ae
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Strcnion,onis (3a, m., n. p.): Strcnión 
(cognomcn).

strenua,ae (Ia, £): pronóstico, presagio, 
signo.

structor,oris (3a, m., of.): constructor, ar­
quitecto, albañil en general.

studiosus,a,um (adj.): aplicado a, aficio­
nado a, apasionado por.

studium,ii (2a, n.): escuela, estudio // con­
junto o colegio de los que estudian un 
arte.

stuppator,oris (3a, m. of.): calafate. 
suaria,ae (Ia, £): comercio de cerdos, 
sub (prep. abl.): bajo, debajo de // en tiem­

po de.
sub se: bajo su dirección personal.

subactarius,a,um (adj.): que suaviza o 
ablanda.
coran us subactarius: zurrador de pieles. 

subaedanus,a,um (adj.): v. subaedianus. 
subaedianus,a,um (adj.): que trabaja en el

interior del hogar, en el interior de la casa. 
subcurator,ris (3a, m.): el que hace las ve­

ces de administrador, pretor sustituto.
subcursor: v. succursor.
subdíaconus,i (2a, m., f): subdiácono.
subheres.edis (3a, m. y £): subheredero, 

segundo heredero.
subidianus,a,um: v. subaedianus.
sublego,is,ere,sublegi,sublectum (3a, tr.): 

sustraer, quitar furtivamente // reempla­
zar, elegir.
sublectus ínter praetorios (expr.): elegi­
do entre los pretores.

submagister,tri (2a, m.): vicepresidente. 
submedius,a,um (adj.): que es menos de 

una mitad.
suboptio,onis (3a, m.): segundo lugarte­

niente, ayudante del lugarteniente.
subpaedagogus,i (2a, m., of.): subpreceptor. 
subpraefectura,ae (Ia, £): subprefectura. 
subpraefectus,i (2a, m.): subprefecto. 
subpraetor,oris (3a, m.): subpretor, 
subprincepsjipis (3a, m.): segundo jefe, je­

fe en segundo término, el primero des­
pués del jefe.

subprocurator,oris (3a, m.): subadminis­
trador.

subrutor,oris (3a, m., o£): artesano espe­
cializado en demoliciones.

subscalaris,e (3a, adj.): colocado bajo la es­
calera.

subscribo,¡s,ere,subscripsi,subscriptum 
(3a, tr.): poner una inscripción, inscri­
bir, firmar, aprobar, ratificar.

subscriptus,a,um (p. pret.; v. subscribo): 
escrito debajo, añadido, subscrito, fir­
mado.

subsel(l)iarium,ií (2a, n.): sitio reservado 
en los teatros para los asientos de los 
magistrados.

subsellium,ii (2a, n.): asiento un poco ele­
vado, banco, taburete, escaño pequeño 
// bancos, sillas de los jueces, de los abo­
gados // los tribunales, la justicia.

subsequor,eris,qui,subsecutus (3a, tr. e 
intr., dep.): seguir de cerca, acompañar. 

substituo,is,ere,substituí,substitutum (3a, 
tr.): reemplazar, sustituir, poner después 
// instituir.

subtus (adv.): debajo, por debajo. 
subunctor,orís (3a, m., o£): el que unta 

por debajo.
Suburana,ae (Ia, £): tribu Suburana. 
suburbanus,a,um (adj.): suburbano, veci­

no a la ciudad.
Suburitanijorum (2a, m., pl.): habitantes 

de Subur (ciudad de la Tarraconense). 
subvenio,is,ire,subveni,subventum (4a, 

intr. con dar.): venir, llegar // traer ayuda, 
venir en ayuda de, socorrer, remediar.

subventor,oris (3a, m.): favorecedor, el 
que viene en ayuda de alguien.

subvil(l)icus,í (2a, m., o£): segundo ma­
yordomo (el que hace las veces de ma­
yordomo de una granja).

Sucaelo,onis (3a, £, n. p., 1.): Sucelo (ciu­
dad de la Bética, actual Fuente Tójar, 
Córdoba).

succonditor,oris (3a, m., o£): ayudante del 
conditoren el circo, auriga de una de las 
facciones del circo.
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p.): Sulpicio (no-

succursor.oris (3a, m.): segundo en las lu­
chas del circo.

succssio,onis (3a, £): sucesión, sustitución, 
herencia.
sucessio ex testamento (expr.): sucesión 
testamentaria.

sucessor.oris (3a, m.): sucesor, sustituto (en 
un cargo o como heredero), heredero.

sucessus,us (4a, m.): aproximación, veni­
da, llegada // éxito, buen suceso.

succumbo,is,ere,succubui,succubitum 
(3a, intr.): morir por enfermedad, caer 
enfermo.

sueis (dat. y ablat., pl., are., por suis): v. 
suus.

Suelitanus,a,um (adj.): de Suel (ciudad de 
la Bélica).

Suessula,ae (Ia, f., n. p., 1.): Suesula (ciu­
dad antigua de Campania, hoy Sesola, 
Italia).

Suessulani.orum (2a, m.): los suesulanos 
(habitantes de Suessula).

Suestatiensis,e (3a, adj.): suestatiense, de 
Suestatio (ciudad de los caristios en la 
Hispania Tarraconense).

suffectus,a,um (p. pret. ; v. sufficio): re­
emplazado, sustituido, sometido.
cónsul suffectus (mag.): cónsul sustitu­
to.

suf(f)es,etis (3a, m., mag.): sufete (magis­
trado supremo de Cartago).

sufficio,is,ere,suffeci,sufíactum (3a, tr.): 
colocar, reemplazar, sustituir // someter 
a // (intr.) ser suficiente, bastar.

suffiagium.ii (2a, n.): voto, sufragio // jui­
cio, opinión.

Suleviae.arum (Ia, f., pl., reí.): Sulevias 
(divinidades del campo).

Sulfi (=Sylfi/Sylphi),orum (2a, m., pl., 
reí.): Silfos (divinidades menores de los 
galos).

Suliviae: v. Suleviae.
Sulpicia.ae (Ia, £, n. p.): Sulpicia (tribu) 

// Sulpicia (nomen).
SulpiciuSjii (2a, m., n.

men).

n. p.): Sunua (cogno-

sum,es,esse,fui (irreg., intr.): ser, estar // 
haber // tener // existir.
fui, non sum (expr.): existí, he muerto, 
esse in corpore (expr.): vivir.

Sumlocennensis,e (3a, adj.): sumlocenen- 
se (de una ciudad de Germania situada 
junto al Neckar).

summa.ae (Ia, f., econ.): parte principal // 
suma, cantidad de dinero // dirección, 
mando, puesto principal.

summagister,tri (2a, m.): v. submagister.
Summanus,i (2a, m., n. p., reí.): Sumano 

(nombre que se da a una divinidad que 
preside los fenómenos atmosféricos de 
la noche y las tempestades nocturnas).

summus,a,um (adj. superl.; v. super): su­
mo, supremo, el de mayor rango, extra­
ordinario // muy elevado, altísimo.

sumo,is,ere,sumpsi,sumptum (3a, tr.): to­
mar para sí, coger // aceptar, asumir, ad­
mitir // arrogarse, atribuir // someter, cas­
tigar // elegirZ/consumir, gastar.

sumptuarius,a,um (adj.): concerniente al 
gasto.
radones sumptuariae: cuentas de gastos. 

sumptuarius,ii (2a, m., of.): mayordomo, 
administrador de una casa.

sumptus,a,um (p. pret.; v. sumo): acepta­
do, tomado para sí.

sumptus,us (4a, m.): coste, gasto, 
sumptu suo (expr.): de su bolsillo.

sunto (imperar, futuro, 3a pers. pl.): v. 
sum.

Sunua,ae (Ia, f.» 
men).

supelex: v. suppelex.
super (adv.): encima, por encima // (prep. 

acus.): sobre, por encima de // (prep. 
abl.): durante.

Superba,ae (Ia, f., n. p.): Superba (cogno- 
men).

superficies,ei (5a, £): superficie, parte su­
perior.

superficium,ii (2a, n.): v. superficies.
superfundo, is,ere,superfu di, superfusum 

(3a, tr.): verter, derramar.

Sulpicia.ae
summa.ae
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Supcri,orum (2a, m., pl.» rcL): los dioses 
de lo alto.

superior,ius (3a, adj. comp.; v. superus): 
superior, más alto, más poderoso, más 
fuerte, anterior // Superior (aplicado 
como epíteto a provincias o territorios 
geográficos expresa el norte).

supcrlimen,inis (3a, n.): el dintel de una 
puerta.

Supcrstes,itis (3a, m., n. p.): Superstite 
(cognomen).

superstes,stitis (3a, adj.): que está sobre, 
que está presente // que sobrevive, que 
subsiste, superviviente.

supersum,es,esse,superfui (irreg., intr.): 
quedar, sobrar, estar de más // (con 
dat.): sobrevivir, subsistir, abundar (a 
veces separado super est).

Supertamaricus,a,um (adj.): situado sobre 
el Támega, al norte del Támega (río del 
norte de Portugal).

superus,a,um (adj.): alto, superior.
supervivo,is,ere,supervixi (3a, intr. y tr.): 

sobrevivir.
sup(p)elex,sup(p)ellectilis (3a, £): ajuar, 

menaje // materiales, utensilios, bagaje.
suppositicius,a,um (adj.) (referido a gla­

diatores)-. puesto en lugar de otro, susti­
tuido, reemplazado.

suppostor,oris (3a, m.): el que pone el me­
tal debajo del cuño que ha de convertir­
se en moneda.

supprimo,is,ere,suppressi,suppressum 
(3a, tr.): suprimir, ocultar, esconder // re­
primir, detener // hundir.

suppuratio,onis (3a, £): supuración.
supra (prep. acus. y adv.): sobre, encima 

de // antes, arriba.
supra scriptum (expr.): supraescrito, es­
crito antes.

suprascribo,is,ere,scripsi,scriptum (3a, 
tr.): escribir sobre o encima.

suprascriptus,a,um (p. prct.; v. suprascri- 
bo): escrito arriba.

suprcmus,a,um (adj. supcri.; v. superus): 
supremo, último, muy alto, sumo.

Sura,ac (Ia, £, n. p.): Sura (cognomen). 
sursum (adv.): arriba, hacia arriba.
sursuorsum: v. sursum.
sus,suis (3a, m. y £): cerdo // jabalí.
susceperunt (prct. per£; v. suscipio): cum­

plieron, recibieron, asumieron.
susceptus,a,um (p. prct.; v. suscipio): to­

mado // recibido // asumido.
votum susccptum (expr.): voto cumpli­
do.

susceptusj (2a, m.): cliente (opuesto a pa- 
tronus).

suscipio,is,ere,suscepi,susceptum (3a, tr.): 
encargarse de, asumir, cumplir // tomar, 
coger por debajo // levantar en el aire, 
recoger al niño que acaba de nacer, 
adoptar // engendrar.

susovorsum: v. sursum.
susum (adv.): v. sursum.
sutor,oris (3a, m., o£): zapatero.
Sutorius,ii (2a, m., n. p.): Sutorio (no- 

men).
suus,a,um (adj.): su, suyo.

de suo (expr.): de lo suyo, de su dinero, 
sibi et suis (expr.): para él y los suyos.

Sylfi/Sulphi: v. Sulfi.
Symmachisjidis (3a, £, n. p.): Symmachis 

(cognomen).
Symphorus,i (2a, m., n. p.): Synforo (no- 

men).
synodus (=synhodus),i (2a, £, reí.): co­

fradía, colegio de sacerdotes.
Syntrop(h)us,i (2a, m., n. p.): Sintropo 

(cognomen).
Syria,ae (Ia, £, n. p., 1.): Siria (provincia 

romana).
Syriacus y Syrus,a,um (adj.): sirio, de Siria 

(usados también como cognomen).
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tabella,ae (Ia, £.): tabla (para escribir), ta­
blilla // testamento.

tabellarías,ii (2a, m., of.): secretario parti­
cular, mensajero, correo.

taberna,ae (Ia, £): tienda // taberna.
tabernacularius,ii (2a, m., of.): construc­

tor de tiendas.
tabola (are.): v. tabula.
tabula,ae (Ia, £): tabla, tablilla, tablón, cua­

dro // escrito, documento, testamento.
tabularium.ii (2a, n.): archivo (archivo pú­

blico donde se conservan los documen­
tos).
tabularium censúale: archivo del censo, 

tabularías,ii (2a, m., o£): secretario (fun­
cionario de la curia que redacta los do­
cumentos públicos), escribano // conta­
dor (de la provincia), cajero.
ex tabalario: extabulario.

tabalario,onís (3a, £): tablado, suelo de ta­
blas.

tabulifer,í (2a, m., o£): el que lleva la ta­
bula.

Tacapa.ae (Ia, £, n. p., 1.): Tacapa (ciudad 
de África).

Tachine,es (Ia, gr., £, n. p.): Tajiné (cog- 
nomen).

Tachinus,í (2a, m., n. p.): Tajino (cogno- 
men).

Talavus,í (2a, m., n. p.): Talavo (cogno- 
men).

talis.e (3a, adj.): tal.
Talliates,um/ium (3a, m., pl.): los taliates 

(pueblo germano vecino de los ubios).
Tallorijorum (2a, m., pl.): los taleros (pue­

blo de Lusitania).
tamen (adv.): sin embargo, con todo.
Tampianus,a,um (adj.): tampiano, de 

Tampio// (ejér.): (ala) Tampiana.
tamtus,a,um: v. tan tus.

Tañaras,i (2a, m., reí.): Tanaro (epíteto de 
Júpiter entre los bretones).

Tancínus,i (2a, m., n. p.): Tancino (cog- 
nomen).

Tanginus, y (2a, m., n. p.): Tangino (cog- 
nomen).

tango,is,ere,tetegijtactum (3a, tr.): tocar // 
lindar, confinar.

tantus,a,um (adj.): tanto, tan grande.
Tapponia,ae (Ia, £, n. p.): Taponia (cog- 

nomen).
Taranucus,! (2a, m., reí.): Taranuco (epí­

teto de Júpiter en Dalmacia).
Tarraco,onis (3a, £, n. p., L): Tarraco (ac­

tual Tarragona, capital de la provincia 
Tarraconense).

Tarraconenses,ium (3a, m., pl.): los Tarra­
conenses (habitantes de Tarraco).

Tarraconensis,e (3a, adj.): tarraconense, 
de Tarraco II Tarraconense (provincia).

Taras,i (2a, m., n. p.):Taro (cognomen).
tata,ae (Ia, m., par.) =tatus,i (2a, m., par.): 

papá.
tatula,ae (Ia, £, par.): papaíto, padrecito.
Taunensis,e (3a, adj.): taímense, de Tau- 

nus (montaña y oppidurn de Germania).
TaurijOram (2a, m., pl.): los cauros (habi­

tantes de laTáuride o Quersoneso Táu­
rico).

Taurianum,i (2a, n., n. p., 1.): Tauríano 
(ciudad del Abruzzo).

tauribolium: v. taurobolium.
Tauricus,a,um (adj.):Táurico, de laTáu­

ride
Taurini,orum (2a, m., pl.): los taurinos 

(pueblo que habitaba en los Alpes, en 
los alrededores de Turín).

taurinicium,ii (2a, n.): corrida de toros en 
el circo.

Tacapa.ae
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(ciudad

de Te-

tcllus,uris (3a, £): la tierra, suelo // territo­
rio, comarca // (rcl.) la Tierra (diosa).

tcmplum,i (2a, n., reí.): templo // espacio 
sagrado.

tcmpus.poris (3a, n.): tiempo, periodo, 
plazo // época, estación del año // cir­
cunstancias, situación.

temulentos,a,um (adj.): ebrio, embriaga­
do, borracho // embriagador.

teneo,es,ere,tenui,tentum (2a, tr.): tener, 
ocupar, poseer, estar sujeto a norma // 
conservar, retener, guardar // sujetar, 
contener // gobernar, dominar // (intr.): 
dirigirse a // durar, mantenerse.
teñe me quia íugi et revoca (expr.): de- 
tenme, porque me he escapado, y de­
vuélveme (a mi amo).

tener,a,um (adj., t): tierno // joven, deli­
cado.

tentó,as,are,tentavi,tentatum (Ia, tr.): to­
car, palpar // atacar, asediar, acometer, 
invadir // probar, examinar, experimen­
tar // intentar, procurar // tratar de.

tentor,oris (3a, m., o£): el que aparejaba 
los caballos y los enganchaba al carro en 
el circo.

Tepula (aqua),ae (Ia, £, n. p.): acueducto 
que suministraba agua al Capitolio.

ter (numen, inded.): tres veces, por terce­
ra vez.

Terentianus,i (2a, m., n. p.): Terentiano 
(cognomen).

Terentius,ii (2a, m., n. p.): Terencio (no- 
men).

Teretina,ae (Ia, £): tribu Teretina.
Tergeste,is (3a, n., n. p., 1.): Tergeste (ciu­

dad de Istria, hoy Trieste).
Tergestinus,a,um (adj.): tergestino, de 

Tergeste.
tergum,i (2a, n.): espalda, lomo // cuero, 

piel // superficie.
termen,inis (3a, n.): término, límite.
Termes (inded., n. p., 1.): Termes (ciudad 

de la Tarraconense, hoy Termes, Soria).
Terminaba,ium (3a) y -orum (2a, n. pl., 

reí.): fiestas en honor del dios Término.

Taurinicnses,ium (3a, m., pl.): taurinicn­
ses, taurinios.

Taurinus.i (2a, m., n. p.): Taurino (cogno­
men).

Taurio.onis (3a, m., n. p.): Taurio (nom­
bre de esclavo).

tauroboliatus,a,um (adj.): que ha recibi­
do el taurobolio.

taurobolicus,a,um (adj.): que concierne al 
taurobolio.

taurobolinus,a,um (adj.): que ha recibido 
el taurobolio.

taurobolium.ii (2a, n., reí.): sacrificio de 
un toro.

taurocenta,ae (Ia, m.): el que lucha contra 
un toro en el circo.

tauropolium: v. taurobolium.
Taurus,i (2a, m.): Tauro (signo del Zodia­

co, en los mosaicos).
taurusj (2a, m.): toro, buey.
te (acus. y ab.): v. tu: a tí // por tí, contigo.
Teanum,i (2a, n., n. p., 1.): Teano (ciudad 

de Apulia, hoy Civitare).
tector,oris (3a, m., o£): estucador, enjal­

begador.
tectum,i (2a, n.): techo, cubierta // lugar 

cubierto, casa, edificio.
tecum (abl. pron. pers.; v. tu): contigo.
Tedusia.ae (Ia, £, n. p., 1.): Tedusia (ciu­

dad de la Narbonense).
Tegianenses,ium (3a, m., pl.): los tegia- 

nenses (habitantes de Tegianum» ciudad 
de Lucania).

Tegianensis,e (3a, adj.): tegianense, 
¿anum.

tego,is,ere,texi,tectum (3a, tr.): cubrir // 
ocultar // guardar para sí, callar // prote­
ger, defender.

tegula,ae (Ia, £): teja, techo.
tegulariuSjii (2a, m., o£): tejero, comer­

ciante de tejas.
tegulicius,a,um (adj.): cubierto de tejas, 
tegurium: v. tugurium.
telestinus,a,um (adj.): iniciado en los mis­

terios.

Tedusia.ae
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p.): Teogenis
tercerlu-

tessera,ae (Ia, £): tablilla // contraseña.
tessera hospitalis: tésera de hospitalidad.

tesserarius,ii (2a, m., ejér.): teserario (sol­
dado que lleva la contraseña, ayudante 
de órdenes).

testa,ae (Ia, £): ladrillo, teja // olla, cánta­
ro, vasija de tierra cocida // ánfora // crá­
neo.

testamentum,i (2a, n.): testamento.
heres ex testamento (expr.): heredero de 
acuerdo con el testamento.

testimonium,ii (2a, n.): testimonio, decla­
ración de testigo // testimonio, prueba.

testis,is (3a, m. y £): testigo.
Thalinus,i (2a, m., n. p.): Talino (cogno- 

men).
Thaumaste,es (Ia, gr., £): Taumasté (cog- 

nomen).
theatrum,i (2a, n.): teatro.
Thelusa,ae (Ia, £, n. p.): Telusa (cogno- 

men).
theodotion,ii (2a, n.): especie de colirio.
Theodulus,i (2a, m., n. p.): Teódulo (cog- 

nomen).
Theogenis,idis (3a, £, 

(cognomen).
theologia,ae (Ia, £): teología.
Theomolpusji (2a, m., n. p.): Teomolpo 

(cognomen).
Theopolis,is (3a, m., n. p., 1.): Teópolis 

(localidad de la Narbonense).
theostasis,is (3a, £): nicho de una divini­

dad.
Theotima,ae (Ia, £, n. p.): Teotima (cog­

nomen).
therma,ae: v. thermae.
thermae,arum (Ia, £): termas, baños de 

agua caliente.
thermarius,ii (2a, m., o£): guarda de las 

termas.
thermularius,a,um (adj.): encargado de 

unas termas pequeñas.
thesaurus,i (2a, m.): tesoro // almacén de 

riquezas // gran cantidad de algo.
thesis,is (3a, £): depósito de dineros que 

se pierde si es condenado en un pleito.

tcrminatus,a,um (p. prct.; v. termino): li­
mitado, delimitado.

termino,as,are,terminavi,terminatum (Ia, 
tr.): limitar, delimitar, fijar límites, des­
lindar.

términos,i (2a, m.): término, hito, límite, 
mojón, confín, lindero.
terminus augustalis: hito augustal.
termini pratorum: límites de los pra­
dos, mojones de los prados.

terni,ae,a (adj. distributivo): des tres en 
tres, cada tres, cada vez tres.

Terpne,es (Ia, gr., £, n. p.): Terpné (cog­
nomen).

Terpusa.ae (Ia, £, n. p.): Terpusa (cogno­
men).

térra,ae (Ia, £): tierra, suelo // comarca, te­
rritorio.
sit tibi/vobis térra levis (expr.): que 
te/os sea la tierra leve.

terrarium,ii (2a, n.): cerro, otero, altozano.
territoriumji (2a, n.): territorio.
ter(r)uncius,ii (2a, m., econ.): teruncio 

(moneda de cobre equivalente a la cuar­
ta parte del as).

tertio (adv.): por tercera vez // en 
gy.

tertium (adv.): por tercera vez (referido a 
cargo).

tertius,a,um (adj.): tercero.
TertiiiSjii (2a, m., n. p.): Tercio (praeno- 

men, cognomen).
Tertuliare (Ia, £, n. p.): Tertula (cogno­

men).
Tertullina,ae (Ia, £, n. p.):TertuIlina (cog­

nomen).
Tertullinus,i (2a, m., n. p.): Tertullino 

(cognomen).
tessallarius,a,um (adj.): relativo a los da­

dos, propio de los dados.
tessellarius.ii (2a, m., o£): el que trabaja 

en mosaico.
tessellatum,i (2a, n.): pavimento de mo­

saico.
tessello,as,are,tessellavi,tessellatum (1a, 

tr.): pavimentar con mosaicos.

Terpusa.ae
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de

>rae-

Tigisitanus,a,um (adj.): de Tigisis (ciudad 
de la Mauritania Ccsariana).

tignarius,a,um (adj.): relativo a la madera 
o carpintería.
fñbcr tignarius (of.): carpintero (traba­
jador de la madera y por extensión to­
dos los que construyen edificios).

tignum,i (2a, n.): madera, tabla, viga.
faber tignorum (of.): carpintero, traba­
jador de la madera.

Time,es (Ia, gr., f„ n. p.): Timé (cogno- 
men).

Timoxenus,i (2a, m., n. p.): Timoxeno 
(cognomen).

Tingitanus,a,um (adj.):Tingitano, propio 
de o relativo a Mauritania Tingitana // 
Tingitana [provincia]: (Mauritania) 
Tingitana (provincia).

Tiphus,i (2a, m., n. p.): Tifo (cognomen).
tiro,onis (3a, m., ejér.): recluta, aprendiz, 

novato.
Titiales,ium (3a, m., pl., reí.): tidales (sa­

cerdotes instituidos por el rey Tito Tacio 
para el culto de los sabinos).

Titinius,ii (2a, m., n. p.): Titinio (cogno­
men).

Titiolus,i (2a, m., n. p.): Titiolo (cogno­
men).

titulusji (2a, m.): título // epitafio, inscrip­
ción // cartel // título honorífico // tum­
ba, túmulo.
titulum memoriae posuit (expr.): puso 
esta inscripción a su memoria.

T¡tus,i (2a, m., n. p.): Tito (praenomen). 
toga,ae (Ia, f.): toga.

toga praetexta: toga pretexta (distintiva 
de los cónsules, pretores y sacerdotes).

togatus,a,um (adj.): vestido con la toga, 
togado.

Toletum,i (2a, n., n. p., 1.): Tolero (ciudad 
de la Tarraconense, hoy Toledo).

tollo,is,ere,sustuli,sublatum (3a, tr.): re­
conocer // quitar, retirar, levantar // su­
primir, abolir, destruir.

Tolosa,ae (Ia, f., n. p., 1.): Tolosa (ciudad 
de la Galia Narbonense, hoy Toulouse).

thesmophorus,a,um (adj.): legislativo.
Thessalonica.ae (Ia, f., n. p., I.): Tcsalóni- 

ca (ciudad del este de Grecia).
ThibursicensisjC (3a, adj.): de Tibursinum 

(ciudad de África).
ThignicensisjC (3a, adj.): de Tignica (ciu­

dad de Numidia).
thomolus: v. tumulus.
thoracomachus.i (2a, m.): especie de ves­

tido militar.
Thracia,ae (Ia, f., n. p., l.):Tracia (región 

al norte de Grecia).
Thracx,cis (3a, adj.): tracio, de Tracia//tra- 

cio (gladiador vestido al estilo deTracia).
Thrax: v. Thracx.
Thrcx: v. thraex.
Thugga,ae (Ia, f., n. p., 1.): Tugga (ciudad 

de Zeugitana).
Thuggensis.e (3a, adj.): tugenses, 

Thtigga.
thymum,i (2a, n.): tomillo (planta).
tibe (are.): v. tibi.
Tiberis.ris (3a, m.» n. p.): Tíber.
Tiberios,ii (2a, m., n. p.): Tiberio (pi 

nomen).
tibei (are.): v. tibi.
tibi (dat.): v. tu: para tí.
tibia,ae (Ia, £): flauta.
tibiarius,ii (2a, m., of.): fabricante de 

flautas.
tibicen,inis (3a, m.): tañedor de flauta, 

flautista, músico // flauta.
Tibissus,i (2a, m., n. p.): Tibisso (río de 

Dacia).
Tibur,uris (3a, n., n. p., l.):Tibur (ciudad 

próxima a Roma, hoy Tívoli).
Tburtinus,a,um (adj.): tiburtino, de 77- 

bur
Tiburtius.ii (2a, m., n. p.): Tiburcio (cog­

nomen).
Ticinum.i (2a, n., n. p., l.):Ticino (ciudad 

de la Galia Cisalpina llamada ahora 
Pavía).

Tíatina,ae (adj., f., reí.): Tifatina (epíteto 
de Diana).

Tigisensis.e (3a, adj.): v. Tigisitanus.

Thessalonica.ae
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(2a,

(3a,
a

tomolus: v. tumulus.
tonans,ntis (adj. y p. pros.; v. tono): el que 

truena, tonante.
lupiter Tonans: Júpiter Tenante.

TonciuSjii (2a, m., n. p.): Toncio (cogno- 
men).

tondeo,es,ere,totondi,tonsum (2a, tr.): 
cortar el pelo, rapar, esquilar, afeitar // 
segar, podar, cortar.

Tongius,ii (2a, m., n. p.): Tongio (cogno- 
men).

tono,as,are,tonui (Ia, intr.): tronar, reso­
nar el trueno // hacer gran ruido o mu­
cho estrépito.

tonsor,oris (3a, m., of.): barbero, peluquero.
topiarius,ii (2a, m., of.): jardinero, deco­

rador.
torquatus,a,um (adj.): adornado con un 

collar.
torquis (=torques),is (3a, £): collar.
Tortilla,ae (Ia, £, n. p.): Tórtula (cogno- 

men).
totidem (adj., dem., indecl., pl.): otros 

tantos, este mismo número de.
totus,a,um (adj.): todo, entero.
Toutonusji (2a, m., n. p.): Toutono (cog- 

nomen).
trabicula,ae (Ia, £): viga pequeña, vigueta.
Tracum: v. Thrax.
trado,is,ere,tradidi,traditum (3a, tr.): ha­

cer pasar a manos de otro, entregar, 
transmitir, legar // informar.
tradere se: consagrarse.

Traianalis,e (3a, adj.): deTrajano.
Traianensis.e (3a, adj.): deTrajana Colo­

nia (en Bélgica, sobre el Rhin).
Traianopolis,is (3a, £, n. p., 1.): Trajanó- 

polis o Augusta Trajana (ciudad de Tra- 
jano, enTracia).

Traianopolitanus,a,um (adj.): deTrajanó- 
polis.

Traianus,a,um (adj.): deTrajano (legión).
Traianusj (2a, m., n. p.): Trajano (empe­

rador).
traiectus,us (4a, m.): travesía, tránsito, pa­

saje // embarcadero, puerto de embarque.

Tranquillina,ae (Ia, £, n. p.): Tranquillina 
(cognomen).

Transcudani,orum (2a, m., pl.): los trans- 
cudanos (pueblo de Lusitania).

Transdanubiani,orum (2a, m., pl.): trans­
danubianos (habitantes del otro lado 
del Danubio).

Transdurianus,a,um (adj.): transduriano, 
del otro lado del Duero // (f., adm.): 
Transduriana (provincia).

transeo,is,ire,transii/transivi,transitum 
(irreg., intr.): pasar, pasar de un lado a 
otro, atravesar // transcurrir // (tr.): atra­
vesar // sobrepasar // omitir, pasar.

transfero,fers,ferre,transtuli,translatum 
(irreg., tr.): llevar de un lugar a otro, 
transportar, transferir, trasladar, condu­
cir, cambiar.

transfungor,eris,i,transfimctus sum 
intr.): pasar, emplear (el tiempo).

transgredior,eris,i,transgressus sum 
intr. y tr., dep.): pasar del otro lado, 
otra parte, más allá, atravesar.

transige,is,ere,transegi,transactum (3a, 
tr.): pasar, atravesar, llevar a buen fin, 
acabar, pasar la vida // arreglar, concluir 
// (intr.): hacer un convenio.

transilio,is,ire,transilui/transilivi/transilii 
(4a, intr. y tr.): saltar de un lugar a otro 
// saltar por encima, franquear // sobre­
pasar, exceder.

transitus,us (4a, m.): tránsito, paso // tran­
sición.

translatus,a,um (p. pret.; v. transfero): 
transportado, transladado, conducido.

translucanus,a,um (adj.): que está al otro 
lado del bosque.

Transpadanus,a,um (adj.): transpadano, 
habitante del otro lado del Po // que se 
encuentra al otro lado del Po.

Transrhenanus,a,um (adj.); transrenano, 
del otro lado del Rin.

transvectuarius.ii (2a, m., of.): transpor­
tista (a lomos de bestias de carga o acé­
milas).
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con la po-

transveho,is,ere,transvexi,transvcctum 
(3a, tr.): transportar al otro lado, hacer 
pasar // desfilar.

transvendo,is,ere,transvendi di,transvendi- 
tum (3a, tr.): alienar, transferir en venta.

Trax,cis (3a, adj.): dcTracia, tracio.
Trcbarunna,ae (Ia, £, n. p., reí.): Trcbaru- 

na (divinidad indígena de los lusitanos).
Trcbiusjii (2a, m., n. p.): Trcbio (nomen). 
Trebonianus,i (2a, m., n. p.): Trcboniano 

(emperador romano).
trecenariusjii (2a, m., mag.): trecenario 

(intendente que tiene un sueldo de 
300.000 sestercios - orden ecuestre-).

tres,tria (3a, adj., numen, pl.): tres.
TreverijOrum (2a, m., pl.): los tréveros 

(pueblo de la Galia belga).
tribulis,is (3a, m.): que es de la misma tri­

bu // pobre, necesitado.
tribunales (3a, n.): tribunal, estrado en 

que se colocaba la silla del pretor // 
asiento, palco del pretor en el teatro.

tribunale,is: v. tribunal.
tribunatus.us (4a, m.): tribunado, digni­

dad de tribuno.
tribunicius,a,um (adj.): tribunicio, relati­

vo a los tribunos.
tribunicia potestate (expr.): 
testad tribunicia.

tribunus,! (2a, m.): tribuno.
tribunus aerarii: tribuno del tesoro pú­
blico.
tribunus militum (consular! potestate) 
(mag., ejér.): tribuno militar (con po­
testad consular).
tribunus plebis (mag.): tribuno de la 
plebe.

tribuo.is,ere,tribuí,tributum (3a, tr.): dar, 
conceder // acordar, atribuir // dividir, 
distribuir, asignar.

tribus (dat. y abl.): v. tres.
tribus,us (4a, £): tribu (originalmente ét­

nica y después territorial).
tributarius,a,um (adj.): tributario, que pa­

ga tributo, relativo al tributo.

tributum,¡ (2a, n.): impuesto, contribu­
ción, tasa, tributo.

tributos,a,um (adj.): propio o relativo a las 
tribus, que se hace por tribus.

triccnarius,a,um (adj.): que tiene o con­
tiene treinta.

tricliniarcha (=tricliniarches, gr.),ae (Ia, 
m.): tricliniarca (esclavo que hacía el 
oficio de jefe de comedor).

tridensjtis (3a, m.): tridente, arpón de tres 
puntas que usan los pescadores.

triduum,i (2a, n.): tres días, espacio de tres 
días.
per triduum: durante tres días. 

triduus,a,um (adj.): que dura tres días, 
triensjtis (3a, m.): el tercio, un tercio //

moneda de cobre que valía la tercera 
parte de un as.

trientabulum,i (2a, n.): tierra que el senado 
vendía por la tercera parte de su valor.

trierarcha,ae: v. trierarchus.
trierarchus,i (2a, m., ejér.): trierarca (ca­

pitán de una trirreme).
trieris,is (3a, £, ejér.): trirreme (barco de 3 

órdenes de remos).
trifarius,a,um (adj.): triple, que tiene tres 

partes.
trifinium,ii (2a, n.): trifinio, triple límite 

(punto en el que coinciden tres límites o 
tres propiedades).

Triformis,e (3a, adj., reí.): Triforme (epí­
teto de la diosa Diana).

trigeranus,i (2a, m.): acompañado de tres 
grullas (epíteto del toro adorado por los 
galos).

triginta (adj., numen, indecl.): treinta.
Trimontium,ii (2a, n., n. p., 1.): Trimonte, 

sobrenombre dado a la ciudad de Tra- 
cia llamada Philippolis.

Triodeius,a,um (adj.): de Diana, relativo 
a Diana (diosa de las encrucijadas).

tripartito (adv.): en tres partes, por tres 
partes.

tripartitus,a,um (adj.): triple, dividido en 
tres partes, divisible en tres partes.

triplaris,e (3a, adj.): triple.
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irreme (navio de

n. p.): Tryfoso (cog-

triplarius (=triplicarius),ii (2a, m.): solda­
do que recibe triple paga.

tripodatio,onis (3a, f.): especie de danza 
religiosa.

Tripolitanus,a,um (adj.): tripolitano, de 
Trípoli (ciudad de África).

triremis,e (3a, adj.): que tiene tres filas de 
remeros.

triremis.is (3a, f., ejér.): trii 
tres hileras de remos).

triresmos: v. triremis.
tris: v. tres.
tristis,e (3a, adj.): triste, aflijido, abatido, 

melancólico // serio, grave, austero // ai­
rado, irritado, enojado.

tristissimus,a,um (adj. superl.; v. tristis): 
tristísimo // muy serio // irritadísimo.

triticumj (2a, n.): trigo.
Tritiensis,e (3a, adj.): tritiense, de Tritium.
Tritium Magallum,i (2a, n., n. p., 1.): Tri­

tio (ciudad de la Tarraconense, hoyTri- 
cio, La Rioja).

Tritius,ii (2a, m., n. p.): Tritio (cognomen). 
triumphalis,e (3a, adj.): triunfal, con in­

signias del triunfo.
triumphator,ris (3a, m.): triunfador, ven­

cedor (general victorioso al que se le da 
el honor del triunfo).

triumphatrixjicis (3a, f.): triunfadora, ven­
cedora.

triumphe: ¡oh triunfo! (exclamación de los 
hermanos Arvales en sus procesiones).

triumphusji (2a, m.): triunfo, victoria, 
triumvir,i (2a, m., mag.): triunvir.

triumvir aere argento auro fiando fe- 
riundo: triunvir encargado de la acuña­
ción de moneda.
triumvir agris dandis assignandis iudi- 
candis: triunvir encargado de repartir 
los campos y de las cuestiones judicia­
les derivadas.
triumvir coloniae deducendae: triunvir 
nombrado para la fundación de una co­
lonia y el reparto de tierras entre los co­
lonos.

triumvir kapitalis (=capitalis): triunvir 
capital (encargado de las funciones de 
policía y de las penas de muerte).
triumvir monetalis: v. triumvir aere ar­
gento auro fiando feriundo.
triumvir nocturnus: v. triumvir capitalis. 
triumvir rei publicae constituendae: 
triunvir encargado de organizar la ad­
ministración pública.
triumvir rei publicae restituendae 
(expr., referida al triunvirato de final de 
la República): triunvir encargado de res­
tituir la legalidad republicana.

triumviralis,e (3a, adj.): propio de o relati­
vo a los triunviros, triunviral.

triumviratusjus (4a, m.): triunvirato, dig­
nidad o cargo de triunviro.

Troianus,a,um (adj.): troyano (propio de 
o relativo a Troya).

Trementina,ae (Ia, f.): tribuTromentina.
tropa,ae (Ia, f.): solsticio, revolución ce­

leste.
TrophimuSji (2a, m., n. p.): Trófimo (cog­

nomen).
Tryphera,ae (Ia, f., n. p.): Tryfera (cogno­

men).
Tryphosus,i (2a, m., 

nomen).
tu (pron.): tú.
tubicen,cinis (3a, m., of.): trompetero, el 

que toca la trompeta // (pl.) tubici- 
nes,um: trompetas.

tubilustrium,ii (2a, n.): fiesta de purifica­
ción y consagración de las tromperas 
empleadas en los sacrificios.

Tucci (indecl., n. p., 1.): Tuci (ciudad de la 
Bórica, actual Marros, Jaén // actual Pa­
terna del Campo, Huelva).

Tuccitanus,a,um (adj.): rucirano, de Tucci.
Tudertini.orum (2a, m., pl., n. p.): los tu- 

dertinos (habitantes de Tuder, ciudad de 
Umbría, hoyTodi).

tugurium.ii (2a, n.): cabaña, choza, casa 
rústica, tugurio.

Tulius,ii (2a, m., n. p.):Tulio (nomen).
Tullus.i (2a, m., n. p.): Tulo (nomen).
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tum (adv.): entonces, después, a continua­
ción.

tumba,ae (Ia, £): tumba, sepultura, sepul­
cro.

tumulum.i (2a, n.): túmulo, sepulcro.
tumulus,i (2a, m.): túmulo, sepulcro // co­

lina // tumba.
tune (adv.): entonces, en esc caso, en aquel 

momento.
tundo,is,ere,tutudijtunsum/tussum (3a, 

tr.): golpear // cansar, (agitar.
tundunt (pres. are. =tondunt): v. tondeo.
Tungri.orum (2a, m„ pl.): los tungros 

(pueblo de Bélgica).
turba,ae (Ia, £): turba, muchedumbre, tu­

multo // desorden, confusión.
Turgaliensis,e (3a, adj.): turgaliense, de 

Turgalium.
Turgalium,ii (2a, n„ n. p., 1.): Turgalio 

(ciudad de la Tarraconense, actual Tru- 
jillo, Cáceres).

Turiasso,onis (3a, £, n. p., 1.); Turiaso (ciu­
dad de la Tarraconense, actual Tarazo- 
na, Zaragoza).

turma,ae (Ia, £, ejér.): escuadrón de caba­
llería, turma.

turmariusjii (2a, m., ejér.): reclutador de 
soldados de caballería.

Turobrigensis.e (3a, adj.): turobrigense, de 
Turobriga (ciudad de la Bética).

turris,is (3a, £): torre.
Turzetanijorum (2a, m., pl.): habitantes 

de Turzo (África).
tus,tuns (=thus,thuris) (3a, n.): incienso, 

ture vino fecerunt (expr.): hicieron con 
incienso y vino.

Tuscancnscs,ium (3a, m., pl.): habitantes 
de Tuscana (ciudad de Etruria).

TusciHus,i (2a, m., n. p.): Tuscillo (cogno- 
mcn).

Tusculum,i (2a, n., n. p.): Túsculo (ciu­
dad del Lacio llamada hoy Frasead).

Tuscus,i (2a, m„ n. p.): Tusco (cogno- 
men).

tutatrix,icis (3a, £, reí.): protectora (apli­
cado a la diosa Fortuna).

Tutela,ae (Ia, £, n. p., rcl.): diosa Tutela, 
tutela,ae (Ia, £): protección, defensa. 
tutelaris,e (3a, adj.): tutelar, protector.

dii tutelares: dioses tutelares (de una 
ciudad).
praetor tutelaris/tutelarius: pretor en­
cargado de nombrar el tutor.

tutelariusjii (2a, m.): que nombra el tutor 
// guardián, defensor.

tutella: v. tutela.
Tuticana,ae (Ia, £, n. p.): Tuticana (cog- 

nomen).
Tutor,oris (3a, m., n. p.): Tutor (cogno- 

men).
tutor,ris (3a, m.): tutor, defensor, protec­

tor, guardián.
tuus,a,um (adj.): tu, tuyo.
Tyche,es (Ia, gr., £, n. p.): Tyche (cogno- 

men).
Tychenia,ae (Ia, £, n. p.): Tychenia (cog- 

nomen). _
Tyllinus.i (2a, m., n. p., reí.): Tylino 

(nombre de una divinidad céltica).
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u

todo lu-

una

ubi (adv. y conj.): donde, cuando, después 
que.

ubique (adv.): en todas partes, en 

gar: .Vcubis,is (3a, £, n. p., 1.): Ucubi (ciudad 
de la Bética, actual Espejo, Córdoba).

Vcubitani,orum (2a, m., pl.): los ucubita- 
nos (habitantes de Vcubi).

uexor: v. uxor.
VgernijOrum (2a, m., pl.): habitantes de 

Vgernum (ciudad de la Narbonense, 
hoy Beaucairel).

Vgia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Ugia (ciudad de la 
Bética, actual Torres de Alocaz, Sevilla).

Vgultunia,ae (Ia, £., n. p., 1.): Ugultunia 
(ciudad de la Bética, probablemente la 
actual Medina de las Torres, Badajoz).

Vlia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Ulia (ciudad de la 
Bética, actual Montemayor, Córdoba).

Vlienses,ium (3a, m., pl.): los ulienses (ha­
bitantes de Vlia).

ullus,a,um (adj.): alguno, ninguno.
sine ulia querela (expr.): sin ninguna re­
clamación // sin ninguna queja.
sine ullo crimine (expr.): sin ningún de­
lito.

ulmanus,a,um (adj.): situado cerca de i 
olmeda, plantado de olmos.
Vlmanus pagus: aldea próxima a Roma.

Vlpia,ae (Ia, £, n. p.): Ulpia Gordiana 
(madre de Gordiano I).

Vlpiani,orum (2a, m., pl.): los clientes de 
Ulpio Traj ano.

Vlpianus,a,um (adj.): de Ulpio, propio de 
Ulpio (referido aTrajano).

Vlpianus,i (2a, m., n. p.): Ulpiano (no- 
men) // (Domicio) Ulpiano (consejero 
de Alejandro Severo).

Vlpius,ii (2a, m., n. p.): Ulpio (nomen).
Vlpius,a,um (adj.): Ulpio

Vlpia Traiana: Ulpia Trajana (ciudad de 
Dacia) // (ejér.): (legión) Ulpia Trajana. 

ulterior,ius (3a, adj. comp. del inusual ul- 
ter): ulterior, más lejano.
provincia Vlterior: provincia más ale­
jada.

ultor,oris (3a, m.): vengador // (reí.): el 
Vengador (epíteto de divinidades).

ultra (prep. acus. y adv.): más allá de, del 
lado de allá.

ultro (adv.): al otro lado, más allá, lejos de 
// espontáneamente, libremente.

ululado,onis (3a, £): lamento fúnebre. 
umbra,ae (Ia, £): sombra.
umedus: v. humidus.
uncía,ae (Ia, £): onza (doceava parte del 

as y de la libra), la duodécima parte de 
un todo.

unctor,oris (3a, m., of.): calafete (el que 
calafetea una nave) // esclavo que fric­
ciona con óleo o esencias.

unctorius,a,um (adj.): relativo a las fric­
ciones, a propósito para dar unturas.

unctrixjicis (3a, E, oE): la que fricciona. 
unda,ae (Ia, £): ola.
unde (adv.): de donde, desde donde, de 

dondequiera.
unde de plano recte legi possit (expr.): 
desde donde fácil y perfectamente pue­
da ser leído.

undecim (adj. numer. indecl.): once.
undecimprimus,i (2a, m.): uno de los 11 

primeros decuriones de la ciudad.
undecimvir,i (2a, m., mag.): undecinvir // 

(pl.): undecimviri.orum: los once 
miembros de un colegio // los Once 
(magistrados de Atenas).

ungüento,as,are,unguentavi,unguenta- 
tum (Ia, tr.): perfumar.
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ursonen-

unicuba,ae (Ia, £): mujer que se ha casado 
una sola vez.

universus,a,um (adj.): todo, todos juntos 
// conjunto, colectivo, universal.
universis posteris (expr.): para todos los 
descendientes.

univorsus: v. universus.
unus,a,um (adj., numer.): uno, uno solo.
Vrbani.orum (2a, m., pl.): los urbanos 

(pueblo de Liguria).
Vrbanilla,ac (Ia, £, n. p.): Urbanilla (cog- 

nomen).
urbanus,a,um (adj.): urbano, relativo a la 

ciudad, civil, de la ciudad.
Vrbanus.i (2a, m., n. p.): Urbano (cogno- 

men).
urbei (dat. arc.=urbi): v. urbs.
Vrbica.ae (Ia, £, n. p.): Urbica (cogno- 

men).
Vrbicio,onis (3a, m., n. p.): Urbicio (cog- 

nomen).
urbicus,a,um (adj.): propio de, o relativo a 

la ciudad de Roma.
urbicum edictum: edicto del pretor ur­
bano.

urbigena,ae (Ia, £): la nacida en la ciudad.
urbs,bis (3a, £): ciudad, Roma.

ab urbe condita (expr.): desde la funda­
ción de la ciudad (Roma).
praefectus urbis: prefecto de la ciudad 
(representante del emperador en el te­
rritorio ciudadano).

Vrgavo,onis (3a, £, n. p., 1.): Urgavo (ciu­
dad de la Bélica, actual Arjona, Jaén).

Vrgavonensis,e (3a, adj.): urgavonense, de 
Vrgavo.

uma,ae (Ia, £): urna, urna sepulcral.
Vmia,ae (Ia, £, n. p., reí.): Umia (diosa ve­

nerada en la Narbonense).
ursarius.ii (2a, m., o£): cuidador de osos 

(el que en el circo guardaba y cuidaba a 
los osos).

Vrso,onis (3a, £): Urso (ciudad de la Béti- 
ca, actual Osuna, Sevilla).

Vrsonenses.ium (3a, m., pl.): los 
ses (habitantes de Vrso).

VrsoncnsisiC (3a, adj.): ursonense, de Vr­
so, relativo a Vrso.

Vrsula,ac (Ia, £, n. p.): Úrsula (cogno- 
mcn).

ursus,i (2a, m.): oso.
Vrsus.i (2a, m., n. p.): Urso (cognomcn).
Vseac,arum (2a, £, pl.): Uscas, apelativo de 

unas Matres (divinidad indoeuropea).
usque (adv.): sin interrupción, siempre // 

(prep. acus.): hasta // (prep. abl.): desde.
ustrina,ae (Ia, £): acción de quemar, com­

bustión // lugar en que se queman los 
cuerpos de los difuntos.

ustrinum,i (2a, n.): lugar en que eran que­
mados los cadáveres.

usurpo,as,are,usurpavi,usurpatum (Ia, 
tr.): usar de, servirse de, utilizar // ejerci­
tar, practicar // aprender, percibir.

usus,a,um (p. pret.; v. utor): usado, utili­
zado, empleado // servidumbre (perso­
nal) de uso.

usus,us (4a, m.): uso, empleo // práctica, 
experiencia // provecho // necesidad, ur­
gencia.

ut (conj.): con subjuntivo: que (comple­
tiva), para que (final), de tal manera que 
(consecutiva) // con indicativo: como 
(comparativa), cuando (temporal).

uter,utra,utrum (adj. y pron.): uno de los 
dos, cada uno de los dos // ¿cuál de los 
dos? (interrog.).

uterque,utraque,utrumque (adj.): ambos, 
uno de los dos, cada uno de los dos.

uti: v. ut; e inf. de utor: usar.
Vticensis,e (3a, adj.): uticense, de Utica 

(ciudad de Zeugitana).
utilis,e (3a, adj.): útil // generoso, benefac­

tor.
utilitas,atis (3a, £): utilidad, provecho, 

conveniencia, oportunidad // interés, 
ventaja // generosidad.

utor,eris,uti,usus sum (3a, intr., dep. con 
abl.): usar, servirse de, emplear // gozar// 
desempeñar (cargo) // frecuentar, estar 
relacionado con.

Vrbica.ae
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V

utcrc fclix in Dco (t): úsalo feliz en 
Dios.
uti, fruí, habere, possidere (expr.): usar, 
disfrutar, tener, poseer.

utriclarius.ii: v. utricularius.
utriculariusjii (2a, m., of.): artesano y ven­

dedor de odres, batelero // gaitero.
Vxama Ibarcensis: v. Vxamabarcensis.
Vxamabarcensis,e (3a, adj.): Uxamabar- 

cense, de Uxama Barca (ciudad de los 
aurrigones, actual Osma de Valdegobía, 
Álava).

vacado,onis (3a, £): dispensa, exención 
(de cargas y contribuciones públicas).

vacca.ae (Ia, £): vaca, ternera.
vacuus,a,um (adj.): vacío, libre, vacante, 

abierto, accesible.
vadimonium,ii (2a, n.): compromiso // 

promesa // caución, garantía.
Vadinienses,ium (3a, m., pl.) los vadi- 

nienses (pueblo y civitas de Hispania, 
entre los cántabros).

Vadiniensis,e (3a, adj.): vadiniense, de Va- 
dinia.

vale, válete (expr.): pásalo bien, ¡adiós! (en 
su origen es un verbo defectivo usado 
sólo en imper. pres., vale, válete).

Valens,ntís (3a, m., n. p.): Valiente (cog- 
nomen).

valens,ntís (3a, adj.): valiente.
Valentía,ae (Ia, £, n. p., 1.): Valentía (ciu­

dad de la Tarraconense, actual Valencia) 
// (reí.): Valentía (diosa).

valentía,ae (Ia, £): fortaleza, vigor // capa­
cidad.

Valentíni,orum (2a, m., pl.): los valenti­
nos (habitantes de Valentía).

Vxamensis,e (3a, adj.): uxamense, de Vxa­
ma (Osma, nombre de varias ciudades 
de la Hispania Citerior, por ejemplo 
Burgo de Osma, Soria).

uxor,ris (3a, £): esposa, mujer casada.
Vxsamensis: v. Vxamensis.
uxsor: v. uxor.
Vzitensis,e (3a, adj.): de Uzita (ciudad de 

África en la Bizacena).

valeo,es,ere,valui,valitum (2a, inte.): ser 
fuerte, valer, tener valor // tener salud, 
estar sano.

Valeria,ae (Ia, £, n. p., 1.): Valeria (ciudad 
de la Tarraconense, actual Valera de 
Arriba Cuenca).

Valerianas,a,um (adj.): propio de o relati­
vo a Valerio // (ejér.): Valeriana (legión).

Valerianos,i (2a, m., n. p.): Valeriano (cog- 
nomen).

Valerios,a,um (adj.): Valerio, de los Vale­
rios // (ejér.): Valeria (legión).

Valerios,ii (2a, m., n. p.): Valerio (nomen). 
valetudinarios,a,um (adj.): enfermo.
Valetudo.inis (3a, £, n. p., reí.): Salud (di­

vinidad que personifica la salud).
valetudojinis (3a, £): estado de salud (bue­

na o mala) // buena salud.
Valgos,i (2a, m., n. p.): Valgo (cognomen). 
vallaris,e (3a, adj.): propio de la trinchera, 

relativo a la trinchera.
Vállense (Forom Claodiom) (3a, n., n. 

p.): aldea de un valle de Valais.
Vallenses,iom (3a, m., pl.): habitantes del 

valle del Valais llamado Vállense (Forutn 
Clatulii).

vacca.ae
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unicuba,ac (Ia, f.): mujer que se ha casado 
una sola vez.

univcrsus,a,um (adj.): todo, todos ¡untos 
// conjunto, colectivo, universal.
universis postcris (expr.): para todos los 
descendientes.

univorsus: v. universus.
unus,a,um (adj., numen): uno, uno solo.
Vrbani,orum (2a, m., pl.): los urbanos 

(pueblo de Liguria).
Vrbanilla,ac (Ia, f„ n. p.): Urbanilla (cog- 

nomen).
urbanos,a,um (adj.): urbano, relativo a la 

ciudad, civil, de la ciudad.
Vrbanus,i (2a, m., n. p.): Urbano (cogno- 

mcn).
urbei (dat. arc.=urbi): v. urbs.
Vrbica.ac (Ia, f., n. p.): Urbica (cogno- 

men).
Vrbicio.onis (3a, m., n. p.): Urbicio (cog- 

nomen).
urbicus,a,um (adj.): propio de, o relativo a 

la ciudad de Roma.
urbicum edictum: edicto del pretor ur­
bano.

urbigcna.ae (Ia, f.): la nacida en la ciudad.
urbs,bis (3a, f.): ciudad, Roma.

ab urbe condita (expr.): desde la funda­
ción de la ciudad (Roma).
praefcctus urbis: prefecto de la ciudad 
(representante del emperador en el te­
rritorio ciudadano).

Vrgavo.onis (3a, f., n. p., 1.): Urgavo (ciu­
dad de la Bética, actual Arjona, Jaén).

Vrgavonensis,e (3a, adj.): urgavonense, de 
Vrgavo.

urna,ae (Ia, £): urna, urna sepulcral.
Vmia,ae (Ia, f., n. p., reí.): Urnia (diosa ve­

nerada en la Narbonense).
ursariusjii (2a, m., of.): cuidador de osos 

(el que en el circo guardaba y cuidaba a 
los osos).

Vrso,onis (3a, £): Urso (ciudad de la Béti­
ca, actual Osuna, Sevilla).

Vrsonenses.ium (3a, m., pl.): los ursonen- 
ses (habitantes de Uro).

Vrsoncnsis,c (3a, adj.): ursonense, de Vr- 
so. relativo a Vrso.

Vrsula.ac (Ia, f., n. p.): Úrsula (cogno- 
mcn).

ursus.i (2a, m.): oso.
Vrsus,i (2a, m., n. p.): Urso (cognomen).
Vscac.arum (2a, f., pl.): Useas, apelativo de 

unas Matrcs (divinidad indoeuropea).
usque (adv.): sin interrupción, siempre // 

(prep. acus.): hasta // (prep. abl.): desde.
ustrina.ac (Ia, f.): acción de quemar, com­

bustión // lugar en que se queman los 
cuerpos de los difuntos.

ustrinum.i (2a, n.): lugar en que eran que­
mados los cadáveres.

usurpo,as,are,usurpavi.usurpatum (Ia, 
tr.): usar de, servirse de, utilizar // ejerci­
tar, practicar // aprender, percibir.

usus,a,um (p. prct.; v. utor): usado, utili­
zado, empleado // servidumbre (perso­
nal) de uso.

usus.us (4a, m.): uso, empleo // práctica, 
experiencia // provecho // necesidad, ur­
gencia.

ut (conj.): con subjuntivo: que (comple­
tiva), para que (final), de tal manera que 
(consecutiva) // con indicativo: como 
(comparativa), cuando (temporal).

uter,utra,utrum (adj. y pron.): uno de los 
dos, cada uno de los dos // ¿cuál de los 
dos? (interrog.).

uterque,utraque,utrumque (adj.): ambos, 
uno de los dos, cada uno de los dos.

uti: v. ut; e inf. de utor: usar.
Vticensis,e (3a, adj.): uticense, de Urica 

(ciudad de Zeugitana).
utilis,e (3a, adj.): útil // generoso, benefac­

tor.
utilitas.atis (3a, £): utilidad, provecho, 

conveniencia, oportunidad // interés, 
ventaja // generosidad.

utor,eris,uti,usus sum (3a, intr., dep. con 
abl.): usar, servirse de, emplear // gozar // 
desempeñar (cargo) // frecuentar, estar 
relacionado con.

urbigcna.ae
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V

utcrc fclix in Dco (t): úsalo feliz en 
Dios.
uti, fruí, habere, possidere (expr.): usar, 
disfrutar, tener, poseer.

utridarius,ii: v. utricularius.
utricularius,ii (2a, m., of.): artesano y ven­

dedor de odres, batelero // gaitero.
Vxama Ibarcensis: v. Vxamabarcensis.
Vxamabarccnsis,e (3a, adj.): Uxamabar- 

ccnse, de Uxama Barca (ciudad de los 
autrigones, actual Osma de Valdegobía, 
Álava).

vacatio,onis (3a, f.): dispensa, exención 
(de cargas y contribuciones públicas).

vacca.ae (Ia, £): vaca, ternera.
vacuus,a,um (adj.): vacío, libre, vacante, 

abierto, accesible.
vadimonium,ii (2a, n.): compromiso // 

promesa // caución, garantía.
Vadinienses,ium (3a, m., pl.) los vadi- 

nienses (pueblo y civitas de Hispania, 
entre los cántabros).

Vadiniensis,e (3a, adj.): vadiniense, de Va- 
dinia.

vale, válete (expr.): pásalo bien, ¡adiós! (en 
su origen es un verbo defectivo usado 
sólo en imper. pres., vale, válete).

Valens.ntis (3a, m., n. p.): Valiente (cog- 
nomen).

valens,ntis (3a, adj.): valiente.
Valentía,ae (Ia, f., n. p., 1.): Valentía (ciu­

dad de la Tarraconense, actual Valencia) 
// (reí.): Valentía (diosa).

valentia.ae (Ia, f.): fortaleza, vigor // capa­
cidad.

Valentini,orum (2a, m., pl.): los valenti­
nos (habitantes de Valentía).

Vxamensis.e (3a, adj.): uxamense, de Vxa- 
ma (Osma, nombre de varias ciudades 
de la Hispania Citerior, por ejemplo 
Burgo de Osma, Soria).

uxor,ris (3a, f.): esposa, mujer casada.
Vxsamensis: v. Vxamensis.
uxsor: v. uxor.
Vzitensis,e (3a, adj.): de Uzita (ciudad de 

África en la Bizacena).

valeo,es,ere,valui,valitum (2a, intr.): ser 
fuerte, valer, tener valor // tener salud, 
estar sano.

Valeria,ae (Ia, f., n. p., 1.): Valeria (ciudad 
de la Tarraconense, actual Valera de 
Arriba Cuenca).

Valerianus,a,um (adj.): propio de o relati­
vo a Valerio // (ejér.): Valeriana (legión).

Valerianus,i (2a, m., n. p.): Valeriano (cog- 
nomen).

Valerius,a,um (adj.): Valerio, de los Vale­
rios // (ejér.): Valeria (legión).

ValeriuSjii (2a, m., n. p.): Valerio (nomen). 
valetudinarius,a,um (adj.): enfermo.
Valetudo,inis (3a, f., n. p., reí.): Salud (di­

vinidad que personifica la salud).
valetudo,inis (3a, f.): estado de salud (bue­

na o mala) // buena salud.
Valgus,i (2a, m„ n. p.): Valgo (cognomen). 
vallaris,e (3a, adj.): propio de la trinchera, 

relativo a la trinchera.
Vállense (Forum Claudium) (3a, n., n. 

p.): aldea de un valle de Voláis.
Vallenses.ium (3a, m., pl.): habitantes del 

valle del Voláis llamado Vállense (Forum 
Claudii).

vacca.ae
valentia.ae
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Vcgctiusji (2a, m., n. p.): Vcgccio (no- 
mcn).

Vcgctusd (2a, ni., n. p.): Vegeto (cogno- 
mcn).

vehieulariusji (2a, m„ of.): director, jefe 
de postas (oficio palatino).

vchiculunij (2a, n.): vehículo, carro.
praefcctus vehieulorum (of.): prefecto 
encargado de la circulación.

vcho,is,crc,vcxi,vcctum (3a, tr.): llevar, 
transportar // (intr.): ir, ser llevado.

Veientinus,a,uni (adj.): de Vcyes (antigua 
ciudad de Etruria).

vel (conj.): o, o bien, también.
velarium,ii (2a, n.): toldo (que se extendía 

en el circo para proteger al público del 
sol y la lluvia).
praepositus velariis castrensibus: encar­
gado de los toldos de los Indi castrenses.

velarius,ii (2a, m., of.): ujier (de la cámara 
del emperador encargado de correr las 
cortinas) // (ejér.): marinero (que ex­
tendía y plegaba las velas).

velatus,a,um (p. pret.; v. velo): tapado con 
un velo.

Velavii,orum (2a, m., pl.): Velavos (pueblo 
de la confederación de los Arvernos).

Veleia,ae (Ia, f., n. p., 1.): Veleia (ciudad de 
la Tarraconense, actual Iruña de Oca, 
Álava).

veles,itis (usado generalmente en pl.; v. ve- 
lites).

velites.um (3a, m., pl., ejér.): vélites, sol­
dados armados a la ligera encargados de 
comenzar el combate.

Vellina,ae (Ia, £): tribu Velina.
velo,as,are,velavi,velatum (Ia, tr.): cubrir 

con un velo, tapar, ocultar // rodear, 
adornar.

velum.i (2a, n.): velo, máscara, toldo // ve­
la (de un barco).

velut (adv.): como, así como, del mismo 
modo.

vena.ae (Ia, f.): vena, arteria // (pl.): pulso. 
Venafer,fri (2a, m., n. p.): Venafro (cogno- 

men).

Vallio,onis (3a, m., n. p.): Vallio (nomen). 
vallis,is (3a, f.): valle // cavidad, hueco, 

hondonada.
vanus,a,um (adj.): vano, vacío.
Vardagatcnsis.c (3a, adj.): de Vardagata 

(ciudad de Vcnccia).
Varea,ac (Ia, f., n. p„ 1.): Varea (ciudad de 

la Tarraconense, actual Varea, ta Rioja).
Varrutius.ii (2a, m., n. p.): Varrutio (cog- 

nomen).
vas.vadis (3a, n.): fianza, fiador de otro 

que se presentará al juicio.
vas,vasis (3a, n.): v. vasus. (pl.) nom., voc. 

y acus. vasa; genit. vasorum; dat. y abl. 
vasis.

Vascones.um (3a, m., pl.): vascones (pue­
blo del valle medio del Ebro, Hispania 
Citerior).

vascularius (=vasdarius),ii (2a, m.): fabri­
cante de vasijas (de oro y plata).

Vasicnses.ium (3a, m., pl.): habitantes de 
Vasión (capital de los voconces, hoy 
Vaison, en el Dauphiné).

Vasiojonis (3a, m., reí.): Vasio (dios de los 
vasienses).

Vassci.orum (2a, m., pl.): vaseos, pueblo 
de Aquitania.

vasus.i (2a, m.): vaso, vasija // vajilla // tum­
ba // (pl.) vasi.orum: equipaje militar.

Varia,ae (Ia, m., n. p.): Varia (cognomen). 
varius,a,um (adj.): zambo, patizambo.
-ve (conj. enclítica): o.
vecrigal.lis (3a, n.): renta, impuesto, tribu­

to (canon periódico pagado por el con­
cesionario del ager vectigalis).

vectigaliorum (=vectigalium) (gen., plu­
ral): v. vectigal.

vectura.ae (Ia, f.): transpone, conducción, 
acarreo.

vectus,a,um (p. pret.; v. veho): montado.
Vedius.ii (2a, m.): (reí.) Vejovis (nombre 

de Plutón como Dios del mal) // (n. p.): 
Vedio (nomen).

vegeto,as,are,vegetavi,vegetatum (Ia, tr.): 
animar, vivificar.

vena.ae
vectura.ae


Verecundas277

p.): los 
una aldea

veneta fáctio: compañía de los azules 
(de un teatro, de un espectáculo).

venia,ae (Ia, f„ t): gracia, favor// permiso 
// perdón // benevolencia.

venio,is,ire,veni,ventum (4a, intr.): venir, 
llegar, ir a, arribar // proceder // pasar a 
(en transacciones) // presentarse, apa­
recer.

venor,aris,ari,venatus sum (Ia, intr. y tr., 
dep.): cazar, ir de caza // perseguir ca­
zando, dar caza.

Ventrio,onis (3a, m., n. p.): Ventrio (cog- 
nomen).

Venus,eris (3a, f., n. p„ reí.): Venus (diosa). 
Veneris dies: el viernes.

Venusia,ae (Ia, f., n. p., 1.): Venusia (ciu­
dad de Apulia, hoy Venosa).

Venustus,i (2a, m., n. p.): Venusto (cog- 
nomen).

Vera,ae (Ia, f., n. p.): Vera (cognomen).
Veragrijorum (2a, m., pl.): los veragros 

(pueblo de Helvetia).
Veran(n)ius,ii (2a, m., n. p.): Veranio (no- 

men).
Veránus: v. Aestas (en mosaicos).
Veranus,a,um (adj.): de Vero.
Veranusji (2a, m.): Verano (nomen).
Veratia,ae (Ia, f., n. p.): Veratia (nomen). 
Verbeia,ae (Ia, £, n. p., reí.): Verbeia (dio­

sa de los bretones y de los galos -especie 
de Victoria).

verbex (=vervex),ecis (3a, m.): carnero // 
hombre estúpido, borrego.

Verbina,ae (Ia, £, n. p.): Verbina (cogno­
men).

Verbinus,i (2a, m., n. p.): Verbino (cogno­
men).

verbum,i (2a, n.): palabra, voz // discurso // 
dicho, proverbio.
verba fecit (expr.): hizo el discurso, 
habló.

Vercellenses.ium (3a, m., pl.» n. 
vercelenses (habitantes de 
próxima a Ferrara).

Verecundus.i (2a, m.): Verecundo (cogno­
men).

Vcnafrania.ae (Ia, £, n. p.): Vcnafrania 
(cognomen).

Vcnafranius.ii (2a, m., n. p.): Vcnafranio 
(cognomen).

venales,ium (3a, m., pl.): esclavos puestos 
en venta, esclavos jóvenes.

venans,antis (p. pres.; v. venor): el que ca­
za, cazador.

venatio.onis (3a, £): caza.
Venator,oris (3a, m.): cazador // observa­

dor, investigador.
venatrix.icis (3a, £): la que caza, cazadora 

(epíteto aplicado a Diana).
vendido,onis (3a, £): venta.
venditor,oris (3a, m.): vendedor, el que 

vende, mercader.
vendo,is,ere,vendidi,venditum (3a, tr.): 

vender.
vene: v. bene.
venerabilis,e (3a, adj.): venerable, respeta­

ble, augusto.
venerandissimus,a,um (adj. superl.; v. ve- 

nerandus): venerabilísimo, respetabilí­
simo.

venerandus,a,um (adj. verbal; v. veneror): 
venerable, respetable, digno de venera­
ción.

Venerei (dat. are. por Venen): v. Venus.
venerius,a,um (adj.): relativo a Venus // 

Veneria: Veneria (sobrenombre de Sic- 
ca, ciudad de África, y de la ciudad de la 
Bética llamada hoy Nebrija) // Veneria 
(cognomen).
venereum speculum: espejo muy her­
moso.
venereum balneum: baños de placer.

veneror,aris,ari,veneratus sum (Ia, dep., 
tr.): venerar, reverenciar, honrar // pedir, 
rogar.

Venctia.ae (Ia, £, n. p., 1.): Venecia (ciu­
dad del noreste de la Galia Cisalpina, 
hoy Venecia).

venetiani,orum (3a, m., pl.): la facción de 
los verdes en el circo.

venetus,a,um (adj.): propio o relativo a los 
vénetos // azul celeste, azulado.

Vcnafrania.ae
Venctia.ae
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(dcp.): respetar, ve-

mentarse de, vivir de // servirse de, ali­
mentarse de.

vcscus,a,um (adj.): voraz, que devora // 
delgado, flaco, débil.

Vespasianas,i (2a, ni., n. p.): Vespasiano 
(emperador romano).

Vestalis,c (3a, adj.): vestal, de Vesta.
sirgo vestalis maxima (reí.): virgen ves­
tal máxima.

Vestalis,is (3a, f., reí.): vestal, sacerdotisa 
de Vesta.

vestcr,tra,trum (adj.): vuestro.
vestiarios,i¡ (2a, m., of.): tendero de pren­

das de vestir // esclavo encargado del 
guardarropa.

vestibulus,a,um (adj.): de entrada. 
vestifex,icis (3a, m., of.): sastre, 
vestifica.ae (Ia, f., of.): costurera. 
vestigator,oris (3a, m.): investigador, caza­

dor.
vestimentum,i (2a, n.): vestido, traje. 
vestipex,icis (3a, m.): v. vestiplicus.
vestiplicus,i (2a, m.): esclavo encargado 

del guardarropa, ayuda de cámara.
vestís,is (3a, £): vestido, traje.
vestitura,ae (Ia, f.): revestimiento, adorno 

esculpido.
vestitus,a,um (p. pret.; v. vestio y adj.): 

vestido, cubierto, adornado.
Vestius,ii (2a, m., n. p., reí.): Vestio (Alo- 

nieco) (divinidad indígena de los galai­
cos).

Vesunna,ae (Ia, f., n. p., 1.): Vesunna (ciu­
dad de los petrucores en Aquitania, hoy 
Perigueux).

Vesunnius,a,um (adj.): vesunio, de Vesunna. 
Vesuvius,íí (2a, m., n. p., 1.): el Vesubio 

(volcán) // (reí.): epíteto de Júpiter rela­
cionado con el Vesuvio.

veteranus,a,um (adj.): veterano (soldado) 
// licenciado.

veterinarios,íi (2a, m., of.): veterinario. 
veto,as,are,vetui,vetitum (Ia, tr.): prohibir. 
Vettiusjií (2a, m., n. p.): Vedo (nomen). 
vetus,teris (3a, adj.): viejo, antiguo, vete­

rano.

vcrccundus,a,um (adj.): reservado, discre­
to, modesto, moderado.

vcrcdarius,ii (2a, m., of.): correo, mensa­
jero.

vcrcor, cris, cri, ¡tus sum 
ncrar, reverenciar.

Vcrgilia,ac (Ia, f., n. p., 1.): Vcrgilia, actual 
Arbunicl de Cambil, Jaén.

vergobretusji (2a, m., mag.): vergobreto 
(magistrado superior entre los eduos).

Vcrianus,a,um (adj.): Vcriano (propio del 
emperador Lucio Vero).

Vcriugodumnus,i (2a, m., n. p., rcl.): Ver- 
jugodumno (nombre de una divinidad 
gala).

vcma.ac (Ia, m.): esclavo (por nacimiento, 
doméstico, nacido en casa del dueño).

vernaelus: v. vernaeulus.
vcrnaculus,a,um (adj.): indígena, esclavo 

nacido en casa // (pl.) vemaculi, orum: 
domésticos, esclavos (nacidos en la casa).

Vernio.onis (3a, m., n. p.): Vemio (cogno- 
men).

vernolus: v. vemula.
vemula,ae (Ia, dimin., m. y f.): esclavo jo­

ven nacido en la casa // indígena, natu­
ral del país.

Verana,ae (Ia, f., n. p., 1.): Verana (ciudad 
de los vénetos).

Verora,ae (Ia, f., n. p., reí.): Verora (divi­
nidad indígena de los galaicos).

versus.us (4a, m.): surco // hilera, fila de 
remeros, de árboles // línea, renglón.

Verulamium,ii (2a, n., n. p., 1.): Verulamio 
(nombre de un municipio de Bretaña).

Verulani.orum (2a, m., pl., n. p.): los vé­
ndanos (habitantes de la ciudad de los 
hérnicos llamada Venda, actual Veroli).

verum (conj. advers.): pero, mas, sin em­
bargo.

Venís,i (2a, m., n. p.): Vero (nomen).
Vesbina,ae (Ia, f., n. p.): Vesbina (cogno- 

men).
Vesbinus,i (2a, m., n. p.): Vesbino (cogno- 

men).
vescor,sceris,vesci (3a, tr. e intr., dep.): ali-

vestifica.ae
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vetustas,atis (3a, £): antigüedad, vejez // 
antigüedad, tiempos antiguos // el paso 
del tiempo.

Vctustilla,ac (Ia, £, n. p.): Vctustilla (cog- 
nomen).

Vetustinus,i (2a, m., n. p.): Vetustino 
(cognomcn).

vetustas,a,um (adj.): vetusto, viejo.
vexillarius.ii (2a, m., ejér.): abanderado, 

portaestandarte de caballería, vexilario.
vexillatio.onis (3a, £., ejér.): destacamento, 
vexillum.i (2a, n.): bandera, estandarte, 

enseña militar // cuerpo de tropas, des­
tacamento agrupado en torno de la 
bandera.

via,ae (Ia, £): vía, camino, ruta // servi­
dumbre de paso // viaje, marcha.

Viacus,i (2a, m., n. p., reí.): Viaco (epíteto 
de Mercurio entre los viatenses, de Via- 
ta en la Tarraconense).

vialis,e (3a, adj.): propio del camino, rela­
tivo al camino.
laribus vialibus: a los lares de los cami­
nos (lares que cuidaban de las calles, de 
los caminos).

viasiusjii (2a, m.): el que habita al borde 
de un camino.

viaticum.i: (2a, n.): provisión, dinero para 
el viaje, gastos de viaje // (t): viático, co­
munión a un enfermo en peligro de 
muerte.

viator,ris (3a, m.): mensajero (de los augu­
res), viajero, caminante // enviado (de 
un magistrado).

Viatrix,icis (3a, £, n. p.): Viatriz (cogno- 
men).

Vibioninus.i (2a, m.): Vibionino (cogno- 
men).

Vibius.ii (2a, m., n. p.): Vibio (nomen).
vicanus,i (2a, m.): aldeano, habitante de 

una aldea, pueblo o villa.
vicarius.ii (2a, m.): vicario (sustituto del 

prefecto del pretorio en las diócesis, ma­
gistratura del bajo imperio) // lugarte­
niente.

vice (ablat. de vicis, genitivo sin nomina­
tivo, 3a, £): vez, turno, sucesión // alter­
nativa; vicem (acus.), vice (ablat.) // 
(pl.): viccs (nom. y acus.), vicibus (dat. 
y ablat.): vez, alternativa, turno, vuelta // 
destino, suerte, condición, estado, for­
tuna // misión, cargo, papel, empleo // 
(en acus. y abl. de sing. hace de adv.): 
en lugar de, como, a manera de.
agens vices (praesidis): haciendo las ve­
ces de (gobernador).

vice(n)nalis,e (3a, adj.): que tiene lugar ca­
da veinte años // que se celebra cada 
veinte años.

vicennis: v. vicennalis.
vicepraefectus,i (2a, m.): viceprefecto (del 

pretorio, de Italia, etc.) // lugarteniente 
(de un cuerpo).

vicésima,ae (Ia, £, econ.): impuesto de un 
5%.
vicésima hereditatum: impuesto del 
5% sobre las sucesiones.
vicésima libertatis: impuesto del 5% 
sobre las manumisiones.

Vicetia,ae (Ia, £, n. p., 1.): Vicetia o Vi- 
centia (ciudad del Véneto, entre Padua 
y Verona).

vicimagister (=vicemagistcr),tri (2a, m.): 
magistrado de un barrio.

vicinus,a,um (adj.): vecino, próximo, cer­
cano.

vicsit: v. vixit.
victimarius,ii (2a, m., o£): victimario (en­

cargado de preparar en los altares todo 
lo necesario para los sacrificios).

Víctor,oris (3a, m., reí.): Vencedor (epíteto 
de Hércules) // Víctor (cognomcn).

victor.ris (3a, m.): vencedor.
Victoria,ae (Ia, £, n. p., reí.): la Victoria 

(divinidad).
victoria.ae (Ia, £): victoria, triunfo.
victoriatus,i (2a, m., econ.): moneda de 

plata con la efigie de la Victoria.
Victoricus,! (2a, m., n. p.): Victorico (cog- 

nomen).

victoria.ae
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encargaba del reparto y distribución de 
las tierras).

vigsit: v. vixit.
vila.ac: v. villa.
villa,ac (Ia, f.): casa de campo, granja, villa. 
villaticus,a,um (adj.): propio de/rclativoa 

la casa de campo.
villicus,i (2a, m„ of.): granjero, administra­

dor (de una finca o casa de campo) // ad­
ministrador de los bienes de una facción 
(en el circo) // perceptor de impuestos.

Viminacium,ii (2a, n., n. p., 1.): Viminacio 
(ciudad de la Mesia Superior).

viminariusji (2a, m., of.): el que hace ob­
jetos de mimbre, cestero.

Viminatium,i¡: v. Viminacium.
vinarius,a,um (adj.): propio de o relativo 

al vino, de vino.
vinarius,ii (2a, m., of.): vendedor de vino, 

vinatero, tabernero // bebedor de vino, 
borracho.

vindum: v. vinculum.
vinco,is,ere,vici,victum (3a, tr.): vencer, 

ganar, triunfar, dominar // (intr.): pre­
valecer, triunfar.

vinculum,i (2a, n.): vínculo, lazo, compro­
miso // prisión, cárcel // atadura, lazo.

Vindelicijorum (2a, m., pl.): los vindéli- 
cos (pueblo del Ilírico, con capital en 
Augusta Vindelicorum, hoy llamada 
Augsburgo).

Vindelicia,ae (Ia, f., n. p., 1.): la Vindelicia 
(comarca situada entre los Alpes y el 
Danubio).

vindex.dicis (3a, adj.): vengador, Vengado­
ra (legión) // fiador, protector, defensor.

vinea.ae (Ia, £): viña, terreno plantado de 
vides // mantelete (máquina de guerra 
que servía para defenderse contra las ar­
mas arrojadizas para socavar las mura­
llas de una ciudad sitiada).

ViniciuSjii (2a, m., n. p.): Vinicio (no- 
men).

viniola,ae (Ia, £): pequeña viña.
vinti: v. viginti.
vinum,i (2a, n.): vino, uva.

Victorina,ae (Ia, f., n. p.): Victorina (cog- 
nomen).

Victorinus,i (2a, m., n. p.): Victorino 
(cognomen).

victoriossisimus,a,um (adj., supcrl.): muy 
victorioso, el más victorioso.

Victriccnsis.c (3a, adj.): de la colonia V7c- 
trix en la Bretaña (hoy Colchcstcr).

victrixjcis (3a, £, cjer.): vencedora, victo­
riosa (legión).

vicus,i (2a, m.): aldea, barrio.
vid scitu (expr.): por decisión de la aldea, 

videlicct (adv.): es claro, es evidente // cier­
tamente, esto es, es decir // en verdad, 
sin duda.

video,es,ere,vidi.visum (2a, tr.): ver, per­
cibir // observar atentamente, examinar 
con cuidado // comprender.

vidcor,cris,eri,visus sum (2a, tr.): ser vis­
to, aparecer // parecer.
videtur (impers.): parece bien.

vidua.ae (Ia, £; par.): viuda.
V¡ducasses,ium (3a, m., pl.): los viducases 

(habitantes de una ciudad de la Galia 
Lugdunense).

vicis (dat. y abl. pl. are.): v. vía.
Vienna,ac (Ia, £, n. p., 1.): Viena (ciudad 

de la Galia Narbonense, hoy Vienne).
Viennensis,e (3a, adj.): vienense, de Viena. 
vigenti: v. viginti.
vigésima,ae: v. vicésima.
vigil,lis (3a, m., ejér.): vigilante, centinela 

nocturno // (pl.) vigiles,um: cuerpo de 
bomberos (en Roma).
praefectus vigilum: jefe de la policía ur­
bana de Roma.

vigilia,ae (Ia, £.): vela, vigilia.
vigiliarium.ii (2a, n.): tumba pequeña en 

forma de garita // garita de centinela, 
cuerpo de guardia.

viginti (adj., numen, indecl.): veinte.
vigintisevir (=vigintisexvir),iri (2a, m.): 

miembro de un colegio de 26 miem­
bros.

vigintivir,iri (2a, m.): vigintiviro (miem­
bro de una comisión de veinte que se

vinea.ae
vidua.ae
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vitrarius,ii (2a, m., of.): vidriero, el que 
trabaja el vidrio, soplador de vidrio.

vitriarius.ii: v. vitrarius.
vitricus,i (2a, m., par.): padastro. 
vitrius,a,um (adj.): de vidrio, relativo al vi­

drio, propio del vidrio.
Vitudurcnsis,e (3a, adj.): de Vitudurum 

(ciudad de Helvetia, hoy Winterthur).
Vitul(l)inus,i (2a, m., n. p.): Vitulino 

(cognomen).
Vitul(l)us,i (2a, m., n. p.): Vítulo (cogno­

men).
Vivada,ae (Ia, £, n. p., 1.): Vivada (ciudad 

de la Tarraconense, actual Baeza, Jaén), 
vivéis (dat. y abl. pl.): v. vivus.
vivens,ends (p. pres.; v. vivo): el que vive, 

viviendo, estando vivo.
vivo,is,ere,vixi,victum (3a, intr.): vivir, exis­

tir // habitar, residir en // pasar la vida, 
vixit annis (cifra) (expr.): vivió (cifra) 
años.
cum quo/qua vixit (expr.): con el/la que 
vivió.

vivus,a,um (adj.): vivo, 
se vivo/viva fecit (expr.): lo hizo estando 
vivo/a.

vix (adv.): apenas, con dificultad, 
vixit (pret. perf.; v. vivo): vivió.

qui vixit annis (cifra) mensibus (cifra) 
diebus (cifra) [horis (cifra)] (expr.): que 
vivió (cifra) años, (cifra) meses, (cifra) 
días [(cifra) horas].

vixsit (are.): v. vixit.
Vobema,ae (Ia, £., n. p., 1.): Vobema (ciu­

dad de la GaliaTranspadana).
vobis (dat. y abl.): v. tu: a vosotros // con 

vosotros.
vobiscum: v. cum y vobis. 
vocamen.inis (3a, n.): voz, vocablo. 
vocito,as,are,vocitavi,vocitatum (Ia, tr.

frecuentativo): v. voco.
voco,as,are,vocavi,vocatum (Ia, tr.): lla­

mar, convocar, invocar, nombrar // in­
vitar, exhortar.

Vocontii,orum (2a, m., pl.): los vocontios 
(pueblo de la Galia).

violatio.onis (3a, £): acción de poner co­
ronas de violetas sobre una tumba.

violo,as,are,violavi.violatum (Ia, tr.): vio­
lar, profanar // tratar mal, ultrajar.

Vipasccnsis.e (3a, adj.): Vipasccnsc (de Vi- 
pasca en Portugal).

vir, ri (2a, m.): hombre, varón, marido.
vir bonus: hombre de bien, persona ho­
nesta, hombre pudiente.
vir darissimus: hombre muy ilustre.
viro suo ct sibi (expr.): para su esposo y 
para sí.

vire,virei (nom. de pl. are. por viri): v. vir.
vires,um (pl.): v. vis.
Virginia,ae (Ia, £): joven esposa.
virginium,ii (2a, n.)=virginitas,atis (3a, £): 

virginidad.
virginius,a,um (adj.): virginal.
virgo,inis (3a, E, reí.): virgen, muchacha jo­

ven // (pl.) Virgines.um: las Vestales.
viridariusjii (2a, m., of.): el que cuida o vi­

gila un jardín, jardinero.
ViriuSjii (2a, m., n. p.): Virio (nomen).
Vironus.i (2a, m., n. p.): Virono (cogno­

men).
virtusjutis (3a, £): virtud, cualidad, valía, 

mérito // valor, fuerza.
virtutei (dat. y abl. are. por virtuti): v. vir- 

tus.
virum (genit. pl. =virorum): v. vir.
vis, is (3a, defect., £.): fuerza, violencia, 

energía, poder, importancia // (pl.) vi­
res,um: fuerzas, tropas.

vissit: v. vixit.
visus,us (4a, m.): visión, aparición // vista, 

mirada.
ex visu: por una visión, de acuerdo con 
una visión.

vita,ae (Ia, £): vida, existencia.
feralis vita (t): vida festiva.

Vitalisjis (3a, m. y £, n. p.): Vital (cogno­
men).

Vitalius.ii (2a, m., n. p.): Vitalio (cogno­
men).

vitis,is (3a, £.): cepa // vid, viña, viñedo // 
bastón o vara de centurión.
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vocuus: v. vacuus.
Volcanus (=Vulcanus),i (2a, m., n. p., rd.): 

Vulcano (dios del fuego).
volcns.ntis (p. pres.; v. volo): que quiere, 

que desea, queriendo.
Volcro.onis (3a, m., n. p.): Volcro (cogno- 

mcn).
volim (=vclin): v. volo.
volo,vis,vello,volui (irreg., tr. c intr.): que­

rer, desear.
Volsinii.iorum (2a, m., pl.): los volsinios 

(habitantes de Volsinii, hoy Bolsena, 
ciudad de Etruria).

Voltinia.ac (Ia, f.): tribu Voltinia.
voltus: v. vultus.
Volubilitanus,a,um (adj.): habitante de 

Volubilis (ciudad de Mauritania).
voluccr,cris,ere (3a, adj.): volador, alado, 

veloz.
voluit (pret. perf.; v. volo): quiso.
Volumnius.ii (2a, m., n. p.): Volumnio 

(nomen).
voluntarios,a,um (adj.): voluntario, libre, 
voluntas,atis (3a, f.): voluntad, deseo // in­

tención, propósito // ánimo // prescrip­
ción // buena voluntad, benevolencia.

voluptas.atis (3a, f.): placer, deleite, pasión 
// (pl.) voluptates,um: fiestas, juegos, es­
pectáculos.

Volusius.ii (2a, m., n. p.): Volusio (no­
men).

vomitoria,orum (2a, n., pl.): vomitorios 
(puertas del anfiteatro que conducían a 
las gradas).

vopa.ae (Ia, f.): palabra cuyo significado 
es desconocido.

Vopiscus,i (2a, m., n. p.): Vopisco (cogno- 
mcn).

Vordcnscs.ium (3a, m., pl.): habitantes de 
un lugar de la Narbonensc (hoy Gor- 
dcs).

vos (pron., pl.; v. tu): vosotros, os.
votivitas,atis (3a, f.): obligación contraída 

por un voto.
votivus,a,um (adj.): votivo, consagrado.
votum,i (2a, n., reí.): voto, promesa, 

ofrenda.
ex voto (expr.): en cumplimiento de un 
voto.
votis deccnnalibus solutis et vicennali- 
bus susccptis (expr.): cumplidos los vo­
tos de cada diez años y hechos los de ca­
da veinte años.
votum solutum (expr.): cumplido el 
voto.
votum solvit libens mérito [animo] 
(expr.): cumplió el voto con agrado por­
que se lo merecía [con ánimo].
votum susceptum (expr.): hecho un 
voto.

Voturia.ae (Ia, f.): tribu Voturia.
voveo,es,ere,vovi,votum (2a, tr.): hacer un 

voto, prometer, ofrecer.
vox,vocis (3a, £): voz, palabra, sentencia.
vulnus.eris (3a, n.): herida, golpe // des­

gracia.
Vulsor,oris (3a, m., n. p.): Vulsor (cogno- 

men).
Vurovius.ii (2a, m., n. p., reí.): Vurovio 

(divinidad indígena del norte de la ac­
tual provincia de Burgos, comarca de la 
Bureba).

vopa.ae
Voturia.ae
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X

z
zetema,atis (3a, n.): problema, cuestión.
Zezo: v. lesus.
Zoelae,arum (Ia, m., pl): los Zoelas (pue­

blo de los astures augustanos, en la Ta­
rraconense).

Zosimus,i (2a, m., n. p.): Zósimo (cogno- 
men).

Xristus.i: v. Christus.
xysticus,a,um (adj.): del xysto, del gimna­

sio.

Zenobius.ii (2a, m., n. p.): Zenobio (cog- 
nomen).

Zenonina,ae (Ia, f., n. p.): Zenonina (cog- 
nomen).

Zephyrus.i (2a, m.): Céfiro (dios del vien­
to, representado en los mosaicos) // el 
céfiro, viento del oeste suave y templa­
do, viento primaveral // Céfiro (cogno- 
men).

xisticus: v. xysticus.
Xistus,i (2a, m., n. p.): Sixto (nombre de 

varios papas).
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Con relativa frecuencia en los epígrafes, sobre todo en los de carácter pú­
blico, se graban los nombres de los cónsules del año o del emperador o empera­
dores relacionados con el contenido del epígrafe. Lo mismo sucede en numismá­
tica, donde el nombre del emperador -con su titulatura- es recogido en el anver­
so de las monedas en época imperial. Esto permite fechar con mayor o menor 
exactitud el documento objeto de análisis. La pareja de cónsules ordinarios sitúa 
la inscripción correspondiente en el año de referencia. La titulatura del emperador 
reflejada en epígrafes y monedas da claves suficientes, no sólo para fijar un año 
concreto (mediante el análisis de la potestas tribunicia), sino incluso una fecha 
más concreta, analizando otros títulos (consulados, cognomina honoríficos, etc.).

Por ello, hemos considerado oportuno incluir las relaciones de empera­
dores y cónsules para poder identificarlos y situar con exactitud cronológica e 
histórica la información que presentan.

El orden alfabético de emperadores (hasta el año 423 d.C., muerte de 
Honorio, primer emperador del Imperio Romano de Occidente, a raíz de la di­
visión del imperio por su padre Teodosio), se establece a partir de los elementos 
del nombre que aparecen en epígrafes y monedas tras los términos comunes IMP 
CAES o D N, tomando como primer término de referencia el nomen y, como se­
gundo, al igual que en el listado de cónsules, los cognomina, dando su equivalen­
te en castellano.

La relación de emperadores romanos por orden cronológico incluye, jun­
to con los nombres de los distintos emperadores antes de ocupar este cargo y su ri- 
tulatura en los monumentos, los nombres y títulos oficiales de los miembros de la 
familia imperial, así como otros títulos, cargos y honores de cada emperador con 
indicación de la fecha correspondiente a la recepción o el desempeño de cada 
uno de ellos, con el fin de que sirvan de complemento para fechar con la máxima 
precisión las inscripciones e interpretar su contenido.

En coherencia con la relación alfabética, la secuencia cronológica de los 
emperadores con sus cargos y títulos abarca hasta el año 423 d.C.

Proceden algunas consideraciones en relación al nombramiento y reno­
vación de títulos en los emperadores y su evolución:

A partir del comienzo del Imperio, los emperadores reciben la tribu­
nicia potestas en el momento de acceder al cargo y ésta se renueva de 
forma automática al cumplir el año. A partir deTrajano, la tribunicia 
potestas sigue aneja al acceso al trono y, en el mismo año, el 10 de di-
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cicmbre se recibe la segunda, renovándose a partir de la siguiente 
anualmente en la misma fecha. Con b'ilipo la adjudicación sigue sien­
do anual, pero, a partir de la segunda, se renueva el I de enero de ca­
da año. Con Galicno se vuelve a lo establecido por Trajano.
Los emperadores reciben la primera salutación imperial (IMP -bnpe- 
nttor- dentro de los cargos u honores) al acceder al trono. Cada una de 
las siguientes le es atribuida cuando los ejércitos imperiales obtienen 
una victoria relevante sobre pueblos exteriores al imperio. No obstan­
te, a partir de Diocleciano, las cifras que siguen al término IMP en las 
inscripciones no se refieren a las aclamaciones imperiales, sino a los 
años de reinado; por tanto, éstas coinciden exactamente con la reno­
vación de la fecha anual de su nombramiento primero como imperator. 
Igualmente desde Diocleciano los términos IMP CAESAR aparecen 
casi siempre precedidos o reemplazados por la titulatura D N: Dominas 
noster.

El mismo criterio se ha utilizado para confeccionar el apartado dedicado 
a los cónsules, de los que se ofrece una relación alfabética y otra cronológica. La 
primera permite encontrar rápidamente la referencia cronológica partiendo del 
nombre de cualquiera de los cónsules ordinarios de cada año.

Hemos considerado oportuno recoger esta relación de cónsules con las 
limitaciones de las fechas indicadas en razón a que con anterioridad a la fecha 
inicial del año 200 a.C. los cónsules apenas son significativos en epigrafía y nu­
mismática y, por otra parte, se ha respetado la fecha del 423 d.C. por coherencia 
con la relación de emperadores.

El orden alfabético se ha establecido por los nomina, cognomina y, final­
mente, por el praenomen. Si estos elementos no han sido suficientemente defini­
dores, se ha utilizado el orden cronológico.

Para facilitar su uso, cuando el cónsul tiene dos nomina y cognomen ex­
presos, se han establecido dos entradas. Así, para localizar a C. Itinius Serias Au- 
gurintts (132 d.C.) se puede acceder por lunius y por Serius. No sucede así, cuan­
do uno de los nomina funciona como cognomen.

En la relación de cónsules ordinarios romanos por orden cronológico se re­
cogen los cónsules ordinarios de cada año desde el 200 a.C. hasta el 423 d.C. (es­
ta fecha para acompasarla con la de los emperadores), haciendo coincidir así el fi­
nal de los cónsules con el final de los emperadores, si bien durante el s. III y el Ba­
jo Imperio la referencia a los dos cónsules ni es tan completa, universal y exacta co­
mo anteriormente, ni, por ello, permite ser utilizada como elemento fundamental 
para asignar una cronología concreta a las inscripciones en las que aparecen.

Hasta la Antigüedad Tardía los dos cónsules ordinarios son únicos para to­
do el territorio del Imperio. A partir de Diocleciano, en ocasiones son distintos los 
cónsules del Imperio romano de Occidente y de Oriente; en esos casos la refe­
rencia a los cónsules va acompañada de las abreviaturas Occ.=Occidente y 
Or.=Oriente).



M (arcos) Aurelios Antoninus Pius Félix 
Invictus / M(arcus) Aurelius Severus 
Antoninus Pius Félix Invictus: Caraca- 
lia (desde 4-2-211 hasta 8-4-217).

M (arcos) Aurelius Antoninus Pius Félix 
Invictus: Heliogábalo (desde 16-5-218 
hasta 11-3-222).

M(arcus) Aurelius Carinus: Carino (desde 
primavera de 283 hasta ?-8/9-285).

M (arcos) Aurelius Carus: Caro (desde ?- 
8/9-282 hasta ?-7/8-283).

M(arcus) Aurelius Claudius: Claudio II el 
Gótico (desde ?-9Z 10-268 hasta ?-9- 
270).

M(arcus) Aurelius Claudius Quintillus: 
Quintilo (desde ?-9-270).

L(ucius) Aurelius Commodus / L(ucius) 
Aelius Aurelius Commodus Antoni­
nus: Cómodo (desde 27-11-176 hasta 
31-12-192).

M(arcus) Aurelius lulianus: Juliano (des­
de ?-7/8-283).

M(arcus) Aurelius Marius: Mario (desde 
?-5/6-269 hasta otoño de 269).

P(ublius) Aelius Hadrianus (vide Traia- 
nus Hadrianus).

T(itus) Aelius Hadrianus Antoninus 
Pius: Antonino Pío (desde 10-7-138 
hasta 7-3-161).

M(arcus) Aemilius Aemilianus: Emilio 
Emiliano (desde ?-7/8-253 hasta ?- 
9/10-253).

C(aius) Allectus: Alecto (desde finales de 
293 hasta 29-6-297).

M(arcus) Annius Florianus: Floriano 
(desde ?-7-276 hasta ?-9-276).

M(arcus) Antonios Gordianus Sempro- 
nianus Romanus Africanus: Gordiano
I (desde ?-l-238).

M(arcus) Antonius Gordianus Sempro- 
nianus Romanus Africanus: Gordiano
II (tres semanas en 3/4-238).

M(arcus) Antonius Gordianus: Gordiano
III (tres semanas en 3/4-238 hasta co­
mienzos de 244).

Augustus: Augusto (desde 43 a.C. hasta 
19-8-14 d.C.).

M(arcus) Aurelius Antoninus: Marco Au­
relio (desde 7-3-161 hasta 17-3-180).

Emperadores romanos por orden alfabético 
del gentilicio
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D(ccimus) Clodius Scptimius Albinos: 
Clodio Albino (desde 195 hasta 19-2- 
197).

P(ublius) Qomclius?) Regal ia ñus: Rega- 
liano -usurpador- (desde 260).

M(arcus) Didius Severas lulianus: Didio 
Juliano (desde 28-3-193 hasta 1-6-193). 

Domitianus: Domiciano (desde 14-9-81 
hasta 18-9-96).

Domitius Alexanden Domicio Alejandro 
(desde ca. 20-4-308 hasta finales de 309 
o comienzos de 310).

L(ucius) Domitius Aurclianus: Aureliano 
(desde ?-9-270 hasta ?-10-275).

L(ucius) Domitius ? Domitianus: Domi­
ciano II (desde ?-6/7-296 hasta ?-12- 
296).

M(arcus) E Ru... lotapianus: Jotapiano 
(desde ?-?-248 hasta ?-?-249).

Flavius Arcadius: Arcadio (19-1-383 has­
ta 1-5-408.

Flavius Claudius Constantinus: Constan­
tino II (desde 9-9-337 hasta comienzos 
de abril de 340).

Flavius Claudius lulianus: Juliano el 
Apóstata (desde ?-2-360 hasta 26/27-6- 
363).

Flavius Eugenius: Eugenio -usurpador- 
(desde 22-8-392 hasta 6-9-394).

Flavius Gratianus: Graciano (desde 24-8- 
367 hasta 25-8-383).

Flavius Honorius: Honorio (Imp. Occid. 
desde 393 hasta 15-8-423).

Flavius lovianus: Joviano (desde 27-6-363 
hasta 17-2-364).

Flavius lulius Constans: Constante (desde
9- 9-337 hasta 18-1-350).

Flavius lulius Constantius: Constancio II 
(desde 9-9-334 hasta 3-11-361).

Flavius lulius Crispus: Crispo (1-3-317 
hasta ?-5-326).

Flavius (Magnus) Magnentius: Magnen- 
cio -usurpador- (desde 18-1-350 hasta
10- 8-353).

Flavius Theodosius: Teodosio (desde 19- 
6-379 hasta 17-1-395).

M(arcus) Aurclius (Mausjacus?]) Carau- 
sius: Carausio (desde finales de 286 has­
ta finales de 293).

M(arcus) Aurclius Numcrius Numcria- 
ntis: Numcriano (desde £-7/8-283 hasta 
?-11-284).

M (arcos) Aurclius Probus: Probo (desde 
?-7-276 hasta ?-9Z 10-282).

M (arcos) Aurclius Severas Alexanden Se­
vero Alejandro (desde 13-3-222 hasta 
21-3-235).

M(arcus) Aurclius Severas Antoninus: 
Caracalla (desde 4-2-211 hasta 8-4- 
217).

M(arcus) / C(aius) Aurclius Valerios Dio- 
clctianus: Diodcciano (desde 20-11- 
284 hasta 1-5-305).

M(arcus) Aurclius Valcrius Maxentius: 
Majcncio (desde 28-10-306 hasta 28- 
10-312).

M (arcos) Aurclius Valerius Maximianus: 
Max i miaño (desde ?-10/12-285 hasta 
1-5-305).

L(ucius) Aurclius Veras: Lucio Vero (des­
de 7-3-161 hasta ?-2-169).

Aurcolus: Aureolo -usurpador- (desde ca. 
262 hasta 2-9-268).

D(ecimus) Caelius Calvinus Balbinus: 
Balbino (desde ?-2/3 hasta ?-5?- 238).

C(aius) lulius Caesar Aug(ustus) : Calí- 
gula (desde 18-3-37 hasta 24-1-41).

M(arcus) Cassianus Postumus Latirnos: 
Póstumo -usurpador- (desde otoño ? de 
260 hasta ?-5/6-269).

Ti(berius) Claudius Caesar Augustus 
Germanicus: Claudio (desde 24-1-41 
hasta 13-10-54).

Ti(berius) Claudius Marinus Pacatianus: 
Pacatiano (desde ?-4?-248 hasta ?-?- 
248).

M(arcus Claudius Tacitus: Tácito (desde 
£-11-275 hasta ?-7-276).

M(arcus) Clodius Pupienus Maximus: 
Pupieno (desde ?-l/2-238 hasta co­
mienzos de 5-238).
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P(ublius) Licinius Cornelius Valerianus:
Valeriano lunior (desde otoño de 256 
hasta finales de 257).

P(ublius) Licinius Valerianus: Valeriano 
(desde ?-6/8-252 hasta ?-6?-260).

P(ublius) Licinius Valerianus Egnatius Ga- 
llienus: Galieno (desde ?- 8-9/253 hasta 
?-9-268).

Magnus Maximus: Magno Máximo - 
usurpador- (desde primavera de 383 
hasta 28-7/8-388).

Marcius Martinianus: Martiniano (desde 
ca. 3-7-324 hasta 19-9-324).

C(aius) Messius Quintus Decius Traia- 
nus: Decio (desde ?-9/10-249 hasta ?- 
6-251)

Ñero Claudius: Nerón (desde 13-10-54 
hasta 9-6-68).

Nerva: Nerva (desde 18-9-96 hasta 27?-1- 
98).

Nerva Traianus: Trajano (desde 28-1-98 
hasta 7-8-117).

M(arcus) Opellius Severus Macrinus: 
Macrino (desde 11-4-217 hasta 8-6- 
218).

M(arcus) Otho: Otón (desde 15-1-69 
hasta 16-4-69).

C(aius) Pescennius Niger lustus: Pescenio 
Níger (desde ?-4-193 hasta ?-5-194).

M(arcus) Piavonius Victorinus: Victori­
no (desde otoño de 269 hasta primave­
ra de 271).

C(aius) Pius Esuvius Tetricus: Tétrico 
(desde primavera de 271 hasta otoño de 
274).

Saloninus Valerianus: Salonino (desde 
otoño de 260).

P(ublius) Septimius Geta: Geta (desde ?- 
9/10-209 hasta 19/26-12-211).

L(ucius) Septimius Severus Perrinas: Sep- 
timio Severo (desde 9-4-193 hasta 4-2- 
211).

Ser(vius) Galba / Ser(vius) Sulpicius Gal- 
ba: Galba (desde 8-6-68 hasta 15-1-69).

Tiberius Caesar. Tiberio (desde 19-8-14 
hasta 16-3-37).

Flavius Valcns: Valcntc (28-3-364 hasta 9- 
8-378).

(Flavius) Valcntinianus: Valcntiniano (des­
de 25-2-364 hasta 17-11-375).

Flavius Valcntinianus lunior: Valcntiniano 
II (desde 22-11-375 hasta 15-5-392).

Flavius Valerius Constantinus: Constan­
tino (desde 25-7-306 hasta 22-5-337).

Flavius Valerius Constantius: Constancio 
Cloro (1-3-293 hasta 25-7-306).
(Flavius Valerius) Severus: Severo II (des­

de 1-5-305 hasta ?-3/4-307).
Flavius Víctor: Flavio Víctor -usurpador- 

(desde 384 hasta ?-8/9-388).
T(itus) Fulvius lunius Quietus: Quieto - 

usurpador- (desde 17-9-260 hasta otoño 
de 261).

T(itus) Fulvius Macrianus: Macriano - 
usurpador- (desde 17-9-260 hasta otoño 
de 261).

C(aius) Galerius Valerius Maximianus: 
Galerio (desde 1-3-293 hasta comien­
zos de Mayo de 311).

Galerius Valerius Maximinus: Maximino 
Daya (desde 1-5-305 hasta ?-8/9-313).

P(ublius) Helvius Perrinax: Pértinax (des­
de 31-12-192 hasta 28-3-193).

Q(uinuis) Herennius Etruscus Messius 
Decius: Herenio Decio (desde ?-5/6- 
250 hasta 15?-7-251).

louius Licinius Inv(ictus): Licinio (11-11- 
308 hasta 19-9-324). V. C(aius) Vale­
rius Licinianus Licinius.

L(ucius) lulius Aurelius Septimius Vaba- 
llathus Athenodorus: Vabalato (desde 
primavera hasta ?-9-272).

M(arcus) lulius Philippus: Filipo I el Ára­
be (desde comienzos de 244 hasta 16- 
10-249).

M(arcus) lulius Philippus: Filipo II (des­
de ?-7/8-247 hasta 16-10-249).

C(aius) lulius Venís Maximinus: Maximi­
no el Tracio (desde 25-3-235 hasta ?-4- 
238).

Laelianus: Lcliano (desde ?-2/3-269 hasta 
?-5/6-269).
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T(itus) l'lavins Vespasianos: Vespasiano 
(desde 1-7-69 hasta 23-6-79).

T(itus) Vespasianos: lito (desde 24-6-79 
hasta 13-9-81).

C(aios) Vibius Afinios Gallos Vcldum- 
nianus Volosianos: Volosiano (desde ?- 
6?-251 hasta ?-8?-253).

C(aios) Vibius Trcbonianos Gallos: Tre- 
boniano Galo (desde ?-6-251 hasta ?- 
10-253).

A(ulus) Vitellius Caesar / A(ulus) Vite­
llius Gcrmanicus: Vitelio (desde 2-01- 
69 hasta 20-12-69).

Traíanos Hadrianos: Adriano (desde 11- 
8-117 hasta 10-7-138).

Valcns: Valentc (desde 28-3-364 hasta 9- 
8-378).

C(aios) Valcns Hostilianus Mcssius Quin­
tos: Hostiliano (desde ?-9-250 hasta 
15?-7-251).

M(arcus)/C(aius) Valerios Constancios: 
Constancio (desde 1-3-293 hasta 25-7- 
306).

C(aius) Valerios Licinianos Lidnios: Lid- 
nio (desde 11-11-308 hasta 19-9-324).

Valerios Licinianos Licinios lonion Lici- 
nio el Joven (1-3-317 hasta ?-9-324.



En las inscripciones: 
SCRIBONIA 
LIVIA; LIVIA AVG

Emperadores romanos por orden 
cronológico

Augusto (desde 43 a.C. hasta 19-8-14 d.C.).

C. Octaváis-, tras su adopción, C. hiláis Caesar Octavianus. En las inscripciones, IMP 
CAESAR (desde 40 a.C.); IMP CAESAR AVG (desde 16-enero-27 a.C.).
Augur37 (o más tarde).
XVvirsacris faciundis 37-35 a.C.
Augustas 16-cnero-27 a.C.
VII vir epulonum 16 a.C.
Pontifex inaxánus 6-marzo-l 2 a.C.
Tribunicia forestas l-julio-23 a.C.; II, 22 a.C.; III, 21 a.C.; lili, 20 a.C.; V, 19 a.C.; VI, 18 

a.C; VII, 17 a.C.; VIH, 16 a.C.; VIIII, 15 a.C.; X, 14 a.C.; XI, 13 a.C; XII, 12 
a.C.; XIII, 11 a.C.¡ XIIII, 10 a.C.; XV, 9 a.C.; XVI, 8 a.C.; XVII, 7 a.C.; XVIII, 6 
a.C.; XV1III, 5 a.C.; XX, 4 a.C.; XXI, 3 a.C.; XXII, 2 a.C.; XXIII, 1 a.C; XXIIII, 1 
d.C; XXV, 2; XXVI, 3; XXVII, 4; XXVIII, 5; XXVIIII, 6; XXX, 7; XXXI, 8; 
XXXII, 9; XXXIII, 10; XXXIIII, 11; XXXV, 12; XXXVI, 13; XXXVII, 14.

Imperator-Ü a.C.; II, 40 a.C.; III, 38 a.C.; lili, 36 a.C.; V, 34 a.C.; VI, 31 a.C.; VII. 28 
a.C.; VIII, 25 a.C; VIIII, 20 a.C.; X, 16 a.C.; XI, 12 a.C.; XII, 11 a.C.; XIII, 9 a-C.; 
XIIII, 8 a.C.; XV, 1 d.C.; XVI, 5; XVII, 6; XVIII, 8; XVIIII, 9; XX, 11; XXI, 13.

Cónsul 19-agosto-43 a.C.; II, 33 a.C.; III, 31 a.C.; lili, 30 a.C.; V, 29 a.C.; VI, 28 a.C.;
VII, 27 a.C.; VIH, 26 a.C.; VIIII, 25 a.C.; X, 24 a.C; XI, 23 a.C.; XII, 5 a.C.; 
XIII, 2 a.C.

Paterpatriae 5-febrero-2 a.C.

Familia Imperial:
Nombre:
Scribonia (mujer de Augusto).
Livia (ídem, Augusta a la
muerte de Augusto, f 29 d.C.).
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M AGRIPPA

C CAESAR

L CAESAR

AGRIPPA IVLIVS CAESAR

IVLIA

Drusus (hijo de Germánico, 133).
Drusilla (hija de Germánico, f 38).

IVLIA AGRIPPINA
ÑERO IVLIVS CAESAR //
ÑERO CAESAR
DRVSVS IVLIVS CAESAR 
IVLIA DRVSILLA

GERMANICVS IVLIVS CAESAR// 
GERMANICVS CAESAR

ÑERO CLAVDIVS DRVSVS 
GERMANICVS
ANTONIA AVG

En las inscripciones:
DRVSVS IVLIVS CAESAR //
DRVSVS CAESAR
TIBERIVS IVLIVS CAESAR ÑERO

M. Vipsanius Agrippa (trib. pot. 
27-junio-18 a.C., 112 a.C).
C. Gtcsar (hijo de Augusto, 
eos. desig. 6 a.C., eos. 1 a.C., 
princeps iuventulis 5 a.C., 
t 19-fcbrero-4 d.C.).
L. Cacsar (Ídem, eos. 2 a.C. 
princeps inveniulis 2 a.C., t 2 d.C.).
M. Agrippa Postumus (hijo de Agripa, 
adoptado por Augusto 4 d.C.). 
Drusus (sobrino, iinperator 9 a.C.,
t 9 a.C.).
Antonia Minor (mujer de Druso, Augusta 
bajo Calígula, t 39 d.C.).
lulia (hija de Augusto, t 14 d.C.).

Tiberio (desde 19-8-14 hasta 16-3-37).

77. Cbiudius Ñero', tras su adopción 77. lulius Caesar. En las inscripciones, TI CAESAR 
AVGVSTVS; en ocasiones, IMP TI CAESAR AVGVSTVS.
Pontifix maxinius 10-3-14.
Tribunicia potestas 26-junio-6 a.C.; II, 5 a.C.; III, 4 a.C.; lili, 3 a.C.; V, 2 a.C.; VI, 4 

d.C.; Vil, 5; VIII, 6; VIIII, 7; X, 8; XI, 9; XII, 10; XIII, 11; XIII1, 12; XV, 13; 
XVI, 14; XVII, 15; XVIII, 16; XVIIII, 17; XX, 18; XXI, 19; XXII, 20; XXIII, 21; 
XXIIII, 22; XXV, 23; XXVI, 24; XXVII, 25; XXVIII, 26; XXVIIII, 27; XXX, 28; 
XXXI, 29; XXXII, 30; XXXIII, 31; XXX1III, 32; XXXV, 33; XXXVI, 34; XXXVII, 
35; XXXVIII, 36.

Zmpemror 9 a.C.; II, 8 a.C.; III, 6 d.C.; lili, 8; V, 9; VI, 11; VII, 13; VIII, 16.
Cónsul 13 a.C.; II, 7 a.C.; III, 18 d.C.; lili, 21; V, 31.

Familia Imperial:
Nombre:
Drusus el joven (hijo de Tiberio, 
trib. pot. 27-junio-22 d.C., 122 d.C.).
Ti. Caesar (hijo de Druso,princeps 
iuventurís 37 d.C., f37 d.C.).
Germanicus (adoptado por Tiberio en
4 a.C.; princeps iwentutis 4 a.C.¡ 
imp. 14 d.C.; II 18; 119).

Agrippina (mujer de Germánico, 133).
Ñero (hijo de Germánico, f31).
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las

En las inscripciones: 
VALERIA MESSALINA 
IVLIA AVG AGRIPPINA

Calígula (desde 18-3-37 hasta 24-1-41).
C. lidias Caesar. En las inscripciones, C CAESAR AVG GERMANICVS; excepcional­
mente, IMP TIB CLAVDIVS.
Pontifex maximus 18-marzo-37.
Tribuniciapotestas 18-marzo-37; II, 38; III, 39; lili, 40.
Cónsul 37; II, 39; III, 40; 1111,41.
Pater patriar 38.
Damnatio memoriae 41.

Claudio (desde 24-1-41 hasta 13-10-54).
Ti. Claudius Ñero Drusas Germánicos. En las inscripciones, TI CLAVDIVS CAESAR 
AVG GERMANICVS; cxcepcionalmcnte, IMP TIB CLAVDIVS. Britannicus tras las 
victorias en Britania (este título no figura habitualmente en ios monumentos).

Pontifex maximus 25-enero-41.
Tribuniciapotestas 25-encro-41; II, 42; III, 43; lili, 44; V, 45, VI, 46; VII, 47; VIII, 48; 

VIIII, 49; X, 50; XI, 51; XII, 52; XIII, 53; XI1II, 54.
Imperator II-III, 41; IIII-VIII, 43; VUII-XI, 45-46; XII, 46-47; XIII-XV, 47-48; XVI, 

48-49; XVII, 49; XVIII, 49-50; XVIIII-XXI, 50; XXII-XXV, 51-52; XXVI-XXVII, 
52.

Cónsul 37; II, 42; III, 43; lili, 47; V, 51.
Pater patriae 42.
Censor 47-48.
Familia Imperial:
Nombre:
Messalina (mujer de Claudio, 148).
Agrippina (mujer de Claudio, madre 
de Nerón, Augusta desde 37,159, 
damnatio memoriae).

Nerón (desde 13-10-54 hasta 9-6-68).
L. Domitius Ahenobarbus, tras su adopción, Ñero Claudius Caesar (Drusas) Germánicos. En 
las inscripciones de los primeros momentos, ÑERO CLAVDIVS CAESAR AVGVSTVS 
GERMANICVS; posteriormente, IMP ÑERO CLAVDIVS CAESAR AVG GERMA- 
NICVS.
Pontifex maximus 55.
Tribunicia potestas 4-diáembK-54; II, 55; III, 56; lili, 57; V, 58; VI, 59; VIL 60; VIII, 61; 

VIIII, 62; X, 63; XI, 64; XII, 65; XIII, 66; XI1II, 67.
Imperator II, 55; III, 57; IIII-VI, 58; VII, 59; VIH-VIIII, 61; X-XI, 66; XII, 67.
Coran/55; II, 57; III, 58; lili, 60; V, 68.
Paterpatriae finales de 55 o principios de 56.
Damnatio memoriae 68.
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Familia Imperial:
Nombre:
Octavia (mujer de Nerón, f 62). 
Poppaca Sabina (mujer de Nerón, 
Augusta desde el 63, t 65).

Otón (desde 15-1-69 hasta 16-4-69).

M. Salvias Otho. En las monedas, IMP M OTHO CAESAR AVG.
Pontifex maximus 9-marzo-69.
Tribunicia potistas 28-febrero-69.
Cónsul 69.
Damnatio memoriae 69.

En las inscripciones: 
C1AVDIA OCTAVIA 
POPPAEAAVG

Vitelio (desde 2-01-69 hasta 20-12-69).

A. Vitellius. En las inscripciones, A VITELLIVS IMPERATOR GERMANICVS // A 
VITELLIVS AVG IMPERATOR GERMANICVS // IMP A VITELLIVS CAESAR.

Pontifex maximus 18-julio-69.
Tribunicia potestas 30-abril-69.
Imperator III 29-Mayo-69.
Cónsul 48.
Cónsul perpetuas 69.
Damnatio memoriae 69.

Galba (desde 8-6-68 hasta 15-1-69).

L. Livius Ocella Sulpicius Galba. En las inscripciones, SER GALBA IMPERATOR 
CAESAR AVG II IMP SER SVLPICIVS GALBA CAESAR AVG.

Pontifex maximus scpticmbrc/octubrc-68.
Tribunicia potestas 9-junio-68.
Cónsul 33; II, 69.
Paterpatriae 10-cncro-69.
Damnatio memoriae 69.
Restitutio memoriae l-enero-70.

Vespasiano (desde 1-7-69 hasta 23-6-79).

T. Flavius Vespasianas. En las inscripciones, IMP CAESAR VESPASIANVS AVG // IMP 
VESPASIANVS CAESAR AVG.
Pontifex maximus octubre 70.
Tribuniciapotestas l-julio-69; II, 70; III, 71; lili, 72; V, 73; VI, 74; VII, 75; VIII, 76;

VIIII, 77;X, 78.
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En las inscripciones: 
FLAVIA DOMITILA

En las inscripciones: 
IVLIAAVG

Tito (desde 24-6-79 hasta 13-9-81).

Tina Flavius Vespasianas. En las inscripciones, IMP TTTVS/T CAESAR VESPASIANVS 
AVG //IMP TITVS/T VESPASIANVS CAESAR AVG.
Pontifex máximos 24-junio-79.
Tribunicia potistas l-julio-71; II, 72; III, 73; lili, 74; V, 75; VI, 76; VII, 77; VIII, 78;

V1III, 79; X, 80; XI, 81.
hnperaror 70; II, 71; III-IIII, 72; V, 73; VI-VIII, 74; VIIII-XII, 76; XIII 77; XIIII, 78;

XV,79;XVI-XVII,81.
Consul70-, II, 72; III, 74; lili, 75; V, 76; VI, 77; VII, 79; VIII, 80.
Pater patriae73.
Censor 73.

Familia Imperial:
Nombre:
lidia (hija de Tito, Augusta 79,189).

Imperatoria-, II-V, 70; VI-VIII, 71; VIIII-X, 72; XI, 73; XII-XIIII, 74; XV-XVIII, 76; 
XVI1II-XX, 78.

Cónsul ; II, 70; 111,71; lili, 72; V, 74; VI, 75; VII, 76; VIII, 77; VIIII, 79.
Pater patriae octubrc-70.
Censor7?>.

Familia Imperial:
Nombre:
Domitila (mujer de Vcspasiano,
t antes de 79).

Domiciano (desde 14-9-81 hasta 18-9-96).

T. Flavius Domitianus. En las inscripciones, IMP CAESAR DOMITIANVS AVG // IMP 
DOM1TIANVS CAESAR AVG.
Pontifex maximus 81.

/totoras 30-septiembre-81; II, 82; III, 83; lili, 84; V, 85; VI, 86; VII, 87; VIII, 
88; VIIII, 89; X, 90; XI, 91; XII, 92; XIII, 93; XIIII, 94; XV, 95; XVI, 96.

Imperator II, 82; III-IIII, 83; V-VII, 84; VIII-XI, 85; XII-XIIII, 86; XV-XVIII, 88; 
XVIIII-XXI, 89; XXII, 92.

Consul7l; II, 73; III, 74; lili, 76; V, 77; VI, 79; VII, 80; VIII, 82; VIIII, 83: X, 84; XI, 85;
XII, 86; XIII, 87; XIIII, 88; XV, 90; XVI, 92; XVII, 95.

Paterpatriae 81.
Censor 85.
Censor perpetuas 5-septiembre-85.
Germánicos 83.
Damnatio memoriae 96.



298

MARCIANA AVG

MATIDIAAVG

Familia Imperial:
Nombre:
Domitia Longina (mujer de Domiciano, 
Augusta 81, t 140).

En las inscripciones:
DOMITIA AVG

En las inscripciones: 
PLOTINAAVG

Adriano (desde 11-8-117 hasta 10-7-138).
P.Aelius Hadrianus. En las inscripciones, IMP CAESAR TRIANVS HADRIANVS AVG.
Pontifex maximus 11-agosto-117.

Trajano (desde 28-1-98 hasta 7-8-117).
M. Vlpitts Traianus. En las inscripciones, IMP CAESAR NERVA TRAIANVS AVG.
Pontifex niaxinius 98.
Tribunicia potestas 27-octubre-97; II, 10-diciembre-97; III, 10-diciembre-98; lili, 99; 

V, 100; VI, 101; VII, 102; VIII, 103; VIIII, 104; X, 105; XI, 106; XII, 107; 
XIII, 108; XIII1, 109; XV, 110; XVI, 111; XVII, 112; XVIII, 113; XVIIII, 114; 
XX, 115; XXI, 116.

Zm^orlI-IIII, 101-102; V-VI, 106; VII-VIII, 114; VIIII-XI, 115; XII-XIII, 116.
Cónsul 9\-, II, 98; III, 100; lili, 101; V, 103; VI, 112.
Pater patriaeV).
Optimus agosto/septiembre-114.
Germánicos noviembre-97.
Dacicus primavera-102.
Parthicus 20/21-febrero-116.
Familia Imperial:
Nombre:
Pompeia Plotina (mujer de Trajano,
Augusta 112, t hacia 123).
Marciana (hermana de Trajano, Augusta
112,1112).
Matidia la Mayor (sobrina de Trajano, 
Jw^ll2,t 119).

Ncrva (desde 18-9-96 hasta 27?-1-98).
M. Cocceius Ncrva. En las inscripciones, IMP NERVA CAESAR AVG // IMP CAESAR 
NERVA AVG.
Pontifex maximus 18-scpticmbre-96.
Tribuniciapotestas 96; II, 97; 111, dicicmbre-97/cnero-98.
hnpcratorW, 97.
GwW71; II, 90; III, 97; lili, 98.
Procónsul 96.
Pater patriae 96.
Germánicos noviembre-97.
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MATIDIA

LAELIVSCAESAR

En las inscripciones: 
D0M1TIA PAVLINA 
SABINA AVG

En las inscripciones:
EAVSTINAAVG
DIVA FAVSTINA (tras su muerte ?)

Tribunicia potistas 11-agosto-117; II, 10-diciembre-l 17; III, 118; lili, 119; V, 120; 
VI, 121; Vil, 122; VIII, 123, VIIII, 124; X, 125; XI, 126; XII, 127; XIII, 128; 
XIIII, 129; XV, 130; XVI, 131; XVII, 132; XVIII, 133; XVIIII 134; XX, 135; 
XXI, 136; XXII, 137.

Imperatoria, 135.
ConsulW, 118; III, 119.
Procónsul 11-agosto-117.
Paterpatriae 128.

Familia Imperial:
Nombre:
Domitia Paulina (hermana de Adriano).
Vibia Sabina (mujer de Adriano, Augusta 
128,t 137).
Matidia la Joven (hija de Matidia,
la sobrina de Trajano).
L. Ceionius Commodus (adoptado por
Adriano en 136-138, trib.pot. 136; II,
137; Cónsul 136; II, 137).

Antonino Pío (desde 10-7-138 hasta 7-3-161).

T. Aurelius Fultms Boionius Arrius Antoninus; tras su adopción, T. Aelius Hadrianus Anto­
ninus Pius. En las inscripciones, IMP GAESAR T AELFVS HADRIANVS ANTO- 
NINVSAVGPIVS.
Pontifex máximos 10-julio-138.
Tribunicia potistas 25-febrero-138; II, 10-diciembre-138; III, 139; lili, 140; V, 141; 

VI, 142; Vil, 143; VIII, 144; VIIII, 145; X, 146; XI, 147; XII, 148; XIII, 149; 
XIIII, 150; XV, 151; XVI, 152; XVII, 153; XVIII, 154; XVIIII, 155; XX, 156; 
XXI, 157; XXII, 158; XXIII, 159; XXIIII, 160.

Imperatoria 142.
Cónsul 120; II, 139; III, 140; lili, 145.
Procónsul IO-julio-138.
Paterpatriae l/7-enero-139.
Germánicos 157.
Dacicus 157.

Familia Imperial:
Nombre:
Faustina la Mayor (mujer de Antonino,
Augusta 138,1141).
M. Aurelius Fulvus Antoninus (hijo 
de Antonino, t antes de 138).
M. Galerius Aurelius Antoninus (ídem).
Aurelia Fadilla (hija de Antonino, 
t antes de 130).
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En las inscripciones:
FAVSTINAAVG
DIVA FAVSTINA PIA (tras su muerte)

Marco Aurelio (desde 7-3-161 hasta 17-3-180).

De 161 a 169 reinado simultaneo con L. Vero; de 177 a 180 con Cómodo.
M. Annius Calilius Sevrrus-, tras su adopción. 3/. Aclitis Autrlius Venís Cursar. En las ins­
cripciones, únicamente tras la muerte de Antonino, IMP CAESAR M AVRELIVS AN- 
TONINVSAVG.
Pontifex maximus 7-marzo-161.
Tribunicia potestas 1-diciembre-147; II. 10-dicicmbre-147; III. 148; lili, 149; V, 150; 

VI, 151; VII, 152; VIH. 153; V1III, 154; X. 155; XI, 156; XII, 157; XIII, 158; 
Xllll, 159; XV, 160; XVI, 161; XVII, 162; XVIII, 163; XVIIII, 164; XX, 165; 
XXI, 166; XXII, 167; XXIII,168-, XXIIII, 169; XXV, 170; XXVI, 171;XXVII, 172; 
XXVI11,173; XXVIII1,174; XXX, 175; XXXI, 176; XXXII, 177;XXXIII, 178;XX- 
XI1II,179.

Imperator II, 163; 111, 165; lili, 166; V, 167; VI, 171; Vil, 174; VIII, 175; VIIII, 177; 
X, 179.

Cónsul 140; 11,145; 111,161.
Paterpatriae 161.
Artneniacus mediados de 164.
Partbicus maximus verano 166.
Medicus verano 166.
Germánicos 172.
Sarmaticus 175.

Familia Imperial;
Nombre:
Faustino la Joven o Faustina II (mujer 
de M. Aurelio, Augusta 147,1 176).
M. Annius Venís (hijo de M. Aurelio, 
Caesar 166).

Lucio Vero (desde 7-3-161 hasta í-2-169).

L. Ceionius Commodus. Tras la adopción de su padre por Adriano, L. Ceionius Aelitis Au­
relias (?) Commodus Vertís. Tras su adopción por Antonino Pío, L. Aelius Aurelias Commo- 
dus Vertís. En las inscripciones, IMP CAESAR L AVRELIVS VERVS AVG.
Pontifex maximus aparece en las inscripciones, pero no está documentada la fecha oficial. 
Tribunicia potestas 7-marzo-161; II, 10-diciembre-161; III, 162; lili, 163; V, 164;

VI, 165; VII, 166; VIII, 167; VIIII, 168.
Imperator II, 163; III, 165; lili, 166; V, 167.
Cónsul 154; II, 161; III, 167.
Paterpatriae 12-octubre-166.
Armeniacus 163.
Partbicus máximos agosto/septiembre-165.
Medicus verano 166 (a la vez que su hermano).
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Familia Imperial:
Nombre:
Lucilla (mujer de L. Vero, Augusta 
163, t 183).

Pértinax (desde 31-12-192 hasta 28-3-193).

P Helvius Pertinax. En las inscripciones, IMP CAESAR P HELVIVS PERTINAX AVG.

Pontifex maximus 31 -diciembre-192.
Tribunicia potestas l-enero-193.
Cónsul 174/175; II, 192.
Paterpatriae. 31 -diciembre-192.
Princeps senatus 31 -diciembre-192.

En las inscripciones:
ANNIA (AVRELIA GALERIA) 
LVCILLAAVG

En las inscripciones:
CRISPINA AVG

Cómodo (desde 27-11-176 hasta 31-12-192)

De 176 a 180 reinado simultáneo con M. Aurelio.
L. Aelius Aurelius Commodus. En las inscripciones, IMP CAESAR L AVRELIVS COM- 
MODVS AVG al inicio de su reinado. A partir de 180, también IMP CAESAR COM- 
MODVS ANTONINVS AVG // IMP CAESAR L AVRELIVS COMMODVS AN- 
TONINVS AVG. A partir de 191, IMP CAESAR L AELIVS AVRELIVS COM­
MODVS ANTONINVS AVG.
Caesar 12-octubrc-166.
Augustos 177.
Pontifex maximus 177.
Tribunicia potes tas 27-novicmbre-Y/C, II, 10-diciembre-l76; III, 177; lili, 178; V, 179; 

VI, 180; Vil, 181; VIII, 182; VIIII, 183; X, 184; XI, 185; XII, 186; XIII, 187; 
XIIII, 188; XV, 189; XVI, 190; XVII, 191; XVIII, 192.

Imperator\76; II, 177; III, 179; lili, 180; V, 182; VI, 183; VII, 184; VIII, 186.
Cónsul 177; II, 179; III, 181; lili, 183; V, 186; VI, 190; Vil, 192.
Pater patriae 177.
Pius entre 10-diciembre-182 y 3-enero-183.
7WM85.
Germánicos 15-octubre-182.
Sarmaticus 175.
Germánicos maximus 182.
Britannicus 184.
Invictos Romanos Hercules 191.
Damnatio memoriae 192.

Familia Imperial:
Nombre:
Crispina (mujer de Cómodo, Augusta 
en 178,1 192, damnatio memoriae).
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Familia Imperial:
Nombre:
Flavia Titiana (mujer de Pertinax).
P. Helvius Pertinax (hijo de Pértinax, 
Princeps inventa tis 1-enero-193).

En las inscripciones: 
MANLIA SCANTILLA

En las inscripciones:
PACCIA MARCIANA
IVLIA DOMNA AVG // IVLIA AVG

Septimio Severo (desde 9-4-193 hasta 4-2-211)
Desde 199 reinado simultáneo con Caracalla.
L. Septimius Severas. En las inscripciones, IMP CAESAR L SEPTIMIVS SEVERVS 
PERTINAX AVG // IMP CAESAR L SEPTIMIVS SEVERVS AVG.
Pontiftx maximus 9-junio-193.
Tribunicia potestas 9-abn\-l93‘, II, 10-dic¡embre-193; III, 194; lili, 195; V, 196; VI, 197; 

VII, 198; VIII, 199; V1III, 200; X, 201; XI, 202; XII, 203; XIII, 204; XIIII, 205; 
XV, 206; XVI, 207; XVII, 208; XVIII, 209; XV1III, 210.

193; II-IIII, 194;V-VII, 195; VIII, 196; VIIII-X, 197; XI, 198; XII, 205; XIII, 
206; XIIII (no conocida); XV, 210.

Cónsul 189-190?; 11,194; III, 202.
Paterpatriae 193.
Pilis 195.
Arábicos 195.
Adiabenictis 195.
Parthicus maximus 198.
Britannicus maximus 210.
Familia Imperial:
Nombre:
Marciana (mujer de S. Severo).
Domna (ídem, Augusta 193, Pía 
en 200, Félix 211,1217).

Didio Juliano (desde 28-3-193 hasta 1-6-193).
M. Didius Scverus lulianus. En las inscripciones, IMP CAESAR M DIDIVS SEVERVS 
IVL1ANVS AVG.
Pontiftx maximus 28-marzo-193.
Tribunicia potcstas 28-marzo-193.
Cónsul 174/175.
Damnatio memorial 193.
Familia Imperial:
Nombre:
Manlia Scantilla (mujer de Didio Juliano). 
Didia Clara (hermana de Didio Juliano, 
Augusta 193).
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En las inscripciones:

FVLVIA PLAVTILLA AVG

Pcsccnio Nígcr (desde ?-4-193 hasta ?-5-194).
C Pescennius Ni\cr Instas. En las inscripciones, IMP CAESAR C PESCENNIVS NI- 
GERIVSTVS AVG.
Cónsul 191; II, 194.
Damnatio memoriae 194.

Clodio Albino (desde 195 hasta 19-2-197).

D. Clodius Albinus.Tras su adopción, D. Cloditts Septimius Albinas Caesar. En las inscrip­
ciones, IMP CAESAR D CLODIVS SEPTIMIVS ALBINVS AVG.
Pontifex máximos 193.
Tribunicia potestas 193.
Cónsulca. 187; II, 194.
Damnatio memoriae 197.

Caracalla (desde 4-2-211 hasta 8-4-217).

De 198 a 208 reinó con su padre S. Severo; de 209 a 211 con su padre y Geta; en 211 
sólo con Geta.
£. Septimius Bassiantis, llamado por su padre, en 196, M. Aurelias Antoninus {Caracalla o 
Caracallus es un apodo). En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS ANTO- 
NINVS AVG; a veces, IMP CAESAR M AVRELIVS SEVERVS ANTONINVS AVG.

Augustas otoño 197.
Pontifex maximus 198.
Tribunicia potestas 2-junio-198; II, 10-diciembre-198; III, 199; lili, 200; V, 201; VI, 202; 

VII, 203; VIII, 204; V1III, 205; X, 206; XI, 207; XII, 208; XIII, 209; XIIII, 210; 
XV, 211; XVI, 212; XVII, 213; XVIII, 214; XVIIII, 215; XX, 216.

Imperator 198; II, 207; III, 213.
Gwh/202; II, 205; III, 208; lili, 213.
Imperator designatos otoño 197.
Pritf fin de 198.
Paterpatriae 198.
Félix abril-200.
Parthicus máximos 199.
Britanniais máximos 210.
Invictos 211.
Germánicos máximos 213.
(Princeps) Magnos 213.
Arábicos (máximos) 214.
Adiabenicus (máximos) 214.

Familia Imperial:
Nombre:

Plautilla (mujer de Caracalla 202-212,
Angosta 202, desterrada en 205, 
damnatio memoriae 211).
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1VL1A DOMNA AVG

En las inscripciones:
M OPPELLFVS ANTONINVS
DIADVMENIANVS CAES; raras veces,
M OPPELIVS SEVERVS
DIADVMENIANVS CAES

luí ¡a Domna (hija de lulius Bassianus y 
hermana de lidia Maesa, Augusta 193, 
mater castroriim 195, mater Caesaris 
196, mater Angustí et Caesaris 197, 
mater Augiistorum 209, mater Angustí/ 
imperatoris 211, lulia Augusta Pía 
/•r/¿c211, t 217).

Geta (desde 1-9/10-209 hasta 19/26-12-211).

I! Septimius Geta. En las inscripciones, IMP CAESAR P SEPT1MIVS GETA AVG; a 
veces en Africa, IMP CAESAR P SEPTIMIVS SEVERVS GETA AVG.
(atesar otoño 197.
Augustas 209.
Tribuniciapotestas septiembre/octubre-209; II, 10-dicicmbrc-209; III, 210; lili, 211.
Cónsul 205; 11, 208.
Procotisul 209.
Pater patriae 211.
Piro 209.
Britannicus maximus 210.
Dammitio mononae dicicmbre-211 (?).

Heliogábalo (desde 16-5-218 hasta 11-3-222).

Varias Avitus (Heliogabalus es un apodo). Aclamado por los soldados M. Aurelias Antoni- 
nus. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS ANTONINVS PIVS FELIX 
AVG.

Macrino (desde 11-4-217 hasta 8-6-218).

M. Opellius Macrinus. En las inscripciones, IMP CAESAR M OPELLIVS SEVERVS 
MACRINVSAVG.
Pontifex maximus 11 -abril-217.
Tribunicia potestas 1 l-abril-217; II, 10-diciembre-217.
Imperatoria.
ConsuUW; 11,218.
Procónsul 1 l-abril-217.
Pater patriae junio-217.
Pius 1 l-abril-217.
Damnatio memoriae 218.

Familia Imperial:
Nombre:
Diadumenianus (hijo de Macrino,
Caesar217, clarissimuspuerlXl, 
Imperator 218,1218, damnatio 
memoriae).
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ANNIA FAVSTINA AVG

IVLIA (AVITA) MAMAEA AVG

SALVSTIA BARBIA ORBIANA AVG

L SEIVS (SALLVSTFVS) CAESAR

En las inscripciones:
IVLIA MAESA AVG

En las inscripciones:
IVLIA SOAEMIAS (BASSIANA) AVG

Severo Alejandro (desde 13-3-222 hasta 21-3-235).

M. lulius Alexianus Bassianus. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS SE- 
VERVS ALEXANDER PIVS FELIX AVG.
Pontifex maximus 14-marzo-222.
Tribunicia potistas 13-marzo-222; II, 10-diciembre-222; III, 223; lili, 224; V, 225; 

VI, 226; VII, 227; VIII, 228; VIIII, 229; X, 230; XI, 231; XII, 232; XIII, 233; 
XHII.234.

Imperator II, 222; III, 223; lili, 224; V, 225; VI, 226; VII, 227; VIII, 228; VIIII, 229; 
X, 230; XI, 231; XII, 232; XIII, 233; XI1II, 234.

Cónsul222-, II, 226; 111,229.
Procónsul 233.
Paterpatriae 14-marzo-222.
Damnatio memoriae febrero/marzo-235.

Familia Imperial:
Nombre:
Maesa (abuela de Heliogábalo, Augusta 
218,1224, damnatio memoriae).
Mamaea (madre de S. Alejandro, Augusta
222, mater castrorum 224,1235, 
damnatio memoriae).
Sallustia Orbiana (mujer de S. Alejandro,
Augusta 227).
Sallustius Macrinus (yerno de
S. Alejandro, Caesar 225,1227).

Pontifex maximtu 14 - jul io-218.
Tribuniciapotestas 16-mayo-218; II, lO-dicicmbrc-218; III, 219; lili, 220; V, 221.
Gwkm/218; II, 219; III, 220; lili, 222.
Procónsul 218.
Pater patriae2\8.
Invictas 218.
Damnatio memoriae 222.

Familia Imperial:
Nombre:
lulia Soacmias (madre de Hcliogábalo,
Augusta 218, f 222, damnatio memoriae).
Paula (mujer de Hcliogábalo, Augusta 219). IVLIA CORNELIA PAVLA AVG
Aquilia Severa (idem, Augusta mater IVLIA AQVILIA SEVERA AVG
castrorum a comienzos de 221).
Annia Fauscina {idem, Augusta en julio- 
221).
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IMP CAESAR M ANTONIVS GOR-

Pupieno (desde ?-l/2-238 hasta comienzos de 5-238).

M. Clodius Pupienus Maximus. En las inscripciones, IMP CAESAR M CLODIVS PV- 
PIENVS MAXIMVS AVG.
Pontifex maximus enero/febrero 238.
Tribunicia potestas 238.

En las inscripciones:
CIVLIVS VERVS MAXIMVS
NOB CAESAR
CAECILIA PAVLINA PIA AVG

Maximino el Tracio (desde 25-3-235 hasta í-4-238).

C. hilius Maximinos. En las inscripciones, IMP CAESAR C IVLIVS VERVS MAXI- 
MINVS PIVS FELIX INV1CTVS AVG.
Pontifex maximus dicicmbrc-235.
Tribuniciapotestas 25-marzo-235; II, 10-dicicmbrc-235; III, 236; lili, 237.
Imperator II, 235; II1-I1II, 236; V-Vl, 237; VII, 238.
Cónsul 236.
Procónsul 235.
Pater patriae 235.
Germánicos maximus 236.
Sarmaticus maximus 236-237.
Dacicus maximus 236-237.
Danmatio memoriae abril-238.

Familia Imperial:
Nombre:
Máximo (hijo de Maximino, Caesar 236, 
t 238, danmatio memoriae).
Caccilia Paulina (esposa de Maximino, 
Augusta 235,1236).

Gordiano II (tres semanas en 3/4-238).

M. Antonios Gordianas. En las inscripciones, IMP CAESAR M ANTONIVS GOR- 
DIANVS SEMPRONIANVS ROMANVS AFRICANVS PIVS FELIX AVG.
Tribunicia potestas 238.
Consol suffectus (bajo S. Alejandro).
Danmatio memoriae 238.

Gordiano I (tres semanas en 3/4-238).
M. Antonias Gordianas. En las inscripciones, IMP CAESAR M aNTONTv'S GOR- 
D1ANVS SEMPRONIANVS ROMANVS AFRICANVS PIVS FELIX INVICTVS AVG. 
Pontifex maximus marzo-238.
Tribunicia potestas 238.
Pater patriae enero-238.
Cónsulsuffectus (bajo S. Alejandro).
Procónsul 238.
Damnatio memoriae 238.
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Patersenatus enero/febrero 238.
Coww/ll, 234.
Damnatio menioriae 238.
Familia Imperial:
Nombre:
Pupicnia Sextia (hija de Pupieno).
T. Clodius Pupienus (hijo de Pupieno).

En las inscripciones:
FVRIA SABINIA TRANQVILLINA
AVG

Balbino (desde ?-2/3 hasta ?-5?-238)
D. Caelius Calvinus Balbinus. En las inscripciones, IMP CAESAR D CAELIVS CAL- 
VI NVS BALBINVS PIVS FELIX AVG.
Pontifex maximus enero/febrero 238.
Tribunicia potestas 238.
Cónsul 213.
Pater patriae 23%.
Pater sen a tus 23%.
Damnatio memoriae 238.

Filipo I el Árabe (desde comienzos de 244 hasta 16-10-249).
M. ¡ulitis Philippus. En las inscripciones, IMP CAESAR M FVLIVS PHILIPPVS PIVS 
FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maximus 244.
Tribunicia potestas 31-diciembre-244; II, l-enero-245; III, 246; lili, 247; V, 248; 

VI, 249.

Gordiano III (desde fin de 238 hasta comienzos de 244).
M. Antonias Gordianas. En las inscripciones, IMP CAESAR M ANTONFVS GOR- 
D1ANVS PIVS FELIX AVG // IMP CAESAR M ANTONFVS GORDIANVS PIVS 
FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maximus 238.
Tribunicia potestas 9-mayo-238; II, 10-diciembre-238; III, 239; lili, 240; V, 241; 

VI, 242; VII, 243.
¡mperatorW, 239; III, 240; lili, 241?; V-VI primavera/verano-242; VII, primavera-243?
Constd239\ II, 241.
Paterpatriae 239.
Procónsul 238.
Familia Imperial:
Nombre:
Tranquillina (mujer de Gordiano).
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IMP CAESAR M. F. RV... IOTAPIANVS

Filipo II (desde £-7/8-247 hasta 16-10-249).
M. Julias Pbilippus. En los documentos, IMP CAESAR M IVLIVS PHILLIPPVS PIVS 
FELIX INVICTVS AVG.
Tribunicia potestas]\sY\ol^osso-247\ II, l-enero-248; III, 249.
Cónsul247; II, 248.
Pater patriae 247.
Germánicos 248.
Carpicus 248.
Damnatio memoriae? 249.

En las inscripciones:
MARCIA OTACILIA SEVERA AVG

Coww/245; II, 247; III, 248.
Pater patriar 244.
Invictas 244.
Parthicus Adiabcnicus 244.
Persicus maximus 244.
Parthicus maximus 244.
Carpicus maximus 247-248.
Germánicos maximus 247-248.
Damnatio memoriae 249.
Familia Imperial:
Nombre:
Otacilia (mujer de Filipo, Augusta 244, 
Mater castrorum 244, t 249, damnatio 
memoriaei scptiembre/octubrc 249).

Pacatiano (desde ?-4?-248 hasta ?-?-248).
77. Claudias Marinos Pacatianus. En las inscripciones, IMP CAESAR TI CLAVDIVS 
MARINVS PACATIANVS PIVS FELIX AVG.
Consol 248.
Damnatio memoria?. 248.

Jotapiano (desde ?-?-248 hasta ?-?-249).
M. F. Rtt... lotapianus. En las inscripciones: 
AVG
Damnatio memoriae? 249.

Decio (desde ?-9/10-249 hasta ?-6-251).
C. Messius Quintos Decios Valerianas. En las inscripciones, IMP CAESAR C MESSIVS 
QVINTVS DECFVS TRAIANVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maximus 249.
Tribunicia potestas septiembre/octubre-249 hasta mayo-250; II, mayo/junio a septiem- 

bre-250; III, septiembre a diciembre-250; lili, l-enero-251.
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En las inscripciones:

Impera tor\\, 251?
GwW249; II, 250; III, 251.
Paterpatriae 249.
Daciau máximos 251.
Germánicos máximos 251
Damnatio memoriae 15-j ulio-251.

Familia Imperial:
Nombre:
Etruscilla (mujer de Decio, Augusta 249, 
Mater castrorum 250, t 251, damnatio 
memoriae).

En las inscripciones:
HERENNIA CVPRESSENIA
ETRVSCILLA AVG

Herenio Decio (desde ?-5/6-250 hasta 15?-7-251).
Q. Herennius Etruscus Messius Decios. En las inscripciones, IMP CAESAR Q HEREN- 
NIVS ETRVSCVS MESSIVS DECIVS AVG.
Tribunicia potestas mayo/junio-250; II, l-enero-251.
Cónsul 251.
Nobilissimus Caesar 250.
Augustos 251.
Damnatio memoriae 251.

Hostiliano (desde ?-9-250 hasta 15?-7-251).
C. Valens Hostilianus Messius Quintos. En las inscripciones, IMP CAESAR C VALENS 
HOSTILIANVS MESSIVS QVINTVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Nobilissimus Caesar 250.
Tribunicia potestas sepúembre-250', II, l-enero-251.

251.
Damnatio memoriae 251.

Treboniano Galo (desde ?-6-251 hasta ?-10-253).
C Vibius Trebonianus Gallus. En las inscripciones, IMP CAESAR C VIBIVS TREBO- 
NIANVS GALLVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex máximos 251.
ConsulW, 252.
Tribunicia potestas }\xri\Q-25\\ II, l-enero-252; III, 253.
Pater patriae 251.
Procónsul 251.
Damnatio meoriae 253.

Familia Imperial:
Nombre:
Afina Gemina Baebiana (mujer de 
Treboniano, t 251).
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C VIBIVS VOLVSIANVS CAESARG. Vibius Afinus (hijo de Treboniano, 
Caesar 251).

En las inscripciones: 
MARINIANA

En las inscripciones:
CORNELIA SVPERA AVG

Valeriano (desde ?-6/8-252 hasta ?-6-260).

L. Licinius Valerianas. En las inscripciones, IMP CAESAR P LICINFVS VALERIANVS 
PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maximus junio/agosto 253.
Tribunicia potestas septiembre/octubre-253; II, 10-diciembre-253; III, 254; lili, 255;

V, 256; VI, 257; Vil, 258; VIII, 259.
Cónsul antes de 238; II, 254; III, 255; lili, 257.
Germánicos fin 254.
Germánicos maximus 255; III, 257.

Familia Imperial:
Nombre:
Mariniana (mujer de Valeriano, 
t hacia 253).
Gallienus (hijo de Valeriano, Caesar 253).
Valerianas (ídem).

Emilio Emiliano (desde ?-7/8-253 hasta ?-9/10-253).

M. Aemilius Aemilianus. En las inscripciones, IMP CAESAR M AEMILIVS AEMI- 
LIANVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maximus julio/agosto-253.
Cónsul antes de 252/253.
Pater patriae 253.
Damnatio memoriae 253.

Familia Imperial:
Nombre:
Cornelia Supera (mujer de Emiliano,
Augusta 253, damnatio memoriae 253).

Volusiano (desde ?-6-251 hasta ?-10-253).

C Vibius AJI ni as Gallas Veldumnianus Volusianus. En las inscripciones, IMP CAESAR C 
VIBIVS AFINIVS GALLVS VELDVMN1ANVS VOLVSIANVS PIVS FELIX IN- 
VICTVS AVG.
Tribuniciapotestas 251; II, l-cncro-252; III, 253.
Cónsul252; II, 253.
Pater patriae agosto?-251.
Damnatio memoriae 253.
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P CORNELIVS LICINIVS
VALERIANVS
P (LICINIVS) CORNELIVS 
(SALONINVS) VALERIANVS

Salonino (otoño de 260).
P Licinius Saloninus. En las inscripciones, IMP CAESAR SALONINVS VALERIANVS 
AVG.

En las inscripciones:
CORNELIA SALONINA AVG

Galicno (desde 8/9-253 hasta ?-9-268).

P. Licinius Egnatius Galienus. En las inscripciones, IMP CAESAR P LICINIVS EGNA- 
TIVS GALLIENVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Pontifcx máximos octubrc-253.
Tribunicia potestas septiembrc/octubre-253; II, 10-dic¡embre-253; III, 254; lili, 255;

V, 256; VI, 257; Vil, 258; VIH, 259; VIIII, 260; X, 261; XI, 262; XII, 263;
XIII, 264; XIIII, 265; XV, 266; XVI, 267.

Imperatoria, III, 257; VI, 262 ó 263; X?; XII, 265; ...XV, 268.
Cónsul 254-, II, 255; III, 257; lili, 261; V, 262; VI, 264; VII, 266.
Germánicos fin 254.
Germánicos máximos 255; III, 257; V, 258.
Dacicus máximos 257.
Pérsicas 265.
Damnatio memoria?. 268.

Familia Imperial:
Nombre:
Salonina (mujer de Galieno, Augusta 254,
1268).

Valerianus (hijo de Galieno,
Caesar 256).
Saloninus (Ídem, Caesar 258).

Póstumo -usurpador- (desde otoño ? de 260 hasta ?-5/6-269).

M. Cassianius Latimos Posthumus. En las inscripciones, IMP CAESAR M CASSIANVS 
LAT1NIVS POSTHVMVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex máximos otoño-260.
Tribuniciapotestas otoño-260; II, 10-diciembre-260; III, 261; lili, 262; V, 263; VI, 264;

VII, 265; VIII, 266; VIIII, 267; X, 268.
Conrw/260; II, 261; III, 262; lili, 267; V, 269.
Pater patriae 260.
Germánicos máximos 261; V?, 264.

Valeriano lonior (desde otoño de 256 hasta finales de 257).

P. Licinius Cornelias Egnatius Valerianus. En las inscripciones IMP P LICINIVS COR- 
NELIVS VALERIANVS.
Imperator 257.
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I

Aureolo -usurpador- (desde ca. 262 hasta 2-9-268).

M. Acililis Aureolus. En las inscripciones, IMP AVREOLVS AVG.

Aureliano (desde ?-9-270 hasta P-10-275).

L Domitius Aurelianus. En las inscripciones, IMP CAESAR L DOMITIVS AVRE- 
LIANVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.

Quieto -usurpador- (desde 17-9-260 hasta otoño de 261).

T. Fuluius hinius Quictus. En las inscripciones, IMP CAES T FVLVIVS IVNIVS 
QVIETVS PIVS FELIX AVG.

Macriano -usurpador- (desde 17-9-260 hasta otoño de 261).

T. Fuluius lunius Macrianus. En las inscripciones, IMP CAES T FVLVIVS MACRIANVS 
PIVS FELIX AVG.

Rcgaliano -usurpador (260).

P C(omclius)?Rcgalianus. En las inscripciones, IMP CAESAR P C REGALIANVS AVG.

Claudio II el Gótico (desde ?-9/10-268 hasta ?-9-270).

M Aurelias Claudias. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS CLAVDIVS 
PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maximus 268.
Tribuniciapotestas otoño-268; II, 10-dic¡embre-268; III, 269.
Cónsul 269.
Procónsul 268.
Pater patriae 268.
Germánicos maximus 268.
Gothicus maximus 269.
Pérsicas maximus 270.

Familia Imperial:
Nombre:
Quintillus (hermano de Claudio).

Quintil© (desde ?-9-270).

M. Aurelias Claudias Quintillus. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS 
CLAVDIVS QVINTILLVS INVICTVS PIVS FELIX AVG.
Pontifex maximus septiembre-270.
Paterpatriae 270.
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Leliano (desde ?-2/3-269 hasta ?-5/6-269).

Vlpius Comelius Laeliantis. En las inscripciones, IMP CAESAR LAELIANVS AVG.

Mario (desde ?-5/6-269 hasta otoño de 269).

M. Aurelias Marius. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS MARIVS PIVS 
FELIX AVG.

Vabalato (desde primavera hasta ?-9-272).

En las inscripciones, IMP CAESAR L IVLIVS AVRELIVS SEPTIMIVS VABA- 
LLATHVS ATHENODORVS AVG.
Persiais maximtis 272.
Arabicus maximus 272.
Adiabenicus maximtis 272.

Familia Imperial:
Nombre: En las inscripciones:
Zenobia (madre de Vabalato, Augusta 272). SEPTIMIA ZENOBIA AVG

Victorino (desde otoño de 269 hasta primavera de 271).
En las inscripciones, IMP CAESAR M PIAVONIVS VICTORINVS AVG.
Pontifex maximus 269.
Tribuniciapotistas otoño-269; II, 10-diciembre-269; III, 270.
Consul266 ó 267; II, 270 ó 271; III ? 271.

Pontifex maximtis scpticmbrc-270.
Tribunicia potistas 270; II, 10-dicicmbrc-270; III, 271; lili, 272; V, 273; VI?, 274.
CWw/271; 1¡, 274; III. 275.
Procónsul 270.
Pater patriadla.
Gmnaniais maximus 270.
Gothicus maximus 272.
Partiríais maximus 272.
Palmyrenicus maximtis 272.
Daríais maximus 272?
Arabicus maximtis 272.
Carpíais maximtis 273.
Britanniais maximtis 273.
Restitutor orbis 274.
Damnatio memorial 275.

Familia Imperial:
Nombre: En las inscripciones:
Severina (mujer de Aureliano, Augusta 274). VLPIA SEVERINA AVG
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Floriano (desde í-7-276 hasta ?-9-276).

M. Annius Florianus. En las inscripciones, IMP CAESAR M ANNIVS FLORIANVS 
PIVS FELIX (INVICTVS) AVG.
Pontifex maximus ]vT\o-276.
Cónsul276.
Procónsul julio-276.

En las inscripciones:
C PIVS ESWIVS TETRICVS 
NOBIL1SSIMVS CAESAR

Probo (desde ?-7-276 hasta ?-9/l 0-282).

M. Aurelias Probus. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS PROBVS PIVS 
FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maximus 277.
Tribunicia potestas 276\ II, 277; III, 278; lili, 279; V, 280; VI, 281; VII, 282.
Consul277\ II, 278; III, 279; lili, 281; V, 282.
Pater patriae 276.
Ghoticus T17.
Gothicus maximus 279.
Germanicus Maximus 279.
Parthicus / Persicus maximus 279.

Tácito (desde ?-l 1- 275 hasta ?-7-276).

M. Claudias Tacitus. En las inscripciones, IMP CAESAR M CLAVDIVS TACITVS 
PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maximus 275.
Tribuniciapotestas 275; II, 10-diciembre-275.
Cónsul273; II, 275 (?); III, 276 (?).
Pater patriae 275.
Gothicus maximus 276.

Tétrico (desde primavera de 271 hasta otoño de 274).

C. Esuvius Tétricas. En las inscripciones, IMP CAESAR C PIVS ESWIVS TETRICVS 
PIVS FELIX 1NV1CIVS AVG.
Pontifex maximus 271.
Pracses Aquitaniae 269-270.
Tribuniciapotestas TI 1; II. 10-dic¡cmbrc-271; III, 272; lili, 273.
Cowrw/272; II, 273; 111,274.
Procónsul 271.

Familia Imperial:
Nombre:
Tctricus (hijo de Tétrico, Caesar 273).
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Paulina (hija de Giro).

Medicas maxinuu 279.
Damnatio mcmoriae 282.

Caro (desde í-8/9-282 hasta í-7/8-283).

M. Aurelitu Canu. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS CARVS PIVS 
FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maxinuu 282.
Tribunicia patenas 282; II, 283.
Coran/282; 11, enero-283.
Germánicos (maximus) 283.
Parthicus/Pérsicas máximos 283.
Damnatio memoriae? agosto/septiembre 289.

Familia Imperial:
Nombre:
Carinus (hijo de Giro).
Numerius (ídem).

En las inscripciones:
IMP CAES M AVRELIVS CARINVS
IMP CAES M AVRELIVS
NVMERIANVS

Numcriano (desde 1-7/8-283 hasta ?-l 1-284).

M. Aurelitu Numerius Numerianus. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS 
NVMERTVS NVMERIANVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Nobilissimus Caesar 282.
Pontifex maximus 283.
Tribuniciapotestas 283; II, l-enero-284.
Cónsul 284.
Germanicus maximus 283.
Pérsicas maximus 283.
Britannictu maximus 284.
Damnatio memoriae agosto/septiembre 285.

Carino (desde primavera de 283 hasta í-8/9-285).

M. Aurelios Carinus. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS CARINVS 
PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maximus 283.
Tribuniciapotestas 283; II, 10-12-283; III, 10-12-284.
Cónsul l-cnero-283; II, 284; III, 285.

Juliano -usurpador a la muerte de Caro- (I-7/8-283).

M. Aurelitu lulianus. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS IVLIANVS 
PIVS FELIX AVG.
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NIGR1NIANVS

Diocleciano (desde 20-11-284 hasta 1-5-305).
C. Valerias Diocles. En las inscripciones, 1MP CAESAR C/M AVRELIVS VALERIVS 
DIOCLET1ANVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Pontifex maximus 20-novicmbre-284.
Tribuniciapotestas 20-noviembre-284; II, 10-dic¡embre-284; III, 285; lili, 286; V, 287; 

VI, 288; VII, 289; VIII, 290; VIIII, 291; X, 292; XI, 293; XII, 294; XIII, 295; 
XII1I, 296; XV, 297; XVI, 298; XVII, 299; XVIII, 300; XVIIII, 301; XX, 302; 
XXI, 303; XXII, 304.

Imperator 20-noviembre-284; II, 285; III, 286; ...XXI, desde 20-noviembre-304 hasta 
l-mayo-305.

Cónsul 284; II, 285; III, 287; lili, 290; V, 293; VI, 296; VII, 299; VIII, 303; VIIII, 304; 
X, 308.

Gennanicus maximus 285; II, 285; III, 286; lili, 293; V, 294; VI, 297; VII, 302.
Samaríais maximus 289; II, 291; III, 294; lili, 299 ó 300.
Persicus maximus 295?; II, 298.
Ghoríais maximus posterior a 296/297.
Carpíais maximus 297 (ó 296?).
Britannicus maximus 297 (ó 296?).
Anneniaais maximus 298.
Mediáis maximus 298.
Adiabeniais maximus 298.
Sénior Augustas l-mayo-305 a febrero 307.

Familia Imperial:
Nombre:
Prisca (mujer de Diocleciano).
Galería Valeria (hija de Diocleciano).
Galerius (hijo adoptivo).

En las inscripciones:
MAGNIA VRBICA AVG

Patcr patriar 283.
Gennanicus maximus 283.
Persicus maximus 283.
Britannicus maximus 283.
Damnatio memoriae 285.

Familia Imperial:
Nombre:
Magnia Vrbica (mujer de Carino, 
283, damnatio memoriae 285). 
Nigrinianus (hijo de Girino).

Maximiano (desde ?-10/12-285 hasta 1-5-305).

M. Aurelias Valerias Maximianus. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS 
VALERIVS MAXIM1ANVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Caesar principios de diciembre del 285.
Pontifex maximus l-abril-286.
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Alecto (desde finales de 293 hasta 29-6-297).

En las inscripciones, IMP C ALLECTVS PIVS FELIX INVICTVS AVG. 
Damnatio memoriae 297.

Tribuniciapotestas 1 -abril-286; II, 10-dicicmbrc-286; III, 287; lili, 288; V, 289; VI, 290; 
Vil, 291; VIH, 292; VIIII, l-marzo-293; X, 10-dicicmbrc-293; XI, 294; XII, 295; 
XIII, 296; XIIII, 297; XV, 298; XVI, 299; XVII, 300; XVIII, 301; XVIIII, 302; 
XX, 303; XXI, 304.

Imperator l-abril-286; II, 1 -abril-287; III, 288; lili, 289; V, 290; VI, 291; VII, 292; 
VIII, l-marzo-293; VIIII, 1 -abril-293; ...XX, desde 1 -abril-305 hasta l-mayo-305.

Gmím/287; II, 288; III, 290; lili, 293; V, 297; VI, 299; VII, 303; VIII, 304; VIIII, 307. 
Herculius 287.
Damnatio memoriae fin del 311?

Familia Imperial:
Nombre:
Galería Valeria Entropía (mujer de Maximiano).
Maxentíus (hijo de Maximiano).
Fausta (hija de Maximiano).
Constantíus (hijo adoptivo).

Carausio (desde finales de 286 hasta finales del 293).

Matis(aetisf) Carausius. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS (MAV- 
S[AEVS?]) CARAVSIVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Frater Diocletiani et Maximiani ca. 292.
Damnatio memoriae 293.

Constancio Cloro (desde 1-3-293 hasta 25-7-306).

¡ulitis? Constantíus, En las inscripciones, IMP CAESAR M/C FLAVIVS VALERIVS 
CONSTANTIVS AVG.
Nobilissimus Caesar 293.
Herculius 293.
Pontifex maximus l-mayo-305.
Tribunicia potestas l-marzo-293; II, 10-diciembre-293; III, 294; lili, 295; V, 296; 
VI, 297; VII, 298; VIII, 299; VIIII, 300; X, 301; XI, 302; XII, 303; XIII, 304; XIIII, 
305; XV, 10-diciembrc-305.
Imperator l-mayo-305; II, 306.
Cónsul 294; II, 296; III, 300; lili, 302; V, 305; VI, 306.
Augustos 305.
Pater patriae 305.
Germánicos maximus 293; II, 300 ó 301; III, 302; lili, 303; V, 304.
Sarmaticus maximus 294; II, 299 ó 300; III, 302?
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Galeno (desde 1-3-293 hasta comienzos de Mayo de 311).

Maximinos ? Tras su adopción, Galerita ValeriasMaximianus Caesar. En las inscripciones, 
IMP CAESAR C GALERIVS VALERIVS MAXIMIANVS PIVS FELIX INVICTVS 
AVG.
Giesar l-marzo-293.
Pontifex máximos l-mayo-305.
Tribunicia potestas 21-mayo-293; II, 10-dicicmbre-293; III, 294; lili, 295; V, 296; 

VI, 297; VII, 298; VIII, 299; VIIII, 300; X, 301; XI, 302; XII, 303; XIII, 304; 
XI1II, l-mayo-305; XV, 10-diciembre-305; XVI, 306; XVII, 307; XVIII, 308; 
XVIIII, 309;XX, 310.

Imperator l-mayo-305; II, 306; III, 307; lili, 308; V, 309; VI, 310.
Constáis II, 297; III, 300; lili, 302; V, 305; VI, 306; Vil, 308.
Augustas l-mayo-305.
Germánicos máximos 293; II, 300 ó 301; III, 302; lili, 303; V, 304; VI, 307; VII, 308.
Aegyptiacus máximos* 293 ó 294.
Thebaicus maximus 293 ó 294.
Sarmaticus maximus 294; II, 299; III, 302; lili, 306 ó 307; V, 310.
Pérsicas maximus 295?; II, 298; III, 310.
Ghoticus maximus posterior a 296/297.
Britannicus maximus 296 ó 297; II, 305.
Carpicus maximus 296 ó 297; II, 301; III, 302; lili, 303; V, 304; VI, 308/309.
Anneniacus maximus 298.
Mediáis maximus 298.
Adiabenicus maximus 298.

Familia Imperial:
Nombre:
Valeria (mujer de Galeno, Augusta 308, 
1314).
Candidianus (hijo de Galerio, f ca. 296).
Valeria Maximilla (hija de Galerio).

En las inscripciones:
FLIVL HELENA AVG

En las inscripciones:
GALERIA VALERIA AVGVSTA

Pérsicas máximos 295?; II, 298.
Ghoticus maximus posterior a 296/297.
Britannicus máximos 296 ó 297; II. 305.
Carpicus maximus 296 ó 297; 11,301; 111,302; lili, 303; V, 304.
Mediáis maximus 298.
Adiabenicus Maximus 298.

Familia Imperial:
Nombre:

Helena (mujer de Constancio Cloro, 
madre de Constantino, 325, 
t 329).
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Domiciano II (desde >-6/7-297? hasta ?-12-297?).

L. Domitius Domitianus. En las monedas, IMP CAESAR L DOMITIANVS AVG. 
Augustas junio/julio 296?

Maximino Daya (desde 1-5-305 hasta ?-8/9-313).

En las inscripciones, IMP GALERIVS VALERIVS MAXIMINVS PIVS FELIX AVG.
Groar 305.
ringnrrnr mayo-310.
Tribunicia potistas l-mayo-305; II, 10-dic¡embre-305; III, 306: lili, 307; V, 308; VI, 

309; Vil, 310; VIII, 311.
Imperatorio.
Cónsul 307; II, 311; III, 313.
Procónsul 310.
Paterpatriae l-mayo-310.
Pérsicas 312?
Sarmaticus 313?
Germánicos 3i3l
Damnatio memoriae3\3.

Familia imperial:
Nombre:
Maximimus (hijo de Maximino Daya).

Severo II (desde 1-5-305 hasta ?-3/4-307).

En las inscripciones, IMP (CAESAR FLAVTVS VALERIVS) SEVERVS PIVS FELIX 
AVG.
Caesar l-mayo-305.
diifiurns julio/agosto-306.
Cónsul 307.

Familia Imperial:
Nombre:
Scverianus (hijo de Severo II).

Majencio (desde 28-10-306 hasta 28-10-312).

M. Valerias Maxentius. En las inscripciones, IMP CAESAR M AVRELIVS VALERIVS 
MAXENTIVS PIVS FELIX INVICTVS AVG.
Caesar 28-octubre-306.
Augustas primavera-307.
Pontifex máximos primavera-307.
Tribunicia potistas primavera-307; II, 10-d¡ciembre-307; III, 308; lili, 309; V, 310;

VI,311.
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En las inscripciones:

FLAVIA MAXIMA FAVSTA AVG

Romulus (hijo de Majendo, cónsul 308, 
II, 3094309).

En las inscripciones:
VAL MAXIMILIA NOBILISIMA 
FEMINA
VAL ROMVLVS NOBILISIMVS 
PVER

Gnuu/hacia el 20-abril-308; II. 309; 111.310: lili, 312.
Procónsul primavera 307.
Damnatio mrmoriae 312.

Familia Imperial:
Nombre:
Valeria Maximilla (mujer de Majendo).

Constantino (desde 25-7-306 hasta 22-5-337).
C Flavius Valrrius Constantinus. En las inscripciones, IMP (CAESAR L (M/C) FLAVIVS 
VALER1VS) CONS TANT1NVS PIVS FELIX 1NVICTVS AVG.
Cursar 306.
Augustas 307.
Pontifex maximus 307.
Tribunicia potestas 25-juIio-306; II, 10-diciembre-306; III, 10-diciembrc-307; lili, 308; V, 

309; VI, 310; Vil, 311; VIII, 312; V1III, 313; X, 314; XI, 315; 
XII, 316; XIII, 317; XIIII, 318; XV, 319; XVI, 320; XVII, 321; XVIII, 322; 
XVII1I, 323; XX, 324; XXI, 325; XXII, 326; XXIII, 327; XXIIII, 328; XXV, 329; 
XXVI, 330; XXVII, 331; XXVIII, 332; XXVIIII, 333; XXX, 334; XXXI, 335; 
XXXII, 336; XXXIII, 337.

Imperator 25-julio-306; II, 307; III, final del verano-307; lili, 25-julio-308; ...XXXII, 
25-julio-336.

Cónsul 307; II, 311; III, 313; lili, 315; V, 319; VI, 320; VII, 326; VIII, 329.
Maximus Augustas 29-octubre-312
7>mh«312.
Britannicus maximus 313/314.
Germánicas Germanicusmaximus313?; III, 318; lili, 328/329.
Sarmaticus 313?
Sarmaticus maximus 313?; II, 323 ó 334.
Persicus maximus hacia el 315.
Mediáis maximus hacia el 315.
Adiabenicus maximus hacia el 315.
Gothicus maximus 315; II, 328/329 <5 332.
Armeniacus maximus hacia el 318.
Carpicus (o Cappadocicusl) maximus hacia el 318.
Arabicus maximus hacia el 318.
Dacicus maximus 336.
Familia Imperial:
Nombre:
Minervina (mujer de Constantino).
Fausta {ídem, Augusta 325,1326).



321

FL TVLrVS/VALERTVS CRISPVS
NOBCAES
FL DELMATIVS NOB CAES

VALERTVS LICINIVS LICINIANVS 
IVNIOR

Domicio Alejandro (desde ca. 20-4-308 hasta finales de 309 o comienzos de 310).
En las inscripciones, IMP L DOMITIVS ALEXANDER PIVS FELIX INVICTVS AVG

Crispus (hijo de Constantino, 317-326, 
Caaar 317, damnatio manoriae 326).
Flavius Dclmatius (hijo de Constantino, 
335-337, Groar 335, damnatio memoriae 
337).
Fl. lulius Constantius (hijo de Constantino).
Fl. lulius Constans (ídem).
Fl. Claudius Constantinus (¡dan).
Helena (hija de Constantino).

Constantino II (desde 9-9-337 hasta comienzos de Abril de 340).
Fl. Claudius Constantinus. En las inscripciones, FLAVIVS CLAVDIVS CONSTAN- 
TINVS PIVS FELIX AVG.
Nobilissimus Caesar l-Marzo-317.
Augustas 9-Septiembre-337.

En las inscripciones:
FL IVLIA CONSTANTIA

Licinio (desde 11-11-308 hasta 19-9-324).
En las inscripciones, IMP CAESAR C VALERTVS LICINIANVS LICINIVS PIVS FE­
LIX INVICTVS AVG / D N IOVTVS LICINIVS INV SEMPER AVG.
An^turru 1 l-noviembre-308.
Tribunicia potistas 1 l-noviembrc-308; II, 10-diciembre-308; III, 309; lili, 310; V, 311; 

VI, 312; VII, 313; VIII, 314; VIIII, 315; X, 316; XI, 317; XII, 318; XIII, 319; 
XIIII, 320; XV, 321; XVI, 322; XVII, 323.

Imperator 1 l-noviembre-308; II, 1 l-noviembre-309; III, 310; lili, 323.
Canta/309; II, 312; III, 313; lili, 316; V, 318; VI, 321.
Germánicos 3)0.
Germánicos máximos 315?
Samiaticos 3W.
Sarmaticus máximos 315?
Damnatio memoriae 325.

Familia Imperial:
Nombre:
Constancia (mujer de Licinio, hermana 
de Constantino, t 330).
Licinius (hijo de Licinio, 317-324, Caesar
317, con Crispo y Constantino, cónsul 319;
II, 321; damnatio memoriae 326).

Martiniano (desde ca. 3-7-324 hasta 19-9-324).
En las inscripciones, MARCTVS MARTINIANVS PIVS FELIX AVG.
Augustos 3-julio-324.
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Magnencio-usurpador- (desde 18-1-350 hasta 10-8-353).

Magnas Magnentius. En las inscripciones, IMP CAESAR FLAVTVS (MAGNVS) MAG- 
NENTIVS AVGVSTVS // D N FLAVIVS MAGNUVS MAGNENTTVS MAXIMVS AVG.
Augustos 18-enero-350.
Protector, comes reí militaris 350.
ChHw/351; II, 353.
Damnatio memoriae 353.

ConW320; II, 321; III, 324; lili, 329.
Alamanicus maximus 331.
Germánicas maximus 332.
Gothicus 332
Damnatio memoriae 340.

Constante (desde 25-12-333 hasta 18-1-350).

Fl. lulius Constans. En las inscripciones, FLAVTVS IVL1VS CONSTANS PIVS FELIX 
AVG.
Caesar 25-dicicmbrc-333.
Augustas 9-scpticmbrc-337.
Cbww/339; 11,342; 111,346.
Sarmaticus otofto-339.
Damnatio memoriae 350.

Constancio II (desde 8-11-334 hasta 3-11-361).

Fl Iulius Constantius. En las inscripciones, FLAVIVS TVLFVS CONSTANTIVS PIVS 
FELIX AVG.
Caesar 8-noviembre-324.
Augustos 9-septiembre-337.
Tribunicia potestas 8-noviembre-324; II, 10-dic¡embrc-324; III, 325; lili, 326; V, 327; 

VI, 328; VII, 329; VIII, 330; VIIII, 331; X, 332; XI, 333; XII, 334; XIII, 335; 
XIIII, 336; XV, 9-septiembre-337; XVI, 10-diciembre-337; siguiendo anualmente 
con la misma fecha hasta XXXVIIII, 360.

Co;m//326; II, 339; III, 342; lili, 346; V, 352; VI, 353; VII, 354; VIII, 356; VIIII, 357; 
X, 360.

Germánicos 323-332.
Germánicos maximus 323-332.
Alamannicus maximus 323-332.
Gothicus maximus 332.
Sarmaticus 337.
Adiabenicus maximus 338.
Pérsicas^.
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Juliano el Apóstata (desde 3-11-361 hasta 26/27-6-363).

Fl. Claudias lulianus. En las inscripciones, IMP CAESAR FLAVIVS CLAVDIVS 
IVLIANVS NOB CAESAR / D N FLAVIVS CLAVDIVS IVLIANVS AVG.
Cacsar 6-novicmbre-355.
Augustos fcbrero-360.
Impcnttor Vil (ó 11), 360-362.
Cwuh/356; II, 357; III, 360; lili, 363.
Germánicos máximos 360.
Alamannictu máximos 360.
Fruncíais máximos 360.
Sarmaticus máximos 360.

Familia Imperial:
Nombre:
Helena (mujer de Juliano).

Joviano (desde 27-6-363 hasta 17-2-364).

En las inscripciones, D N IOVIANVS PIVS FFTIX AVG.
Cacsar 355.
Augustas 27-junio-363.
Comal 364.

Familia Imperial:
Nombre:
Charito (mujer de Joviano).
Varronianus (hijo dejoviano).

Familia Imperial:
Nombre: En las inscripciones:
Dcccntius (hermano de Magncncio, FL MAGNVS DECENTIVS
351-353. Cacsar 351, consol 352; II, 353). CAESAR
Gallus (hijo de Magncncio, 351 -353, Cursar FL CLAVDIVS CONSTANTIVS
351, conm/352; II, 353; III, 354). (GALLVS)

Valentiniano (desde 25-2-364 hasta 17-11-375).

Compartió el imperio con Váleme del 28 de marzo de 364 al 23 de agosto de 367; con 
Váleme y Graciano del 24 de agosto de 367 al 17 de noviembre de 375.
En las inscripciones, IMP CAESARES DD NN VALENTINIANVS ET VALENS 
AVGVSTI (364-367); DDD NNN VALENTINIANVS VALENS ET GRAT1ANVS 
AVGGG (367-375).
Augustos 25-febrero-364.
Tribunicia potistas 25-febrero-364; II, 10-diciembre-364; III, 365; lili, 366; V, 367; 

VI, 368; Vil, 369; VIII, 370; VI1II, 371; X, 372; XI, 373; XII, 374.
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VALENTINIANVS GALETES 
NOBILISSIMVS PVER

Imperator25-fcbrcro-364; II, 365; III, 366; lili, 367; V, 368; ...XII, 375.
CWw/365; II, 368; III, 370; lili, 373.
Germanicus maximus 368.
Alamanicus maximus 368.
Francicus maximus 368.
Gothicus maximus 369.

Familia Imperial:
Nombre:
Marina Severa (mujer de Valcntiniano).
lustina (idem).
Gratianus (hijo de Valcntiniano y Marina).
Valcntinianus (hijo de Valcntiniano y Justina).
Insta (hija de Valcntiniano y Justina).
Grata (idem).
Galla (idem).

Valcntc (desde 28-3-364 hasta 9-8-378).

Compartió el Imperio con Valcntiniano del 28 de marzo de 364 al 23 de agosto de 367; 
con Valcntiniano y Graciano del 24 de agosto de 367 al 17 de noviembre de 375; sólo 
con Graciano de 375 a 378.
En las inscripciones, IMP CAES D N FLAVIVS VALENS AVG / IMP CAESAR FLA­
VIVS VALENS VICTOR AC TRTVMPHATOR SEMPER AVG // DD NN IMPP 
FLAVIVS VALENS ET FL GRATIANVS CAESS VICTORR AC TRIVMPHATO- 
RES SEMPER AVG (375) // DDD NNN VALENS GRATIANVS ET VALENTI- 
NIANVSIMPPP PERP AVGGG (375-378).
Tribunicia /otate; 28-marzo-364; II, 10-dic¡embre-364; III, 365; IIH, 366; V, 367; 

VI, 368; VII, 369; VIII, 370; VIIII, 371; X, 372; XI, 373; XII, 374; XIII, 375; 
XIIII, 376; XV, 377.

/w/>rrator28-marzo-364; II, 365; III, 366; lili, 367; V, 368; ...XV, 378.
Cónsul 365; II, 368; III, 370; lili, 373; V, 376; VI, 378.
Germanicus maximus 368.
Alamannicus maximus 368.
Francicus maximus 368.
Gothicus maximus 369.

Familia Imperial:
Nombre:
Domnica (mujer de Valente, Augusta 364).
Carosa (hija de Valente).
Anastasia (idem).
Valentinianus Gafetes (hijo de Valente, 
nobilissimus  puerlGG, cónsul 369,1370).
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GAITA PLACIDIA AVG

Valentiniano II (desde 22-11-375 hasta 15-5-392).

En las inscripciones, IMP CAESAR FLAVTVS VALENTINIANVSIVNIOR AVG // D 
N FLAVTVS VALENTINIANVS IVNIOR AVG.
Augustas 20-noviembre-375.
Cónsul376; II, 378; III, 387; lili, 390.
Damnatio menwriae 392.

En las inscripciones:
AELIA FLAVIA FLACCILLA AVG

Graciano (desde 24-8-367 hasta 25-10-383).

Compartió el Imperio con Valentiniano y Váleme de 367 a 375; 
375 a 378.
En las inscripciones, IMP CAESAR FLAVIVS GRATIANVS (FELIX / SEMPER / PER- 
PETWS) AVG // DD NN IMPP CAESS GRATIANVS ET VALENTINIANVS 
TRIVMP SEMPER AVGG (378-379) // DDD NNN GRATIANVS VALENTI- 
NIANVS ET THEODOSIVS IMPPP AVGGG (379-383).
Tribunicia patenas 24-agosto-367; II, 10-diciembre-367; III, 368; lili, 369; V, 370; 

VI, 371; VII, 372; VIII, 373; VIIII, 374; X, 375; XI, 376; XII, 377; XIII, 378; 
X1III, 379; XV, 380; XVI, 381; XVII, 382.

Imperator 24-agosto-367; II, 368; III, 369; lili, 370; V, 371; ...XVII, 383.
Cónsul366; II, 371; III, 374; lili, 377; V, 380.
Germánicos máximos 368.
Alamanicus máximos 368.
¡ranacos máximos 368.
Gothicos máximos 369.

Familia Imperial:
Nombre:
Constantia (mujer de Graciano).
Laeta (ídem).

con Váleme solo de

Teodosio (desde 19-6-379 hasta 17-1-395).

En las inscripciones, D N FLAVIVS THEODOSIVS PFVS FELIX (VICTOR 
SEMPER) AVG // DDD NNN THEODOSIVS ARCADIVS ET HONORTVS PE­
RENNES AVGVSTI (394-395).
Augustos 10-enero-379.
Consulffl); II, 388; III, 393.

Familia Imperial:
Nombre:
Flaccilla (mujer de Teodosio, Augusta 
379,1386).
Placidia (hija de Teodosio, Augusta
421,1450).
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Flavio Víctor -usurpador- (desde 384 hasta ?-8/9-388).
En las inscripciones, D N FLAVIVS VICTOR PIVS FELIX AVG.
Dammttio memoriae 388,

Arcadio (Imp. Or. desde 19-1-383 hasta 1-5-408).
En las inscripciones, D N ARCADIVS PIVS FELIX VICTOR AC TRTVMPHATOR 
SEMPERAVG.
Cónsul 385; II, 392; III, 394; lili, 402; V, 406.

Eugenio -usurpador- (desde 22-8-392 hasta 6-9-394),
En las inscripciones, D N FLAVIVS EVGENIVS AVG // D N EVGENIVS PIVS FELIX 
AVG.
Cónsul 393.

Honorio (Imp. Occid. desde 23-1-393 hasta 15-8-423).
En las inscripciones, D N FLAVIVS HONORTVS (SEMPER) AVG.
Aii^ustus 393.
Cornil386; II, 394; III, 396; lili, 398; V, 402; VI, 404; VII, 407; VIII, 409; VIIII, 412;

X, 415; XI, 417; XII, 418; XIII, 422.
Familia Imperial:
Nombre:
María (mujer de Honorio).
Thermantia (Ídem),
Aemilia Materna Thermantia (hija de Honorio).

Magno Máximo -usurpador- (desde primavera de 383 hasta 28-7/8-388).
En las inscripciones, D N MAGNVS MAXIMVS AVG // DD NN MAGNVS MA- 
XIMVS El FLVICTOR INVICI1 ET PERPETVI AVGVSTI.
Cónsul384; II, 388.
Dumnalio memoriae 28-julio/agosto-388.



Cónsules ordinarios romanos del 200 a.C. al 423 d.C 
por orden alfabético de gentiliceos

Cn. Acerronius Proculus
M’. Acilius Aviola
M’. Acilius Aviola
M. Acilius Aviola
M’. Acilius Balbus
M’. Acilius Balbus
M’. Acilius Faustinos
M. Acilius Glabrio
M’. Acilius Glabrio
M’. Acilius Glabrio
M’. Acilius Glabrio
M’. Acilius Glabrio
M’. Acilius Glabrio II
M, Acilius Glabrio
Acilius Severus
Fabius Aconius Catullinus Philomathius
L. Aelius Aurelius Commodus
Imp. Caesar L. Aelius Aurelius Comodus Augustus
M. Aelius Aurelius Verus Caesar
L. Aelius Caesar II
Sex. Aelius Catus
L. Aelius Lamia
P. Aelius Ligus
Q. Aelius Paetus
Sex. Aelius Paetus Catus
L. Aelius Seianus

37
54
122
239
150 a.C.
114a.C.
210
191 a.C.
67 a.C.
91 ?
124
152
186
256
323
349
154, II 161
177
140, II 145
137
4
3

172 a.C.
167 a.C.
198 a.C.
31
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298
406
160 a.C.
395
322
334
325
334
395
295
243
160
201
204
147
128

Q. Aiacius Modestus Crcscentianus II
P Alfenus Varus
L Alfidius Herennianus
C. Al[—] Albinus
Flavius Anicius Auchenius Bassus
M. lunius Caesonius Nicomachus Anicius 

Faustus Paulinus II
P. Anicius Flavius Petronius Probus
L. Anicius Gallus
Flavius Anicius Hermogenianus Olybrius
Amnius Anicius lulianus
Anicius Paulinus
Sex. Anicius Faustus Paulinus
Amnius Manius Caesonius Nicomachus

Anicius Paulinus
Flavius Anicius Probinus
C. Annius Anullinus
L. Annius Arrianus
Appius Annius Atilius Bradua
L. Annius Fabianus
M. Annius Flavius Libo
L. Annius Largus
M. Annius Libo

252, II 253
60 a.C.

292
382
37 a.C., II 28 a.C.»
III 27 a.C.

228
2

171
246
408

11 a.C.
276
187 a.C., II 175 a.C.
158 a.C.
126 a.C.
78 a.C.
46 a.C., II 42 a.C.

6
11
66 a.C.
21 a.C.
77 a.C.
137 a.C.
182 a.C.

1
50 a.C.

II 168 a.C.
115 a.C.

Q. Aclius Tubero 
Acmilianus
M. Acmilius Ixpidus
M. Acmilius Lcpidus
M. Acmilius Lcpidus
M. Acmilius Lcpidus 
M. Acmilius Lcpidus
M. Acmilius Lcpidus 
M. Acmilius Lcpidus 
M’. Acmilius Lcpidus 
Q. Acmilius Lcpidus 
Mam. Acmilius Lcpidus Livianus 
M. Acmilius Lcpidus Porcina
L. Acmilius Paullus
L. Acmilius Paullus
L. Acmilius Paullus Lcpidus
L. Acmilius Paullus Maccdonicus
M. Acmilius Scaurus
Imp. Cacsar C. Vibius Afinius Gallus Vcldumnianus 

Volusianus Augustus
L. Afranius
Afranius Hannibalianus
Flavius Afranius Syagrius
M. Vipsanius Agrippa



329

II 139, III 140, lili 145
II 219, III 220, lili 222
10 a.C.
99 a.C.

44 a.C„ II 34 a.C.
316
238, II 239, III 240, lili
241?, V-VI 242, Vil 243?
133
63 a.C.

341
41 a.C.

131
185
28

214
20 a.C.
29 a.C.
14
39
38

169
129 a.C.
101 a.C.
117
340
385, II 392, III 394, lili
396, V 402, VI 406
267
404
244
121
201
165
22 a.C.

6

153 a.C.
207
128 a.C.
108
II 121, III 126
181

6 a.C.
23, II 50
96
55

105

T. Annius Luscus
(L?) Annius Maximus
T. Annius Rufus
Ap. Annius Trcbonius Gallus
M. Annius Vcrus
L. Antistius Burrus
C. Antistius Vctus
C. Antistius Vctus
C. Antistius Vctus
L Antistius Vctus
C. Antius
Imp. Caesar T. Aclius Hadrianus

Antoninus Augustas Pius
Imp. Aurciius Antoninus 
lullus Antonius
M. Antonius
M. Antonius
Antonius Caecina Sabinus
Imp. Caesar M. Antonius Gordianus Augustus

Archesilaus
Aristaenetus
Ti. Pollenius Armenius Peregrinos
Cn. Arrius Augur
M. Nonius Arrius Mucianus
L. Arrius Pudens
L. Arruntius
L. Arruntius

M. Antonius Hiberus
C. Antonius Hybrida
Antonius Marccllinus
L. Antonius Piceas
M. Antonius Rufinus
M. Appius Atilius Bradua Regillus Atticus
C. Appius lunius Silanus
C. Octavius Appius Suctrius Sabinus
M. Appuleius
Sex. Appuleius
Sex. Appuleius
L. Apronius Caesianus
M. Aquila lulianus
A. Aqu(illius ?)
M’. Aquillius
M’. Aquillius
Q. Aquillius Niger
L Aradius Valcrius Proculus
(Flavius) Arcadius Augustus
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32
123
101
68
25
89
8 a.C.
62
242
54
104
40 a.C.
23
8 a.C.

81
268
160
185
108
127
170 a.C.
106 a.C.
136 a.C.
204
104
199
129
226
71 a.C.
183
200
271, II 274, III 275
285
161
II 179, III 181,1111 183,
V 186, VI 190, VII 192
154, II 161
209
200. a.C.
75 a.C.
144 a.C.
119 a.C.
65 a.C.
74 a.C.
20
85
89
120

L Arruntius Furius Camillas Scribonianus
Q. Articúlelas Pactinus
Q. Articúlelas Pactas
Ti. Catius Asconius Sitias Itálicas
M. Asinius Agrippa
M. Asinius Atratinus
C. Asinius Gallas
L. Asinius Gallas
C. Asinius Lepidus Practcxtatus
M. Asinius Marccllus
M. Asinius Marccllus
C. Asinius Pollio
C. Asinius Pollio
C. Asinius Gallas
L. (?) Asinius Pollio Vcrrucosus
Aspasius Paternas II
Appius Annius Atilius Bradua
M. Appius Atilius Bradua Rcgillus Atticus
M. Atilius Metilius Bradua
T. Atilius Ruíus Titianus
A. Atilius Serranus
C. Atilius Serranus
Sex. Atilius Serranus
C. Atinius Acilianus Lepidus Fulcinianus II 
Sex. Attius Suburanus Aemilianus II
M. Aufidius Fronto
T. Aufidius Hoenius Severianus II
C. Aufidius Marcellus II
Cn. Aufidius Orestes
C. Au[f]idius Victorinus
C. Aufidius Victorinus
Aurclianus Augustus
T. Claudias Atirelius Aristobulus
M. Aurelias Caesar III
Imp. Caesar M. Aurelias Commodus

Antoninus Augustus
L. Aelius Aurelias Commodus
L. Aurelias Commodus Pompeianus
C. Aurelias Cotta
C. Aurelias Corta
L. Aurelias Corta
L. Aurelius Corta
L. Aurelius Corta
M. Aurelius Corta
M. Aurelius Corta Maximus Messalinus
T. Aurelius Fulvus II
T. Aurelius Fulvus
T. Aurelius Fulvus Boionius Arrias Antoninus



331

174
198
157 a.C.
126 a.C.
103 a.C.
235
222
202, II 205, III 208,
lili 213
391
330
154, II, 161,111 167
379
182 a.C.
181 a.C.
284
148
143
124
224
139
153
217
246
180
187
68 a.C.
115 a.C.
123 a. C.
142 a.C.
113 a.C.
60 a.C.
69 a. C
7

119 a.C.
117 a.C.
143 a.C.
98 a.C.
57 a.C.
109 a.C.
80 a.C.
52 a.C.
316
213
17

II 33 a.C., III 31 a.C., lili
30 a.C.» V 29 a.C., VI 28

L. Aurelios Gallus
L Aurclius Gallus
L Aurclius Oresta
L Aurclius Orestes
L Aurclius Orestes
L. Ti. Claudius Aurclius Quintianus
M. Aurclius Severus Alexandcr Cacsar
Imp. Cacsar M. Aurelias Severus

Antoninus Augustus
Q. Aurclius Symmachus
Aurclius Valcrius Tullianus Symmachus
Imp. L. Aurclius Verus
D. Magnus Ausonius
Cn. Baebius Tamphilus
M. Baebius Tamphilus
Bassus
C. Bellicius Calpurnius Torquatus
C. Bellicius Flaccus Torquatus
C. Bellicius Flaccus Torquatus Tebanianus
C. Bruttius Crispinus
C. Bruttius Praesens
C. Bruttius Praesens
C. Bruttius Praesens
C. Bruttius Praesens
C. Bruttius Praesens II
L. Bruttius Quintius Crispinus
L. Caecilius Metellus
M. Caecilius Metellus
Q. Caecilius Metellus Baliaricus
L. Caecilius Metellus Calvus
C. Caecilius Metellus Caprarius
Q. Caecilius Metellus Celer
Q. Caecilius Metellus Creticus
Q. Caecilius Metellus Creticus Silanus
L. Caecilius Metellus Delmaticus
L. Caecilius Metellus Diadematus
Q. Caecilius Metellus Macedonicus
Q. Caecilius Metellus Nepos
Q. Caecilius Metellus Nepos
Q. Caecilius Metellus Numidicus
Q. Caecilius Metellus Pius
Q. Caecilius Metellus Pius Scipio 
Antonios Caecina Sabinus
D. Caelius Balbinus II
C. Caelius Rufus
Imp. Caesar Augustus
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A.C

a.C., Vil 27 a.C., VIII 26 
a.C., VHI1 25 a.C., X 24 
a.C., XI 23 a.C., XII 5 
a.C., XIII 2 a.C.

1
II 39, III 40, lili 41
61

163
317
94, II 128
135
III a.C.
59 a.C.
225
180 a.C.
67 a.C.

111
139 a.C.

7 a.C.
1 a.C.

27
57

175
135 a.C.
148 a.C.
112 a.C.
58 a.C.

133 a.C.
15 a.C.

172
148
39 a.C.
4 a.C.

26
109
32
37 a.C.

274
283
11 284» 111 285
116
150
283
2kH
2?3>

C. Cacsar
C. Cacsar Augustus Germánicas 
L. Cacscnnius Pactus
L. Cacscnnius Sospcs 
Cacsonius Bassus
L. Nonius Calpumius Asprenas Torquatus 
P. Calpurnius Atilianus /Xtticus Rut'us
L. Calpurnius Bestia
M. Calpumius Bibulus
Ser. Calpurnius Domitius Dexter
C. Calpurnius Piso
C. Calpurnius Piso
C. Calpumius Piso 
Cn. Calpurnius Piso 
Cn. Calpurnius Piso 
L. Calpurnius Piso 
L. Calpurnius Piso 
L. Calpurnius Piso 
L. Calpumius Piso 
Q. Calpurnius Piso
L. Calpumius Piso Caesoninus
L. Calpumius Piso Caesoninus
L. Calpumius Piso Caesoninus 
Calpumius Piso Frugi
L. Calpumius Piso Frugi 
Ser. Calpumius Scipio Orfitus 
C. Bellicius Calpurnius Torquatus 
C. Calvisius Sabinus
C. Calvisius Sabinus
C. Calvisius Sabinus
P. Calvisius Tullus Ruso
I_ Arruntius Camillus Scribonianus
L. Caninius Gallus
Cipitolinus
Cari ñus Caesar
Carinas Augustus 
Sex. Cirminius Vetus 
Scx. Cirminius Vetus 
Caras Augustus 11 
Cassius Dio 
Cassius Dio Cl. II 
C Cassius l anginas 
Q Cassius l anginas 
C Cassius 1 anginas
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Ravilla

M. Claudius Marcellus
M. Claudius Marcellus Aeserninus 
Sex. Claudius Petronius Probus 
Claudius Pompeianus 
Ti. Claudius Pompeianus II 
Ap. Claudius Pulcher 
Ap. Claudius Pulcher 
Ap. Claudius Pulcher 
Ap. Claudius Pulcher 
Ap. Claudius Pulcher

Tiberius Claudius Caesar Augusrus Germanicus
Ñero Claudius Drusus
Ap. Claudius lulianus II
Flavus Claudius lulianus Augusrus lili
Flavius Claudius Mamertinus
C. Claudius Marcellus
C. Claudius Marcellus
M. Claudius Marcellus
M. Claudius Marcellus
M. Claudius Marcellus

73 a.C.
30

164 a.C.
127 a.C.
107 a.C.
120
68

230
216
263
157
78

106
136
335
314
156
358
243
35

382
143
185
285
235

55, II 57, III 58,
lili 60, V 68

II 42, III43, lili 47, V 51
9 a.C.

224
363
362
50 a.C.
49 a.C.
196 a.C.
183 a.C.
166 a.C., II 155 a.C.,
III 152 a.C.
51 a.C.
22 a.C.

371
231
173
185 a.C.
143 a.C.
79 a.C.
54 a.C.
38 a.C.

C. Cassius Longinus Vanus
L. Cassius Longinus
Q. Cassius Longinus
L. Cassius Longinus
L Cassius Longinus
L. Catilius Scvcrus lulianus Claudius Rcginus 
Ti. Gitius Asconius Silius Italicus
Scx. Catius Clcmentinus Priscillianus
P. Catius Sabinus II
Nummius Ccionius Albinus II
M. Ccionius Civilc Barbanus
L Ceionius Commodus
L. Ceionius Commodus
L Ccionius Commodus
Ceionius Rufius Albinus
C. Ccionius Rufus Volusianus II
M. Ceionius Silvanus
Censorius Datianus
C. Ccrvonius Papus
C. Cestius Gallus
Flavius Claudius Antonius
Ti. Claudius Arcicus Herodcs
Ti. Claudius
T. Claudius Aurelius Aristobulus
L. Ti. Claudius Aurelius Quintianus
Ñero Claudius Caesar Augusrus Germanicus
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Flavius Constantius Caesar

Constantius Caesar 
Constantius Gallus Caesar 
Corellius Pansa
P. Cornelias Anullinus
P. Cornelias Anullinus II
C. Cornelias Cechcgus 
M. Cornelias Cethegus 
P. Cornelias Cethegus 
Ser. Cornelias Cethegus 
M. Gavias Cornelias Cethegus 
L. Cornelias Cinna
L. Cornelias Cinna

Constantius Augustus
Constantius Augustus

Constantinus Caesar
Constantinus Caesar
Constantinus Caesar

177 a.C.
92 a.C.
18*1 a.C.
17.3
235
146
200
273
113
379
241
234
194
160
36 a.C.
71, II 90
169
137
94 a.C.
339, II 342, III 346
409
11312, III 313, lili 315,
V 319, VI 320, VII 326,
VIII 329
307
309
320, II 321,111 324,
lili 329
294, II 296, III 300,
lili 302
V 305, VI 306
II 339, III 342, lili 346,
V 352, VI 353, VII 354,
VIII 356, VII1I 357,
X360
326
352, II 353, III 354
122
216
199
197 a.C.
160 a.C.
181 a.C.
24

170
127 a.C.
87 a.C., II 86 a.C„ III85 
a.C., lili 84 a.C.

C. Claudias Pulchcr
C. Claudius Pulchcr
P. Claudius Pulchcr
Cn. Claudius Scvcrus II
Cn. Claudius Scvcrus
Cn. Claudius Scvcrus Arabianus
Ti. Claudius Scvcrus Proculus
M. Claudius Tacitas
C. Clodius Crispinus
Q. Clodius Hcrniogcnianus Olybrius
Clodius Pompcianus
M. Clodius Pupicnus Maximus II
D. Clodius Scptimius Albinas Caesar II
T. Clodius Vibius Varus
M. Cocccius Ncrva
M. Cocceius Ncrva
P. Coelius Apollinaris
P. Coelius Balbinus Vibullius Pius
C. Coelius Caldus
Constans Augustus
Constantinus
Constantinus Augustus
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5
159 a.C.
81 a.C.
10
86
146 a.C.
97 a.C.
18 a.C.
14 a.C.
1 a.C.

25
60
199 a.C.
130 a.C.
3 a.C.

72 a.C.
49 a.C.
26
156 a.C.
56 a.C.
18 a.C.
57 a.C.
71 a.C.
193 a.C.
99, II 109
233
260
16 a.C.
56
194 a.C.
147 a.C.» II 134 a.C.
190 a.C.
83 a.C.
176 a.C.
191 a.C.
162 a.C., II 155 a.C.
138 a.C.
111 a.C.
51
110
149
178
152
88 a.C., II 80 a.C.
5 a.C.
52
33
35 a.C.

Cn. Cornelias Cinna Magnas 
Cn. Cornelias Dolabclla
Cn. Cornelias Dolnbclla
P. Cornelias Dolnbclla
Ser. Cornelias Dolnbclla Petronianus
Cn. Cornelias Lcntulus
Cn. Cornelias Lcntulus
Cn. Cornelias Lcntulus
Cn. Cornelias Lcntulus
Cossus Cornclius Lcntulus
Cossus Cornelius Lcntulus
Cossus Cornelius Lcntulus
L. Cornelius Lcntulus
L. Cornelius Lcntulus
L. Cornelius Lcntulus
Cn. Cornclius Lcntulus Clodianus
L. Cornelius Lcntulus Crus
Cn. Cornclius Lcntulus Gactulicus
L. Cornelius Lcntulus Lupus
Cn. Cornelius Lcntulus Marcellinus
P. Cornelius Lcntulus Marcellinus
P. Cornelias Lcntulus Sphinter
P. Cornelius Lcntulus Sura
L. Cornelius Mórula
A. Cornelius Palma Frontonianus
Cn. Cornelius Paternus
P. Cornelius Saecularis II
P. Cornelius Scipio
P. Cornelius Lcntulus Scipio
P. Cornelius Scipio Africanus II
P. Cornelius Scipio Africanus Aemilianus
L. Cornelius Scipio Asiaticus
L. Cornelias Scipio Asiaticus
Cn. Cornelius Scipio Hispanus
P. Cornelius Scipio Nasica
P. Cornelius Scipio Nasica Corculum
P. Cornelias Scipio Nasica Serapio
P. Cornelius Scipio Nasica Serapio
Ser. Cornelius Scipio Salvidienus Orfitus 
Ser. Cornelius Scipio Salvidienus Orfitus 
Ser. Cornelius Scipio Salvidienus Orfitus 
Ser. Cornelius Scipio Salvidienus Orfitus 
Cn. Cornelius Severus
L. Cornelius Sulla
L. Cornelius Sulla
Faustos Cornelius Sulla Félix
L. Cornelius Sulla Félix
L. Cornificius
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Caesar Domitianus

Ilnp. Caesar Domitianus

184
.318, II 321, III 324
142 
197 
119 
358 
263
98 a.C.

284, II 285, III 287, 
lili 290, V 293, VI 
296.V1I 299, VIII 303, 
V1I1I 304, X 308 
II 73, III 74, lili 76, 
V 77, VI 79, VII 80 
VIII 82, VIIII 83, X84, 
XI 85, XII 86, XIII 87, 
X1III 88, XV 90, 
XVI 92, XVII 95 
192 a.C.
122 a.C.
96 a.C.
32 a.C.
32
94 a.C.
54 a.C.
16 a.C.

53 a.C., II 40 a.C.
225 
196 
344 
372 
333
15, II 21
189 
126 
184 
125 
170 
146 
193 
393 
387 
399
130 
204
183 a.C.
10 a.C.
11 a.C.

Cn. Domitius Ahenobarbus
Cn. Domitius Ahenobarbus
Cn. Domitius Ahenobarbus
Cn. Domitius Ahenobarbus
Cn. Domitius Ahenobarbus
L. Domitius Ahenobarbus
L. Domitius Ahenobarbus
L. Domitius Ahenobarbus
Cn. Domitius Calvinus
Ser. Calpurnius Domitius Dexrer
C. Domitius Dexter II
Domitius Lcontius
Flavius Domitius Modesrus
Domitius Zenofilus
Drusus Caesar
Dulius Silanus
C. Eggius Ambibulus
L. Cossonius Eggius Marullus
L. Epidius Titius Aquilinus
C. Erucius Clarus
Sex. Erucius Clarus II
C. lulius Erucius Clarus Vibianus
Eugenios Augustus
Eutropius
Eutropius
Q. Fabius Catullinus
L. Fabius Cilo Septiminus
Q. Fabius Labeo
Africanus Fabius Maximus
Paullus Fabius Maximus

L. Cossonius Eggius Marullus 
Flavius lulius Crispus Caesar 
L. Cuspius Pactumeius Rufinos 
L. Cuspius Rufinos 
P. Dasumius Rústicos 
Censorios Datianus
Dexter (Maximus)
T. Didius
Diocletianus Augustus
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145 a.C.
121 a.C.
116a.C.
142 a.C.
34
337
122 a.C.
161 a.C.
124
187 a.C.
331
393
421
345
408
405
270
130, II 176
355
372
423
400
423
385
344
397
384
95
327
414, II 417, III 420
366
374
381
386
347
359
421
391
398
337
348
408
104 a.C.
361
401
330
366
386

Q. Fabius Maximus Acmilianus
Q. Fabius Maximus Allobrigicus
Q. Fabius Maximus Eburnus
Q. Fabius Maximus Servil ianus
Paullus Fabius Pcrsicus
Fabius Titianus
C. Fannius
C. Fannius Strabo
C. Bellicius Flaccus Torquatus Tcbanianus
C. Flaminius
Flavius Ablabius
Flavius Abundantius
Flavius Agrícola
Flavius Amantius
Flavius Anicius Anthenius Bassus
Flavius Anthemius
Flavius Antiochianus II
M. Flavius Aper
Flavius Arbitio
Flavius Arintheus
Flavius Asclepiodotus
Flavius Aurelianus
Flavius Avitus Marinianus
Flavius Bauto
Flavius Bonosus
Flavius Caesarius
Flavius Clearchus
T. Flavius Clemens
Flavius Constantius
Flavius Constantius
Flavius Dagalaifus
Flavius Equitius
Flavius Eucherius
Flavius Euodius
Flavius Eusebius
Flavius Eusebius
Flavius Eustathius
Flavius Eutolmius Tatianus
Flavius Eutychianus
Flavius Felicianus
Flavius Filippus
Flavius Filippus
C. Flavius Fimbria
Flavius Florentius
Flavius Fravita
Flavius Gallicanus
Flavius Gratianus Nob. Puer
Flavius Honorius Nob. Puer
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359
328
367
333
367
355
399
388
377, II 383
419
390
362
350
334
361
406
419
338
301
389
384
343
392
403
82
348
363
231
383
350
81
400, II 405
381
389
364
369
401
221
338
67
12
59
166
47 a.C.
29
244, II 249
134 a.C.
125 a.C.

Flavius Hypatius
Flavius lanuarinus
Flavius lovinus
Flavius lulius Dclmatius
Flavius Lupicinus
Q. Flavius Macsius F.gnatius Lollianus
Flavius Mallius Thcodorus
Flavius Maternus Cyncgius
Flavius Mcrobaudcs
Flavius Monaxius
Flavius Ncotcrius
Flavius Ncvitta
Flavius Nigrinianus
Flavius Optatus
Flavius Palladius Rutilius Taurus Acmilianus
P. Anicius Flavius Pctronius Probus
Flavius Plinta
Flavius Polcmius
T. Flavius Postumius Titianus II
Flavius Promotus
Flavius Ricomcr
Flavius Romulus
Flavius Rufinus
Flavius Rumoridus
T. Flavius Sabinos
Flavius Salía
Flavius Sallustius
T. Flavius Sallustius Paclignianus
Flavius Saturninus
Flavius Sergius
L Flavius Silva Nonius Bassus
Flavius Stilicho
Flavius Syagrius
Flavius Timasius
Flavius Varronianus
Flavius Víctor
Flavius Vincentius
M. Flavius Vitellius Seleucus
Flavius Vrsus
Fonteius Capito
C. Fonteius Capito
C. Fonteius Capito
L. Fufidius Poliio
Q. Fufius Calenus
C. Fufius Geminus
Fulvius Aemilianus
C. Fulvius Flaccus
M. Fulvius Flaccus
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Galerius Maximianus Augustus

Q. Fulvius Flaccus
Ser. Fulvius Flaccus
Fulvius (Gavius Numisius Petronius ?) Acmilianus
M. Fulvius Nobilior
M. Fulvius Nobilior
Q. Fulvius Nobilior
Fulvius Pius
C. Fulvius Plautianus II
L Fulvius Rusticus
L Fundan¡us Lamia Aclianus
M. Maccius Memmius Furius Baburius

Caccilianus Placidus
M. Furius Camillus
L Furius Philus
L Furius Purpurio
C. Furnius
A. Gabinius
Gaiso
Galerius Maximianus Caesar

179 a.C.
135 a.C.
206
189 a.C.
159 a.C.
153 a.C.
238
203
139
116

II 139, III 140, lili 145
II 118, III 119
22
53

209
144
192
413
93 a.C.

251
43 a.C.
141

343
8

136 a.C.
196 a.C.
17 a.C.
58 a.C.

351
294, II 297, III 300,
lili 302
V 305, VI 306, VII 308,
VIII 311

68
127
170
206
165
150
72 a.C.
36 a.C.
12, II 18

II 371, III 374, lili 377, 
V380

Imp. Caesar T. Aelius Hadrianus Antoninus
Augustus Pius

Imp. Caesar Traianus Hadrianus Augustus
D. Haterius Agrippa
Q. Haterius Antoninus
(Q. Hedius) Lollianus Gentianus (Plautius) Avitus
L. Hedius Rufus Lollianus Avitus
P. Helvius Pertinax II
Heraclianus
M. Herennius
Q. Herennius Etruscus Messius Decius Caesar
A. Hirtius
T. Hoenius Scverus

P. Galerius Trachalus
M. Gavius Claudius Squilla Gallicanus
M. Gavius Comelius Cethegus
Fulvius (Gavius Numisius Petronius ?) Aemilianus
M. Gavius Orfitus
M. Gavius Squilla Gallicanus
L. Gellius Poplicola
L. Gellius Poplicola
Germanicus Caesar
Grarianus Augustus
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Honorius Augustus

1.. Hortcnsius
Q. Hortcnsius Hortalus
A. Hostilius Mancinus
C. Hostilius Mancinus
1.. Hostilius Mancinus 
lonius lulianus 
lulianus Cacsar

lulius Annius Bassus 
lulius Asclcpiodotus 
C. lulius Aspcr II 
C. lulius Cacsar

386. II 394, III 396. lili 
398. V 402, VI .104, Vil 
407. VIH 409, VIIII (Or.) 
411, (Occ.) 412, X415, 
XI 417, XII 418, XIII 422 
108 a.C.
69 a.C.
170 a.C.
137 a.C.
145 a.C.
325
356, II 357, III 360, lili
363 
331 
292
212

59 a.C., II 48 a.C„ III 
46 a.C., lili 45 a.C., V 
44 a.C.
90 a.C.
64 a.C. 
157a.C.
91 a.C.
105 
335 
318, II 321, III 324 
193
100
212
33 
277
245, II 247, III 248
273 
105
67
195 
155 
247, II 248 
236
65

II 102, III 134 
77 a.C.
178 a.C.
138 a.C.
260 
286
138
78

L. lulius Cacsar
L. lulius Cacsar
Scx. lulius Cacsar
Scx. lulius Cacsar
Ti. lulius Candidus Marius Cclsus II
Flavius lulius Constantius
Flavius lulius Crispus Cacsar
C. lulius Erucius Clarus Vibianus
Scx. lulius Frontinus III
C. lulius Galerius Aspee
L. lulius Ocella Sulpicius Galba
(L. lulius ?) Paulinus
Imp. Cacsar M. lulius Philippus Augustus 
lulius Placidianus
A. lulius Quadratus
L. lulius Rufus
P. lulius Scapula Tcrtullus Priscus
C. lulius Severus
Imp. Cacsar M. lulius Severus Philippus
Imp. Caesar C. lulius Venís Maximinos Augustus
M. lulius Vestinus Atticus
L. lulius Vrsus Servianus
D. lunius Brutus
M. lunius Brutus
D. lunius Brutus Callaicus
C. lunius Donarus II
M. lunius Maximus II
Kanus lunius Niger
D. lunius Novius Priscus
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C. Licinius Geta
L. Licinius Lucullus
L. Licinius Lucullus
L. Licinius Murena

163
167 a.C.
416
153
155
162
132
17 a. C
10
28
62 a.C.
109 a.C.
25 a.C.
46
53
19
281,11291
272
129
164
163 a.C.
103
40
64
190 a.C.
6 a.C.

140 a.C.
227
309, II 312, III 313, lili 
315.V318, VI 321
319, II 321
168 a.C.
95 a.C.
70 a.C., II 55 a.C.
30 a.C.
14 a.C.

171 a.C.
97 a.C.
131 a.C.
27
64

254, II 255, III 257,
lili 261, V 262, VI 264,
VII 266
116 a.C.
151 a.C.
74 a.C.
62 a.C.

A. lunius Pastor Cacscnnius Sospcs
M. lunius Pcnnus
lunius Quartus Palladius
A. lunius Rufinus
M. lunius Rufinus Sabinianus
Q. lunius Rusticus II
C. lunius Scrius Augurinus
C. lunius Silanus
C. lunius Silanus
C. Appius lunius Silanus
D. lunius Silanus
M. lunius Silanus
M. lunius Silanus
M. lunius Silanus
D. lunius Silanus Torquatus
M. lunius Silanus Torquatus
C. lunius Tiberianus
lunius Veldumnianus
P. luventius Celsus
P. luventius Celsus
M’ luventius Thalna
M’. Laberius Max i mus II
C. Laecanius Bassus
C. Laecanius Bassus
C. Laelius
D. Laelius Balbus
C. Laelius Sapiens
M. Laelius Fulvius Maximus Aemilianus 
Licinius Augustus

Licinius Caesar
C. Licinius Crassus
L. Licinius Crassus
M. Licinius Crassus
M. Licinius Crassus
M. Licinius Crassus
P. Licinius Crassus
P. Licinius Crassus
P. Licinius Crassus Mucianus
M. Licinius Crassus Frugi
M. Licinius Crassus Frugi 
Imp. Caesar P. Licinius Egnatius

Gallienus Augustus
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334
179 a.C.
164 a.C.
65 a.C.
165 a.C.
06
rs a.C
ISO a.C
8 a.C

140 a.C
39 a.C.
162 a.C, II 156 a.C.

217, II 218
332
343
215
228
245
351,11 353
379
352
289
105 a.C.
399
149 a.C.
120 a.C.
225
114

7
65

11 102, III 107
265
II 254, III 255, IIH 257
147 a.C.
112 a.C
15 a.C.
188 a.C.
21 a.C.
125
265
413
66
19a.C.
102 a.C.
78 a.C.

A. Licinius Ncrva Silianus
A. Licinius Ncrva Silianus Firmus Pasidicnus
L. Licinius Sura
(Licinius) Valcrianus II
Imp. Cacsar P. Licinius Valcrianus Augustus
C. Livius Drusus
M. Livius Drusus
M. Livius Drusus Libo
C. Livius Salinator
M. Lollius
M. Lollius Paullinus
Lucillus
Lucius
C. Lucius Tclcsinus
Q. Lucrctius Vcspillo
Q. Lutatius Carulus
Q. Lutatius Catulus
Imp. Cacsar M. Opcllius Scvcrus

Macrinus Augustus
Maccilius Hilarianus
M. Maccius Furius Baburius Caccilianus Placidus
Q. Maccius Laetus II
M. Pomponius Maccius Probus
C. Maesius Titianus
Magncntius Augustus
D. Magnus Ausonius
Magnus Decentius
M. Magrius Bassus
Cn. Mallius Maximus
Flavius Mallius Theodorus
M’. Manilius
P. Manilius
Ti. Manilius Fuscas II
P. Manilius Vopiscus
Amnius Manius Caesonius Nicomachus

Anidus Paulinus
L. Manlius Acidinus
A. Manlius Torquatus
L. Manlius Torquatus
T. Manlius Torquatus
C. Manlius Valens
A. Manlius Vulso
Cn. Manlius Vulso
Marcellinus
C Mardus Censorinus
L. Marcius Censorinus
L. Mardus Censorinus
C. Mardus Figulus
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Maximianus Augustos

(Valerius) Maximinos Augustus
Maximinos Caesar
Magnos Maximus Augustus
C. Mcmmius Rcgulus
T. Messius Extricatus II
Imp. Caesar C. Messius Quintus Decius Traianus
M. Metilius Aquillius Rcgulus Nepos

Volusius Torquatus Fronto
L Minucias Rufos
M. Minucias Rufus
Q. Minucias Rufus
A. Minucias Thermus
P. Mucius Scaevola
P. Mucius Scaevola
Q. Mucius Scaevola
Q. Mucius Scaevola
Q. Mucius Scaevola
L. Mummius Achaicus
Mummius Bassus
L. Mummius Félix Cornelianus
P. Mummius Sisenna
L. Munatius Plancus
L Munatius Plancus

64 a.C.
91 a.C.
56 a.C.

186 a.C., II 169 a.C.
118 a.C.
68 a.C.

268
107 a.C., II 104 a.C.,
III 103 a.C., IIII 102 a.C.,
V 101 a.C., VI 100 a.C., 
VII 86 a.C.
82 a.C.
62

232
223
237
198
179
185
308, II 309, III 310, 
lili 312
287, II 288, III 290,
IIII 293, V 297, VI 299,
VII 303, VIII 304,
VIIII 307
11311,111313
307
384, II 388
63
217
249, II 250, III 251
157
88
110 a.C.
197 a.C.
193 a.C.
175 a.C.
133 a.C.
174 a.C.
117a.C.
95 a.C.
146 a.C.
258
237
133
42 a.C.
13

C. Marius
P. Marius Cclsus
L. Marius Maximus
L. Marius Maximus Pcrpetuus Aurelianus II
L Marius Perpctuus
P. Martius Sergius Saturninus
P. Martius Verus II
Matemus
Maxentius Augustus

C. Marcius Figulus
L. Marcius Philippus 
L Marcius Philippus 
Q. Marcius Philippus 
Q. Marcius Rex 
Q. Marcius Rex 
Marinianus
C. Marius
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215
358
249
129
55, II 57,111 58, lili 60
III 97, lili 98
II 98, III 100, lili 101,
V 103, VI 112
394
114
201
38
397
94, II 128
279

8
83 a.C.
19
38 a.C.
24 a.C.
15
78
284
259
345
263
262
227
295
258
206
218
165 a.C.
128 a.C.
87 a.C.
76 a.C.
75 a.C.
214, II 240
148
131
218
191
121 a.C.
154 a.C.
84
317
36

M. Munatius Sulla Ccrcalis
Nacratius Ccrcalis
L. Nacvius Aquilinus
L. Ncratius Marccllus 11
Ñero Claudius Caesar Augustus Germánicas
Imp. Nerva Caesar Augustus
Imp. Caesar Nerva Traíanos Augustus

Nicomachus Flavianus
Q. Ninnius Hasta
M. Nonius Arrius Mucianus
P. Nonius Asprenas
Flavius Nonius Atticus
L. Nonius Calpurnius Asprenas Torquatus
Nonius Paternus II
Scx. Nonius Quinctilianus
C. Norbanus
L. Norbanus Balbus
C. Norbanus Flaccus
C. Norbanus Flaccus
C. Norbanus Flaccus
D. lunius Novius Priscus
Numerianus Augustus
Nummius Acmilianus Dexter
M. Nummius Albinus
Nummius Ceionius Albinus II
Nummius Faustinianus
M. Nummius Senecio Albinus
Nummius Tuscus
M. Nummius Tuscus
M. Nummius Vmbrius Primus Senecio Albinus
M. Oclatinius Adventus
Cn. Octavius
Cn. Octavius
Cn. Octavius
Cn. Octavius
L. Octavius
C. Octavius Appius Suetrius Sabinus
L. Octavius Cornelius
M. Ser. Octavius Laenas Pontianus
Imp. Caesar M. Opellius Severus Macrinus Augustus
Opilius (=Popilius ?) Pedo Apronianus
L. Opimius
Q. Opimius
C. Oppius Sabinus
O vi ni us Gallicanus
Sex. Papinius Allenius
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Pompeius Probus 
Q. Pompeius Rtifus

184
120 a.C.
113 a.C.
85 a.C., II 84 a.C.,
III 82 a.C.
332
44
4 a.C.

267
269
352
118
115
177
110
93
141
130 a.C.
92 a.C.
83
176 a.C.
314
37
322
341
371
182
190
261
61
267
36
162
125 a.C.
159
177
2 a.C.

244
141 a.C.
35 a.C.
14
93
49
164
70 a.C., II 55 a.C.,
III 52 a.C.
310
88 a.C.

L Papius Pacatianus
C. Passicnus Crispus II 
L Passicnus Rufus 
Patcrnus
Patcrnus
Paulus
Cn. Pedanius Fuscus Salinator
M. Pedo Vergilianus
M. Peducaeus Plautius Quintillus
M. Peducaeus Priscinus
Q. Peducaeus Priscinus
M. Peducaeus Stloga Priscinus
M. Perperna Nepos
M. Perperna
Q. Petillius Rufus II
Q. Petillius Spurinus 
Petronius Annianus
C. Petronius Pontius Nigrinus 
Petronius Probianus
Petronius Probinus
Sex. Claudius Petronius Probus 
M. Petronius Sura Mamertinus 
M. Petronius Sura Septimianus
L. Petronius Taurus Volusianus
P. Petronius Turpilianus
M. Piavonius Victorinus
Q. Plautius
L. Titius Plautius Aquilinus
M. Plautius Hypsaeus 
Plautius Quintillus
M. Peducaeus Plautius Quintillus 
M. Plautius Silvanus
Ti. Pollenius Armenius Pcregrinus 
Q. Pompeius
Sex. Pompeius 
Sex. Pompeius 
Sex. Pompeius Collega
C. Pompeius Longinus Gallus
M. Pompeius Macrinus
Cn. Pompeius Magnus

Cn. Papirius Aclianus 
C. Papirius Carbo 
Cn. Papirius Carbo 
Cn. Papirius Carbo
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169
193
149
89 a.C.
211
259
271
138
17
288
228
176
282
163
238
172 a.C., II 158 a.C.
173 a.C.
139 a.C.
132 a.C.
9

114 a.C.
89 a.C.
195 a.C.
118 a.C.
184 a.C.
180 a.C.
151 a.C.
99 a.C.
173 a.C.
154 a.C.
186 a.C.
174 a.C.
110 a.C.
148 a.C.
272
301
lili 266 ó 267
277, II 278, III 279, 
mí 281, V 282
176
113
236
61 a.C.
13 a.C.
9 a.C.

192 a.C.
198 a.C.
150 a.C.

T. Pomponius Proculus Vitrasius Pollio II
L. Publilius Celsus II
M. Pupienus Africanus
M. Pupius Piso Frugi Calpurnianus
P. Quinctilius Varus
T. Quinctius Crispinas
L. Quinctius Flamininus
T. Quinctius Flamininus
T Quinctius Flamininus

Q. Pompcius Senecio Roscius
Q. Pompcius Sosius Falco 
Q. Pompcius Sosius Priscus 
Cn. Pompcius Strabo 
Pomponius Bassus 
Ti. Pomponius Bassus 
Ti. Pomponius Bassus II 
C. Pomponius Camerinos
L. Pomponius Flaccus 
Pomponius lanuarianus
M. Pomponius Maccius Probus
T. Pomponius Proculus Vitrasius Pollio II 
Pomponius Victorianos 
M. Pontius Laclianus
Pontius Proculus Pontianus
C. Popilius Lacnas 
M. Popilius Lacnas 
M. Popilius Lacnas 
P. Popilius Llenas 
C. Poppacus Sabinus 
C. Porcius Cato
L. Porcius Cato
M. Porcius Cato
M. Porcius Cato
L. Porcius Licinius
A. Postumius Albinus
A. Postumius Albinus
A. Postumius Albinus
L. Postumius Albinus
L. Postumius Albinus
Sp. Postumius Albinus 
Sp. Postumius Albinus 
Sp. Postumius Albinus 
Sp. Postumius Albinus Magnus 
(Postumius) Quietus

T. Flavius Postumius Titianus II 
Postumus Augustus 
Probus Augustus
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II 194, III 202
168
198
156
132
3

123 a.C.
151
180
172
151
289
117
187
223
29
311
335
314
132 a.C.
90 a.C.
105 a.C.
266
344
175
148
52
264
76 a.C.
34 a.C.
16
188
240
177 a.C., II 163 a.C.
194 a.C.
129 a.C.
185 a.C.
227
169
19 a.C.
4

41
340
194
207
203
205, II 208

T. Quinctius Flaminius
Scx. Quintilius Condianus
Scx. Quintilius Condianus
(Scx.) Quintilius Maximus
Scx. Quintilius Valerius Maximus
L. Ragonius Quintianus
M. Rcbilus Apronianus
L Roscius Aclianus Paculus
L. Roscius Aclianus Paculus Salvius lulianus
L. Rubcllius Gcminus
Rufínus
Ccionius Rufius Albinus
C. Ccionius Rufius Volusianus II
P. Rupilius
P. Rutilius Lupus
P. Rutilius Rufus
Sabinillus
lulius Sallustius
P. Salvius lulianus
P. Salvius lulianus Aemilianus
L. Salvius Odio Titianus
Saturninus
C. Scribonius Curio
L. Scribonius Libo
L. Scribonius Libo
(P.i) Seius Fuscianus II
Sc[ius ’] Venustus
Ti. Scmpronius Gracchus
Ti. Sempronius Longus
C. Sempronius Tuditanus
M. Sempronius Tuditanus
M. Nummius Senecio Albinus
Q. Pompeius Senecio Roscius Priscus
C. Sentius Saturninus
C. Sentius Saturninus
Cn. Sentius Saturninus
Septimius Acindynus
D. Clodius Septimius Albinus Caesar II
L. Septimius Aper
P. Septimius Geta II
P. Septimius Geta Caesar
Imp. Caesar L. Septimius Severus

Pertinax Augustus
L. Sergius Paullus II
P. Martius Sergius Saturninus
C. Serius Augurinus
C. lunius Serius Augurinus
M. Servilius
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169 a.C.
141 a.C.
140 a.C.
106 a.C.
48 a.C., II 41 a.C.
35
166
188
189
79 a.C., II 41 a.C

II 226, III 229
222
202, II 205, III 208, 
lili 213
307
112
124 a.C.
154
197
94
13
68
20 a.C.
28
32 a.C.
193
149
99, II 107
144
171
16
26 a.C.
11
44
45
159
142
66
50
234
9

22
200 a.C.
144 a.C.
108 a.C.
166 a.C.
33
69

Cn. Scrvilius Cacpio 
Cn. Scrvilius Cacpio 
Q. Scrvilius Cacpio 
Q. Scrvilius Cacpio
P. Scrvilius Isauricus 
M. Scrvilius Nonianus
Q. Scrvilius Pudcns 
M. Scrvilius Silanus II 
Q. Scrvilius Silanus
P. Scrvilius Varia Isauricus 
Imp. Severas Alexander
M. Aurclius Severas /Xlcxandcr Cacsar
Imp. Cacsar M. Aurclius Severos

Antoninus Augustus
Severas Augustus
T. Sextius Africanus
C. Sextius Calvinus
T. Sextius Lateranus
T. Sextius Lateranus
T. Sextius Magius Lateranus
C. Silius (A. Caccina Largus ?)
Ti. Catius Asconius Silius Italicus
P. Silius Nerva
P. Silius Nerva
C. Sosius
Q. Pompeius Sosius Falco
Q. Pompeius Sosius Priscus
Q. Sosius Senecio
T. Statilius Maximus
T. Statilius Severas
Sisenna Statilius Taurus
T. Statilius Taurus II
T. Statilius Taurus
T. Statilius Taurus
T. Statilius Taurus Corvinus
M. Statius Priscus Licinius Italicus
L. Statius Quadratus
C. Suetonius Paullinus II
M. Suillius Neru(l)linus
[---- ]ius (Su?)lla Urbanus
Q. Sulpicius Camerinus 
C. Sulpicius Gaiba
P. Sulpicius Gaiba II 
Ser. Sulpicius Gaiba 
Ser. Sulpicius Gaiba 
C. Sulpicius Galus
L. lulius Ocella Sulpicius Gaiba
Ser. Sulpicius Gaiba Imperator Caesar Augustus II
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Tiberius Caesar Augustus

Flavius Valentinianus Augustus

(Flavius) Valentinianus (lunior) Augustus

C. Trebius Sergianus
A. Triarius Rufinus
M. Tullius Cicero
M. Tullius Decula
L. Tutilius Lupercus Pontianus
Flavius Valens Augustus

Valentinianus Nob. Puer
D. Valerius Asiaticus II
D. Valerius Asiaticus Saturninus II 
M. Valerius Bradua Mauricus
L. Valerius Catullus Mcssallinus 
P. Valerius Cotnazon Eutychianus
C. Valerius Flaccus

1! Sulpicius Quirinus 
Ser. Sulpicius Rufus 
Scx. Sulpicius Tcrtullus
Tacitus Augustus
Tatius Andronicus
Terentius Gcntianus
M. Terentius Varro Lucullus
A. Terentius Varro Murena 
Tcrtullus
Tettius Facundus
(Flavius) Theodosius Augustus 
Theodosius Augustus 
Theodosius Augustus

12 a.C.
51 a.C.

158
II 276?, III 277?
310
211
73 a.C.
23 a.C.

410
336
380, II 388, III 393
II 383
403, II 407, III 409,
IV 411, V 412, VI 415,
VII 416, VIII 418,
IX 420, X 422
13 a.C., II 7 a.C., III 18, 
lili 21, V 31
195
182
219
158
125
162
70, II 72, III 74, lili 75,
V 76, VI 77, VII 79

80
II 98, III 100, lili 101,
V 103, VI 112

132
210
63 a.C.
81 a.C.

135
365, II 368, III 370, 
lili 373, V 376, VI 378 
365, II 368, III 370, 
lili 373
376, II 378, III 387, 
lili 390
369
46

125
191
73

220
93 a.C.

Q. Tineius Clemens
Q. Tineius Rufiis
Q. Tineius Sacerdos II
Q. Tineius Sacerdos Clemens
L. Epidius Titius Aquilinus
L. Titius Plautius Aquilinus 
Titus Caesar Vespasianus

Imp. Titus Caesar Vespasianus Augustus VIII 
Imp. Caesar Nerva Traianus Augustus



350

252, II 253

L. Valerius Flaccus
L. Valerius Flaccus
L. Valerius Flaccus
L. Valerius Flaccus
M. Valerius Homullus
Valerius Maximus
Valerius Maximus
L. Valerius Maximus
(Valerius ?) Mcssalla
M. Valerius Mcssalla
M. Valerius Mcssalla
M. Valerius Mcssalla
L. Valerius Mcssalla Apollinaris
M. Valerius Mcssalla Barbacus
M. Valerius Mcssalla Corvinus
M. Valerius Mcssalla Corvinus
M. Valerius Mcssalla Messalinus
M. Valerius Mcssalla Niger
M. Valerius Mcssalla Rufas
L. Valerius Mcssalla Thrasea Priscus
L. Valerius Mcssalla Volesus
L. Aradius Valerius Proculus Populonius
M. Valerius Romullus
Aurelios Valerius Tullianus Symmachus
Varanes
P. Vatinius
D. Vclius Rufas lulianus
L. Venuleius Apronianus Octavius Priscus
L. Venuleius Apronianus Octavius [Priscus] II
Q. Veranius
L. Verginius Rufas
Imp. Caesar Vespasianus Augustus

195 a.C. 
152 a.C. 
131 a.C. 
100 a.C. 
152 
253 
327 
233, II 256 
280 
188 a.C. 
161 a.C.
3 a.C. 

214
12 a.C.
31 a.C.
58 
20 
61 a.C. 
53 a.C.
196
5 

340 
308, II 309 
330 
410
47 a.C.
178 
123 
168
49
63, III 97
II 70, III 71,1111 72, 
V 74, VI 75, VII 76, 
VIII 77, VIIII 79 

280 
286 
111 
250 
242 
221 
328 
316 
323 
157 
106 
136

(Vetrius ?) Gratus
Vettius Aquilinos
M. Vettius Bolanus
Vettius Gratus
C. Vettius Gratus Atticus Sabinianus
C. Vettius Gratus Sabinianus
Vettius lustus
Vettius Rufinus
Vettius Rufinus
M. Vettulenus Cívica Barbarus
Sex. Vettulenus Cívica Cerialis
Sex. Vettulenus Cívica Pompeianus
Imp. Caesar C. Vibíus Afinius Gallus Veldumnianus 

Volusíanus Augustus
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43 a.C.
252
134
160
143
199 a.C.
30, II 45
2

69
37 a.C.» II 28 a.C.,
III 27 a.C.
59
115
48
230
298
278
232
301
336
270
24
48
34, II 43, III 47
221
349
147
91
167
347
66 a.C.
33 a.C.
311
174
87
56
92

C. Vibius Pansa
Imp. Cacsar C. Vibius Trcbonianus 

Gallus Augustus II
T. Vibius Varus
T. Clodius Vibius Varus
L. Vibullius Hipparchus
P. Villius Tappulus
M. Vinicius
P. Vinicius
T. Vinius (Rufinus?)
M. Vipsanius Agrippa

C. Vipstanus Apronianus
L Vipstanus Mcssalla
L Vipstanus Poplicola
L. Virius Agrícola
Virius Gallus
Virius Lupus
L. Virius Lupus lulianus
Virius Ncpotianus
Virius Ncpotianus
Virius Orfitus
L. Visellius Varro
A. Vitellius
L Vitellius
M. Flavius Vitellius Seleucus
Vlpius Limenius
C. Vlpius Pacatus Prastina Messallinus
M. Vlpius Traianus
M. Vmmidius Quadratus
Volcacius Rufinus
L. Volcatius Tullus
L. Volcatius Tullus
Volusianus
Q. Volusius Flaccus Cornelianus
L. Volusius Saturninus
Q. Volusius Saturninus
Q. Volusius Saturninus





Años 
a.C.

C AVRELIVS COTTA 
P VILLIVS TAPPVLVS 
SEX AELIVS PAETVS CATVS 
QMINVCIVS RVFVS 
M CLAVDIVS MARCELLVS 
M PORCIVS CATO 
TI SEMPRONIVS LONGVS 
A MINVCIVS THERMVS
CN DOMITIVS AHENOBARBVS 
M’ ACILFVS GLABRIO
C LAELIVS
M FVLVIVS NOBILIOR 
C LIVIVS SALINATOR 
C FLAMINIVS
Q MARCIVS PHILIPPVS 
M SEMPRONIVS TVDITANVS 
L PORCIVS LICINIVS 
M CLAVDIVS MARCELLVS 
CN BAEBIVS TAMPHILVS 
M BAEBIVS TAMPHILVS 
C CALPVRNIVS PISO 
Q FVLVIVS FLACCVS 
M FVNIVS BRVTVS
TI SEMPRONIVS GRACCHVS 
Q PETIHVS SPVRINVS

Cónsules ordinarios romanos del 200 a.C. 
al 423 d.C por orden cronológico

200 P SVLPIQVS GALBA II
199 L CORNELIVS LENTVLVS
198 T QVINCTIVS FLAMINIVS
197 C CORNELIVS CETHEGVS
196 L FVRIVS PVRPVRIO
195 LVALERTVS FLACCVS
194 P CORNELIVS SCIPIO AFRICANVS II
193 L CORNELIVS MERVLA
192 L QVINCTIVS FLAMININVS
191 P CORNELIVS SCIPIO NASICA
190 L CORNELIVS SCIPIO ASIATICVS
189 CN MANLFVS WLSO
188 M VALERIVS MESSALLA
187 M AEMILIVS LEPIDVS
186 SP POSTVMIVS ALBINVS
185 AP CLAVDIVS PVLCHER
184 P CLAVDIVS PVLCHER
183 QFABIVSLABEO
182 L AEMILIVS PAVLLVS
181 P CORNELIVS CETHEGVS
180 A POSTVMIVS ALBINVS
179 L MANLFVS ACIDINIVS
178 A MANLFVS WLSO
177 C CLAVDIVS PVLCHER
176 CN CORNELIVS SCIPIO HISPANVS
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I’ MVCIVS SCAF.VOIA 
Q MVCIVS SCAF.VOIA 
M POP11 IVS IAENAS 
C POP1I.IVS LAENAS 
P LICINIVS CRASSVS 
A HOSTILIVS MANCINVS 
Q MARCIVS PHILIPPVS II

M IVNIVS PENNVS
M CLAVDIVS MARCELLVS
CN OCTAV1VS
Q CASSIVS LONGINVS 
M 1WEN11VS THALNA 
C MARCIVS FIGVLVS

C FANNIVS STRABO
L ANIC1VS GALLVS 
M FVLVIVS NOBILIOR 
C POPILIVS LAENAS II 
LAVRELIVS O RESTA 
C MARCIVS FIGVLVS II
M CLAVDIVS MARCELLVS II

L MVMMIVS ACHAI CVS 
L HOSTILIVS MANCINVS 
LAVRELIVS COTTA 
Q CAECILIVS METELLVS 
MACEDONICVS
L CAECILVS METELLVS CALWS 
QPOMPEIVS
C LAELIVS SAPIENS 
M POPILIVS LAENAS

C HOSTILIVS MANCINVS
SEX ATILIVS SERRANVS
SER FVLVIVS FLACCVS
P CORNELIVS SCIPIO AFRICANVS
AEMILIANVS II

175 M AEMILIVS LEPIDVS II
174 SP POSTVMIVS ALBINVS
173 L POSTVMIVS ALBINVS
172 PAELIVSLIGVS
171 C CASSIVS LONGINVS
170 A ATILIVS SERRANVS
169 CN SERVILIVS CAEPIO
168 L AEMILIVS PAVLLVS MACEDONICVS II C LICINIVS CRASSVS
167 QAELIVS PAETVS
166 C SVLPIC1VS GAIVS
165 TMANL1VSTORQVATVS
164 A MANL1VS TORQVATVS
163 TI SEMPRONIVS GRACCHVS II
162 P CORNELIVS SCIPIO NASICA

CORCVLVM
161 M VALERIVS MESSALLA
160 M CORNELIVS CETHEGVS
159 CN CORNELIVS DOLABELLA
158 M AEMILIVS LEPIDVS
157 SEX IVLIVS CAES AR
156 L CORNELIVS LENTVLVS LVPVS
155 P CORNELIVS SCIPIO NASICA

CORCVLVM 11
154 L POSTVMIVS ALBINVS
153 T ANNIVS LVSCVS
152 L VALERIVS FLACCVS
151 A POSTVMIVS ALBINVS
150 T QVINCTIVS FLAMINIVS
149 M'MANILIVS
148 SP POSTVMIVS ALBINVS MAGNVS

142 Q FABIVS MAXIMVS SERVILIANVS
141 CN SERVILIVS CAEPIO
140 Q SERVILIVS CAEPIO
139 CN CALPVRNIVS PISO  
138 P CORNELIVS SCIPIO NASICA SERAPIO D IVNIVS BRVTVS CALLAICVS
137 M AEMILIVS LEPIDVS PORCINA
136 L FVRIVS PHILVS
135 Q CALPVRNIVS PISO
134 C FVLVIVS FLACCVS

147 P CORN ELI VS SCIPIO AFRICANVS 
AEMILIANVS

146 CN CORNELIVS LENTVLVS
145 Q FABIVS MAXIMVS AEMILIANVS
144 SER SVLPICIVS GALBA
143 AP CLAVDIVS PVLCHER

Q OPIMIVS
Q FVLVIVS NOBILIOR
M CLAVDIVS MARCELLVS III 
L LICINIVS LVCVLLVS 
M' AC1LIVS BALBVS 
L MARCIVS CENSORINVS 
L CALPVRNIVS PISO 
CAESONINVS 
C LIV1VS DRVSVS
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122 CN DOMITIVS AHENOBARBVS
121 Q FABIVS MAXIMVS ALLOBR1GICVS
120 C PAPIRIVS CARBO
119 L AVRELIVS COTTA

133 CALPVRNIVS PISO PRVGI
132 P POPIL1VS IAENAS
131 LVALERIVS FLACCVS

130 L CORNELIVS LENTVLVS
129 CSEMPRONIVSTVDITANVS
128 T ANNIVS RVFVS
127 L CORNELIVS CINNA
126 M AEM1LIVS LEPIDVS
125 MFVLV1VS FLACCVS
124 C CASSIVS LONG1NVS
123 T QVINCTIVS FLAMINIVS

118 QMARCIVSREX
117 L CAECILIVS METELLVS DIADEMATVS
116 Q FABIVS MAXIMVS EBVRNVS
115 M AEMILIVS SCAVR.VS
114 M’ACILIVS BALBVS
113 CN PAPIRIVS CARBO

P MVCIVS SCAEVOLA
P RVPILIVS
P LICINIVS CRASSVS
MVCIANVS
M PERPERNA NEPOS
M' AQVILLIVS
CN OCTAV1VS
L CASSIVS LONGINVS RAVILLA
L AVRELIVS ORESTES
M PLAVTIVS HYPSAEVS
C SEXTIVS CALVINVS
Q CAECILIVS METELLVS
BALIARICVS
C FANNIVS
L OP1M1VS
P MANLIVS
L CAECILIVS METELLVS
DELMATICVS
M PORCIVS CATO
Q MVCIVS SCAEVOLA
C LICINIVS GETA
M CAECILIVS METELLVS
C PORCIVS CATO
C CAECILIVS METELLVS
CAPRARIVS
M LIVTVS DRVSVS
L CALPVRNIVS BESTIA
M MINVCIVS RVFVS
M IVNFVS SILANVS
L HORTENSIVS
CMARIVS
C ATILIVS SERRANVS
P RVTILIVS RVFVS
CMARIVS II
CMARIVS III
CMARIVS lili
CMARIVS V
CMARIVS VI
MANTONIVS
T DIDIVS
P LICINIVS CRASSVS
CN DOMITIVS AHENOBARBVS
Q MVCIVS SCAEVOLA
L DOMITIVS AHENOBARBVS
M HERENNIVS
M PERPERNA
L MARC1VS PH1LIPPVS
P RVTILIVS LVPVS

112 L CALPVRNIVS PISO CAESONINVS
111 P CORNELIVS SCIPIO NASICA SERAPIO
110 SP POSTVMIVS ALBINVS
109 Q CAECILIVS METELLVS NVMIDICVS
108 SER SVLPICIVS GALBA
107 L CASSIVS LONGINVS RAVILLA
106 Q SERVILIVS CAEP1O
105 CN MALLIVS MAXIMVS
104 C FLAVIVS FIMBRIA
103 L AVRELIVS ORESTES

Q LVTATIVS CATVLVS 
xr ¿ovil ivc

102 Q LVTATIVS CATVLVS
101 M’AQVILIVS
100 LVALER1VS FLACCVS
99 A POSTVMIVS ALBINVS
98 Q CAECILIVS METELLVS NEPOS
97 CN CORNELIVS LENTVLVS
96 C CASSIVS LONGINVS
95 L LICINIVS CRASSVS
94 C COELIVS CALDVS
93 CVALERIVS FLACCVS
92 C CLAVDIVS PVLCHER
91 SEXIVLIVS CAESAR
90 L IVLIVS CAESAR
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44 C IVLIVS CAESAR V M ANTONIVS

55
54
53

60
59
58
57
56

68
67
66

CN AVFIDIVS ORESTES
CN POMPEIVS MAGNVS
Q HORTENSIVS HORTALVS
Q MARCIVS REX
C CALPVRNIVS PISO
L VOLCATIVS TVLLVS
L AVRELIVS COTTA
C MARCIVS FIGVLVS
M TVLLIVS CICERO
L LICINIVS MVRENA
M PVPIVS PISO FRVGI
CALPVRNIANVS
Q CAECILIVS METELLVS CELER
M CALPVRNIVS BIBVLVS
A GABINIVS
Q CAECILIVS METELLVS NEPOS 
L MARCIVS PHILIPPVS

CN POMPEIVS MAGNVS II 
L DOMITIVS AHENOBARBVS 
CN DOMITIVS CALVINVS 
CN POMPEIVS MAGNVS 111 
SER SVLPICIVS RVFVS 
C CLAVDIVS MARCELLVS 
C CLAVDIVS MARCELLVS 
P SERVILIVS ISAVRICVS 
P VATINIVS
M AEMILIVS LEPIDVS

64
63
62
61

LAFRANIVS
C IVLIVS CAESAR
L CALPVRNIVS PISO CAESONINVS
P CORNELIVS LENTVLVS SPHINTER
CN CORNELIVS LENTVLVS
MARCELLINVS
M LICINIVS CRASSVS II
AP CLAVDIVS PVLCHER
M VALERIVS MESSALLA RVFVS

52 Q CAECILIVS METELLVS PIVS SCIPIO
’ M CLAVDIVS MARCELLVS

L AEMILIVS PAVLLVS LEPIDVS
L CORNELIVS LENTVLVS CRVS
C IVLIVS CAESAR II

89
88
87
86
85
84
83
82
81
80
79
78
77
76
75
74
73
72
71
70
69 Q CAECILIVS METELLVS CRETICVS
" L CAECILIVS METELLVS

M’ ACILIVS GLABRIO
M’ AEMILIVS LEPIDVS

65 LMANLIVSTORQVATVS
" L IVLIVS CAESAR

C ANTONIVS HYBRIDA
D IVNIVS SILANVS
M VALERIVS MESSALLA NIGER

CN POMPEIVS STRABO 
L CORNELIVS SV1.IA 
L CORNELIVS C1NN A 
I. CORNELIVS C1NNA II 
L CORNELIVS CINNA 111 
1. CORNELIVS CINNA lili 
L CORNELIVS SCIPIO ASIATICVS 
CN PAPIRIVS GARBO III 
CN CORNELIVS DOLABELLA 
L CORNELIVS SVLLA II 
AP CIAVDIVS PVLCHER 
M AEMILIVS LEPIDVS 
MAM AEMILIVS LEPIDVS LIVIANVS 
CN OCTAV1VS 
C AVRELIVS COTTA 
M AVRELIVS CO1TA 
C CASSIVS 1.ONG1NVS VARVS 
CN CORNELIVS LENTVLVS CLODIANVS L GELLIVS POPLICOLA 
P CORNELIVS LENTVLVS SVRA 
M LICINIVS CRASSVS

I. TORCI VS CATO
Q POMPEIVS RVFVS
CN OCIAVIVS
C MARIVS Vil
CN PAPIRIVS GARBO
CN PAPIRIVS CARBO II
C NORBANVS
C MARIVS
M TVLLIVS DECV1A
Q CAECILIVS METELLVS PIVS
P SERVILIVS VAT1A
Q LVTATIVS CATVLVS
D IVNIVS BRVTVS
C SCRIBON1VS CVR1O
L OCTAVIVS
L LICINIVS LVCVLLVS
M TERENTIVS VARRO LVCVLLVS

51
50
49
48
47 Q FVFIVS CALENVS
46 C IVLIVS CAESAR III
45 C IVLIVS CAESAR lili (»w colkga)
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33

31

25

29
28

3
2
1

M AEMILIVS LEPIDVS II
PSERV1LIVS VATIA ISAVRICVS 11

C VIBVS PANSA
L MVNAT1VS PLANCVS 
L ANTONIVS PIETAS 
CN DOMITIVS CALVINVS II 
L MARCIVS CENSORINVS 
C NORBANVS FLACCVS 
M VIPSANIVS AGRIPPA 
L GELLIVS POPLICOLA 
SEX POMPEIVS
L SCRJBONIVS LIBO 
L VOLCACIVS TVLLVS 
C SOSIVS
M VALERIVS MESSALLA 
CORVINVS
M LICINIVS CRASSVS 
SEXAPPVLEIVS 
M VIPSANIVS AGRIPPA II 
M VIPSANIVS AGRIPPA III 
T STATILIVS TAVRVS II 
MIVNIVS SILANVS 
C NORBANVS FLACCVS 
A TERENTIVS VARRO MVRENA 
M CLAVDIVS MARCELLVS 
AESERNINVS 
M LOLLIVS
P SILIVS NERVA 
C SENTIVS SATVRNINVS 
P CORNELIVS LENTVLVS 
MARCELLINVS 
C FVNIVS SILANVS
L DOMITIVS AHENOBARBVS 
M LMVS DRVSVS LIBO 
M LICINIVS CRASSVS 
P QVINCTILIVS VARVS 
M VALERIVS MESSALLA 
BARBATVS 
QAELIVSTVBERO 
FVLVS ANTONIVS 
T QVINCTIVS CRISPINVS 
C MARCIVS CENSORINVS 
CN CALPVRNIVS PISO 
D LAELFVS BALBVS 
L CORNELIVS SVLLA 
L PASS1ENVS RVFVS 
M VALERIVS MESSALLA 
M PLAVTIVS S1LVANVS 
L CALPVRNIVS PISO

21 Q AEMILIVS LEPIDVS
20 M APPVLEIVS
19 Q LVCRETIVS VESPILLO
18 CN CORNELIVS LENTVLVS

17 C FVRNIVS
16 P CORNELIVS SCIPIO
15 L CALPVRNIVS PISO FRUG1
14 CN CORNELIVS LENTVLVS
13 TI CAESAR AVGVSTVS
12 P SVLPICIVS QVIRINIVS

43 A HIRTIVS
42
41
40 C AS1N1VS POLLIO
39 C CALVISIVS SABINVS
38 AP CLAVDIVS PVLCHER
37 LCANINIVS GALLVS
36 M COCCEIVS NERVA
35 LCORNIF1CIVS
34 M ANTONIVS II

1MP CAESAR AVGVSTVS II
32 CN DOMITIVS AHENOBARBVS 

IMP CAESAR AVGVSTVS III

11 PAVLLVS FABIVS MAXIMVS
10 AFRICANVS FABIVS MAXIMVS
9 ÑERO CLAVDIVS DRVSVS
8 CASINIVS GALLVS
7 TI CAESAR AVGVSTVS II
6 C ANTISTIVS VETVS
5 IMP CAESAR AVGVSTVS XII
4 C CALVISIVS SABINVS

L CORNELIVS LENTVLVS
IMP CAESAR AVGVSTVS XIII 
COSSVS CORNELIVS LENTVLVS

30 IMP CAESAR AVGVSTVS lili 
IMP CAESAR AVGVSTVS V 
IMP CAESAR AVGVSTVS VI

27 IMP CAESAR AVGVSTVS VII
26 IMP CAESAR AVGVSTVS VIII

IMP CAESAR AVGVSTVS V1III
24 IMP CAESAR AVGVSTVS X
23 IMP CAESAR AVGVSTVS XI
22 LARRVNTIVS
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35
36

C CAESAR
P VINICIVS
LAELIVS LAMIA
SE.X AEI.IVS CATVS
L VAI .ER1VS MESSA11A VOLESVS
M AEMILIVS LEI’IDVS

M LICINIVS CRASSVS FRVG1 
P SILIVS NERVA
L RVBELLIVS GEMINVS
L CASSIVS LONGINVS
L AEL1VS SEIANVS
L ARRVNTIVS CAMILLVS 
SCRIBONIANVS
L CORNELIVS SVLLA FELIX 
L VITELLIVS
M SERVILIVS NONIANVS
Q PLAVTIVS
C PETRON1VS PONTIVS 
NIGRINVS
P NONIVS ASPRENAS 
LAPRONFVS CAESIANVS 
C LAECANIVS BASSVS 
CN SENTIVS SATVRNINVS 
C CAECINA LARGVS

SEX NONIVS QVINCTILIANVS 
Q SVLPICIVS CAMERINVS 
C IVNIVS SILANVS 
TSTATIL1VSTAVRVS 
C FONTEIVS CAPITO 
L MVNATIVS PLANCVS 
SEX APPVLEIVS
C NORBANVS FLACCVS 
LSCRIBONIVS LIBO 
C CAELIVS R.VFVS 
GERMANICVS CAESAR II 
L NORBANVS BALBVS 
M AVRELIVS COTTA MAXIMVS 
DRVSVS CAESAR II 
C SVLPICIVS GALBA 
C ANTISTIVS VETVS 
L VISELLIVS VARRO 
M ASINIVS AGRIPPA 
C CALVISIVS SAB1NVS

1. AEM1IIVS PAVLI.VS
P AI 1 l-.NVS VARVS
M SERVILIVS
C SENTIVS SATVRNINVS
CN CORNELIVS CINNA MAGNVS
L ARRVNTIVS
/A LICINIVS NERVA SILIANVS

Años 
d.C.

38 M AQVILAIVLIANVS
C CAESAR AVGVSTVS GERMANICVS II 
C CAESAR AVGVSTVS GERMANICVS III 
C CAESAR HII

33 LIVLIVS OCELLA SVLPICIVS GALBA
34 PAVLLVS FABIVS PERSICVS

C CESTIVS GALLVS
SEX PAPINIVS ALLENIVS

37 CN ACERRONIVS PROCVLVS

39
40
41
42 TI CLAVDIVS CAESAR AVGVSTVS

1
2
3
4
5
6
7 Q CAECILIVS METELIVS CRET1CVS

SILANVS
M FVR1VS CAMILLVS
C POPPAEVS SABINVS
P CORNELIVS DOLABELLA
M AEMILIVS LEPIDVS
GERMANICVS CAESAR
C SILIVS A CAECINA LARGVS
SEX POMPEIVS
DRVSVS CAESAR
S1SENNA STATIL1VS TAVRVS

8
9

10
11
12
13
14
15
16
17 I. POMPONIVS FLACCVS
18 TI CAESAR AVGVSTVS III
19 M IVNIVS SILANVS TORQVATVS
20 M VALERIVS MESSALLA MESSALINVS
21 TI CAESAR AVGVSTVS lili
22 D HATERIVS AGRIPPA
23 C ASINIVS POLLIO
24 SER CORNELIVS CETHEGVS
25 COSSVS CORNELIVS LENTVLVS
26 CN CORNELIVS LENTVLVS

GAETVLICVS
27 L CALPVRNIVS PISO
28 CAPP1VS IVNIVS SILANVS
29 C FVFIVS GEMINVS
30 M VINICIVS
31 TI CAESAR AVGVSTVS V
32 CN DOMIT1VS AHENOBARBVS
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TITVS CAESAR VESPASIANVS70

43
44
4546
47
48
49
50
51
52
5354
55

59
60
61
62
63
64
65

56
57
58

66
6768
69

7172
73
74
75
76
77
78
79
80

GERMANICVS II
TI CLAVDIVS III
T STATILIVS TAVRVS
MVINICIVS II
D VALERIVS ASIATICVS II
TI CLAVDIVS lili
A VI TELLIVS
QVERANIVS
C ANTISTIVS VETVS II
TI CLAVDIVS V

FAVSTVS CORNELIVS SVLLA FELIX
D IVNIVS SILANVS TORQVATVS 
M’ ACILIVS AVIOLA
ÑERO CLAVDIVS CAESAR AVGVSTVS
GERMANICVS
QVOLVSIVS SATVRNINVS
ÑERO II
ÑERO III

LVITELLIVS II
C PASSIENVS CRISPVS II
T STATILIVS TAVRVS CORV1NVS
M IVNIVS SILANVS
LVITELLIVS III
LVIPSTANVS POPLICOLA
C POMPEIVS LONGINVS GALLVS
M SVILLIVS NERV(L)LINVS
SER CORNELIVS SCIPIO
SALVIDIENVS ORFITVS
L SALVIVS OTHO TITIANVS
Q HATERIVS ANTONINVS
M ASINIVS MARCELLVS
L ANTISTIVS VETVS

P CORNELIVS LENTVLVS SCIPIO
L CALPVRNIVS PISO
M VALERIVS MESSALLA
CORVINVS
C FONTEIVS CAPITO
COSSVS CORNELIVS LENTVLVS
L CAESENNIVS PAETVS
L ASINIVS GALLVS
LVERGINIVS RVFVS
M LICINIVS CRASSVS FRVGI
M IVLIVS VESTINVS ATTICVS

C SVETONIVS PAVLLINVSII 
FONTEIVS CAPITO 
P GALERTVS TRACHALVS 
T VINIVS (RVFINVS?)

M COCCEIVS NERVA
TITVS CAESAR II
L VALERIVS CATVLLVS
MESSALINVS
TITVS CAESAR III
TITVS CAESAR lili
TITVS CAESAR V
TITVS CAESAR VI
L CE1ON1VS COMMODVS
TITVS CAESAR VII
CAESAR DOMITIANVS Vil

IMP VESPASIANVS V
IMP VESPASIANVS VI
IMP VESPASIANVS VII
IMP VESPASIANVS VIII
D IVNIVS NOVIVS PRISCVS
IMP VESPASIANVS VIIII
IMP TITVS CAESAR VESPASIANVS
AVGVSTVS VIII

C V1PSTANVS APRONIANVS
ÑERO lili
P PETRONIVS TVRPILIANVS
P MARIVS CELSVS
C MEMMIVS REGVLVS
C LAECANIVS BASSVS
A LICINIVS NERVA SILIANVS FIRMVS
PASIDIENVS
C LVCIVS TELESINVS
L IVLIVS RVFVS
TI CATIVS ASCONIVS SILIVS ITALICVS
SER SVLPICIVS GALBA IMPERATOR
CAESAR AVGVSTVS II
IMP CAESAR VESPASIANVS
AVGVSTVS II
IMP VESPASIANVS III
IMP VESPASIANVS lili
CAESAR DOMITIANVS II
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1. F1 AVIVS SILVA NONIVS BASSVS81

99

105

106

L LICINIVS SVRA III

111 C CALPVRNIVS PISO
112 IMPTRAIANVS VI
113 L PVBLILIVS CELSVS II
114 QNINN1VS HASTA
115 L VIPSTANIVS MESSALLA
116 L FVNDANIVS LAMIA AELIANVS
117 QAQVILIVS NIGER
118 IMP CAESAR TRAIANVS HADRIANVS

82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94

100101
102
103
104

95
96
97
98

IMP POMITIANVS VIII
IMP DOMIT1ANVS Vllll
IMP POMITIANVS X
IMP DOM1T1ANVS XI 
IMP POMI TIANVS XII

A CORNELIVS PALMA 
ERONTONIANVS 
IMPTRAIANVS III 
IMPTRAIANVS lili 
L IVLIVS VRSVS SERVIANVS II 
IMPTRAIANVS V 
SEX ATTIVS SVBVRANVS 
AEMILIANVS II
TI IVLIVS CANDIDVS MARIVS 
CELSVS II
L CEIONIVS COMMODVS

SER CORNELIVS SCIPIO 
SALVIDIENVS ORFITVS 
M VETTIVS BOLANVS 
T SEXTIVS AFRICANVS 
C CLODIVS CRISPINVS 
P MANILIVS VOPISCVS 
M PEDO VERGILIANVS 
SEX CARMINIVS VETVS 
M REBILVS APRONIANVS 
CN PEDAN1VS FVSCVS

CANTIVS
A IVLIVS QVADRATVS II
SEX VETTVLENVS CIVICA
CERIALIS
QSOS1VS SENECIO II
M AT1LIVS METILIVS BRADVA 
P CALVISIVS TVLLVS RVSO

1 (?) ASINIVS POI.LIO
VERRVCOSVS
T ElAVIVS SABINVS
Q PETILL1VS RVFVS II
C OPPIVS SABINVS
T AVREI.IVS FVLWS II
SER CORNELIVS DOLABELLA
PETRONIANVS
1. VOLVSIVS SATVRNINVS
L M1NVCIVS RVFVS
M ASINIVS ATRATINVS
M COCCEIVS NERVA II
M VLP1VS TRAIANVS
Q VOLVSIVS SATVRNINVS
Q PEDVCAEVS PRISCINVS
T SEXTIVS MAGIVS LATERANVS

T FLAVIVS CLEMENS
C ANTIST1VS VETVS
LVERGINIVS RVFVS III
IMP CAESAR NERVA TRAIANVS
AVGVSTVS II
QSOSSIVS SENECIO

SEX IVLIVS FRONTINVS III 
QARTICVLEIVS PAETVS 
L LICINIVS SVRA II 
M’ LABERIVS MAXIMVS II 
M ASINIVS MARCELLVS

107
108 AP ANNIVS TREBONIVS GALLVS
109 A CORNELIVS PALMA 

FRONTONIANVS II
110 M PEDVCAEVS PRISCINVS

IMP POMITIANVS XIII
IMP POMITIANVS X1I1I
T AVRELIVS FVLWS
IMP DOMITIANVS XV
M’ ACILIVS GLABRIO
IMP POMITIANVS XVI
SEX POMPEIVS COLLEGA
1. NONIVS CALPVRNIVS ASPRENAS
TORQVATVS
IMP DOMITIANVS XVII
C MANLIVS VALENS
IMP NERVA CAESAR AVGVSTVS III
IMP NERVA lili
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121

L NERATIVS MARCELLVS II

136 L CEIONIVS COMMODVS

137 L AELIVS CAESAR II

141 T HOENIVS SEVERVS

146 SEX ERVCIVS CLARVS II

142 L CVSPIVS PACTVMEIVS RVFINVS
143 C BELLICIVS FLACCVS TORQVATVS

144 L HEDIVS RVFVS LOLLIANVS AVITVS
145 IMP ANTONINVS PIVS lili

SALINATOR AVGVSTVS II
P DASVMIVS RVST1CVS
T AVRELIVS FVLWS BOIONIVS 
ARRIVS ANTONINVS 
CN ARRIVS AVGVR 
CORELLIVS PANSA
L VENVLEIVS APRONIANVS 
OCTAVIVS PRISCVS
C BELLICIVS FLACCVS
TORQVATVS
L EPIDIVS TITIVS AQVILINVS

C EGGIVS AMBIBVLVS
M GAVIVS SQV1LLA GALLICANVS
M ANNIVS LIBO

MFLAVTVSAPER
M ANTONLVS RVFINVS
C TREBIVS SERGIANVS
P MVMMIVS SISENNA
TVIBIVSVARVS
P CALPVRNIVS ATILIANVS
ATT1CVS RVFVS
SEX VETTVLENVS CIVICA
POMPEIANVS
P COELIVS BALBINVS
VIBVLLIVS PIVS
C POMPONIVS CAMERINVS
C BRVTTIVS PRAESENS
L FVLVTVS RVSTICVS II
M AELIVS AVRELIVS VERVS
CAESAR
M PEDVCAEVS STLOGA
PRISCINVS
L STATTVS QVADRATVS
L VIBVLLIVS HIPPARCHVS
TI CLAVDIVS ATTICVS HERODES
T STATILIVS MAX1MVS
M AELIVS AVRELIVS VERVS
CAESAR II
CN CLAVDIVS SEVERVS
ARABIANVS
L ANNIVS LARGVS

C BELLICIVS CALPVRNIVS 
TORQVATVS

119 IMPHADRIANVS III
120 L CATILIVS SEVERVS IVLIANVS 

CLAVDIVS REGINVS II 
M ANNIVS VERVS II

122 M'ACILIVS AVIOLA
123 Q ARTICVLEIVS PAETINVS

124 M'ACILIVS GLABRIO
TEBANIANVS

125 M LOLLIVS PAVLLINVS
D VALER1VS ASIATICVS SATVRNINVS II

126 M ANNIVS VERVS III
127 T ATILIVS RVFVS T1TIANVS
128 L NONIVS CALPVRNIVS ASPRENAS

TORQVATVS II
129 PIWENTIVS CELSVS

TAVFIDIVS HOENIVS SEVER1ANVS II
130 QFABIVS CATVLLINVS
131 M SER OCTAVIVS LAENAS PONTIANVS
132 CIVNIVS SERIVS AVGVRINVS
133 M ANTON1VS HIBERVS
134 LIVLIVS VRSVS SERVIANVS III
135 LTVTILIVS LVPERCVS PONTIANVS

138 KANVS IVNIVS NIGER
139 IMP CAESAR T AELIVS HADRIANVS 

ANTONINVS AVGVSTVS PIVS II
140 IMP ANTONINVS PIVS III

147 C VLPIVS PACATVS PRASTINA
MESSALINVS

148 L OCTAVIVS CORNELIVS
P SALVIVS IVLIANVS AEMILIANVS
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Q POMPEIVS SOSIVS PRISCVS

170 C ERVCIVS CLARVS

P MARTIVS VERVS II

156 M CEIONIVS SILVANVS
157 M CEIONIVS CIVICA BARBARVS

158 SEX SVLPICIVS TERTVLLVS
159 PLAVTIVS QVINT1LLVS

171 T STATILIVS SEVERVS
172 SER CALPVRNIVS SCIPIO ORFITVS
173 CN CLAVDIVS SEVERVS II
174 L AVRELIVS GALLVS

160 APPIVS ANNIVS ATILIVS BRADVA
161 M AVRELIVS CAESAR III

162 QIVNIVS RVSTICVS II
163 M PONT1VS LAELIANVS

SEX CARMINIVS VETVS 
SEX QVIN l'ILIVS VALERIVS 
MAXIMVS
M VA1.ERIVS HOMVLI.VS

M PEDVCAEVS PLAVTIVS
QVINTILLVS
D VELIVS RVFVS IVLIANVS

152 M’ ACILIVS GIABRIO
CN CORNELIVS SEVERVS

153 C BRVri'IVS PRAESENS
154 1. AEI.1VS AVRELIVS COMMODVS
155 C1VLIVS SEVERVS

164 M POMPEIVS MACRINVS
165 M GAVIVS ORFITVS
166 Q SERVILIVS PVDENS
167 IMP L AVRELIVS VERVS III
168 L VENVLEIVS APRONIANVS 

OCTAVIVS [PRISCVS] II
169 Q POMPEIVS SENECIO ROSCIVS

149 SER CORNELIVS SCIPIO SALVIDIENVS 
ORFITVS

150 M GAVIVS SQVILIA GALLICANVS
151 SEX QVIN TILIVS CONDIANVS

175 L CALPVRNIVS PISO
176 T POMPONIVS PROCVLVS VITRASIVS 

POLLIO II
177 IMP CAESAR L AELIVS AVRELIVS 

COMMODVS AVGVSTVS
178 SER CORNELIVS SCIPIO SALVIDIENVS 

ORFITVS
179 IMP CAESAR M AVRELIVS COMMODVS 

ANTONINVS AVGVSTVS II

A IVNIVS RVFINVS
T SEXT1VS 1 j\TERANVS 
M IVNIVS RVFINVS 
SABINIANVS
C SER1VS AVGVRINVS 
M METIL1VS AQVILLIVS REGVLVS 
NEPOS VOLVS1VS TORQVATVS 
FRONTO
QTINEIVS SACERDOS CLEMENS 
M STATIVS PRISCVS LIC1NIVS 
ITALICVS
T CLODIVS V1BIVS VARVS 
L AELIVS AVRELIVS 
COMMODVS II
LT1TIVS PLAVTIVS AQVILINVS 
A IVNIVS PASTOR 
CAESENNIVS SOSPES 
P IWENTIVS CELSVS 
L ARRIVS PVDENS 
L FVFIDIVS POLLIO 
M VMM1DIVS QVADRATVS 
L SERGIVS PAVLLVS II

A AQV(ILHVS’)
P COELLIVS APOLLINARIS
M GAVIVS CORNELIVS
CETHEGVS
LALFIDIVS HERENNIANVS 
(SEX) QVINTILIVS MAXIMVS 
TI CLAVDIVS POMPEIANVS II
QVOLVSIVS FLACCVS 
CORNELIANVS
P SALVIVS IVLIANVS
M FLAVIVS APER II
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180 C BRVTTIVS PRAESENS II
181 IMP COMMODVS 111
182 M PETRONIVS SVRA MAMERTINVS
183 IMP COMMODVS lili
184 L COSSONIVS EGGIVS MARVLLVS
185 MATERNVS

186 IMP COMMODVS V
187 L BRVTTIVS QVINTFVS CRISPINVS
188 P(?) SEIVS FVSCIANVS II
189 DVLIVS SILANVS
190 IMP COMMODVS VI

197 T SEXTIVS LATERANVS
198 P MARTIVS SERGIVS SATVRNINVS
199 P CORNELIVS ANVLL1NVS II
200 TI CLAVDIVS SEVERVS PROCVLVS
201 L ANNIVS FABIANVS
202 IMP SEVERVS III

SEX QVINTILFVS CONDIANVS
L ANTIST1VS BVRRVS
QTINEIVS RVFVS
C AV[F|1DIVS VICTOR1NVS
CN PAPIRIVS AEL1ANVS
TI CLAVDIVS M APPIVS ATILIVS
BRADVA REGILLVS ATT1CVS
M’ACILIVS GLABRIO II
L ROSCIVS AELIANVS PACVLVS
M SERVIL1VS SILANVS II
Q SERVI LIVS SILANVS
M PETRONIVS SVRA
SEPTIMIANVS
M VALERIVS BRADVA MAVRICVS

P HELVTVS PERTINAX II
C FVLIVS ERVCFVS CLARVS
VIBIANVS
D CLODIVS SEPTIMFVS ALBINVS
CAESAR II
QTINEIVS CLEMENS

L VALERIVS MESSALLATHRASEA 
PRISCVS
L CVSPIVS RVFINVS
L AVRELIVS GALLVS
M AVFIDIVS FRONTO
C AVFIDIVS VICTORINVS
M NONFVS ARRIVS MVCIANVS 
IMP CAESAR M AVRELIVS 
SEVERVS ANTONINVS 
AVGVSTVS
P SEPTIMFVS GETA II 
M ANNIVS FLAVIVS LIBO

P SEPTIMIVS GETA CAESAR 
FVLVIVS (GAVIVS NVMISIVS 
PETRONIVS!) AEMILIANVS 
L SEPTIMIVS APER 
GETA CAESAR II

191 OPILIVS (=POPILIVS!) PEDO 
APRONIANVS

192 IMP COMMODVS VII
193 QPOMPEIVSSOSFVS FALCO

194 IMP CAESAR L SEPTIMIVS SEVERVS 
PERTINAX AVGVSTVS II

195 PIVLIVS SCAPVLA TERTVLLVS
PRISCVS

196 C DOMITIVS DEXTER II

203 C FVLVIVS PLAVTIANVS II
204 L FABIVS CILO SEPTIMINVS

C ATINIVS ACILIANVS LEPIDVS
FVLCINIANVS II

205 IMP ANTONINVS II
206 M NVMMIVS VMBRIVS PRIMVS

SENECIO ALBINVS
207 (L?) ANNIVS MAXIMVS
208 IMP ANTONINVS III
209 L AVRELIVS COMMODVS POMPEIANVS (QHEDIVS) LOLLIANVS

(PLAVTIVS) AV1TVS GENTIANVS
210 M'ACILIVS FAVSTINVS A TRIARIVS RVFINVS
211 TERENTIVS GENTIANVS (POMPONIVS) BASSVS
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212 C 1VI.IVS ASPER II

IMP ANTONINVS lili213

231 CLAVDIVS POMPEIANVS

232 L VIRIVS LVPVS IVL1ANVS
233 L VALERIVS MAXIMVS
234 M CLODIVS PVPIENVS MAXIMVS II
235 CN CLAVDIVS SEVERVS

226 IMP SEVERVS ALEXANDER II
227 M NVMM1VS SENECIO ALBINVS

C IVI.1VS GAI.ERIVS
ASPER
D CAF1.1VS
BALB1NVS II
C OCTAVIVS APPIVS SVETRIVS
SABINVS
M MVNAT1VS SVI.IA CEREALIS
P CORNELIVS ANVLI.1NVS
T MESS1VS EXTRICA'IVS II
M OCLAT1NIVS ADVENTVS

QTINEIVS SACERDOS II
P VALERIVS COMAZON 
EVTYCHIANVS
M FLAVIVS VITELLIVS SELEVCVS
M AVRELIVS SEVERVS 
ALEXANDER CAESAR
L ROSCIVS AELIANVS PACVLVS
SALV1VS IVLIANVS
C BRVTTIVS CRISPINVS
SER CALPVRNIVS DOMITIVS 
DEXTER
C AVFIDIVS MARCELLVS II
M LAELIVS FVLVIVS MAXIMVS 
AEMILIANVS
M POMPONIVS MAECIVS
PROBVS
CL CASSIVS DIO II
SEX CATIVS CLEMENTINVS
PRISCILLIANVS
T FLAVIVS SALLVSTIVS
PAELIGNIANVS
L MARIVS MAXIMVS
CN CORNELIVS PATERNVS 
[-]IVS (SV’)LLA VRBANVS 
L TI CLAVDIVS AVRELIVS 
QVINTIANVS
M PVPIENVS AFRICANVS

L MVMMIVS FELIX
CORNELIANVS
PONTIVS PROCVLVS PONTIANVS 
M ACILIVS AVIOLA

SE[IVS?] VENVSTVS 
CLODIVS POMPEIANVS 
C ASINIVS LEPIDVS 
PRAETEXTATVS

236 IMP CAESAR CIVLIVS VERVS 
MAX1MINVS AVGVSTVS

237 L MARIVS PERPETWS

214 L VALERIVS MESSALLA
APOLLINAR1S

215 Q MAECIVS LAETVS II
216 P CATIVS SABINVS II
217 C BRVTTIVS PRAESENS
218 IMP CAESAR M OPELLIVS SEVERVS 

MACR1NVS AVGVSTVS
219 IMP AVRELIVS ANTONINVS II
220 IMP AVRELIVS ANTONINVS III

223 L MARIVS MAXIMVS PERPETWS 
AVRELIANVSII

224 AP CIAVDIVS IVLIANVS II
225 TI MAN1LIVS FVSCVS II

228 Q AIACIVS MODESTVS
CRESCENT1ANVS II

229 IMP SEVERVS ALEXANDER III
230 L VIRIVS AGRICOLA

238 C FVLVIVS PIVS
239 IMP CAESAR M ANTONIVS 

GORD1ANVS AVGVSTVS
240 SABINVS II
241 IMPGORDIANVS II
242 C VETTIVS GRATVS ATTICVS 

SABINIANVS

221 C VETTIVS GRATX'S SABINIANVS
222 IMP AVRELIVS ANTONINVS lili
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245 C MAESIVS TITIANVS

251
252

255

ó

243
244

2-16
2-17
248
249
250

253
254

262 GALLIENVS AVGVSTVS V
263 NVMMIVS CEIONIVS ALBINVS II
264 GALLIENVS AVGVSTVS VI
265 (LICINIVS) VALERIANVS II
266 GALLIENVS AVGVSTVS VII
267 PATERNVS

I. ANN1VS ARRIANVS
TI POLLENIVS ARMENIVS 
PEREGRINVS
IMP CAESAR M IVLIVS PHILIPPVS
AVGVSTVS
C BRVTTIVS PRAESENS
IMP PHILIPPVS II

IMP PHILIPPVS III
FVLVIVS AEMILIANVS II
IMP CAESAR C MESSIVS QVINTVS
DECIVS TRAIANVS II
IMP DECIVS (DIWS DECIVS) III

IMP CAESAR C VIBIVS TREBON1ANVS 
GALLVS AVGVSTVS II

C CERVONIVS PAPVS 
FVLVIVS AEMILIANVS

C AL[—1 ALBINVS
IMP CAESAR M IVLIVS SEVERVS
PHILIPPVS
IMP PHILIPPVS II
L NAEVIVS AQVILINVS
VETTIVS GRATVS

Q HERENNIVS ETRVSCVS 
MESSIVS DECIVS CAESAR 
IMP CAESAR C VIBIVS AFINIVS 
GALLVS VELDVMNIANVS 
VOLVSIANVS AVGVSTVS 
VALERIVS MAXIMVS 
IMP CAESAR P LICINIVS 
EGNATTVS GALLIENVS 
AVGVSTVS
IMP GALLIENVS II 
M ACILIVS GLABRIO 
IMP GALLIENVS III 
MVMMIVS BASSVS 
TI POMPONIVS BASSVS 
CIVNIVS DONATVS II 
LPETRONIVSTAVRVS 
VOLVSIANVS
NVMMIVS FAVSTINIANVS 
DEXTER (MAXIMVS) 
SATVRNINVS
LVCILLVS 
SABINILLVS 
ARCHES1LAVS

M PIAVONIVS VICTORINVS AVG. 
MARINIANVS
PATERNVS
VIRIVS ORFITVS
TI POMPONIVS BASSVS II 
FVNIVS VELDVMNIANVS 
IVLIVS PLACIDIANVS 
CAP1TOLINVS 
MARCELLINVS 
AEMILIANVS
(L IVLIVS?) PAVL1NVS 
VIRIVS LVPVS

IMP VALERIANVS III
256 L VALERIVS MAXIMVS II
257 IMP VALERIANVS lili
258 M NVMMIVS TVSCVS
259 NVMMIVS AEMILIANVS DEXTER
260 P CORNELIVS SAECVLARIS II
261 GALLIENVS AVGVSTVS lili

POSTVMVS AVGVSTVS lili
268 PATERNVS II
269 CLAVDIVS AVGVSTVS
270 FLAV1VS ANTIOCHIANVS II
271 AVRELIANVS AVGVSTVS
272 (POSTVMIVS) QVIETVS
273 M CLAVDIVS TACITVS
274 AVRELIANVS AVGVSTVS II
275 AVRELIANVS AVGVSTVS III
276 TACITVS AVGVSTVS II
277 PROBVS AVGVSTVS
278 PROBVS AVGVSTVS II

IMP VOLVSIANVS II
IMP CAESAR P LICINIVS VALERIANVS
AVGVSTVS II
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285

298

306 DD NN CONSTANTIVS AVGVSTVS VI

CONSTANTIN VS CAESAR (IX al MI)

MAXIMINVS CAESAR

VALERIVS ROMVLVS

301
302

279
280
281
282
283
284

286
287
288
289
290
291
292
293
294
295
296
297

303
304
305

299
300

PROBVS AVGVSTVS III
(VALERIVS ?) MF.SSALLA
PROBVS AVGVSTVS lili
PROBVS AVGVSTVS V
CARVS AVGVSTVS II
CAR1NVS AVGVSTVS II (Occ.)
DIOCLETIANVS AVGVSTVS (Or.)

CARINVS AVGVSTVS 111 
DIOCLETIANVS AVGVSTVS II 
M IVN1VS MAXIMVS II 
DIOCLETIANVS AVGVSTVS 111 
MAXIMIANVS AVGVSTVS II 
M MAGRIVS BASSVS
DIOCLE TI ANVS AVGVSTVS lili 
CIVNIVST1BERIANVS 11 
AFRANIVS HANN1BAL1ANVS 
DIOCLETIANVS AVGVSTVS V 
FLAV1VS CONSTANTIVS CAESAR 
NVMMIVS TVSCVS 
DIOCLETIANVS AVGVSTVS VI 
MAXIMIANVS AVGVSTVS V

DIOCLETIANVS AVGVSTVS VIII 
DIOCLETIANVS AVGVSTVS VIIII 
CONSTANTIVS AVGVSTVS V

T FLAV1VS POSTVMIVS TIT1ANVS II 
CONSTANTIVS CAESAR lili

M. 1VN1VS CAESONIVS ANICIVS 
FAVSTVS PAVLINVS II 
DIOCLETIANVS AVGVSTVS VII 
CONSTANTIVS CAESAR III

NONIVS PATERNVS II 
(VI I RIVS >) GRATVS 
C IVNIVS 1IBIRIANVS 
I’OMPONIVS VICTORIANVS 
CARINVS CAESAR 
NVMERIANVS AVGVSTVS 
NVMERIANVS AVGVSTVS 
BASSVS (desde 20.XI) 
T CIAVDIVS AVRELIVS 
ARISTOBVLVS 
VE1T1VS AQVILINVS 
MAXIMIANVS AVGVSTVS 
I’OMPONIVS IANVARIANVS 
L RAGON1VS QVINTIANVS 
MAXIMIANVS AVGVSTVS III 
CASS1VS DIO 
1VLIVS ASCLEPIODOTVS 
MAXIMIANVS AVGVSTVS lili 
GALERIVS MAXIMIANVS CAESAR 
C ANNIVS ANVLLINVS 
CONSTANTIVS CAESAR II 
GALERIVS MAXIMIANVS 
CAESAR II 
VIRIVS GALLVS

MAXIMIANVS AVGVSTVS VI 
GALERIVS MAXIMIANVS 
CAESAR III
VIRIVS NEPOTIANVS
GALERIVS MAXIMIANVS
CAESAR lili
MAXIMIANVS AVGVSTVS Vil 
MAXIMIANVS AVGVSTVS VIII 
GALERIVS MAXIMIANVS 
AVGVSTVS V
GALERIVS MAXIMIANVS
AVGVSTVS VI
CONSTANTINVS CAESAR (I al DO

GALERIVS MAXIMIANVS
AVGVSTVS VII

(Occ. y Or.)
D N MAXENT1 VS AVGVSTS

307 DD NN GALERIVS MAXIMIANVS
AVGVSTVS VII
DD NN MAXIMIANVS AVGVSTVS VIIII 
(Occ.)
DD NN SEVERVS AVGVSTVS (hasta Sept. 
avanzado)
(Or.)

308 DD NN DIOCLETIANVS AVGVSTVS X
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VALERIVS ROMVLVS II309

CONSTANTINVS CAESAR

310

POMPEIVS PROBVS

MAXIMINVS AVGVSTVS II311

VOLVSIANVS (IX al XII)

MAXIMINVS AVGVSTVS II

312 LICINIVS AVGVSTVS II

LICINIVS AVGVSTVS II

313

DD NN CONSTANTINVS AVGVSTVS III

DD NN CONSTANTINVS AVGVSTVS III

PETRONIVS ANNIANVS

CONSTANTINVS CAESAR II

LICINIVS CAESAR II

VETTIVS RVFINVS
CAESONIVS BASSVS
FLAV1VSIVLIVS CRISPVS CAESAR 
LICINIVS CAESAR

VETTIVS RVFINVS
post cons. LIC1N1I AVGVSTVS VI et LICINII CAESARJS II qui fuerint cónsules III 
(Or.)

MAXIMINVS AVGVSTVS III 
(I al lili)
LICINIVS AVGVSTVS III
(ca. VIII al XII)

MAXIMINVS AVGVSTVS III 
(I al lili)
LICINIVS AVGVSTVS III 
(ca. VIII al XII)

(Occ. desde 20 IV)
D N MAXENTIVS AVGVSTVS II
(Occ.)
LICINIVS AVGVSTVS
(Or.)
D N MAXENTIVS AVGVSTVS III
(Occ.)
TATIVS ANDRONICVS
(Or.)
DD NN GALERIVS MAXIMIANVS
AVGVSTVS VIII
RVFINVS
(Occ.)
GALERIVS MAXIMIANVS
AVGVSTVS VIII
(Or.)
DD NN CONSTANTINVS AVGVSTVS II
D N MAXENTIVS AVGVSTVS lili
(desde 28.X) (Occ.)
DD NN CONSTANTINVS AVGVSTVS II 
(Or.)
DD NN CONSTANTINVS AVGVSTVS III

(Occ.)
DD NN CONSTANTINVS AVGVSTVS III

™ "2T7OT T (C„.) AMNIVS ANICIVS IVLIANVS
post cons. LICINII AVGVSTVS VI et LICINII CAESARIS II qui fuerint cónsules II 
(Or.)

323 ACILIVS SEVERVS (Occ.)

(Or.)
314 C CEIONFVS RVFIVS VOLVSIANVS II
315 DD NN CONSTANTINVS AVGVSTVS lili LICINIVS AVGVSTVS lili
316 ANTONIVS CAECINA SABINVS
317 OVINIVS GALLICANVS
318 DD NN LICINIVS AVGVSTVS V
319 DD NN CONSTANTINVS AVGVSTVS V 
320 DD NN CONSTANTINVS AVGVSTVS VI CONSTANTINVS CAESAR
321 DD NN CRISPVS CAESAR II

(Occ.)
DD NN LICINIVS AVGVSTVS VI
(Or.)

322 PETRONIVS PROBIANVS (Occ.)
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324

DD NN CRISPVS CAESAR III (Or.)

325

326

CONSTANS AVGVSTVS III

CONSTANTIVS GALLVS CAESAR I!

335 FIAVIVS IVLIVS CONSTANTIVS
336 VIRIVS NEPOTIANVS
337 FIAVIVS FELICIANVS
338 FIAVIVS VRSVS
339 DD NN CONSTANTIVS AVGVSTVS II
340 SEPT1MIVS ACINDYNVS

PAVLVS
CONSTANTIVS GALLVS CAESAR

FLAVIVS EVSEBIVS
FLAVIVS SALIA
FABIVS ACONIVS CATVLLINVS
PHILOMATHIVS
FLAVIVS NIGRINIANVS
GAISO

FLAVIVS BONOSVS 
IVLIVS SALLVSTIVS 
M NVMMIVS ALBINVS

AVRELIVS VALER1VS TVLLIANVS 
SYMMACHVS
FIAVIVS ABLABIVS
MAECILIVS HILAR1ANVS
DOMITIVS ZENOPHILVS
AMMIVS MANIVS CAESONIVS

NICHOMACHVS ANICIVS
PAVLINVS
CEIONIVS RVFIVS ALBINVS
TETTIVS FACVNDVS
FABIVS TITIANVS
FLAVIVS POLEMIVS
CONSTANS AVGVSTVS
L ARADIVS VALERIVS PROCVLVS
POPVLONIVS
PETRONIVS PROBINVS
CONSTANS AVGVSTVS II 
FLAVIVS ROMVLVS

VALERIVS MAXIMVS
VEITIVS IVSTVS
CONSTANTINVS CAESAR IIB

CONSTAN IINVS CAESAR III 
(IX al XII)
ANICIVS PAVLINVS (I al IV) 
1ON1VS IV1.IANVS (Val XII) 
CONSTANTIVS CAESAR

DD NN CRISPVS CAESAR III (Ore.) CONSTAN I INVS CAESAR III 
pon cons. LICINII AVGVSI1 VI ct I ICINII CAESARIS II qui Tucrint cónsules lili (I al IX)

341 ANTONIVS MARCELLINVS
342 DD NN CONSTANTIVS AVGVSTVS III
343 M MAEC1VS MEMM1VS FVRIVS

BABVRIVS CAECILIANVS PLACIDVS
344 DOMITIVS LEONTIVS (Ore.)

DOMITIVS LEONTIVS (Or.)
345 FLAVIVS AMANT1VS
346 post cons. AMANTI « ALBINI (Occ.)

DD NN CONSTANTIVS AVGVSTVS lili 
(Or.)

347 VOLCATIVS RVFINVS
348 FLAVIVS PHILIPPVS
349 VLPIVS LIMENIVS

350 FLAVIVS SERGIVS
351 D N MAGNENTIVS AVGVSTVS (Occ.) 

por cons. SERGII et NIGR1NIANI
352 MAGNVS DECENTIVS

DD NN CONSTANTIVS AVGVSTVS V 
(Ore.)

353 DD NN CONSTANTIVS AVGVSTVS VI

VALERIVS PROCVLVS 
ANICIVS PAVLINVS 
DD NN CONSTANTINVS 
AVGVSTVS Vil

327 FIAVIVS CONSTANTIVS
328 FLAVIVS IANVARINVS
329 DD NN CONS 1ANTINVS 

AVGVSTVS VIH
330 FLAVIVS GA1.L1CANVS

331 IVN1VS ANNIVS BASSVS
332 L PAPIVS PACATIANVS
333 FIAVIVS IVLIVS DELMATIVS
334 FLAVIVS OPTATVS
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FLAVTVS DAGALAIFVS 
FLAVTVS IOVINVS 
VALENSAVG II 
FLAVIVS VICTOR 
VALENSAVG III
SEX CL PETRONIVS PROBVS 
FLAVIVS ARINTHEVS 
VALENSAVG lili 
FLAVIVS EQVITIVS

FLAVIVS VALENTINIANVS IVN AVG 
FLAVTVS MEROBAVDES 
VALENTINIANVS IVN AVG II 
Q CLODTVS HERM0GEN1ANVS 
OLYBRIVS
FLAVTVS THEODOSIVS AVGVSTVS 
FLAVTVS EVCHERIVS
FLAVIVS AFRANIVS SYAGRIVS 
FLAVIVS MEROBAVDES II 
FLAVIVS SATVRNINVS 
FLAVIVS SATVRNINVS
FLAVIVS CLEARCHVS

FLAVIVS CLEARCHVS
FLAVIVS BASTO
FLAVIVS EVOD1VS
EVTROPIVS
FLAVIVS MATERNVS CYNEGIVS

FLAVIVS MATERNVS CYNEGIVS
FLAVIVS PROMOTVS

FLAVIVS VARRONIANVS 
FLAVTVS VALENS AVGVSTVS

FLAVIVS NEVITTA 
FLAVIVS SALLVSTIVS

NAERATIVS CERIALIS 
FLAVIVS HYPAT1VS 
IVLIANVS CAESAR III 
FLAVIVS FLORENTIVS

CONSTANTIVS GALLVS CAESAR III 
Q FLAVIVS MAESIVS EGNATIVS 
LOLLIANVS
IVLIANVS CAESAR

380 DD NN GRATIANVS AVG V
381 FLAVIVS SYAGRIVS
382 FLAVIVS CLAVDIVS ANTONIVS
383 THEODOSIVS AVG II (Enero-Marzo) 

FLAVIVS MEROBAVDES II (Occ.) 
FLAVIVS MEROBAVDES II (Or.)

384 FLAVIVS R1COMER
MAGNVS MAX1MVS AVG (Gallia) 
(Occ.)
FLAVIVS RICOMER (Or.)

385 D N FLAVIVS ARCADIVS AVGVSTVS
386 FLAVIVS HONORIVS NOB PVER
387 D N VALENTINIANVS AVG III
388 MAGNVS MAXIMVS AVG (hasta Agosto) 

DN THEODOSIVS AVG II (Occ.)
D N THEODOSIVS AVG II(Or.)

389 FLAVIVS TIMAS1VS

354 DD NN CONSTANTIVS AVGVSTVS VII
355 FLAVIVS ARBITIO

356 DD NN CONSTANTIVS AVGVSTVS VIII
357 DD NN CONSTANTIVS AVGVS TVS VIIII IVLIANVS CAESAR II
358 CENSOR1VS DATIANVS
359 FLAVIVS EVSEB1VS
360 DD NN CONSTANTIVS AVGVSTVS X
361 FLAVIVS PALLADIVS RVT1LIVS TAVRVS

AEMILIANVS
362 FLAVIVS CLAVDIVS MAMERTINVS
363 DD NN FLAWS CLAVDIVS IVLIANVS

AVGVSTVS lili
364 D N FLAVIVS IOVIANVS AVGVSTVS
365 DD NN FLAVIVS VALENTINIANVS

AVGVSTVS
366 FLAVIVS GRATIANVS NOB PVER
367 FLAVIVS LVPICINVS
368 DD NN VALENTINIANVS AVG II
369 VALENTINIANVS NOB PVER
370 DD NN VALENTINIANVS AVG III
371 D N GRATIANVS AVG II
372 FLAVIVS DOM1TIVS MODESTVS
373 DD NN VALENTINIANVS AVG lili
374 D N GRATIANVS AVG III
375 post cons. GRATIANI III ct EQVITI
376 DD NN VALENS AVG V
377 D N GRATIANVS AVG lili
378 DD NN VALENS AVG VI
379 D MAGNVS AVSONIVS
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394

395

FLAVIVS MALLIVS THEODORVS

400

FLAVIVS ANTHEMFVS

CONSTANTINVS

410

417 D N HONORIVS AVG XI
418 DD NN HONORIVS AVG XII

390
391
392
393

396
397
398
399

401
402
403
404

FIAVIVS AVREI.IANVS 
FLAVIVS FRAVITA 
HONORIVS AVG V 
FLAVIVS RVMORIDVS 
ARISTAENETVS

HONORIVS AVG III
FLAVIVS NON1VS ATTICVS 
FLAVIVS EVFYCHIANVS

HONORIVS AVG II (desde 7.IX)
HONORIVS AVG II 
FLAVIVS ANICIVS PROBINVS

LVCrVS (Or.)
FLAVIVS CONSTANS 
THEODOSIVS AVG VI 
IVNIVS QVARTVS 
PALLADIVS
FLAVIVS CONSTANTIVS II 
THEODOSIVS AVG VIII

DN THEODOSIVS AVG lili 
DN THEODOSIVS AVG lili 
THEODOSIVS AVG V

P ANICIVS FLAVIVS PETRONIVS
PROBVS
THEODOSIVS AVG II 
FLAVIVS PHILIPPVS 
THEODOSIVS AVG III

FIAVIVS NEOTERIVS
Q AVRFI1VS SYMMACHVS
FIAVIVS RVFINVS
EVGENIVS AVG
FIAVIVS ABVNDANTIVS

D N VAI.F.NTINIANVS AVG lili 
FLAVIVS EVFOLMIVS 1A11ANVS 
D N ARCADIVS AVG II
D N TI IEODOSIVS AVG 111 (Occ.) 
D N THEODOSIVS AVG 111 (Or.) 
NICHOMACHVS FIAV1ANVS (hasta 6.IX) 
DD NN ARCADIVS AVG III (Oca) 
DD NN ARCADIVS AVG III (Or.) 
FLAVIVS ANICIVS HERMOGENIANVS 
Ol.YBRIVS
DD NN ARCADIVS AVG lili 
FLAVIVS CAESARIVS
D N HONORIVS AVG lili 
FIAVIVS MALLIVS THEODORVS 
(Occ.)
EVI ROPIVS (Or. hasta Agosto)
FLAVIVS MALLIVS THEODORVS 
(Or. desde Agosto)
FIAVIVS STILICHO (Occ.)
FIAVIVS STILICHO (Or.) 
FLAVIVS VINCENTIVS 
DD NN ARCADIVS AVG V 
D N FIAVIVS THEODOSIVS AVGVSTVS 
D N HONORIVS AVG VI 
(Or. y Occ.)

405 FLAVIVS STILICHO II 
(Or. y Occ.)

406 D N ARCADIVS AVG VI

407 DD NN HONORIVS AVG VII
408 FLAVIVS ANICIVS AVCHENIVS BASSVS
409 DD NN HONORIVS AVG VIH

(Occ. y Or.)
DD NN HONORIVS AVG VIII
(Gallia)
post cons. HONOR11 VIIIET THEODOSII IIITERTVLLVS
VARANES (Or.yOcc.)

411 post cons. VARANAE (Occ.)
HONORIVS AVG VIIII (Or.)

412 DD NN HONORIVS AVG VIIII (Occ)
THEODOSIVS AVG V(Or.)

413 HERACL1ANVS (hasta 8.III) (Oca)
414 FLAVIVS CONSTANTIVS
415 DD NN HONORIVS AVG X
416 DNTHEODOSIVSAVG VII
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l|

419
420
421
422
423

FIAVIVS MONAXIVS
D N THEODOSIVS AVG VIIII
FIAVIVS AGRICOIA (Occ.)
DI) NN HONORIVS AVG XIII
FLAVIVS AVIIVS MAR1NIANVS (Occ.)

FLAVIVS PUNTA
FLAVIVS CONSTANTIVS III 
FLAVIVS EVSTATHIVS (Or.) 
THEODOS1VS AVG X
FLAVIVS ASCLEPIODOTVS (Or.)





Las provincias del Imperio Romano 
(ca. mediados del s. II d. C.)





Nombre Tipo de gobernadorTipo de provincia

legatus

legatus 
legatus

legatus 
legatus

Pretorio
Praefecto
Consular
Procurator
Procurator
Procurator
Pretorio
Pretorio
Consular
Pretorio
Pretorio
Consular
Pretorio
Consular

Pretorio
Pretorio
Pretorio
Pretorio
Consular

Pretorio 
Procurator 
Pretorio

Achaea
Aegyptus
Africa Proconsularis
Alpes Cottiae
Alpes Maritimae
Alpes Poenninae
Aquitania
Arabia
Asia
Baetica
Bélgica
Britannia
Bithynia et Pontus
Cappadoda
Cilicia
Corsica et Sardinia
Cyprus
Creta et Cyrenae
Dada
(3 provincias 1 gobernador)

Dalmatia
Epyrus
Galatia

El régii 
i una gran

Imperial con legatus
Imperial ecuestre
Imperial con legatus

Jmcn administrativo del Imperio Romano, pese a ser un sistema común, 
subsistía una gran diversidad entre las provincias pues cada una de ellas poseía una mez­
cla de instituciones romanas con otras tradicionales y locales. Si bien existen algunas 
divergencias en cuanto al tipo de provincia o, sobre todo, al tipo de gobernador, según 
los autores, como instrumento de trabajo ofrecemos esta lista ecléctica

Senatorial
Imperial ecuestre 
Senatorial
Imperial ecuestre 
Imperial ecuestre 
Imperial ecuestre 
Imperial con 
Imperial con 
Senatorial 
Senatorial 
Imperial con legatus
Imperial con legatus 
Senatorial 
Imperial con 
Imperial con 
Imperial 
Senatorial 
Senatorial 
Imperial con
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Tipo de gobernador_Nombre Tipo de provincia_____

legatos
legatos

legatos 
legatos

Gallia Narbonensis 
Germania Inferior 
Gemianía Superior 
Híspanla Tarraconensis 
Lugdunensis 
l.usitania 
lycia ct Pamphylia 
Macedonia 
Mauritania Gtesannsis 
Mauritania Tingitana 
Moesia Inferior 
Moesia Superior 
Noricum 
Nuniidia 
Palaestina/ludaea 
Pannonia Inferior 
Pannonia Superior 
Raetia 
Sicilia 
Syria 
Thracia

Pretorio 
Consular 
Consular 
Consular 
Pretorio 
Pretorio 
Pretorio 
Pretorio 
Procu rator 
Procurator 
Consular 
Consular 
Procurator 
Pretorio 
Consular 
Consular 
Consular 
Procurator
Pretorio 
Consular 
Pretorio

Senatorial
Imperial con legatos 
Imperial con legatos 
Imperial con legatos 
Imperial con 
Imperial con 
Senatorial 
Senatorial 
Imperial ecuestre 
Imperial ecuestre 
Imperial con legatos 
Imperial con legatos 
Imperial ecuestre 
Imperial con legatos 
Imperial con legatos 
Imperial con legatos 
Imperial con legatos 
Imperial ecuestre 
Senatorial
Imperial con 
Imperial con



VI
El calendario romano





1. El año

2. Los meses y los días

Dado que el calendario romano deriva de muchas tradiciones, indoeuropeas, etrus- 
cas u orientales, la referencia a los meses es más compleja. Pero, hasta el año 46 a.C. los 
meses del calendario romano son los siguientes: ¡anuarias, februarius, martius, aprilis, 
maius, iunius, quinctilis, sextilis, september, october, november» december» conservando los 
últimos seis los antiguos nombres del calendario arcaico de diez meses, que era un núme­
ro: quinto, sexto, séptimo, octavo, noveno y décimo. Al dar su nombre César al mes de 
su nacimiento, éste, quinctilis» se convierte en ¡ulitis. Augusto dio su nombre al mes 
siguiente, sextilis» convirtiéndolo en augustos, a pesar de no ser su mes de nacimiento, 
aunque sí fue “el mes de su primer consulado y sus grandes victorias” (Suetonio, Div.

Los romanos utilizaron básicamente tres formas para dar referencia al año: la refe­
rencia a la supuesta fecha de la fundación de Roma con las siglas a. U c. = ab Urbe con­
dita “desde la fundación de la Ciudad”, el 753 a.C; en menor medida los romanos dan 
como referencia la fecha de comienzo de la república con la expresión p. e. r. = post exac­
tos reges, es decir, a partir de la expulsión de los reyes; finalmente, la forma más usual para 
indicar el año consiste en la mención de los cónsules que gobernaban cada año en base 
a la lista anual de los fastos consulares redactados por los pontífices.

Dionisio el Exiguo, un monje escita residente en Roma, a mediados del siglo VI 
d.C., fue el introductor del método de datación por la era cristiana mediante la equiva­
lencia 753 a. U. c. = año 1.

Vamos a fijarnos en los elementos fundamentales del calendario romano: el año, los 
meses, los días y las horas.

Puesto que los dos cónsules de cada año son epónimos, ellos son los que indican el 
año de un acontecimiento en los documentos oficiales. Por ejemplo, el año de la segun­
da parte del conocido como Pacto de los Zoelas (CIL II, 2633), 152, viene indicado por 
los cónsules Glabrio (M(anius) Acilius Glabrio Cn. Cornelias Severas) y Homullo 
(M(arcus) Valerias Mamullas). Así, pues, a partir del listado de los fastos consulares se pue­
den fechar todos aquellos documentos que contengan la referencia a los cónsules del año. 
Hay, no obstante, algunos documentos que están fechados por los cónsules sufectos.
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EJEMPLOS:
Ñoñis iuliis: 7 de julio.
Idibus decembribus: 13 de diciembre.
Kalendis octobribus: 1 de octubre.

su nombre a un 
iniciativas no

La indicación de los años bisiestos viene dada con referencia a las kalendae del mes 
de marzo. El día 29 de febrero se conviene en pridie kalendas martias; el día 28 de febre­
ro es ante diem III kalendas martias; el día 27 de febrero es ante diem lili kalendas mar-

Aug., 31.2). Otros emperadores, Calígula. Nerón y Domiciano, dieron 
mes del año, c, incluso, Cómodo redenominó todos los meses; pero sus 
duraron más allá de su propia muerte.

I-os meses romanos se dividían en tres periodos que comenzaban en un día concre­
to: las kalendae, las nonae y los idus. Las kalendae son siempre el primer día de cada mes. 
Las nonae son el día 5 del mes, salvo en los meses de martius, maius, quinctilis (iulius)y 
october, que son el 7. Los idus son el día 13. salvo en los meses de martius, maius, quine- 
filis {iulius) y october, que son el 15. 1 -as fechas de kalendae, nonae c idus van designadas 
en ablativo sin preposición.

El resto de fechas se indican en relación con la fecha de éstas {kalendae, nonae, idus) 
más cercana, posterior al día en que se está, contando siempre el día de partida y el de 
llegada y la víspera de cada una de ellas se expresa por medio de pridie + acusativo. Por 
ejemplo, el 28 de october (octubre) es a(nte) d(iem) Vk(alendas) nov(embres), pues el día 
31 es pridie kalendas, el día 30 es a(nte) d(iem) III k(alendas) y el día 29 es a(nte) d(iem) 
lili k(alendas) nov(embres).

EJEMPLOS:
a) Con referencia a las Kalendae.

Ante diem XVIIII kalendas ¡anuarias: 14 de diciembre.
Ante diem XVI kalendas martias: 14 de febrero.
Ante diem XVIII kalendas maias: 14 de abril.
Pndie kalendas ¡anuarias: 31 de diciembre.
Pridie kalendas martias: 28 de febrero.
Pridie kalendas maias: 30 de abril.

b) Con referencia a las Nonae.
Ante diem lili nonas ¡anuarias: 2 de enero.
Ante diem lili nonas maias: 4 de mayo.
Pridie nonas ¡unios: 4 de junio.
Pridie nonas octobres: 6 de octubre.

c.) Con referencia a las Idus.
Ante diem VII idus decembres: 7 de diciembre.
Ante diem VII idus iulias: 9 de julio.
Pridie idus ¡unios: 12 de junio.
Pridie idus octobres: 14 de octubre.
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3. Las horas

rías; el día 26 de febrero es ante diem Vkalendas martias; el día 25 de febrero es ante diem 
bis VI kalendas martias; el día 24 de febrero es ante diem VI kalendas martias; el día 23 
de febrero es ante diem Vil kalendas martias y, así, hasta el día 13 de febrero que son las 
idus.

Para los romanos primitivos las horas no tenían igual duración, pues dividían las 24 
horas en día (12 horas) y noche (12 horas). Evidentemente, según la amplitud de los días 
y las noches, las horas eran de más duración o de menos. En el ejército la noche se divi­
de en cuatro vigiliae (guardias) de tres horas cada una.

A partir del s. II a.C., con el uso de las clepsidras o relojes de agua, las 24 horas tie­
nen la misma duración, independientemente de la época del año en la que se encuen­
tren, pues se trata de un tiempo matemáticamente indiferente a la duración de los días 
y las noches.





VII
Glosario de Epigrafía y Numismática





por representar en el anverso el busto 
del emperador con una corona radiada 
o la emperatriz con un creciente lunar. 
Originariamente pesaba 5,07 gr. (1/64 
libras), equivalía a dos denarios* y tenía 
el cospel* delgado y mayor módulo que 
el denario de plata. Su ley bajó tanto 
que en tiempos de Claudio II era de co­
bre y blanqueada con plata y estaño. 
Será reemplazado en el año 274 por el 
aureliano.

antropomorfo: representación que recuerda 
o sugiere la forma del cuerpo humano.

antropónimo: nombre de persona.
anverso: cara o superficie de la moneda 

con el motivo principal; normalmente 
presenta un busto o cabeza de una divi­
nidad o de un personaje imperial.

apex: carácter o signo parecido al acento 
(la lengua latina no tiene acentos) que 
en las inscripciones del siglo I d.C. se 
encuentra a veces sobre las vocales, para 
indicar que la vocal era larga.

ara (altar): monumento votivo, pero tam­
bién funerario y honorífico, formado 
por capitel (con molduras* y otros ador­
nos y el foculus), fuste* y basa’ (repro­
duce básicamente los elementos de un 
templo). La inscripción está en el fuste 
o prisma.

argénteo (argénteas)'. moneda de plata con 
un peso de 1/96 de libra (3,4 g.) intro­
ducida por Diodeciano en el 293 d.C. 
con un valor de 50 denarios* de cuenta.

abreviatura: parte de una palabra (nor­
malmente una o varias de las letras del 
inicio) que sirve para indicar esta pala­
bra en el epígrafe o la moneda.

actuaría: v. tipos de letra.
acuñación: proceso de fabricar monedas; 

acción de golpear con dos cuños* una 
pieza metálica denominada cospel*. Es­
pecíficamente es la emisión de moneda 
o el conjunto de monedas acuñadas de 
una sola vez.

AE: término que, seguido de un número, 
se aplica convencionalmente para dis­
tinguir -por su módulo o diámetro- las 
diferentes monedas de bronce y vellón 
acuñadas durante la segunda mitad del 
s. IV y el s. V d.C.
AE 1: diámetro superior a 25 mm.
AE 2: diámetro comprendido entre 25 

y 19 mm.
AE 3: diámetro comprendido entre 18 

y 15 mm.
AE4: diámetro inferiora 15 mm.

anepígrafa: moneda que no contiene le­
yenda* alguna.

anepígrafo: monumento que no tiene ins­
cripción en la actualidad, a pesar de que 
estaba preparado para ello, o porque no 
se grabó, o porque ha desaparecido. Su 
importancia es sobre todo tipológica.

antoniniano (antoninianus): moneda de 
plata de baja ley que surge a raíz de la 
reforma de Caracalla (M Aurelius An- 
toninus) en el 215 d.C. Se identifica
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las siguientes equivalencias: 

deunx 
dextans 
dodrans 
bes 
septunx 
sentís 
quincunx 
triens 
quadrans 
sextans 
sescuncia 
uncia 
semuncia 
silicus 
sextilla

v a moneda de contor­
no circular producida en Roma, ca. 280

ánila: ara* de dimensiones reducidas.

as (//«): literalmente “unidad". Moneda de 
bronce, base del sistema en la República 
romana, que fue variando de peso: de 
327,45 gr. (as libral o as libmlis) en 280- 
240 a.C., basta 13,6 gr. (as scmiuncial) 
en el 89 a.C., a consecuencia de sucesi­
vas devaluaciones por las guerras. En 
época de Augusto pesará en torno a los 
10,9 gr. y será acuñada en cobre Repre­
senta en el anverso la cabeza de Jano bi- 
frontc, o en su defecto la diosa Roma, y 
en el reverso la proa de un barco con 
una barra vertical que indica su valor. 
Su signo de valor era I. Durante el Im­
perio se representa en el anverso el bus­
to del emperador y en el reverso apare­
cen motivos variados; su peso osciló a la 
baja, entre 11 y 10 gr., hasta su desapa­
rición a mediados del siglo III d.C.

El aes se dividía en 12 onzas (unciae) 
con ‘

11 unciae
10 unciae
9 unciae  
8 unciae  
7 unciae  
6 unciae  
5 unciae  
4 unciae  
3 unciae  
2 unciae  
1 1/2 unciae  
1 uncia  
1/2 uncia  
1/4 uncia  
1/6 uncia

as (aesgrave): primera

a.C. Era de bronce fundido, no acuña­
da, y representaba originariamente el 
peso de una libra (327 gr.). V. as.

as (aes rude): protomoneda formada por 
fragmentos de bronce fundido en lingo­
tes de peso irregular, sin figuración al­
guna. Constituye la primera modalidad 
de moneda en Roma y, dado el diferen­
te tamaño de los lingotes, en cada caso 
era necesario pesarlos para verificar su 
valor.

as (aes signatuní): moneda, lingote de 
bronce fundido, producida en Roma 
ca. 289 a.C. en la que aparece un tipo, 
habitualmentc un animal, con un peso 
determinado, generalmente de varias 
libras.

ascia: azuela que servía para trabajar y cor­
tar la madera destinada a lapyra. Desde 
el final del alto imperio se conviene, co­
mo motivo iconográfico, en el símbolo 
de carácter funerario por excelencia, 
pasando más tarde a la iconografía fu­
neraria cristiana.

áureo (aureus): moneda romana de oro de 
la época imperial equivalente a 25 dena- 
rios* de plata de 16 ases* cada uno, es 
decir 400 ases; si bien existieron mone­
das de oro en la República romana pre- 
cesariana, su acuñación regular aparece 
sólo en tiempos de Julio César en el 44 
a.C. y su peso teórico de 1/4 de libra 
(8,18 gr.) va disminuyendo posterior­
mente. Con la reforma de Nerón del 
año 64 pesa 1/45 de libra (7,20 gr.). Du­
rante la crisis del siglo III d.C. su peso 
se hace irregular y acaba desapareciendo 
de la circulación. Vuelve a resurgir como 
moneda regularmente acuñada a partir 
de Diocleciano con un peso de 1/60 de 
libra (5,45 gr.). Constantino en el año 
309/310 d.C. lleva a cabo una reduc­
ción ponderal que supone la introduc­
ción del solidas* aureus de 1/72 de libra 
(4,54 gr.), base del sistema monetario de 
los siglos IV y V, perdurando en Oriente 
hasta el siglo XI.
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baquetón: incisión o moldura* recta en la 
superficie de la piedra que generalmen­
te sirve para enmarcar el campo epigrá­
fico o como elemento decorativo.

basa: pedestal* de estatua. En las aras*, la 
parte inferior debajo del prisma o fuste*.

bes: moneda equivalente a 2/3 del as* (8 
onzas) que tenía como signo de valor S=.

bigatus: denario* de ¿poca republicana ro­
mana que representa una biga dirigida 
por la Victoria o por Diana en una de 
las caras.

binio: moneda romana, equivalente a 2 
áureos’, acuñada tras el gobierno del 
emperador Valeriano.

bísoma: estela* (o monumento epigráfi­
co) con dos cartelas* o cuerpos de ins­
cripción.

bloque: monumento epigráfico semejante 
a un prisma, con las aristas rectas, aun­
que no necesariamente con todas las ca­
ras regulares, y sin molduras* externas.

borde: canto o perfil exterior de una mo­
neda, medalla, etc.

bustrofédica: v. leyenda.
campo epigráfico: superficie, delimitada o 

no, donde se graba la inscripción. Al 
campo epigráfico delimitado y rebajado 
se le denomina también canela.

campo numismático: en la superficie de 
una moneda es la parte comprendida 
entre las leyendas del contorno y el cen­
tro de la pieza.

canto: borde exterior que delimita las dos 
caras de una moneda.

cara: cada uno de los dos lados (anverso y 
reverso) de una moneda.

cartela: v. campo epigráfico. Decoración 
u orla que enmarca la parte o partes de 
un monumento epigráfico destinadas a 
recibir la inscripción y emblemas ge­
ométricos o figurados.

ccca: lugar (casa o ciudad) de acuñación 
de la moneda. Monetapublica.

cenefa: orla ornamentada que marca dis­
tintos campos de un monumento 
epigráfico.

centenarium: unidad ponderal y de cuen­
ta, equivalente a 100 libras romanas. 
Muy utilizada en los siglos IV y V para 
referirse a cantidades de oro acuñado o 
en lingotes. Equivalía a 7.200 solidi*.

centenionalis (nummus centenionalis)'. mo­
neda de bronce con una pequeña pro­
porción de plata introducida por Cons­
tantino I hacia el año 330 d.C. Equi­
valía a 100 denarios* de cuenta. Poste­
riormente el término se fosiliza y desig­
na a los valores de bronce básicos en la 
segunda mitad del siglo IV (se equipara 
con el AE 3).

centupondium: unidad de cuenta romana 
equivalente al talento’ con un peso de 
27,300 kg.

cipo: pequeño monumento erigido gene­
ralmente con fines funerarios y comme- 
morativos, que tiene forma de pilastra 
o fragmento de columna; también espe­
cie de ara* sin cabecera trabajada.

cobre: metal usado solo o con aleación de 
diferentes metales. Es la base para los 
ases’ y divisores y, debido a sus impure­
zas, naturales o deliberadas, suele con­
tener cinc, estaño o plomo. Se le repre­
senta con CV o AE.

cognomen: se trata del tercer elemento de 
los tria nomina y su posición en la es­
tructura nominal -después de la men­
ción de la tribu- indica claramente que 
es posterior a la época de Servio Tulio. 
En un principio hacía referencia a sin­
gularidades corporales. Pronto se con­
virtieron en hereditarios, sobre todo en 
las grandes familias, y sirvieron para dis­
tinguir: las diversas ramas de una mis­
ma gens (ej.: Cornelii Scipiones, Comelii
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cuño: nutriz en negativo con los motivos 
para la acuñación de una moneda o me­
dalla.

cupa/cupula: en latín tonel y, de ahí, mo­
numento seinicilíndrico que se coloca 
sobre la sepultura. La inscripción se sitúa 
en uno de los laterales o en una de las 
dos tapas, o en ambos laterales o tapas.

cursiva: v. tipos de letra.
dado: parte central y mayor de un pedes­

tal’ sobre el que suele grabarse un epí­
grafe*.

damnatio memoriae: decisión tomada por 
el poder político o religioso, por laque 
se condena al olvido oficial a un perso­
naje. Se destruían sus efigies y se borra­
ba su nombre de las inscripciones.

decunx: moneda de cuenta de ¿poca repu­
blicana romana equivalente a 10/12 de 
as* (10 onzas).

decussis o decussa'. moneda de bronce de 
¿poca republicana romana equivalente 
a 10 ases*. Su signo era unaX.

dedicante: la persona que dedica una ins­
cripción, ya sea funeraria*, votiva’ u ho­
norífica*. Siempre va en nominativo.

defixio: inscripción de carácter religioso, 
grabada casi siempre en plomo (tabellar 
defixionum)' con el fin de causar un 
daño o un mal a alguien.

denario: moneda de plata y moneda de 
cuenta que pervive desde la República 
romana al fin del Imperio; se acuña por 
primera vez en Roma entre el 214 y el 
211 a.C., implantada, probablemente, 
a raíz de las acuñaciones griegas del sur 
de Italia. Esta moneda da origen a un 
sistema monetario; en principio equi­
valía a 10 ases y hacia el 145 a.C. cam­
bió aló, valor que se mantuvo. Su mar­
ca de valor fue X y luego XVI, abreviada 
(X); su peso varió desde 1/72 de libra 
(4,5 gr.) al comienzo hasta 1/96 de li-

fíalbi, Comelii Cctbcgi, etc.) o subdivi­
siones de una misma rama familiar (cj.: 
en la rama de los Comelii Scipiones hay 
unos Corarla Scipiones Nasicae).

columbario: conjunto de nichos de los ce­
menterios romanos donde se metían las 
urnas cinerarias* sobre las que se colo­
caba una inscripción sobre una placa*.

consagración (moneda de): moneda 
acuñada con motivo de la divinización 
de un emperador o un miembro de su 
familia.

contorneado (coatorniatus)-. pieza de bron­
ce por lo general delgada y con poco re­
lieve. “Moneda" imperial romana que 
semeja un medallón; se caracteriza por 
un contorno profundamente grabado 
por las dos caras en paralelo al borde re­
saltado para evitar su desgaste. Presenta 
temas alusivos a espectáculos romanos 
y se acuña a partir de Constante, posi­
blemente como resultado de la reacción 
pagana y anticristiana.

contramarca: señal o resello* que se añade 
a una moneda emitida para legalizarla, 
si es antigua, o para ampliar la geografía 
de su circulación.

cordón: moldura* sogueada poco saliente 
que rodea los campos de un monumen­
to epigráfico.

cospel: pieza normalmente metálica, ob­
tenida por fundición o laminación, so­
bre la que se acuñan en caliente los mo­
tivos de la moneda.

cruz: v. reverso.
cuadrada: v. tipos de letra.
cuadrante: v quadrans.
cuadrigato (quadrigatus): denario* repu­

blicano romano que equivale a un di- 
dracma* de métrica griega de la cual 
procede. En el anverso* se representa la 
cabeza de Jano bifronte y en el reverso* 
Júpiter en una cuadriga.
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“dos 
marca

bra (3,41 gr.) en tiempos de Nerón. 
Con posterioridad a la reforma neronia­
na del año 64 d.C., sufrirá sucesivas de­
preciaciones hasta dejar de ser de plata 
en tiempos de Valeriano y Galieno, mo­
mento en que comienza a ser acuñado 
en vellón*. En el siglo III d.C. (con pos­
terioridad al 253) aparece en cobre, di­
ferenciándose del antoniniano* en que 
el busto lleva corona de laurel. Existe la 
mitad del denario o quinario’, también 
en cobre. Con la reforma de Dioclecia- 
no (286-296 d.C.), el denario recupe­
rará su peso y la proporción de plata res­
pecto a los tiempos de Nerón y pasó a 
denominarse denario argénteo. El tér­
mino denario se utiliza en el Bajo Im­
perio fundamentalmente como mone­
da de cuenta sin equivalencia física con­
creta, con un valor cada vez menor por 
efecto de la inflación y el envilecimiento 
metálico de la moneda base.

denarius auretts-. v. aureus.
denario forrado: moneda que simulaba 

al denario de plata pero que realmente 
sólo tenía una fina capa de plata sobre 
una base de bronce.

dentada (moneda): moneda con el canto 
dentado a modo de sierra.

deunx-, 11 onzas* es decir 11/12 de la li­
bra’ romana.

dextaiis'. v. decunx.
didracma: doble dracma*.
dodranr. moneda romana equivalente a 

3/4 de as* (9 onzas*). Su signo era S = -. 
dracma: unidad monetaria de plata de ori­

gen griego que se extiende a las funda­
ciones coloniales occidentales. Su valor 
era de 6 óbolos*. Es adoptada hacia el 
siglo III a.C. con la acuñación de la 
República romana en forma de didrac- 
mas. Moneda de cuenta utilizada en 
Egipto durante el Imperio romano con 
una equivalencia de 1/4 de denario*.

ductus: indica el modo de trazar las letras. 
Su estudio sirve para detectar regraba­
dos posteriores o refacciones.

dupondio (dupondius): literalmente 
pesos”, equivalente a 2 ases*. Su 
de valor era II. Comenzó a ser acuñada 
en bronce en el siglo II a.C. Moneda de 
dimensiones y peso similar al as durante 
el Imperio, pero de valor doble por su 
composición metálica de oricalco’ con 
un peso cercano a 13 gr. Normalmente 
presenta el busto del emperador con ca­
beza radiada a partir de Nerón. Desapa­
rece hacia el 250 d.C.

efigie: perfil de un rostro en una moneda, 
eje: línea real o imaginaria que divide la 

moneda en dos partes iguales o propor­
cionales.

electrón: aleación de oro y plata y en oca­
siones con algo de cobre. En la An­
tigüedad clásica su uso casi se limita al 
mundo griego.

epígrafe: inscripción. Es un término que 
se aplica tanto al texto como al monu­
mento epigráfico en su conjunto.

epigrafía: ciencia que se ocupa del estudio 
de las inscripciones sobre materiales du­
ros: piedra, metal, cerámica, etc., desde 
un planteamiento integrador del docu­
mento en el análisis histórico. También 
se aplica al conjunto de epígrafes o ins­
cripciones de un museo, ¿la, yacimien­
to, etc.

epitafio: inscripción funeraria* o, en sen­
tido más concreto, lugar en que se sitúa 
una inscripción funeraria.

esquemático: reducido a sus líneas funda­
mentales, a los elementos imprescindi­
bles o más significativos.

esquifada (nummusscyphatufy. moneda bi­
zantina caracterizada por presentar los 
cuños* abombados.

estampillado: técnica de grabado consis­
tente en la impresión sobre un sopone*
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cerámico, previa a la cocción, de un se­
llo, como marca de manufactura o, en 
algunos casos, de propiedad.

estela: monumento funerario, generalmen­
te en piedra y destinado a ser hincado, 
de forma alargada y normalmente con 
remate (rectangular, triangular o circu­
lar) decorado. Sólo la cara anterior ins­
crita está trabajada y acabada. Sobre y 
bajo el Gimpo epigráfico* suele tener ele­
mentos decorativos. El termino se ha ex­
tendido a cualquier columna, cipo’, etc., 
erigidos en commemoración de algo.

estereométria: dentro de la descripción de 
la piedra o monumento funerario lo re­
lacionado con el volumen y las medidas 
de la misma.

etnónimo: nombre de pueblo, etnia u or­
ganización social comunitaria.

cxciso: tipo de elemento decorativo que 
recuerda la cerámica excisa con deco­
ración consistente en acanaladuras 
geométricas realizadas con una espátu­
la de madera o hueso sobre el barro 
fresco.

excrgo: parte inferior del reverso frecuen­
temente separada por una línea. En 
época bajoimperial romana incluye las 
marcas identificadoras del taller, ofici­
na * y emisión concreta.

flan: disco de metal sobre el que se acuñan 
las monedas.

flaturario (flaturarius)'. en el mundo ro­
mano el encargado de fundir los cospe­
les* para la acuñación de las monedas.

fóculo (foctilus)-. hueco de pequeñas di­
mensiones en la parte superior y central 
de la cabecera de las aras* destinado a 
las ofrendas y libaciones.

follis: considerada durante mucho tiempo 
como la moneda base introducida con 
la reforma de Diocleciano del 293/294 
d.C.; v. nummus. Se trata en realidad de

una unidad de cuenta (lit. "saco”) que 
equivalía a 12.500 denarios*. ¡ lacia el 
ano 350 d.C., cuando la inflación del 
denario alcanzó sus cotas máximas, se 
convierte en una moneda de bronce real. 
A partir de la reforma de Anastasio del 
año 498 d.C. designa a una moneda de 
bronce con valor de 40 nummi (el wmm- 
mus es entonces una unidad de cuenta) 
que perdura en la época bizantina.

formulario: conjunto de fórmulas o ex­
presiones reiterativas, cuya mayor fre­
cuencia en los distintos tipos de inscrip­
ciones sirve para identificarlas.

fórmula onomástica: conjunto de ele­
mentos del nombre de una persona o 
de una ciudad. Según las épocas, la fór­
mula onomástica personal romana 
consistía en praenomen y nomen o pra­
enomen, nomen y cognomen (época im­
perial).

forrada: moneda fraudulenta hecha con el 
núcleo de diferente material del propio 
y posteriormente forrada con un baño 
del metal legal o que aparenta serlo.

frontón: remate triangular de una facha­
da, pórtico o ventana. Por extensión, re­
mate triangular de una estela* o monu­
mento epigráfico.

funeraria: v. tipos de inscripciones.
fuste: parte de la columna situada entre el 

capitel y la basa*. En las aras* la parte 
central del monumento que habitual­
mente presenta el epígrafe.

geminación: secuencia gráfica de dos le­
tras idénticas.

glande: proyectil para la honda, normal­
mente de plomo, que suele llevar ins­
cripciones para ofender al enemigo.

gráfda: orla de puntos o línea continua 
que figura en el anverso* y reverso’ en­
marcando el grabado y las leyendas de 
la moneda.
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tidiano (útiles de cocina, de adorno, lu­
cernas, ánforas, etc.) que tienen alguna 
inscripción grabada.

jarro: genéricamente referido a todos los 
objetos rituales con forma de jarra que 
aparecen representados con frecuencia 
en las aras* funerarias, normalmente 
unido a una pátera*.

lapicida: el que corta la piedra. Por exten­
sión se aplica a quien graba la inscrip­
ción. Se usa también el término lapi­
dario.

lapidario: el que trabaja la piedra. Museo 
lapidario es el que tiene carácter emi­
nentemente epigráfico.

latón: aleación de cobre y cinc, que en te­
oría en las monedas romanas era de 4/5 
de cobre y 1/5 de cinc. Se le conoce 
también como oricalco y equivalía en 
las acuñaciones al doble del valor del co­
bre (dada la mayor estimación del cinc 
que se añadía).

laureado: nombre que toma el busto del 
emperador o personaje al llevar un lau­
rel o una corona de laurel.

legionaria: moneda acuñada por un gene­
ral romano en campaña militar, llamada 
también imperatoria.

ley: proporción de metal noble que posee 
la aleación de la moneda.

leyenda: inscripción del monumento u 
objeto epigráfico. Retrógrada: escritura 
en sentido contrario al normal. Bus- 
trofédica: combinación de líneas direc­
ta y retrógrada (como el término indica, 
es el sentido de la arada de los bueyes). 
Inscripción que figura en la moneda.

libra: unidad de peso y cuenta monetal en 
el mundo romano de 327.45 gr. que se 
dividía en 12 onzas*.

líneas auxiliares (líneas de guía): líneas pa­
ralelas trazadas en el texto antes de gra­
bar las letras para obtener un tamaño 
más regular de las mismas. A veces ape-

grafitos (griiffiti)’. inscripciones, letreros, 
pintadas, etc., en las paredes de los edi­
ficios que expresan sentimientos, ofen­
sas, invocaciones o fechas. En los obje­
tos muebles suelen aludir al dueño o 
presentan una dedicatoria.

híbrida (moneda): moneda que combina 
elementos de distinto estilo que expre­
san la falta de unidad por causa de un 
error o falsificación.

hito: v. terminus.
hoja de hiedra: elemento gráfico que se 

utiliza en los monumentos epigráficos 
como interpunción*, para marcar el fi­
nal del texto o de un párrafo, o como 
simple elemento decorativo. El término 
latino es hederá distingiiens.

honorífica: v. tipos de inscripciones, 
hospitalidad: v. tésera.
huecograbado: trabajo que se hace en los 

troqueles’ de metal para acuñar mone­
das.

imperial griega (moneda): moneda del 
Imperio romano acuñada en provincias 
griegas.

inciso: decorado con cortaduras o entalles 
a presión con un punzón, espátula, plu­
ma, etc.

incusa: moneda que presenta anverso’ en 
relieve y reverso’ en hueco.

interpunción: puntuación dentro de un 
texto epigráfico que sirve para separar 
palabras (lo más corriente), letras o síla­
bas (interpunción silábica). Normal­
mente se coloca a media altura de las le­
tras. Los signos de interpunción más co­
rrientes son triangulares o redondos, 
utilizando también a veces con este fin 
las hojas de hiedra* (hederaé) u otros 
(palmas, puntas de flecha, etc.).

instrumentunr. palabra latina que designa 
todo un conjunto de objetos de uso co-
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ñas son visibles, mientras que en otras 
ocasiones se usan como decoración.

listel: espacio entre dos acanaladuras de un 
fuste* de columna. En las inscripciones, 
formado por líneas paralelas, se utiliza 
generalmente para enmarcar el campo 
epigráfico.

maiorhur. nombre que se aplica en el siglo 
IV d.C. a la mayor de las denominacio­
nes de bronce o vellón cuando son va­
rias las acuñadas simultáneamente. Apa­
rece en el año 348 d.C. para designar 
una pieza de 1/60 de libra* (5,4 gr.).

marca de alfarero: sello con el que los al­
fareros identificaban las piezas de su al­
far. La ierra sigillata se llama así por el 
sello o sigiHuni. En las lucernas y vajilla 
de mesa se coloca generalmente en la 
base. En las ánforas está situado en la 
parte superior del asa, bien como EX 
OF(ficina) más el nombre del alfarero 
abreviado, OFfficina) más el nombre 
del alfarero o únicamente el nombre 
del alfarero.

marcas de cantería: signos que aparecen 
en los sillares de las construcciones rea­
lizados por los canteros.

mausoleo: inicialmente tumba monu­
mental y suntuosa, que toma su nom­
bre de la tumba del rey Mausolo de Ca­
ria. Se pasó de usar el término para de­
signar a una tumba magnífica (imperia­
les y reales en el s. I y II d.C.) a usarlo 
para referirse a una simple tumba.

medallón: moneda de mayor tamaño que 
las usuales, acuñada con motivo de un 
acontecimiento relevante. De tamaño 
algo mayor al sestercio*, se identifica 
por la presencia de las siglas S.C. en el 
reverso.

medallón contorneado: v. contorneado.
metrológico: en relación con valores mé­

tricos. Inscripción metrológica es aque­

lla que, realizada en vasijas o recipien­
tes. se refiere a la medida, volumen o ca­
pacidad de los mismos.

miliarensc: plata romana equivalente a la 
milésima parte de la libra* de oro (mi- 
Earrsion)', tras la desaparición del argén­
teas de Diocleciano, Constantino I crea 
esta moneda de plata cuyo peso es de 
4,5 gr. Hay múltiplos de hasta tres mi- 
liarcnscs.

miliario: hito de las calzadas romanas, de 
forma cilindrica, que, colocado al borde 
de las vías, indicaba el emperador de la 
época en que se realizó la construcción 
o reparación de la vía y las distancias en 
millas al punto de origen o destino. En 
ocasiones también se refleja el nombre 
del constructor o reparador de la vía.

milli/trium attretim: miliario con letras he­
chas de bronce, colocado en el Foro de 
Roma, que indicaba el punto cero o de 
partida de todas las vías del Imperio Ro­
mano.

mina: moneda del sistema griego que se 
introduce en época Imperial romana; se 
dividía en 100 dracmas* y su peso era 
de 360 gr.

minas (moneda de): moneda romana 
emitida para una circulación limitada al 
ámbito de una explotación minera.

módulo: dimensiones en milímetros déla 
moneda referidas al diámetro que habi­
tualmente recibe el nombre genérico de 
serie de monedas; por ejemplo: módulo 
de áureo*, de denario’, de sestercio*, 
etc.

moldura: elemento de poca anchura que 
enmarca y decora el monumento 
epigráfico. Las modalidades más co­
rrientes son: salientes con perfil rectilí­
neo, incisas con perfil rectilíneo, salien­
tes con perfil curvilíneo, incisas con per­
fil curvilíneo y curvilíneas con partes 
convexas y cóncavas.
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AEL 
ANT(ON) 
AVR 
CL(AVD) 
FL (raro FLA)
I(VL) 
POMP 
VAL 
VLPAnveru» Reverso

Teofreser* boito )

Partes de una moneda antigua

moneda: pieza de oro, plata, cobre u otro 
metal, regularmente en forma de disco y 
acuñada con los distintivos elegidos por 
la autoridad emisora para acreditar su 
legitimidad y valor. Es el instrumento 
aceptado como unidad de cuenta, me­
dida de valor y medio de pago.

Aeliiis 
Antonias 
AtireHtis 
Claudias 
Flauiiis 
Itdius 
Pompeius 
Valerias 
Vlpius 

nummtir. literalmente moneda; por exten­
sión designa a la más común de las mo­
nedas romanas en un determinado mo­
mento, así en el Alto Imperio se hace 
sinónimo de sestercio*. En época tardía 
sirve para designar con más propiedad a 
la moneda base de bronce. En la reforma 
de Diodeciano del año 294 d.C. lleva tal 
nombre la mayor de las monedas de 
bronce placeado acuñada de 1/32 de li­
bra* (ca. 10 gr.) introducida entonces 
con el anverso* del emperador laureado, 

óbolo (oboltis)-. unidad monetaria (frac­
ción) del sistema griego ático equivalen­
te a 1/6 de dracma* (0,60 gr.).

officina lapidaria: taller o escuela en el 
que se realizaban monumentos epigráfi­
cos semejantes en cuanto a tipología, 
material utilizado, decoración, grabado 
y formulario.

oicomorfo: monumento epigráfico en for­
ma de casa. En Hispania son típicos los 
monumentos funerarios en forma de 
casa de Poza de la Sal.

onomástico (elemento): relativo al nom­
bre de las personas (antropónimo’), di­
vinidades (teónimo*), lugar (topóni­
mo*), de etnia o pueblo (etnónimo’).

onza funda): moneda equivalente a 1/12 
de libra’. Era la unidad romana más pe­
queña salvo su divisor la semuncia o me­
dia onza*. Su marca era un punto o bo­
lita (•).

ordinario: maquetación o paginación. 
Distribución del texto en el espacio pre­

moneda partida: en las pequeñas transac­
ciones, cuando no se disponía de mo­
neda fraccionaria, se partían las mone­
das en los trozos precisos. Así los ases 
eran partidos por la mitad, circulando 
con el valor equivalente a un semis* cada 
una de las partes.

monolito: monumento o columna hechos 
de un único bloque de piedra.

monumental: v. tipos de inscripciones; v. 
tipos de letra.

musivo (masivam)'. referido al mosaico. 
Inscripción musiva es la realizada sobre 
mosaico.

nexo: unión con trazos comunes de dos o 
más letras, usada con fines decorativos 
o para ahorrar espacio.

nomen: segundo elemento de la estructura 
nominal conocida como tria nomina 
que constituye una denominación 
común para todos los miembros de una 
gens. Lo llevan todos los miembros de la 
gens-. hombres, mujeres, clientes y liber­
tos. Aunque en las inscripciones se sue­
le reflejar completo, hay algunos que 
aparecen abreviados:
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eran muchos más, los más 
los siguientes:

Aulas 
Appitis 
Caius/Gaius 
Cnaeus/Gnaeus 
Decimos 
Lucias 
Marcas 
Manías 
Publius 
Quintas 
Servias 
Sextas 
Sptirius 
Titas 
Tiberios 
Vibius

parado o disponible para grabar. Nor­
malmente realiza esta función el ordina- 
tor, distinto del lapicida. La ordenación 
puede ser a izquierda, a derecha, con un 
eje central o izquierda-derecha conjun­
tamente con lo que se obtiene una caja, 

oricalco: v. latón.
oro: metal noble cuya lev solía estar com­

prendida entre 950/1.000 y 998/1.000. 
Su alteración estaba muy castigada lle­
gando incluso a la pena de muerte. 
Normalmente se representa por AV.

ostrakon, ostraka: fragmento de cerámica 
en el que se graban textos de distinto 
carácter, normalmente breves. Se utili­
za por primera vez en Grecia para reali­
zar votaciones. Al destierro votado de 
esta forma se le denomina ostracismo.

paleografía: ciencia que estudia la forma y 
evolución del trazado de las letras y de 
los caracteres en general. Cuando no 
existen otros elementos más fiables, los 
datos paleográíicos ayudan a fechar las 
inscripciones, pero deben utilizarse con 
cautela.

palma: decoración que aparece en deter­
minados monumentos epigráficos en 
forma de hoja de palmera.

pátera: objeto representado en las inscrip­
ciones funerarias junto a los jarros*; se 
trata de una especie de plato destinado a 
las libaciones.

pátina: lustre que adquiere la moneda 
con el paso del tiempo y el contacto de 
ésta con la tierra, puede ser de varios 
tonos de color, predominando el verde.

patrón: medida o valor en relación con un 
módulo conocido, con un peso fijo en 
torno al cual se establecen las divisiones 
monetales.

pedestal: bloque con basa, el cuerpo cen­
tral prismático y un remate con moldu­
ras’, adecuado para colocar sobre él una

estatua (pedestre o ecuestre) o un busto. 
Se identifica por los restos de fijación de 
la estatua en la parte superior.

pedículo: pilar bajo y aislado sobre el que 
se coloca un ara* u otro monumento 
epigráfico.

placa: monumento epigráfico cuadrangu- 
lar, de poco grosor, normalmente con 
moldura* externa, destinado a ser em­
potrado o fijado en la pared. Son fre­
cuentes en los columbarios’ (con ins­
cripciones funerarias), pero también se 
fijan en las paredes de edificios públicos 
(con inscripciones honoríficas, votivas, 
jurídicas, etc.).

plata: metal noble de ley variable. Su ley 
más baja puede llegar hasta 500/1.000. 
Se representa por AG o AR.

postuma (moneda): acuñación hecha tras 
la muerte del personaje al que hace refe­
rencia.

praenomen: nombre personal, por oposi­
ción al nomen, que es común a toda una 
gens. Era dado a los hijos por sus padres 
al noveno día de su nacimiento. Por re­
gla general, en las inscripciones se escri­
be abreviado. Aunque los praenomina 
conocidos 
comunes son
A 
AP 
C/G 
CN/GN 
D 
L 
M 
M’ 
P 
Q 
SER 
SEX 
S(P) 
T 
TI(B) 
V
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prosopografía: estudio del cursus honorum 
de un personaje a través de los datos ex­
traídos de la epigrafía y de las demás 
fuentes disponibles.

punteado: técnica epigráfica que consiste 
en trazar las letras por alineación de 
puntos y no mediante líneas incisas.

puntuación: v. interpunción.
quadratir. moneda romana de bronce 

equivalente a 1/4 de as* (3 onzas’), cu­
yo signo de valor eran tres bolitas o 
puntitos (• • •). Su peso varió en fun­
ción del que adoptaba contemporánea­
mente el as, así en época de Augusto su 
peso era de 3,50 gr.. El anverso repre­
sentaba originariamente el busto de 
Hércules. Su valor siguió en el Imperio 
con diferentes motivos pero sin marcas.

quadnissis'. moneda republicana romana 
de bronce, por lo general un lingote, 
equivale a 4 ases*.

quaternio: moneda de oro acuñada por 
Augusto equivalente a 4 áureos*.

quinario: nombre de moneda romana 
equivalente a medio denario’ (5 on­
zas’); hasta el Imperio fue sustituida 
según el tiempo en que se vivía por di­
versas monedas. Su marca de valor en la 
república romana era una V.

quinario de oro: nombre dado en teoría al 
valor del medio áureo* en el Imperio ro­
mano, a la pieza que tiene ese peso.

quincunx: 5 onzas*, esto es 5 /12 de as*.

quincussis o quinensis'. moneda romana de 
época republicana que equivalía a 5 
ases*. Se utilizó en época del as grave* 
en forma de lingote.

radiado: nombre que toma el busto del 
emperador o personaje representado 
con una corona de rayos.

reacuñada (moneda): moneda que se 
acuña de nuevo, generalmente por ca­

restía del metal, aprovechando monedas 
viejas como cospeles*.

repintada: moneda en la que se aprecian 
dos o más acuñaciones.

resello: literalmente segundo sello que se 
añade a una moneda para actualizar su 
valor facial, ampliar su ámbito de circu­
lación, etc.

restitución (moneda de)unoneda acuña­
da después de la emisión originaria que 
alude al primer tipo con xLiérmino 
RESTITVIT.

retrógrada: v. leyenda.

reverso: lado opuesto al anverso* ocupado 
con motivos generalmente secundarios 
o complementarios. La moneda con el 
reverso liso se denomina moneda sin re­
verso.

rosácea: decoración en forma de rosa con 
diferentes pétalos; la más común en 
época imperial romana es la hexapétala.

rupestre: v. tipos de inscripciones.

rústica: v. tipos de letra.
sarcófago: sepulcro de inhumación.
scripulus o scrupulur. la ñacción real más 

pequeña del sistema ponderal romano, 
1/24 de onza’ (ca. 1,13 gr.)

semis: moneda romana de bronce equiva­
lente a la mitad del as’ (6 onzas’); su 
peso varió al compás de aquél y en épo­
ca de Augusto era en tomo a 4,50 gr. En 
la República romana llevaba el busto de 
Júpiter y una S como marca de valor.

semis de oro: nombre de la moneda de oro 
o quinario’ en el Bajo Imperio cuyo pe­
so equivalía a la mitad de un sólido* \se- 
missis).

semuncúr. moneda con un peso de media 
onza*. Su marca era una sigma Z.

septunx: moneda de época republicana ro­
mana de 7 onzas*, es decir, 7/12 de as*.
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anverso*.

silicua: unidad de cuenta romana equiva­
lente a 1/24 de sólido* .hirco. Conven- 
cionalmcntc se designa también con es­
te nombre a una moneda de plata apa­
recida hacia el 350 d.C. equivalente a 
1/24 de sólido (3.4 gr.) y de larga vida 
durante el Imperio Bizantino.

siliqiur. medida del sistema griego intro­
ducida en Roma en época del Imperio, 
equivalente a un grano, cuyo peso era 
de 0,20 gr.

sogueado: decoración con sogas o adornos 
en forma de cuerdas en los monumen­
tos epigráficos.

sólido (solidas): literalmente designa toda 
moneda de oro de peso y ley íntegros en 
el Imperio romano y bizantino. Especí­
ficamente se conoce como sólido (soli­
das aureus) la moneda de oro que apa­
rece con Constantino I en el 309/310 
d.C.de 1/72delibra’ (4,54gr.).

soporte: genéricamente la materia prima 
del elemento que sustenta el monu­
mento epigráfico.

statera: moneda acuñada según el patrón 
helenístico; se inició en la Segunda 
Guerra Púnica (218 a.C.). Es una mo­
neda rara que no pertenece al sistema 
monetario ordinario y solamente se usa 
para pagos de gran valor.

suberada (moneda): v. forrada.

svástica: signo solar con uno o varios ra­
dios, por lo general sinuosos o en forma 
de Z, una de cuyas variedades es la cruz 
gamada.

tabula: soporte epigráfico de débil espe­
sor, normalmente una placa de bronce, 
con moldura’ y otros elementos deco­
rativos, en la que se grababan textos 
jurídicos privados o públicos.

tabula ansata: tabula en la que el campo 
epigráfico está enmarcado por un lis-

serie monctal: conjunto global de acuña­
ciones emitidas por una comunidad 
histórica en un período de tiempo com­
pleto (serie republicana romana, serie 
imperial romana, etc).

serrada (moneda): v. dentada.
serratas’. denario de la República romana 

con el borde dentado.
sesea acia: 1 y 1/2 onzas*.
scstcrcio: originalmente desde finales del 

siglo 111 a.C. hasta el 44 a.C., moneda 
de plata equivalente a medio quinario* 
(1,13 gr.) o 1/4 de denario’ (2 y 1/2 
ases); su marca de valor era US y, para 
indicar los millares de sestcrcios, se 
añadía a los signos numéricos que 
acompañaban a US una línea transver­
sal, así 11SXX (viginti milla sestertium) y 
tres líneas para indicar las centenas de 
millar, esto es IISL (quincuagies centena 
milia sestertium). Desapareció en tiem­
pos de César y hacia el 43 a.C. fue sus­
tituida por emisiones más pesadas de 
bronce y oricalco* de 1/12 de libra* (25 
gr.) que mantenían el mismo valor.

sextante (sextans): equivalente a un sexto 
de as’ (2 onzas*), lleva como marca de 
valor dos puntos o bolitas (• •) y la ca­
beza de Mercurio en el anverso*.

sextula'. 1/6 de onza.
sigla: letra inicial de una palabra que sirve 

para expresar este término en la inscrip­
ción.

signo diacrítico: término aplicado a los sig­
nos gráficos utilizados para reconstruir 
fielmente el contenido de una inscrip­
ción. Ofrecen también información so­
bre el estado de conservación y diferen­
cian lo conservado realmente de las in­
terpolaciones o restituciones del editor.

silicus: moneda romana equivalente a 1/4 
de uncía’, es decir 1/48 de as*. Su mar­
ca de valor es).

d.C.de
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la

igual

tetrassarius'. moneda republicana romana 
que equivalía a 4 ases*.

tipo: motivo figurado central que aparece 
en los anversos* y reversos* de las mo­
nedas.

tipos de inscripciones: funeraria: dedica­
da a uno o varios difuntos con las fór­
mulas correspondientes -el dedicante va 
siempre en nominativo; el dedicado 
puede ir en nominativo, genitivo o dati­
vo-; votiva: dedicada a una divinidad -el 
dedicante va en nominativo, la divini­
dad en dativo-; honorífica: dedicada a 
un personaje público con indicación de 
su cursus hononim -el dedicante se ex­
presa en nominativo, el honrado en da­
tivo-; monumental: realizada directa­
mente sobre la piedra de una estructura 
arquitectónica de talla considerable 
(una variante es la que emplea letras r 
alizadas en metal e introducidas en 
piedra); rupestre: realizada sobre roca.

tipos de letra: las letras son generalmente 
capitales (mayúsculas). Monumental 
cuadrada: muy regular, de forma que 
parece inscrita en un cuadrado; actua­
ría: más alta que ancha y con los trazos 
horizontales ligeramente ondulados; 
rústica: capital con una ejecución no 
muy cuidada; cursiva: se asemeja a las 
escritas a mano.

titulas: texto que ha sufrido la ordinario*. 
Es la inscripción propiamente dicha.

topónimo: nombre de lugar.

tremissis'. moneda bajoimperial de oro, in­
troducida en el 385 d.C., equivalente a 
1/3 de sólido* áureo. Esta moneda da 
como resultado el tríente’ o moneda 
base del numerario visigodo con 
equivalencia respecto al sólido.

tressis'. moneda de época republicana ro­
mana equivalente a 3 ases* que pesaba 
una libra (327 gr.).

tcl*, que en los laterales tiene forma de 
asa rectangular, que se asemejan a los 
extremos del trazo horizontal de una
cruz.

tabula patronatos: placa de bronce en la 
que se graba un pacto entre dos perso­
nas, individuales o representando a una 
colectividad, donde una es dominante 
con respecto a la otra. El patrono suele 
ser un personaje influyente.

talento: unidad de cuenta de valor muy al­
to y variable en la Antigüedad clásica. 
En el Egipto romano equivalía a 6.000 
dracmas*.

taller epigráfico: v. officina lapidaria.
teónimo: nombre de divinidad.
terminas: bloque de piedra generalmente 

alargado, con inscripción o sin ella, cu­
ya función es delimitar el confín de al­
go: entre la ciudad y el pomerium, entre 
la ciudad y el campo, entre el campo 
propio y el de otro, entre los límites de 
varias ciudades o comunidades vecinas 
(generalmente terminas augustalis), en­
tre el territorio de una unidad militar 
(prata) y el de una ciudad, entre el es­
pacio sagrado y el profano, etc.

temió: moneda romana de oro equivalen­
te a tres áureos* que se acuñó esporádi­
camente en época imperial.

teruncius: moneda republicana romana 
equivalente a 3 unciae*o 1/4 de as*.

tésera: pieza de pequeño tamaño, utilizada 
como especie de moneda para ficha de 
juego, entrada a espectáculos o lugares 
de diversión, fichas de lotería, etc.

tessera hospitalis: tésera en la que aparece 
grabado un pacto entre dos personas o 
dos comunidades en las que se compro­
meten a prestarse hospitalidad y ayuda 
mutua. Son zoomorfas o tienen formas 
figurativas, por ejemplo manos entrela­
zadas.
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tríente (triens): moneda republicana ro­
mana equivalente a la tercera parte del 
as* (4 onzas*) que llevaba como marca 
de valor 4 puntos o bolitas (• • • •).

tripondius'. moneda republicana romana 
múltiplo del as* equivalente a 3 ases, su 
marca era 111. Vid íressis.

troquel: v. cufio.
túmulo: monte artificial que cubre una se­

pultura; sepultura levantada del suelo.
uncía: moneda de una onza*, también 

equivalente a 1 / l 2 del as*. En el sistema 
ponderal romano una uncía es igual a 
1/12 de libra* con un peso de 27,238 gr. 
Su marca de valor era un punto o bolita 
O.

urna cineraria: res¡píente destinado a con­
tener las cenizas del difunto, general­
mente con tapa.

vellón: aleación de plata (siempre menos 
del 5096) con cobre añadido en diferen­
tes proporciones.

vicfísis: moneda romana equivalente a 20 
ases*.

victoriato: moneda de plata acuñada hacia 
el 210-230 a.C.; por su peso desplazó en 
el comercio al quinario’, siendo su peso 
hacia el año 100 a.C. de 1,95 gr.

votiva: v. tipos de inscripciones.
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epigrafía y numismática





1. Introducción General

la mitad

1.1. Ambito histórico de la lengua latina

El latín, como la mayor parte de las lenguas de Europa y Asia, deriva de un 
tronco común que la lingüística comparada denomina indoeuropeo. El latín se in­
cluye en el grupo ítalo-céltico junto a otras lenguas de Italia (oseo, umbro) y las 
lenguas célticas, entre ellas la lengua de la Galia y las que se hablaban en la mitad 
noroccidcntal de la Península Ibérica.

El latín hablado en primer lugar en Roma y el Lacio se ha impuesto sobre 
las otras lenguas de Italia (oseo, umbro, etrusco, griego) y de Hispania (celtibéri­
co, ibérico, tartésico del suroeste). Desde sus orígenes la lengua latina evoluciona 
paulatinamente y se enriquece por la influencia de la cultura griega a la vez que se 
expansiona con las conquistas de Roma y el desarrollo del Imperio Romano, con­
virtiéndose en la lengua más importante de la cultura del mundo antiguo.

La escritura fue introducida en el Lacio en el siglo VII a.C., pero su utili­
zación no se generalizó hasta un siglo más tarde y los textos epigráficos de estos 
primeros momentos son muy escasos, breves, de difícil interpretación y con un 
pobre significado histórico frente a los arqueológicos y, posteriormente, los lite­
rarios.

La lengua latina comienza a tener forma literaria hacia el comienzo del si­
glo III a.C. y evoluciona lentamente. La historia del latín en la Antigüedad, si­
guiendo el legado de los distintos autores, comprende los siguientes períodos que 
se reflejan en unas características lingüísticas comunes:

a) Período arcaico (siglo III a.C. al siglo I a.C.). Se remonta con anterio­
ridad a los orígenes de la lengua escrita y abarca hasta Catón y los có­
micos Plauto y Terencio. Surgen en esta época los primeros epígrafes 
históricos; nos referimos a las inscripciones de elogio utilizadas sobre los 
sarcófagos de la familia de los Escipiones -Scipionum elogia-,

b) Período clásico (inicios del siglo I a.C. al comienzo del Imperio). La 
lengua latina llega a su mayor esplendor en este siglo. En este período 
abundan las monedas e inscripciones; por lo general los epígrafes de 
carácter privado suelen ser breves, destacando entre los públicos al final 
de este período el monumentum Ancyranum. Incluye los grandes escri-
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toros clásicos como César y Cicerón -modelo de corrección y pureza de 
lengua-, Salustio, Cornclio Nepote, Virgilio, I loracio, etc.

c) Período postclásico (siglos I y II d.C.). En esta etapa abundan los testi­
monios epigráficos y la literatura latina está más recargada, con abun­
dantes figuras literarias que proporcionan un cierto "barroquismo". Una 
gran mayoría de las inscripciones y monedas pertenecen a esta etapa del 
Imperio romano. La epigrafía pública se evidencia en edictos, decretos, 
diplomas militares, miliarios, inscripciones de colegios, de municipios... 
y la epigrafía privada se manifiesta sobre tumbas, edificios y objetos en 
materiales variados. En este período se insertan autores como Tito Livio, 
Tácito, Suetonio, Quinto Curcio, Plinio el Viejo, Plinio el Joven, Séne­
ca, Quintiliano, etc.

d) Período tardío o cristiano (a partir del siglo III). Este latín tardío, con 
una degradación paulatina de la lengua latina, se prolonga hasta la apa­
rición de Las lenguas romances. Destacan autores como Tertuliano, San 
Jerónimo, San Agustín, etc.

Junto a la lengua literaria existía una lengua hablada, popular, más libre, 
conocida bajo la denominación de latín vulgar que se refleja más particularmen­
te en las inscripciones, sobre todo en la epigrafía privada y \os grajfiti. Este latín 
vulgar varía a lo largo de los distintos períodos, como el latín literario, y según las 
provincias romanas, hasta el punto de que podríamos hablar de variantes dialec­
tales, pues no era el mismo latín en Hispania que en la Galia o Italia.

1.2. Rasgos característicos de la lengua latina

La lengua latina, como las lenguas románicas, tiene palabras variables: 
nombre, adjetivo, pronombre, que tienen declinaciones, y verbo, que sufre con­
jugaciones, y palabras invariables: adverbio, preposición, conjunción e inter­
jección.

Existen una serie de diferencias significativas con las lenguas romances y, 
en concreto, con el castellano:

a) En latín no hay artículos: epistnla estprivata, (la, una) carta es particular.
b) Las preposiciones se usan menos en latín que en las lenguas románicas: 

domas domini, la casa del señor.
c) El orden de las palabras no está determinado por la función: filia do­

nata dat, la hija da un regalo.
d) En latín la desinencia o terminación, según el tipo de palabra, es el 

único elemento que expresa el número, el género, ía función sintáctica 
en la oración y la persona. A este respecto el latín tiene dos números: 
singular y plural, y tres géneros: masculino, femenino y neutro.

e) En latín los nombres, los adjetivos, los participios (formas adjetivas del 
verbo) y los pronombres varían en sus desinencias o terminaciones 
según su función en la oración, según el número y, en ocasiones, según 
el género.
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Así pues, en latín, por tratarse de una lengua flexiva, las palabras tienen 
muchas variables desincncialcs en el sustantivo, adjetivo y pronombre, pues cada 
palabra expresa el número, en ocasiones el género, y también la función sintácti­
ca de la palabra en la oración, y todo viene expresado por la desinencia. Además el 
latín posee el género neutro que no tenemos en nuestra lengua. El conjunto de 
variables que pueden tener las palabras se denomina declinación y las variantes se 
llaman casos los cuales expresan la posición relativa de un sustantivo, adjetivo o 
pronombre respecto a otros elementos de la oración, es decir, la correspondencia 
entre una desinencia y una función sintáctica determinada.

Declinar un término es enunciar las formas concretas que puede tener en 
los diferentes casos. El latín tiene cinco declinaciones de las que en epigrafía abun­
dan más términos de las tres primeras. Cada caso se forma con la parte invariable 
de las palabras que se denomina radical y la parte variable o desinencia corres­
pondiente.

La declinación latina posee los siguientes casos con sus funciones básicas: 
Nominativo: Expresa el sujeto de la acción o el atributo del sujeto:y?/¿r est 
bona, la hija es buena.
Genitivo: Indica el complemento del nombre, posesión o pertenencia: 
filius divi Angustí, hijo del divino Augusto.
Acusativo: Recoge el objeto directo, el término de la acción verbal: mo- 
numentum postiit, puso el monumento. El acusativo se usa también, con 
o sin preposición, de complemento circunstancial: tres annos regnavit, 
reinó durante tres años.
Dativo: Hace referencia a la persona en cuyo daño o provecho se realiza la 
acción verbal, es el objeto indirecto: divo Augusto aram dedicat, dedica el 
ara al divino Augusto.
Ablativo: Indica la circunstancia, la causa, el medio, el modo, el punto de 
partida o el lugar en que se realiza la acción: imperatori Vespasiana (dedi- 
catum) decreto decurionum, dedicado al emperador Vespasiano por decre­
to de los decuriones.
Existen otros casos de escaso o casi nulo uso en latín epigráfico como su­

cede con el vocativo que expresa una apelación y hace referencia al nombre de la 
persona a la que nos dirigimos, y el locativo, forma antigua del latín para expre­
sar el lugar donde se está: Romae, en Roma. Este último caso se conserva muy 
parcialmente en latín clásico.

Las funciones de los distintos casos, con exclusión del nominativo, voca­
tivo y locativo, no son exclusivas y se complementan con otras funciones sintác­
ticas más propias del latín literario.

Las inscripciones en general tienen una serie de elementos básicos que 
conforman el texto del epígrafe y determinan la concordancia de género, núme­
ro y caso en sustantivos, adjetivos y pronombres, y la concordancia de número y 
persona entre el sustantivo sujeto en nominativo y el verbo de la oración corres- 

| pondiente. La mayoría de las inscripciones, en especial las privadas, son breves, de



418

una sola oración o dos yuxtapuestas, con sus correspondientes determinantes o 
epítetos; éstas obedecen a unos modelos fijos con escasas variantes en los términos 
semánticos utilizados. A su vez. por las mismas dificultades que presenta la gra­
bación de los textos sobre materiales duros, los lapicidas o ejecutores de cada epí­
grafe tienden a economizar palabras, ya abreviándolas con diferentes variantes, ya 
elidiéndolas en los términos más conocidos hasta el punto de que es más común 
la omisión de algunas de esas palabras que su presencia en la inscripción.

En principio toda inscripción tiende a poner de manifiesto los siguientes 
elementos: dedicado o “destinatario”, dedicante, el objeto que se dedica, el moti­
vo o causa de la dedicatoria y el verbo que da la acción y sentido a las distintas 
funciones sintácticas en cada oración. A su vez el carácter economizador propio 
del lenguaje epigráfico, por las dificultades ya expresadas de la grabación de la 
inscripción, determina la omisión o elipsis de algunos de los elementos citados, en 
especial cuando el tema es evidente. Esta omisión se produce con frecuencia en el 
objeto cuando se trata del mismo monumento sobre el que se ha grabado la ins­
cripción, y en menor medida en el verbo dando lugar a una oración nominal 
pura, en el dedicante cuando hace la función de sujeto de la oración, y el motivo, 
causa o circunstancias que han provocado la dedicatoria.

Veamos la correlación existente entre los distintos elementos de las ins­
cripciones y la forma concreta en que aparecen en la oración gramatical:

El dedicante, actor de la acción, siempre va en nominativo y desempeña la 
función de sujeto: Fortunae ¡ulitis Plato ex voto, Julio Platón a Fortuna de acuer­
do con un voto.

El dedicado hace referencia a la persona, divinidad o entidad a la que se 
dedica la inscripción o el objeto. Su caso gramatical varía según el momento cro­
nológico de la inscripción y las costumbres de los distintos momentos históricos.

Se usa el nominativo en las inscripciones funerarias, aludiendo al nombre 
del difunto; por lo general estas inscripciones que presentan el nombre del di­
funto en nominativo se caracterizan por su brevedad y denotan una mayor an­
tigüedad: Aemilius Marcellus M(arcelli)fíilius) Arcobrigensis an(norum) XXXXV, 
Emilio Marcelo, hijo de Marcelo, arcobrigense, de 45 años. Igualmente se usad 
nominativo en inscripciones monumentales con mención de nombres y títulos de 
emperadores y miembros de la familia imperial: Afttltis) Vitellius L(ucii)filias 
imperator co(n)sulperp(etuus), Aulo Vitelio, hijo de Lucio, emperador, cónsul 
perpetuo.

El dedicado también aparece representado en genitivo en algunas ins­
cripciones funerarias: M(onumentum) Penti Balaesi flilii) Vadini(ensis) an(no- 
rum) XXX.., Monumento de Pento, hijo de Balaeso, vadiniense, de 30 años...

Más frecuentemente el dedicado se escribe en dativo en todo tipo de epí­
grafes. Así en las inscripciones honoríficas y monumentales dedicadas a empera­
dores, personajes del orden senatorial, ecuestre o de carreras inferiores con las re­
ferencias a sus victorias, títulos y apelativos: Imp(eratori) Caesari divi Nervae 
flilio) Nervae Traiano Aug(usto) Germ(anico) Dacico pont(ifici) max(imo)...,
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i

Segunda

2. Formas nominales

2.1. La Declinación latina

Cuarta
-US

Primera
-ae

Tercera
-ir

Quinta
-ei

Como hemos indicado anteriormente, en la lengua latina los nombres, los 
adjetivos, los pronombres y los participios (formas adjetivas del verbo) varían 
según su género, su número y su función sintáctica en la oración.

El latín se compone de cinco declinaciones que se identifican por la desi­
nencia del genitivo de singular que se cita siempre en los diccionarios después 
del nominativo.

De estas declinaciones se usan preferentemente las tres primeras; por ello 
la cuarta y la quinta podemos considerarlas como marginales, ya que poseen un

Al emperador césar Ncrva Trajano, hijo del divino Nerva, augusto, germánico, 
dácico, pontífice máximo...; en inscripciones votivas: Nymphis ex votoposidr, Lo 
puso a las Ninfas de acuerdo con un voto, y en epigrafía funeraria: C(aio) hd(io) 
Severo an(norum) XLVIl lidia Severa marito, Julia Severa a Cayo Julio Severo, su 
marido, de 47 años.

El objeto que se dedica, desempeña la función de objeto directo y se re­
presenta en acusativo: signurn Veneris ¡liapecunia donum dedil, dio el signo de Ve­
nus, como regalo, con su dinero.

Lis circunstancias de la dedicatoria (modo, causa, lugar, tiempo, etc.) se 
representan en ablativo: Plutoni et Proserpinae Flavia Veneria Bessa ex visu aedem 
d(e) s(ua) p(ecunia) v(otum) ¡(olvit) ni(erito), Flavia Veneria Bessa, de acuerdo 
con una visión, (dedicó) el templo con su dinero a Plutón y Proserpina, cumplió 
el voto por su mérito.

1.3. El alfabeto latino

En época de Cicerón el alfabeto latino estaba compuesto de 21 letras:
AB CDEFGHIKLMNOPQRSTVX
Para u vocal y la v usaban los mismos caracteres, V en mayúscula y u en 

minúscula: VXOR, iixor. Igualmente los latinos desconocían el sonido corres­
pondiente a nuestra j y utilizaban la letra i para su valor vocálico o consonántico, 
en mayúscula o minúscula: ITALIA, idus junto a IVLIVS, instas.

La Yy la Z se incluyeron en el alfabeto latino a finales del siglo I a.C. pa­
ra la transcripción de términos griegos, a las que se añadió después laX.

A partir del siglo XVI los diccionarios y los libros escolares han incluido la 
u consonante como V: vivus, Viriatus y la i consonante como j: Justinus, justas tan­
to en mayúsculas como en minúsculas.
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da

los neutros

2.2. Sustantivos

número muy limitado de palabras. Cada palabra se compone del radical o ele­
mento invariable, la vocal característica de cada declinación y la desinencia de en­

caso. En realidad se denomina terminación al conjunto que forma la vocal ca­
racterística y la desinencia.

En las cinco declinaciones existen unos rasgos comunes en relación con las 
terminaciones de las palabras, así son siempre iguales:

a) El nominativo y el vocativo de singular (salvo para las palabras de la 2a 
declinación en -us).

b) El nominativo y vocativo de plural.
c) El nominativo, vocativo y acusativo de plural de las declinaciones 3a, 

4a y 5a.
d) El nominativo, vocativo y acusativo de las palabras en genero neutro, 

los cuales en plural siempre acaban en -a.
c) El dativo y ablativo de plural.

Igualmente existen aspectos globales comunes en las desinencias de las 
declinaciones:

a) El nominativo de singular se representa ya sin desinencia: térra, vir, 
cónsul, ya con desinencia en -s: annus, civis, exercitus, dies.

b) El acusativo de singular presenta la desinencia -ni, salvo en 
de la 3a y 4a declinación.

c) El acusativo de plural tiene siempre la desinencia en -s, excepto en los 
neutros que es en -a.

d) Los genitivos de plural siempre terminan en -um.

El tórmino nombre alude por antonomasia al sustantivo y engloba ios 
conceptos del nombre apelativo o nombre común con todas sus cualidades y el 
nombre propio.

En numismática el nombre o sustantivo suele hacer referencia al magis­
trado o magistrados de la acuñación con sus cualidades, la ceca de acuñación de la 
moneda y al nombre de alguna divinidad con preferencia en nominativo.

En epigrafía el nombre o sustantivo se utiliza para mencionar en los dis­
tintos casos de la declinación el dedicante de la inscripción, el dedicado al que se 
ofrece el epígrafe, el objeto que se dedica y las circunstancias de la dedicatoria ta­
les como la causa, el modo, el momento concreto, etc.

PRIMERA DECLINACIÓN (genit. sing. —ae )
Los sustantivos de la Primera Declinación son generalmente femeninos. 

Son masculinos algunos nombres de persona: Agrippa, Nerva y de pueblos: Sar- 
ntatae-, los nombres de profesiones (en una sociedad de ideología masculina): au­
riga, collega, scriba, nauta y algunos nombres de ríos: Garumna, Sequana.
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SINGU1AR PLURALCASOS

a. Masculinos

CASOS SINGULAR PLURAL

mas< 
non

annus 
anne 
annum
anni 
anno 
anno

anni 
anni 
annos 
annorum 
annis 
annis

Nom. 
Voc. 
Acus.
Genit.
Dat. 
Abl.

Nom. 
Voc. 
Acus. 
Genit. 
Dat. 
Abl.

ierra (la tierra, una tierra) 
ierra (¡oh tierra, tierra!) 
terram (a la tierra) 
terrae (de la tierra) 
terrae (a, para la tierra) 
ierra (con, de, en, por, sin, 
sobre, tras la tierra)

terrae (las tierras, unas tierras) 
terrae (¡oh tierras, tierras!) 
térras (a las tierras) 
terrarum (de las tierras) 
terris (a, para las tierras) 
terris (con, de, en, por, sin, 
sobre, tras las tierras)

Observaciones: dea, filia y liberta pueden hacer el dat. y abl. de plural en -abus: deabus. filiabas, libertabas para di­
ferenciarse de los correspondientes masculinos deus,filius y Lbertur, esta terminación se extiende a otros términos para expre­
sar el género femenino como fatabut y Fortunabas.

En inscripciones se representa en ocasiones el genit. y dat., sing. en -e por -<se. fruto de pronunciación en -e del 
diptongo: filie. Mis raramente se constata un genit. y dat. de sing. en -ai, sobre todo con nombres propios: Syriai, Hispaniai.

Los sustantivos en -er, y w'rse comportan analógicamente como anuía ex­
cepto el voc. de sing. que como en el resto de las formas de las declinaciones, es 
igual al nom. Presentamos dos modelos uno sin pérdida de la vocal, puer, y otro 
con síncopa de la vocal e en nom. y voc., ager, ambos tienen unas desinencias se­
mejantes al sustantivo annus.

SEGUNDA DECLINACIÓN (genit. sing. -i)
La segunda declinación tiene sustantivos con nominativo en -us, -er y la 

variante -rrdel término vir y compuestos que son de género masculino, frente a 
los sustantivos en —um que tienen género neutro.

Observaciones: Son femeninos los nombres de árboles, los nombres de ciudades, islas y regiones derivados del 
griego: Corynthus. Aegypthus. y los sustantivos domus y humus (este último se usa solamente en sing.).

Se conserva un nom. sing. en -os y un acus. sing. en -om en algunos términos antiguos y de uso muy común: tri­
bunos, servas, divorn, equorn.

El caso voc. en latín tiene siempre la misma desinencia del nom. con la excepción del voc. de singular de las for­
os en -us que tiene desinencia en -e. domine, la palabra deus y los sustantivos en -ius que tienen el voc. en -isfili, excepto los 
>mbra propios extranjeros que lo hacen en -ie.

IÚ genit. de sing. de los términos acabados en -ius puede aparecer representado tanto en la forma contracta -ico­
mo en —ir. Licini y Licinii.

El genit. plur. presenta en ocasiones la desinencia arcaica -um en lugar de -orum. muy utlizado en soeium pstso- 
ciorum y en la expresión praeficctus fitbrum, y, en general, cuando viene precedido de -r-.

Deus además de la declinación regular tiene formas particulares: nom. y voc. de pl. dii. di y dat.; genit. pl. deum 
y abl. de pl. diis, dis.

El latín presenta doble plural en ioci,-orum/ioca.-orum n. y loci,-orumJloca,-orum en gén. tn. y n.
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SINGULAR

SINGULAR PLURAL

SINGULAR PLURAL
monumentum 
monumentum 
monumentum 
monumenti 
monumento 
monumento

monumento, 
monumento 
monumento 
monumentonim 
monumentis 
monumentis

pucr 
pucr 
pucrum 
pucri 
pucro 
pucro

CASOS
Nom.
Vbc. 
Acus. 
Gcnit.
Dat.
Abl.

CASOS^ 
Nom. 
Voc. 
Acus. 
Gcnit. 
Dat. 
Abl.

agros 
agrorum 
agris

CASOS
Nom. 
Voc. 
Acus.
Genit. 
Dat. 
Abl.

CASOS
Nom. 
Voc. 
Acus.
Gcnit.
Dat.
Abl.

SINGULAR 
vir 
vir 
virum 
viri 
viro 
viro

PLURAL 
viri 
viri 
viros 
virorum 
viris 
viris

Obscr 
cado de baños pút 
Algunos nombres 
culinos: annueis c incluso en algi

Pl URAL_ 
pucri 
picri 
pucros 
pucrorum 
pucris 
pucris

b. Neutro
Se caracteriza por tener el nom. sing. en —um. Lo característico de los 

neutros en todas las declinaciones consiste en tener el nom., voc. y acus. iguales y 
éstos en plural tienen siempre la desinencia —a.

rrvadones: balneum atece de p!. como neutro y en su lugar se usa el femenino balneae,arum, con el signifi- 
úblicos. lugerum se declina en pl. por la tercera: nom. y acus., iugeru; gcnit. iugerunr, dat., abl., iugeribus.
-s forman un dat. y abl. de pl. en -eir. aedifideis, lo cual se produce también raramente en los nombres mas- 

 incluso en algunos femeninos de la primera declinación: causéis.

ager 
oger 
agrum 
agri 
agro
ogro___________

Observaciones: bb<ri,-orum: hijos, descendientes, sólo se declina en pl.

El sustantivo vir en las inscripciones, cuando procede, lleva pegado in­
mediatamente por delante el numeral, ya en número -Xvir- ya en letras -decem- 
vir-, del cargo al que corresponde.
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Masculinos y femeninos

b. Neutro

SINGULAR

Observaciones: Un término neutro de uso epigráfico que sigue «te modelo o

mure 
niare 
mare 
maris 
mari 
mari

El nom. 
(coincidiendo

PLURAL 
maria 
nuiria 
maria 
marium 
maribus 
maribus

CASOS
Nom. 
Voc. 
Acus.
Genit. 
Dat. 
Abl.

CASOS
Nom. 
Voc. 
Acus.
Genit. 
Dat. 
Abl.

PLURAL 
cines 
cives 
cines 
civium 
civibus 
cinibus

SINGULAR 
civis 
civis 
civem 
civis 
civi 
cine

Son muy escasos los nombres neutros de tema en -i. Como todos los 
neutros tienen el nom., voc. y acus. con la misma desinencia y su pl. es en -a.

Tema vocálico en -i
sing. de estos sustantivos presenta habitualmente la desinencia —is 

con el genit. sing. diócesis,-is) y a veces -es como aedes. Estos nom­
bres tienen una desinencia en genit. pl. en -um.

TERCERA DECLINACIÓN (genit. sing. -ir)
La tercera declinación tiene nombres masculinos, femeninos y neutros. 

En la tercera declinación los nombres tienen radicales variables (los nominativos 
de singular son diferentes) pero las desinencias son homogéneas.

Los nombres de la tercera declinación se dividen en dos grupos: los temas 
que terminan por una vocal, cuyo modelo es civis, y los temas que terminan por 
una consonante, cuyo modelo puede ser consuL

Entre el tema vocálico y el tema consonantico
Está integrado por un conjunto de palabras cuyo modelo es que han 

perdido en el nom. la -i, característica de los temas vocálicos; estas palabras con­
servan el genit. pl. en —ium.

Observaciones: El modelo civis aparece en ocasiones en las inscripciones con un nominativo en -en eirá.
Algunos nombres han conservado un acus. sing. en — im y un abl. sing. en -i. Se trata sobre todo de nombres ge­

ográficos como Tiberis.-is, y algunos términos muy concretos de uso epigráfico como basis,is; tums.-uy vis.is. Este último sus­
tantivo es defectivo pues carece de voc., genit. y dat. de sing., e irregular ya que su abl. de sing. a vi y su pL: nom., voc. y acus. 
vira, genit. virium y, finalmente, su dat. y abl. viribus.

/Xlgunos nombres presentan un acus. de pl. vulgar en -as o —ir. fineis,tumis, civis, finís.
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CASOS SINGUIAR P1URAI

1 lis dcfcctis-u el femenino uudo sólo en acus. sing. viran; abl. sing. rica, nom. y acus. pl. vico; abl. pl. vicibus.

Tipo consonantico

Masculinos y femeninos

¡alpier 
oratio

¡ove.

urbs 
urbs 
urbern 
urbis 
urbi 
urbe

urbes 
urbes 
urbes 
urbium 
urbi bus 
urbibus

Nom.
Voc. 
Acus.
Genit.
Dat.
Abl.

PLURAL 
cónsules 
cónsules 
cónsules 
consulum 
consulibus 
consulibus

CASOS
Nom.
Voc.
Acus.
Genit.
Dat.
Abl.

SINGULAR 
cónsul 
cónsul 
consulem 
consulis 
consuli 
consule

■n. opum.
vadis y los neutros cor. cvniis y rus, ruris no se usan en

■ en bastantes palabras de uso frecuente en

Existen un conjunto de palabras de uso epigráfico que proceden de un antiguo tema consonántico que en la de­
clinación latina funcionan como tema vocálico, así los masculinos: canis, iuvenis y sasex tienen sus genit. pl. canuns, iuvcnum 
y sasurn.

Observaciones: Se declinan conforme al modelo ur/’t los monosílabos, en especial cuando terminan en nomina- 
i tíos consonantes y los participios de presente de los verbos. Entre los monosílakis de uso epigráfico podemos citar 
lulinos rff, itsiii, finís, fñntis y frvns. frontis. los femeninos «¿u. doris; Zo. Zr/n. mons. mentís; nox. noctis y el neutro os. os- 

is que siguen el modelo nrói son el masculino chens, clientis, los femeninos pan. partís y colxm, cobortisy 
so sólo en pl penates y quintes.

1 nonosflalxi femenino ops, cpti tiene el genit. pl. en -um.
Igunos monosílabos como los masculinos sal salts y tur.

Observaciones: Se produce la alternancia de -e- en el nom. sing. por -i-1 
latín epigráfico como miles, militis;pedes, peditis o eques, equitis.

Delante de -r aparece un nom. sing. en -e-, es decir, -eren pater, patris; water, tnatris yJrater, fnttris.
Los nombres en nasal pierden la -n del radical en el nominativo y transforman la — i- del radió! en —o como lepo, 

legionis; homo, hominis u oratio, orationis.
El masculino y femenino bos, bovis tiene su genit. pl. bount y su dat. y abl. pl. bttbus o bobus.
El masculino y femenino sus, suis posee también dos dat. y abl. de pl. suibus y subía.
¡uppiter se dedina en sing. en las siguientes formas: nom. Júpiter y lupitter, acus. lavan; genit. lovis; dat. lovi y abl.

Es defectis'o el femenino sponte, usado sólo en singular ¡unto al adjetivo posesivo, mea! tualsiut ¡ponte.
Plebs, plebis posee algunas variantes, así el genit. sing. plebei (quinta dcdinación) yplebi (segunda declinación) en 

expresiones como tribunasplebi “tribuno de la plebe” y plebi  scirum “decreto del pueblo”.

tivn con 
los masci 
sis Otros sustantivos ■ 
los sustantivos «le uso 

El m<

genit. pl.

Los términos de uso consonántico tienen dos características: el genit. pl. 
tiene como desinencia -um y carecen de desinencia en el nom. sing. como el mo­
delo cónsul o poseen la desinencia -s que puede dar lugar a la modificación de la 
consonante de la raíz: *ducs > dux; *coniug-s > coniux; *milets > miles.
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Neutros

SINGULARCASOS PLURAL

fundamentalmente masculi-

SINGULARCASOS PLURAL

b. Neutro

senatus 
senatus 
senatum 
senatus 
senatui 
senatu

tempus 
tempus 
tempus 
temporis 
tempori 
tempore

senatus
senatus
senatus
senatuum 
senatibus 
senatibus

témpora 
témpora 
témpora 
temporum 
temporibus 
temporibus

Nom. 
Voc. 
Acus. 
Genit. 
Dat. 
Abl.

Nom. 
Voc. 
Acus. 
Genit. 
Dat. 
Abl.

Epigráficamente el uso de los neutros en la cuara declinación se limita al 
nombre del modelo comu.

Observaciones: iter salvo el nom.. w. y acui., forma sus casos a partir del radical itiner-. 
Son defectivos fas y nefas que se usan sólo en nom. y acus. de sing.

>rcs femeninos de uso epigráfico son los nombres de género natural femenino por su pro- 
10 domus, rnanus, portiais, tribus y speais y los defectivos por su uso exclusivo en plural

a. Masculinos/Fcmeninos

CUARTA DECLINACIÓN (genit. sing. -us)
Los nombres de la cuarta declinación son 

nos, pues los nombres femeninos se reducen a una veintena y los neutros a media 
docena.

Estos nombres, como todos los neutros, tienen el nom., voc. y acus. igua­
les y en pl. su desinencia es -a. Los nombres neutros consonánticos de la tercera 
declinación agrupan radicales diferentes en el nom. sing.

Observaciones: Los nombr 
pió significado nurus y socrus así come 
Iduus.-uum y t¡uinauarrus,-uum.

La palabra domus se declina tanto por la segunda declinación como por la cuarta. Ibr su pane loras. junto a las for­
mas de la cuarta declinación, presenta algunas por la segunda así: genit. sing. ua, nom. pl. Lia, acus. pL Lutu y dat y abL pL 
Luis. Finalmentegradus tiene un acus. pl. grados.

Algunas palabras tienen un dat. y abl. de pl. en -ubus para evitar su confusión con la tercera declinación: arras, 
partus, peáis, speais y tribus. Finalmenteportus y Ltau utilizan las dos variantes:portubudportibus y Luubusilaábus. Por el con­
trario d dat. y abl. de pl. de Manes y manta coinciden en la forma nuinibus.

Algunos nombres abstractos como iussu, iniussu y natu son defectivos, pues se usan sólo en abl. sing. naru se uti­
liza en epigrafía en expresiones como niaior naru y minar naru. Iussu c iniussu rigen genit.
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PLURALSINGULAR

oncs: El término m que habitualmente forma parte de palabras compuestas como mpublica st 
>r la quinta declinación y publica por la primera declinación, por citar un ejemplo, su dat. sing. iblcae.

LAS DECLINACIONES GRIEGAS

I
■

comu
comu
comu
comus
comu i
comu

comua 
comua 
comua 
comuum 
comí bus 
comibus

CASOS
Nom. 
Vbc. 
Acus.
Gcnit.
Dat.
Abl.

CASOS
Nom. 
Voc. 
Acus.
Gcnit.
Dat.
Abl.

SINGULAR 
dies 
dies 
diem 
diei 
diei 
die

PLURAL
dies 
dies 
dies 
dierum 
diebus 
diebus

Observaciones: El término m que habitualmcnte forma parte de palabras compuestas como mpublica se declina 
separado, esto es m por la quinta declinación y publica por la primera declinación, por citar un ejemplo, su dat. sing. es reí pu­
blicar.

la» nombres de uso epigráfico de esta declinación prácticamente se limitan a los citados junto a dolía, efigiafi- 
da, progenies, ¡ena (defectivo), pues sólo se usa en acus. y abl. de singular (seriem y serie), y ¡pes.

QUIN FA DECLINACIÓN (gcnit. sing. -<•/)
Agrupa un reducido número de palabras como res caracterizadas por la 

vocal -e-, Los nombres son todos femeninos, excepto dies (salvo en su sentido de 
fecha, dies dicta) y compuestos como meridies.

Roma es receptora de la lengua y civilización griegas como nos demuestra 
su alfabeto y los aspectos lingüísticos y culturales. Cuando en las inscripciones 
aparecen palabras de origen griego, en especial antropónimos, sobre todo cogno- 
mina, y topónimos, sus autores dudan entre una desinencia latina o su equiva­
lente en la lengua griega. Ante este dilema adoptan tres posibles soluciones: la 
adaptación completa del nombre asimilándolo a la lengua latina: nauta,-ae» Co- 
rinthus,-i, Alexander,-dri, oleum,-i, Apollo, -onis-, la adaptación parcial, mediante la 
cual el nombre presenta, junto a la forma griega, las desinencias latinas corres­
pondientes (tema en —a para la primera declinación, tema —o para la segunda de­
clinación y tema en — i y consonante para la tercera declinación): Bóreas,-ae; Mith- 
ras,-ae\ la permanencia de la forma griega con la declinación griega correspon­
diente como palabra extranjera: Acmé,-es, Comagene,-es.

Por lo general los nombres comunes procedentes del griego se adaptan al 
latín total o parcialmente, pero los nombres propios en el lenguaje epigráfico 
conservan, aunque en menor cantidad que en el lenguaje literario, las desinencias 
griegas.
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En el momento de efectuar una lectura epigráfica es fácil determinar estas 
palabras griegas, pues van acompañadas habitualmcnte de determinantes latinos 
con las desinencias correspondientes. A este respecto debemos destacar la dife­
rencia en el acus. de sing. que en las palabras griegas es en —n en las tres declina­
ciones griegas frente a las latinas en -m.

Primera declinación: Los nombres masculinos o son asimilados comple­
tamente a los nombres latinos como nauta,-aeo conservan el nominativo en -aso 
en -es como Mithras, Hennes. Los nombres femeninos pueden conservar en el 
sing. su forma en -e y en parte la declinación griega así Acmé tiene: nom. Acmé, 
voc. Acmé, acus. Acmen; genit. Acmés-, dat. Acmé, abl. Acmé.

Segunda declinación: Todos los nombres se asimilan a la declinación la­
tina; tan sólo algunas palabras conservan la desinencia -os en el nom. de sing., -on 
en el acus. de sing., -oe en el nom. pl. y -on en el genit. pl.

Tercera declinación: Por lo general los nombres griegos de la tercera de­
clinación pasan a la correspondiente tercera declinación latina. No obstante por 
su uso epigráfico podemos hacer alguna indicación. Los nombres propios en -on 
presentan generalmente un nominativo en -o como Apollo, Scorpio y, en ocasio­
nes, presentan un genit. sing. en —os como Apollónos, Pallados. Los nombres pro­
pios con nom. en -es y en -is pueden tener también el genit. sing. en -i y el voc. 
en -e, así nom. Hercules-, voc. Hercule y Hercules acus. Herculen-, genit. Herculi y 
Herculis-, dat. Herculi y abl. Hercule.
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2* dcd.

dcd. gr.

-cbus 5* dcd.

3* y 5* dcd. Acus, sing.eni
-en

-c¡

Gcnit. p!.5a dcd.-ttum
3* dcd.

5* dcd.

2* dcd.

3* dcd.

Ia dcd.-ia

3* dcd.

CUADRO .SINÓPTICO DE LAS TERMINACIONES DE I.AS DECLINACIONES
fí RÑIÑACÍONl.S MONOVALENTES

Ia dcd. 
3* dcd. 

V.W? 
3* dcd.

-am
-an
-aruin

Acus, sing. 
Acus.sing 
Gcnit. pl.

3‘ dcd. 
dcd. gr, 
5* dcd.

dcd. gr.

1ERMJNAC :l<INES PC >1I VALEN IES 

■a Ia dcd. Nom. sing.
Voc. sing. 
Abl. sing. 
Non», n. pl. 
Voc. n. pl. 
Acus. n. pl. 
Acus. sing. 
Gcnit. sing. 
Dat. sing. 
Nom. pl. 
Voc. pl.

Nom. sing. (sufijo) 
Voc. sing.
Nom. pl. 
Voc. pl. 
Acus. pl. 
Nom. sing. 
Voc. sing. 
Nom. pl. 
Voc. pl. 
Acus. pl.
Nom. sing. 
Acus. sing.

Gcnit. sing. 
Nom. p!. 
Voc. pl. 
Dat. sing. 
Abl. sing. 

Nom. sing. 
Abl. sing. 
Nom. n. pl. 
Voc. n. pl. 
Acus. n. pl.

Ia dcd. 
dccL gr. 
Ia dcd.

Nom. sing. (sufijo)
Acus, sing.________
Gcnit. sing.
Dat. sing.

Acus. pl.
Nom. sing. (sufijo)

Voc. (m / f) sing.
Abl. sing.
Nom. sing.
Voc. sing.
Acus. sing.
Nom. sing.
Voc. sing.
Abl. sing.
Dat. pl.
Abl. pl,

dcd. gr. 

Ia dcd.
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TERMINACIONES MONOVALENTES

4a dcd.

Ia dcd.-u

2a dcd.

3* dcd.

dcd. gr.

-ium

3* dcd.

-OJ

4* dcd.

4a ded.-ua

4a dcd.-ubus

•um

3a dcd.
Dat. sing.4a dcd.

-US

ded. gr.
Gcnit. pl.4a dcd.

2a dcd.
3a dcd.
dcd. gr.

2a dcd.
3a dccl.
4a dcd.

Ia dcd.
2a dcd.

2a dcd.
3a ded.
2a dcd.

-im
-in

Acus. sing 
Gcnit. pl.

Acus. sing.
Acus.sing.

-on
-orum

3a dccl. 
dccl. gr.

dcd. gr.
2a dcd

Dat. pl.
Abl. pl.
Dat. pl.
Abl. pl.
Nom. sing
Gcnit. sing.
Nom. sing.
Voc. sing. 
/\cus. sing. 
Gcnit. pl.
Dat. sing.
Abl. sing.
Nom. sing. (sufijo)

Acus. pl. 
Nom. sing. 
Nom. sing. 
Gcnit. sing. 
Abl. sing. 
Nom. sing. 
Voc. sing. 
Acus, sing. 
Nom. pl. 
Voc. pl. 
Acus, pl.____
Dat. pl. 
Abl. pl. 
Gcnit. pl. 
Acus. sing. 
Nom. n. sing. 
Voc. n. sing. 
Acus. n. sing. 
Gcnit. pl. 
Gcnit. pl.

TERMINACIONES POLIVALENTES
-ibui 3* dcd. Dat.pl.

Abl. pl.
Dat. pl.
Abl. pl.

Nom. sing.
Nom. sing. (sufijo)
Nom. sing.
Voc. sing.
Gcnit. sing.
Nom. pl.
Voc. pl.
Acus. pl.
Gcnit. sing.
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2.3. Adjetivos

a. Primera categoría.

Modelo carus, cara, carum.

NEUTROMASCUL. NEUTRO

Modelo sacer, sacra, sacrum.

PLURAL
CASOS MASCUL. NEUTROFEMEN.MASCUL.NEUTRO

sacer
sacer

sacro

sacrum
sacri
sacro
sacro

carus 
care
carum
cari
caro
caro

sacra 
sacra 
sacram 
sacrae 
sacrae 
sacra

cara
cara 
caram 
carae
carae 
cara

sacrum 
sacrum 
sacrum 
sacri 
sacro

carum
carum
carum 
cari 
caro 
caro

sacrae
sacrae
sacras
sacrarum
sacris
sacris

carae
carae
caras
cararum
caris
caris

sacra 
sacrorum 
sacris 
sacris

cara
cara
cara
carorum
caris
caris

sacra
sacra

sacri 
sacri 
sacros 
sacrorum 
sacris 
sacris

Nom. 
Voc. 
Acus. 
Genit. 
Dat 
Abl.

El adjetivo es 
genero, número y

SINGULAR
FEMEN.

CASOS
Nom. 
Voc. 
Acus.
Genit. 
Dat. 
Abl.

SINGULAR 
FEMEN. MASCUL.

cari
cari
caros 
carorum 
caris 
caris

PLURAL
FEMEN.

el determinante del sustantivo. E.l adjetivo en latín posee 
caso. En relación con la función del sustantivo procede indicar 

que el adjetivo latino tiene el mismo género. número y caso que el nombre al 
que acompaña en la oración o está sobreentendido.

Frente a los sustantivos que tienen un solo género, los adjetivos latinos 
pueden tener genero masculino, femenino y neutro. A diferencia de los sustanti­
vos que citan el nominativo y genitivo de singular, los adjetivos se enuncian y 
aparecen en los diccionarios en las formas de nominativo en los tres géneros, 
masculino, femenino y neutro, carus, cara, carum*, si bien muchos adjetivos tienen 
formas idénticas para masculino y femenino en cuyo caso se enuncian con dos fa­
mas: fidelis, fidele.

Los adjetivos se distribuyen en dos categorías: los adjetivos de tres termi­
naciones, de la segunda y primera declinaciones, y los adjetivos de tres, dos y 
una terminación de la tercera declinación. Por tanto ningún adjetivo latino se de­
clina por la cuarta y la quinta declinaciones.

Estos adjetivos tienen en el nominativo del enunciado tres terminacio­
nes, una para el género masculino, otra para el femenino y otra para el neutro; és­
tos se declinan en el femenino de acuerdo al modelo filia, en masculino conforme 
al modelo annus, agero puery en neutro como monumentum.
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PLURAL

en el género nusci

MAS y FEM. 
fidelis 
fidelis 
fidelem 
fidelis 
fideli 
fideli

CASOS
Nom.
Voc.
Acus.
Genit.
Dat.
Abl.

Adjetivos de tipo vocálico. Tipo fidelis.

La declinación vocálica se caracteriza por el abl. de sing. en -i, genit. pl. en 
-ium y nom. voc. y acus. neutro en —ia.

SINGULAR

¿extra. dextrum; in- 
iiubra. icabrum y linis- 

* como Afcr. Afra. AJrum. 
i siguen cí modelo de fuer

NEUTRO
fidelia 
fidelia 
fidelia 
fidelium 
fidelibus 
fidelibus

' e y n.) dd 
«■ u uicciona- 
■urr: celeber, ce- 
i meses uptem- 

' o una sola como

MAS y FEM.
fideles 
fideles 
fideles 
fidelium 
fidelibus 
fidelibus

Observaciones: Son muy escasos los adjetivos que se declinan en la tercera con tres terminaciones (m.. f. y i 
tipo acer. acris, acre y es muy rara su utilización epigráfica pues sólo varía en el nom. de sing. que viene dado en el dio 
rio; no obstante procede citar la presencia en las inscripciones de adjetivos como campater, campanil, campen 
lebris, celebre; equester, equestris, equestre; volucer, ivlucris, volucrey los adjetivos nominalizados referentes a los t 
ber, october, november y december. El adjetivo presenta en nom. de sing. dos terminaciones en fidelis, fidele < 
ocurre en prudens.

b. Segunda categoría. Adjetivos de la tercera declinación.

Los adjetivos de esta categoría se declinan de acuerdo a los modelos de la 
tercera declinación y reproducen el mismo reparto: los adjetivos de tipo vocálico 
se declinan en masctdino y femenino conforme al modelo civil y en neutro de 
acuerdo al modelo mure, y los consonánticos en masculino y femenino conforme 
al modelo cónsul y los neutros según el modelo tempus. La diferencia estriba no en 
la forma sino en la distribución de la representación numérica pues los adjetivos 
con declinación vocálica están muy representados frente a los consonanticos.

Estos adjetivos tienen en el nominativo del enunciado dos terminacio­
nes, una para el género masculino y femenino y otra para el neutro. Las desinen­
cias se forman con la tercera declinación en todas sus formas. Todos los adjetivos 
de esta segunda categoría tienen los genit. dat. y abl. sing. y genit. dat. y abl. pl. 
respectivamente en cada caso una sola forma para los tres géneros.

NEUTRO 
fidele 
fidele 
fidele 
fidelis 
fideli 
fideli

Observaciones: Son muy escasos los adjetivos, 
cris, acre y es muy rara su utilización epigráfica

Observaciones: la mayoría de los adjetivos y las formas nominales verbales declinables, con excepción del p. 
pres., siguen el modelo edrut, cara, carum

Adjetivos del miníelo facer, ¡acra, ¡acrum de uso epigráfico son: aeger. aeyra, aeyrum; dexter, de. 
; integra. integrum. niger, ntfra. nigrum. puleber. pulchra. pulchrum; ruber, rubra, rubrum; ¡caber, ¡cabro 
inutra, linutrum junto a los posesivos nmter. noitra. nottrum y ínter. entra, i ntnm y gentilicios como.

I os adjetivos frujfifer, frugífera, frugtferum, líber, libera, hberum y muer, misen, rnúerum: 
sculino.
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SINGULAR Pl URAL

SINGULAR PLURAL

Observaciones: Entre los variados adjetivos de i
««. -tis;pubrr.-ri¡ y

COMPARATIVO

NEUTRO  
prudentia 
prudentia 
prudentia 
prudentium 
prudentibus 
prudentibus

(AS( )S

Nom.
Voc, 
Acus. 
Gcnit. 
Dat.
Abl.

NEUTRO  
prudens 
prudens 
prudens 
prudentis 
prudenti 
prudenti /prudente

tres grados de significa- 
iparativo que expresa

MASyFEM, 
vetus 
vetus 
veterem 
veteris 
veteri 
vetere

CASOS

Nom.
Voc.
Acus.
Gcnit.
Dat.
Abl.

MAS y FEM.
veteres
veteres
veteres
veterum 
veteribus 
veteribus

NEUTRO
vetera 
vetera 
vetera 
veterum 
veteribus 
veteribus

Tipo prudens.

Adjetivos de tipo consonántico. Tipo vetus.

La declinación consonantica se caracteriza por el ablativo de singular en 
-/. Este tipo es seguido por una serie bastante menor de adjetivos que los prece­
dentes y por todos los adjetivos en comparativo.

El adjetivo, tanto en latín como en español, tiene 
ción: el positivo o simple enunciado de la cualidad; el comj 
una valoración comparada de igualdad, superioridad o inferioridad, y el que ex­
presa una cualidad en el más alto grado (superlativo superioridad) o en el grado 
más bajo (inferioridad).

En latín como en español el comparativo de igualdad e inferioridad se 
forma con los adverbios tam y minus (tan y menos) y el segundo término se in­
troduce con la partícula qttam (que) en el mismo caso que el primero, pero el de 
superioridad se forma en todos los adjetivos añadiendo al radical del positivo del 
modelo, senex, el sufijo intensivo -ior para el masculino y femenino e -ius para el 
neutro, sénior,-ius; en los tres géneros se añaden las desinencias de la tercera de-

MAS y EF.M.
prudentes 
prudentes 
prudentes 
prudentium 
prudentibus 
prudentibus

n». y f.; el n. pl. sigue el modelo

I I tipo prvdatt n el modelo para la formación de los participio! de presente de lot verbos; éstos calificando a una 
persona tienen su abl. ring, en -r (valor verbal) y calificando a una coca su desinencia en -r (valor adjetival).

NEUTRO

vetus 
vetus 
vetus 
veteris 
veteri 
vetere

uso epigráfico que siguen este tipo podemos citan cvrnpoi.-oti¡; di-

MAS y I I.M. ____
prudens
prudens
prudentcm

. prudentis
prudenti
prudenti/ prudente

Observaciones: Los adjetivos del tipoprudms.-tntu se declinan como urbi,-üen el
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SINGULAR PLURAL

CASOS MAS / FEM NEUTRO NEUTRO

SUPERLATIVO

SINGULAR PLURAL

MASCUL. NEUTROCASOS NEUTRO FEMEN.MASCUL.

premus.

sénior 
sénior 
seniorem 
senioris 
seniori 
seniore

carissimum 
carissimum 
carissimum 
carissimi 
carissimo 
carissimo

senius 
senius 
senius 
senioris 
seniori 
seniore

carissimi 
carissimi 
carissimos 
carissiniorum 
carissimis 
carissimis

carissimae 
carissimae 
carissimos 
carissimarum 
carissimis 
carissimis

seniora 
seniora 
seniora 
seniorum 
senioribus 
senioribus

carissimus 
carissime 
carissimum 
carissimi 
carissimo 
carissimo

carissimo 
carissimo 
carissimo 
carissimarum 
carissimis
carissimis

Nom. 
Voc. 
Acus. 
Genit. 
Dat. 
Abl.

Nom. 
Voc 
Acus. 
Genit. 
Dat. 
Abl.

MAS y FEM. 
séniores 
séniores 
séniores 
seniorum 
senioribus 
senioribus

FEMEN.
carissima 
carissima 
carissimam 
carissimae 
carissimae 
carissima

Como el comparativo, el superlativo es único para todos los adjetivos en 
latín frente al español que tiene dos formas distintas para el superlativo absoluto 
y para el superlativo relativo. Como norma general se forma añadiendo -issimus, 
-issima, -issimum al radical con las desinencias propias de un adjetivo de tres ter­
minaciones siguiendo en masculino las desinencias de la segunda declinación, en 
femenino las de la primera y en neutro las de la segunda declinación. El comple­
mento del superlativo relativo va en genit. como en castellano.

dinación y se enuncian en nominativo como los adjetivos en grado positivo, si­
guiendo el tipo vetus, veteris. El segundo término del comparativo de superioridad 
puede ir introducido también por quam en el mismo caso que el primero pero 
más frecuentemente el segundo término aparece representado en ablativo sin nin­
guna partícula introductoria. Los adjetivos se documentan en nuestro diccionario 
según están representados en la epigrafía en los tres grados: positivo, comparativo 
y superlativo.

Observaciones: El uso de los comparativos es muy restringido en epigrafía. Adoptan las formas del comparativo 
términos como Citerior,-iu¡; Ulterior,-iu¡; Superior.-ius e Inferior,-iu¡ aplicados frecuentemente a las provincias romanas. En­
tre los comparativos documentados en epigrafía podemos citar amplior,-itu comparativo del adverbio ampie, inferior,-ius  de 
inferut, posterior.-ius de pósteras y los irregulares, como en castellano, maior.-ius de magnus, minar de parvas y el adverbio in­
variable plus de tnultus.

Observaciones: Los adjetivos en -ercomo muer, misera, miserum hacen su superlativo en -errimus. asi misérrimas, 
misérrima, miserrirnum y los acabados en -ilis como difficilis, difficile hacen el superlativo en -illimus. asi difluiUimus, ¿¡fa­
llí ma, dificillimum.

El superlativo aparece frecuentemente en la epigrafía latina para exaltar las cualidades de las personas y así los he­
mos documentado en el diccionario.

Igualmente tenemos constatados los superlativos irregulares infimus, máximos, óptimas, plurimus, próximas y su-
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i rigen

de cuatro clases: cardinales, ordinales,

FEMEN. 
duae 
dúos 
duarum 
duabus 
duabus

CASOS
Notn, 
Acus. 
Genit. 
Dat.
Abl

CASOS
Nom.
Acus.
Genit.
Dat.
Abl

FEMEN.
una 
imam 
unius 
uní 
una

NEUTRO
unum 
unum 
unius 
uni 
uno

con ambo, que conserva la desinencia -o

MASCUL. 
duo 
dúos 
duorurn 
duobus 
duobus

Tres se declina conforme 
tercera declinación.

Duo deriva del antiguo número dual (dos) y es la única palabra, junto 
.— i. j— j en el género neutro.

NEUTRO 
duo 
duo 
duorum 
duobus 
duobus

un modelo de adjetivo de radical vocálico de la

ADJETIVOS NUMERALES

La numeración latina es de base decimal v sus cifras tienen su origen en le­
tras: 1 (1): V (5); X (10); L (50); C (100): D (500): M (1.000). las cifras cuando 
llevan un trazo horizontal superior se elevan al millar: X (diez mil), la represen­
tación gráfica normalizada de las cifras de los numerales romanos con el sistema 
de todos conocido obedece a una sistematización de tiempos del Renacimiento. 
En consecuencia no debemos de olvidar que tanto en epigrafía como en nu­
mismática antigua y medieval podemos encontrarnos, y de hecho con más fre­
cuencia, grafías del tipo de lili en lugar de IV o lililí en lugar de VI.

Los adjetivos numerales en latín son de cuatro clases: cardinales, ordinales, 
distributivos y multiplicativos.

Cardinales. Los numerales cardinales son indeclinables y, por lo tanto, 
invariables salvo cero, uno, dos y tres. El numeral cero no existe en la numeración 
romana y se expresa con pronombres determinantes indefinidos como nulltts, 
nidia, nullum; ñeque ulitis, ñeque ulbi, ñeque ullum o el indeclinable tiibiL

Los cardinales presentan características propias de los pronombres pues 
carecen de vocativo y las desinencias son en genit. de sing. -ius y dat. de sing. -i 
como los pronombres.

MASCUL.
unus 
unum 
unius 
uni 
uno

Observaciones: Unui, como es lógico, crece de plural como cudinal.
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C.AS()S_

Nom.
Acus.
Genit.
Dat.
Abl.

MAS/FEMEN.

tres
tres
trium
tribus
tribus

MASCUL.
primus 
prime 
primum 
primi 
primo 
primo

FEMEN.
prima 
prima 
primam 
primae 
primae 
prima

NEUTRO 

tria 
tria 
trium 
tribus 
tribus

NEUTRO 

primum 
primum 
primum 
primi 
primi 
primo

Los numerales cardinales son invariables desde quattuor (cuatro) hasta 
centum (cien) y los múltiplos de cien se declinan como los adjetivos de tres ter­
minaciones del modelo carus, cara, carum sólo en plural así ducenti, ducentae, du- 
centa (doscientos). El mismo procedimiento es aplicable a mille (mil) que es in­
variable y sus múltiplos están formados con el nombre neutro declinable mi(l)lia 
precedido del número invariable así decem milia (diez mil).

Desde el número 18 al 99, los terminados en 8 y en 9 se enuncian por de­
ducción de la decena superior así duodeviginti (18), undetriginta (29).

Ordinales. El latín usa el adjetivo ordinal para señalar el rango, la fecha, la 
hora, las libras y expresar las fracciones. Los adjetivos ordinales se declinan con­
forme al modelo carus, cara, carum con la excepción de alter, altera, alterum que 
forma su genit. y dat. de singular como los pronombres. En la mayoría de los 
números el cardinal proporciona el radical al ordinal así quattuor (cuatro) da 
quartus, quarta, quartum (cuarto), duodecim (doce) forma duodécimas, duodécima, 
duodecimum (duodécimo).

CASOS

Nom.
Voc.
Acus.
Genit.
Dat.
Abl

Observaciones: prior, -tus (comparativo) se usa en lugar deprimus (superlativo) para designar el primero entre dos. 
Alter, altera, alterum se utiliza para designar el segundo entre dos como referencia a posterior en lugar de secundas, secunda, se- 
cundum.

Los ordinales se usan advcrbialmente distinguiendo entre primo (primeramente) y primum (por primera vez); se­
cundo (en segundo lugar) e ¿serum (por segunda vez); tertio (en tercer lugar) y tertium (por tercera vez).

Distributivos. Los numerales distributivos son todos declinables y se usan 
solamente en plural como singuli, singulae, síngala (uno por uno, cada uno); bini, 
binae, bina (dos por dos, cada dos); temí, ternae, tema (tres por tres, cada tres), 
quatemi, quiñi, seni, septeni, etc.

Observaciones: El genit. pl. de los distributivos, salvo para singuli, es comúnmente en -um en lugar de -orum.

Multiplicativos. Son todos indeclinables como semel (una vez); bis (dos 
veces); ter (tres veces); quater (cuatro veces); quinquies o quinquiens, etc.
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PRONOMBRES PERSONALES

PLURAL
eS°

PLURAL

SING/PLUR

me 
mei 
mihi
me

se
sui 
sibi
se

vos
vos
vos 
vestrum/vestri 
vobis 
vobis

nos
nos
nos
nostnim/nostri 
nobis
nobis

Los pronombres personales no varían de género.

Primera persona 
SINGULAR

p\sos
Nom. 
Voc. 
Acus. 
Genit.
Dat. 
Abl.

Segunda persona
SINGULAR
tu
tu
te
tui
tibí 
te

. 1 1 , ersona. El genit. sing. mei, tui, 
leterminantes posesivos neutros. El genit.

cum y a pegarla al pronombre personal en ablativo: mrcum

_CASOS_ 
Nom. 
Voc. 
Acus.
Genit. 
Dat. 
Abl.

2.4. Pronombres y adjetivos pronominales

El pronombre, como el adjetivo, es una palabra variable en género, nú­
mero y caso. El pronombre puede funcionar como un sustituto del nombre o 
como determinante; nos referimos a los pronombres y adjetivos posesivos, de­
mostrativos, relativos, interrogativos c indefinidos.

Tercera persona
En latín no existe un pronombre personal de tercera persona, salvo la for­

ma reflexiva se. Éste sigue las normas desinenciales en la declinación de los pro­
nombres ego y tu a lo que se añade su carencia de nominativo que no existe en el 
reflexivo y la validez de sus formas para singular y plural, pues el reflexivo de la 
tercera persona ignora el número.

~ CASOS
Acus.
Gen.
Dat.
Abl.

Observaciones: El pronombre sujeto no se usa salvo que se quiera insistir sobre la per 
tui (en el reflexivo), nottri, tfttri está tomado por semejanza con los pronombres determinantes 
pl. nottrum y irstnim es una desinencia arcaica en -um.

El latfn tiene tendencia a postponer la preposición 
(conmigo), tecum (contigo), nobúcum (con nosotros).
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PLURAL

íitui etí (aquí yace).

Iste, ista, istud (ese, esa, eso). Hace referencia a la segunda persona o ex­
presa un sentido peyorativo.

FEMEN. 

haec 
hanc 
¡milis 
hule 
hac

NEUTRO 

hoc 
hoc 
huius 
huic 
hoc

CASOS
Nom.
Acus.
Genit.
Dat.
Abl.

MASCUL. 

hic 
hunc 
huius 
huic 
hoc

FEMEN. 

hae 
has 
harum 
his 
his

NEUTRO 

haec 
haec 
horum 
his 
his

Ob« 
a evidente, salve

Meus, mea. meur
El adjevo reflexiv 

a el sujeto, se recurre al geni 
nc sirios sujetos, se utiliza ta

en correspondencia a los pronombres

Ante la casuística citada el latín utiliza como pronombre de tercera per­
sona no reflexivo el pronombre determinante anafórico (¿s, ea, id) o un demos­
trativo (hic, haec, hoc; iste, ista, istud; Ule, illa, illud) no marcado por la persona.

PRONOMBRES Y ADJETIVOS DEMOSTRATIVOS
Aparte del genit. de sing. en —ius y el dat. sing. en -i, las restantes desi­

nencias siguen el modelo del adjetivo carus, cara, carum.
Hic, haec, hoc (este, esta, esto). Expresa la proximidad o la referencia a la 

primera persona gramatical.
SINGULAR

Observaciones: hic adquiere muchas veces en las inscripciones un•

PRONOMBRES Y ADJETIVOS POSESIVOS

Los pronombres y determinantes posesivos precisan la persona en rela­
ción con el objeto designado por lo que derivan de las formas personales. Éstos se 
declinan conforme a los adjetivos de los modelos carus, cara, carum (meus, tuus, 
suus) y sacer, sacra, sacrum (noster, vester).

Los pronombres posesivos latinos 
personales son:

meus, mea, meum para la primera persona de singular (ego) 
tuus, tua, tuum para la segunda persona de singular (tu) 
suus, sua, suum para la tercera persona de singular (se) 
noster, nostra, nostrum para la primera persona de plural (nos) 
vester, vestra, vestrum para la segunda persona de plural (vos)

Observaciones: El latín en general y sobre todo el latín epigráfico tiende a omitir el posesivo cuando el poseedor 
vo que se quiera recalcar de una forma expresa.

wn en el voc. del m. sing. adopta la forma mi.
vo reflexivo no puede usarse si el poseedor es al mismo tiempo sujeto de la oración. Cuando el poseedor no 
rrc al genit. del pronombre ir. eius (de ¿1. de ella), eorum (de ellos), carum (de ellas). Cuando la oración tie- 
* —también eius.

MASCUL. 

hi 
hos 
horum 
his 
his_____

i valor de adverbio indicando la proximidad; hic
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SINGUIAR

II.MIN.CAS( )S

PLURALSINGULAR

Observaciones: Existe el adverbio illie (allí) para expresar el alejamiento.

PRONOMBRES DETERMINANTES ANAFÓRICOS

SINGUIAR PLURAL

NEUTROFEMEN. FEMEN.

MASCUL. 
iste 
isliim 
istias 
isti 
ista

etim 
eius 
ei
eo

MASCUL 
uic 
(¡He) 
illum 
Ulitis 
illi 
illo

ista 
islam 
istias 
isti 
ista

FEMEN. 
illa ■“ 

(illa) 
illam 
Ulitis 
illi 
illa

NEUTRO 
isttid 
isttid 
istias 
isti 
Loo

NEUTRO 
illud 
(illud) 
illud 
Ulitis 
illi 
illo

MASCUL^ 
illi ’ 
(illi) 
illas 
illorum 
illis 
illis

eae
eos
earum 
eis (iis) 
eis (iis)

FEMEFL 
illae 
(illae) 
illas 
illarutn 
illis 
illis

istae 
istas 
istarutn 
istis 
istis

ea
ea
eorum 
eis (iis) 
eis (iis)

NEIFIRO 
ista 
ista 
istorum 
istis 
istis

Noin.
Acus.
Cénit.
Dat.
Abl.

ea 
eam 
eius
ei
ea

NEUTRO 
illa 
(¡Ha) 
illa 
illorum 
illis 
illis

CASOS
Nom.
Voc.
Acus.
Genit.
Dat.
Abl.

CASOS
Nom.
Acus.
Genit.
Dat.
Abl.

NEUTRO 
id 
id 
eius 
ei 
eo

MASCUL.

ii (ei)
eos
eortnn 
eis (iis) 
eis (iis)

MASCUL. 
is

I’IURAI. 

mascülT i-fmi-nT" 
isti 
istos 
istarutn 
istis 
istis

Is, ea, id, (el, ella, ello; aquel, aquella, aquello). Se utiliza como determi­
nante y pronombre personal de tercera persona. También se usa frecuentemente 
como antecedente del pronombre relativo.

nom. mas. sing. eis. el dat. sing. eiei y

lile, illa, illud (el, ella, ello; aquel, aquella, aquello). Expresa alejamiento o 
hace referencia a la tercera persona.

Observaciones: Este pronombre tiene bastantes variantes arcaicas como el 
el dat. y abl. de pl. eieis. eis.

Idem, eadem, ídem (el mismo) constituye el pronombre y adjetivo deter­
minante de identidad que está formado por la declinación de is, ea, id seguido de 
la partícula invariable -dem. Tiene un valor anafórico.
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sin<;uij\r PLURAL

Ipse, ipsa, ipsud (¿I (tu, yo) mismo, en persona) se declina como Ule, illa, 
____O. _ _ I . . . . ...... _______ ______________ L!2_________ 1_1______ _ 1_____________ 1_____

PRONOMBRES RELATIVOS

PLURALSINGULAR

NEUTROFEMEN.FEMEN.

Abl. quo qua quo

sing.

MASCUL 
ídem 
eumdem 
eiusdem 
eidem 
eodem

FEMETL 
eadem 
camdem 
eiusdem 
eidem 
eadem

quae 
quam 
cuius 
cui

NEUTRO 
ídem 
ídem 
eiusdem 
eidem 
eodem

MASCUL.
iidem (eidem) 
eosdem 
eorumdem 
iisdem (eisdem) 
iisdem (eisdem)

FEMEN. 
eaedem 
eosdem 
earumdem 
iisdem 
iisdem

NEUTRO 
eadem 
eadem 
eorumdem 
iisdem 
iisdem

CASOS
Nom.
Acus.
Gcnit.
Dat.
Abl.

quantus, a, um (como) 
•)s)quam multi, ae, a (que) 

quot (que)

CASOS
Nom.
Acus.
Genit.
Dat.

NEUTRO
quod
quod 
cuius 
cui

MASCUL.
qui
quem 
cuius 
cui

illud. Se refiere a la tercera persona, pero también puede hacerlo a la segunda y a 
la primera persona.

Qui, quae, quod (que) funciona a la vez como pronombre y como adjetivo

qua 
qua 
quorum 
quibus 
(queis; quis) 
quibus 
(queis; quis)

su antecedente, y, en <*■ 
liferente va en niu^ulluu

quae 
quas 
quorum 
quibus 
(queis; quis) 
quibus 
(queis; quis)

Observaciones: El pronombre relativo tiene el mismo número y d mismo géner 
ñera), el mismo caso. El relativo que tiene como antecedentes dos nombres de persona de génc 

; de cosa de genero diferente ’

tantus, a, um (tan grande) quantus, a, 
tam multi, ae, a (tan numeroso’ 
tot (indeclinable) (tantos)

PRONOMBRES Y ADJETIVOS INTERROGATIVOS
El pronombre interrogativo por excelencia latino es quis, quae quid? 

(¿quién, qué, cuál?). Éste, salvo el nom. sing. mas. y el nom. y acus. sing. neutro, 
se declina igual que qui, quae, quod.

El interrogativo uter, utra, utrum (¿cuál de los dos?) se usa habitualmente 
en plural y se declina como sacer, sacra, sacrum excepto el genit. y dat. de singular 
que lo hacen como los demás pronombres, utrius en genit. sing. y utn en dat. sing.

Algunos adjetivos interrogativos funcionan como correlativos y están pre­
cedidos por adjetivos que expresan la igualdad con los que están en una estrecha re­
lación:

MASCUL.
qui
quos 
quorum 
quibus 
(queis; quis) 
quibus 
(queis; quis)

iydií¡ 
s de [

ero que su antecedente, y, en ge-
.. .  , r ¿'ñero diferente va en masculino 

plural (qui). El relativo que tiene como antecedentes dos nombres de cosa de género diferente va en neutro plural (quae). Al 
comienzo de frase, después de un punto, el relativo equivale a un demostrativo (este, esta, esto).

El relativo de sentido indefinido quicumque, quaecumque, quodeumque (cualquiera que, todo el que) se declina a>- 
tno qui, quae, quod y permanece invariable -cumque.
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3. Formas verbales

GENERALIDADES
Los verbos latinos son variables en número, persona, tiempo y voz. A su 

vez ios participios son variables en género.
Las formas verbales latinas tienen como en castellano dos números (sin­

gular y plural) y tres personas -Ia, 2a y 3a- tanto para el singular como para el plu­
ral; el uso de las personas es muy parecido al castellano.

En cuanto al tiempo en que se produce la acción verbal el latín distingue 
entre pasado, presente y futuro. A este respecto los verbos latinos presentan una 
oposición básica de dos temas, el infectum o tema de presente, que engloba pre­
sente, pretérito imperfecto y futuro imperfecto, y el perfectum o tema originario 
de los tiempos de pasado que engloba pretérito perfecto, pretérito plusquam- 
perfecto y futuro perfecto.

Los modos verbales expresan la actitud del sujeto respecto a sus enuncia­
dos. El latín tiene tres modos personales: indicativo, subjuntivo e imperativo y 
cuatro modos no personales: infinitivo, participio, gerundio y supino. Las limi­
taciones y simplicidad de la mayoría de las inscripciones hace que el uso de los 
modos verbales en epigrafía sea limitado llegando incluso a la omisión del verbo

PRONOMBRES Y ADJETIVOS INDEFINIDOS

En epigrafía se utilizan algunos pronombres y adjetivos indefinidos como 
el pronombre qttis, quac, quid (alguno) que tiene la variante quoden el neutro co­
mo adjetivo. También se usan algunos pronombres compuestos como quisquam 
(sin forma femenina), quirlqttatn (alguno, alguna cosa) cuyo adjetivo correspon­
diente es ulitis, tilla, uUum y quisque, quaeqtie, quidque /quodque (cada, cada uno, 
cada cosa) que declinan la primera sílaba permaneciendo la segunda invariable.

Igualmente es común en el uso epigráfico la presencia del indefinido, 
compuesto de uter, tura, utrum (otro entre dos, genit. sing, utrius, dat. sing, utri), 
merque, atraque, utrumque (cada uno de los dos, uno y otro) que se usa como pro­
nombre y adjetivo, así como los pronombres negativos masculino nema (nadie) y 
neutro nihil (nada) que sólo se usan en singular con las siguientes partieularides 
en su declinación: nom. tierno, acus. neminem, genit. nullius, dat. nemini, abl. 
millo y nom. nihil, acus. nihil, genit. nullius reí, dat. nulli reí y abl. milla re.

Un mayor uso tienen los pronombres y adjetivos indefinidos ulitis, alia, 
aliad (otro) y alten altera, alterum (otrojentre dos]); éstos se declinan como caras, 
cara, caruni y sacer, sacra, sacrum respectivamente, salvo el genit. sing. ulitis y al- 
terius para los tres géneros y el dat. sing. alii y alteri también para los tres géneros.

Existen una serie de indefinidos declinados en base a antis, una, unión 
(uno solo, único, genit. tinius, dat. uní} como ulitis, tilla, ulluni (uno, alguno); mi­
llas, milla, nullutn (ninguno); totas, tota, tonim (todo entero) y solas, sola, solum 
(solo, único).
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nal”

IND.PERF.ACT.IND./SUBJ. PAS./DEP.

DESINENCIAS PERSONALES DE INDICATIVO, SUBJUNTIVO E 
INDICATIVO DE PERFECTO ACTIVO

-mus
-tis
-(u)nt

-isti
-it
-imus
-istis
-erunt

IND./SUBJ. ACT. 
-o /-m

PERSONAS 
sTp 

2a 
3a

P. 1» 
2a 
3a

que queda sobreentendido en las oraciones nominales puras en un alan de eco­
nomizar texto epigráfico. Por lo general en las inscripciones latinas hay una esca­
sa presencia del subjuntivo, imperativo, infinitivo y supino y una preponderancia 
de uso de indicativo, participio y, en menor medida, de gerundio. El indicativo es 
el modo de lo real y expresa en todos los tiempos la temporalidad. El subjuntivo 
indica que el proceso está en la esfera de lo posible. El imperativo es el modo de 
la orden y de la prescripción. En el infinitivo la acción se presenta de una forma 
general e indeterminada. El participio “participa" del verbo en la conjugación y 
del adjetivo con la flexión de la declinación. El gerundio es la forma sustantivada 
del verbo que proporciona al infinitivo un sustituto ocasional flexivo. El supino 
enuncia un proceso por lo general posterior al acto que termina.

La voz es el conjunto de los procesos morfológicos que marcan las rela­
ciones del sujeto con el proceso. En latín destacan por su uso las voces activa y pa­
siva: la activa indica una acción o un estado y la pasiva una acción sufrida, pero 
existen también en latín la categoría del verbo deponente que tiene flexión pasi­
va con significación activa, semideponente que presenta las formas del tema de 
infectum en activa y las formas de perfectum en pasiva y el impersonal que mor­
fológicamente puede tener formas activas y formas pasivas, si bien es “uniperso­
nal” en las formas personales pues sólo tiene la tercera persona.

Las características de la flexión conjugativa son las mismas para cualquier 
verbo al igual que en los sustantivos eran idénticas para todos los nombres.

-risl-re
-tur
-mur
-mini
-(u)ntur

DESINENCIAS DEL IMPERATIVO

Presente:
El modo imperativo en el presente tiene en la 2a pers. del sing. de la voz 

activa el radical puro sin desinencia (aini) y cuando el radical acaba en conso­
nante añade una —e (face). En el plural del imperativo la desinencia de la 2a per­
sona es siempre —te (aírate)-, en pasiva las desinencias del imperativo son —re para 
la 2a de sing. y -mini para la 2a de pl.

Futuro:
Tema de infectum + -to- + desinencias personales activas o pasivas
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(r.w) que entre vocales

presente de in-

SUFIJOS CARACTERÍSTICOS PE IOS MODOS IMPERSONALES 
ACTIVOS

Infinitivo de presente -re (originariamente era
se convierte en -r-r curare.

Participio de presente -nt-: cunins, cuniutis.
Gerundio -nd-: curandi.

ENUNCIADO Y ANÁLISIS VERBAL

Todo verbo tiene un radical y, en ocasiones, una vocal de transición de 
unión entre el radical y los restantes elementos que forman el verbo. Este fenó­
meno se produce en especial en la 3* y 4“ conjugaciones de la siguiente manera: 

-i- se halla en todas lis persoms, excepto la Ia de sing. y 3a de pl. 
aparece exclusivamente en la 3a de pl.

En el imperfecto la vocal de transición -e- aparece en todas las personas de 
las conjugaciones 3a y 4a. El imperfecto de indicativo se caracteriza por la pre­
sencia del sufijo -ba.

Los diccionarios definen cada verbo por la abreviación de cinco de sus 
formas así curo, -as, -are, -avi, -atum (preocuparse, cuidar de):

curo: Ia pers. sing. pres. ind.
curas: 2a pers. sing. pres. ind.
airare: infinitivo de pres.
curavi: Ia pers. sing. pret. perf.
airatum: supino.

Los verbos deponentes se enuncian con cuatro formas como sequor, se- 
queris, sequi, seaitus suui al igual que los semideponentes como soleo, soles, solere, 
solitos sum.

De las formas del enunciado, que están recogidas en el diccionario, se sa­
can tres radicales: la raíz de presente o infectum, a partir de las tres primeras for­
mas, la raíz activa de perfecto operfectum, a partir de la cuarta forma, y la raíz de 
supino con la quinta forma.

Con el tema de presente se forman los tiempos siguientes: presente de in­
dicativo y subjuntivo, imperfecto de indicativo y subjuntivo, futuro de indicati­
vo, imperativo presente y futuro, infinitivo de presente, participio de presente, ge­
rundio y gerundivo.

A partir del tema de perfecto se forman el perfecto de indicativo y sub­
juntivo, el plusquamperfecto de indicativo y subjuntivo, el futuro anterior de in­
dicativo y el infinitivo de pasado.

Sobre el tema de supino se forman el participio de perfecto pasivo, el par­
ticipio e infinitivo de futuro activos y todos los tiempos compuestos pasivos.

En las distintas formas el verbo se segmenta en morfemas cuyo análisis nos 
permite identificar el modo, la voz, el tiempo, el número y la persona.
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3a
Sin vocal o T breve, 
-o/- o, -s, -re

4a________
Vocal T larga
- o, -Ts, -Iré

2a
Vocal E 
-eo, -es, -ere

En las conjugaciones latinas hemos estimado oportuno desarrollar en su 
integridad el verbo auxiliar sum, es, esse.fui y el modelo elegido de la primera aí­
ro, curas, airare, airavi, airatum como modelo conforme a la Ia conjugación. A 
continuación, teniendo en cuenta que en el diccionario se ha desarrollado com­
pleto el enunciado de cada verbo, ofrecemos los tiempos personales (presente y 
pretérito perfecto de indicativo activos) y nominales (infinitivo, gerundio, parti­
cipio de presente y participio de pretérito activos) más usuales en el lenguaje 
epigráfico con modelos al efecto evitando una relación de todos los tiempos, que 
raramente aparecen representados en las inscripciones. Se citan las mismas formas 
verbales de un modelo de verbo deponente. Se recogen igualmente las formas y 
verbos irregulares y defectivos usuales en epigrafía. Finalmente, como se hizo en 
el apartado correspondiente al sustantivo, se recogen en Cuadros Sinópticos la 
Semántica modal-temporal y características de los verbos de las cuatro conjuga­
ciones regulares latinas con ¡os sufijos temporales y modales de los tiempos per­
sonales y de las formas nominales.

Formas personales: radical (prcscnte/perfccto) + (vocal de transición) + 
sufijo (modal/tcmporal) + desinencias personales. Ejemplos: cura + vit, fáci + u + 
nt, posu + cru + nt

Formas nominales: para el infinitivo de presente / pasado: radical verbal 
(presente / perfecto) + sufijo. Ejemplos: refice + re, defende + re, es + se

Para el participio de pasado o pasivo y participio de futuro activo: ra­
dical verbal (supino + (sufijo) + desinencias de los casos. Ejemplos: fact + us, de- 
funct + i, dat + a

Para el gerundio / gerundivo: radical (presente) + sufijo + desinencias 
de los casos. Ejemplos: faci + end + um, pon + end + um

CONJUGACIÓN

Los verbos latinos se globalizan en las conjugaciones regulares, el verbo 
auxiliar sum (ser, estar) y sus compuestos y los verbos irregulares.

Las conjugaciones regulares se identifican por las terminaciones de las tres 
primeras formas del enunciado del tema de presente

Ia
Vocal A
-o, -as, -are
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IMPERAT.

No tieneesse (ser)

este

S. 1 “ enitn (yo era) essem

FU TURO IMPERFECTO

)

estofe 
santo

esses
esset
essem us
essetis
essent

(yo fuera, 
fuese, 
sería)

esto (sé tú) 
esto

fore 
o fiiturum, 
am, um 
esse 
(haber de 
ser)

2a eras 
3a erat

P. 1a entmus 
2a enitis 
3a emnt

S. Ia ero (yo seré) 
2arrw 
3a erit

P. \* erimus 
2a eritis 
3a erunt

sim (yo sea) 
sis
sit
si mus 
sitis
sint

VERBO AÜXll IAR 
Sum, es, esse, fui (ser. estar)

es (sé tú)

futurus, a, um. 
(Se declina 
como los adj. 
de 3 terminac.

S. Ia sum (yo soy) I 
2a es (tú eres) 
3a est (él es)

P. \* sumus (somos)
2a estis (sois) I 
3a sunt (son)

PRETERI TO IMPERFECTO

| PARTIC1P.
TIEMPOS DERIVADOS DFl PRESENTE.

INDICATIVO | SUBJUNTIVO | IMPERAT. | INEIN1T, 

PRESENTE
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2afiltras 
3a fiierat

P. \Afiieramus 
2Afiieratis 
3Afiierant

fiiisse 
(haber sido)

VERBO AUXILIAR 
Snnt, es, esse, fui (ser, estar)

S. l’/wí (yo fui, 
he sido, 

hube sido) 
l'juisti 
5Afiiit

P. \Afitimus 
2Afiiistis 
3a fiierunt/fiiere

tugan como íum. 
U, potui, que en le 
se conjuga1

INDICATIVO

PRETÉRITO PERFECTO

fiierim (yo haya 
sido)

fiiissem (yo hu­
biera, hubiese, 

habría sido) 
fiiisses 
fiiisset 
fuissenius 
fiiissetis 
fiiissent

FUTURO PERFECTO

S. Ia filero (yo ha­
bré sido)

2Afiieris
3Afiierit

P. \Afiierimus
2a fiieritis
3a fiierint

Observaciones: Existen una serie de verbos compuestos de sum que tienen una preposición como prefijo y se con- 
----—~ -■•i. Tienen un mayor uso epigráfico: absum, adsum, daum, praesum, ¡upmum y el irregular possum, pota, pas- 

.... los tiempos formados con el radical de presente (excepto el infinitivo presente y el imperfecto de subjuntivo) 
mjuga como ¡uní precedido de pot- ante una vocal y de pos- ante una consonante: po¡uum, pota, potat, poaumus...

fiieris 
fiierit 
fiierimus 
fiieritis 
fiierint

PRETÉRITO PLUSQUAMPERFECTO

S. Ia fiieram (yo 
había sido)

TIEMPOS DERIVADOS DEL PRETÉRITO

| SUBJUNTIVO | IMPERAT. | INFINIT. | PARTICIP.
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TIEMPOS DERIVADOS DEL PRESENTE

| SUBJUNTIVO | 1MPERAT. | INFINIT. | PARTICIPINDICATIVO

PRESENTE

cúrate

PRETERITO 1M PERFECTO

FUTURO IMPERFECTO

3a curat
P. 1 “ airamus 

2a curatis 
3a curant

2a curabas 
3° curabat

P. 1a curábamos 
2a curabatis 
3a airabant

S. 1 “ curaban (yo 
me preocupaba)

curares 
airaret 
airaremos 
airaretis 
curarenr

curaren (yo me 
preocupara, 
preocupase, 

preocuparía)

ctiratote 
curanto

(preocúpate tú) 
curato
curato

airare
(preocu­

parse)

curaos, otis 
(el que se preo­
cupa, preocu­
pándose). Se 
declina como 
los adjetivos de 
2 terminaciones

PRIMERA CONJUGACIÓN (Tema en vocal <») 
Curo,-as, -are, avi, atún (preocuparse de. cuidar de, gobernar, administrar)

VOZ ACTI VA

curet 
airemos 
cu retís 
cu rail

GERUNDIO 
Acus. (ad) 
curandom 
Genit. curandi 
Dat. airando 
Abl. airando 
(para, de, para, 
por preocuparse 
preocupándose)

S. \a curo (yo me 
preocupo) 

2a aíras aíra (preo­
cúpate tú)

airem (yo me 
preocupe)

aires

S. 1a atrabo (yo 
me preocuparé) 
2a airabis 
3a airabit

P. \*airabimus 
2a airabitis 
3a curabunt
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VOZ ACTIVA

TIEMPOS DERIVADOS DEL PRETÉRITO

INDICATIVO

PRETERITO PLUSQUAMPERFECTO

FUTURO PERFECTO

S. Ia curaveram 
(yo me había 
preocupado)

2a airaveras
3a curaverat

P. Ia curaveramus
2a curaveratis
3a curaverant

curaverim (yo 
me hubiere 
preocupado) 
curaveris 
curaverit 
curaverimus 
curaveritis 
curaverint

curavisse
(haberse 

preocupado)

S. curaturum, 
am, um etse 
(curatum iré) 
(haber de 
preocuparse) 
P. curaturos, 
as, a esse

curatos, a, um 
(preocupado)

S. 1 *curavi (yo me 
preocupé, me he 
preocupado) 

2a curavisti 
3a curavit

P. Ia curavimus 
2a curavistis 
3a curaverunt

curaverim (yo 
me haya 
preocupado) 
curaveris 
curaverit 
curaverimus 
curaveritis 
curaverint

PRIMERA CONJUGACIÓN (Tema en vocal a) 
Curo,-tu, -are, avi, atum (preocuparse de, cuidar de, gobernar, administrar)

I SUBJUNTIVO | IMPERAT. | INFIN1T, | PARTIC1P.

PRETÉRI TO PERFECTO

curavissern 
(yo me hubiera, 
hubiese, habría 
preocupado) 
curavisses 
curavisset 
curavissemus 
curavissetis 
curavissent

S. Ia caravero (yo 
me habré 
preocupado) 

2a curaveris 
3a curaverit

P. curaverimus 
2a curaveritis 
3a curaverint

curaturus, a, um 
(el que ha de 
preocuparse) 
(Se declinan co­
mo los adj. de 3 
terminac.



TIEMPOS DERIVADOS DEL PRETERITO

| PART1C1P.

cunimini

PRETÉRITO IMPERFECTO

FUTURO IMPERFECTO

GERUNDIVO

3“ nirabitur
P. \* cumbimur 

2a curabimini 
3a curabuntur

S. Ia curabor (yo 
seré cuidado)

S. 1 “ nimbar (yo 
era cuidado)

2a nimbarte / 
nimbare

3a mmbatur
P. 1 “ nimbamur

2a nimbamini
3a mmbantur

2a mmbertel 
curubere

PRIMERA CONJUGACIÓN (Tema en vocal<>) 
Curo,-as, -are, avi, atum (preocuparse de, cuidar de, gobernar, administrar) 

VOZ PASIVA

curatnini 
curantor

airator
(serás tu 

cuidado) 
airator

curatum iri 
(haber de ser 

cuidado)

cumri (ser 
preocupado)

curare
(sé tu cuidado)

I
I
I

curandus,a,um (que ha de ser cuidado, el que debe de ser cuidado). Se declina como los ad­
jetivos de tres terminaciones.

cumrer (yo 
fuera/fuese/ 

sería cuidado) 
curarerte / 
curarere 
mraretur 
mmremur 
curaremini 
curarentur

INDICATIVO | SUBIUNTIVO [ IMl'ERAT. | 1N1-IN1T.

PRESENTE

S. Ia curor (yo soy 
cuidado) 

2a nimris / curare 
3a cumiar

P. 1 “ niramur 
2“ nimmini 
3“ nimntur

curtr (yo sea 
cuidado) 

airéete / curere 
cu re tur
airemur 
curemini 
curentur
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TIEMPOS DERIVADOS DEL PRETÉRITO

INDICATIVO

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO

FUTURO PERFECTO

J

2aenxr
3a eras

P. atrati, ae, a 
Ia eramus 
2a eratis 
3a erant

S. atracas,a, um
Ia ero (yo habré 

sido cuidado) 
2* eres 
3*erit

P. atrati, ae, a 
\*erimus 
2a eritis 
3a erunt

esses 
esset
curati, ae, a 
essemus 
essetis 
essent

PRIME HA CONJUGACIÓN (Tema en vocal a) 
Curo,-as, -are, avi, atum (preocuparse de, cuidar de, gobernar, administrar)

VOZ PASIVA

Observaciones: El verbo curo tiene muchas formas arcaicas de uso epigráfico como coito (*cwo). coero (-curo). co­
ro (-curo), couro (=curo). quro (=curo), coeravit (-curavit), etc.

curatus, a, um 
essem (yo 
hubiera/hubiese

/habría sido 
cuidado)

atratus, a, um 
sim (yo hube/ 
sido cuidado) 
sis
sit
atrati, ae, a 
simus
sitis 
tint

S. atratus,a, um 
\*sum (yo he 
sido cuidado) 

2a es 
3* esc

P. atrati, ae, a 
Ia sumus 
2a estis 
3a sunt

S. atratus,a, um 
Ia era m (yo 

había sido 
cuidado)

| SUBJUNTIVO | IMPERAT. [ INFIN1T.

PRETÉRITO PERFECTO

| PARTICIP



450

ponen

GERUNDIO

PRESENTE 
INDICATIVO
S. I " ¡aero 

2a iaces 
3“ iacet

P Ia iacrnitu 
2a iacetis 
3a iacent

PRETÉRITO 
PERFECTO

S. Ia MCÍ/t 
2a iacuisti 
3a iacuit

P Ia iaaiimus 
2a iacuistís 
3a iacuerunt

INFINITIVO 
PRESENTE 

¡acere

INFINITIVO 
PRESENTE

Acus. (ad) 
ponendurn 
Genit. ponendi 
Dat. pariendo 
Abl. ponendo

PARCIT1CIPIO
PRESENTE 

iacens, ntis

SEGUNDA CONJUGACIÓN (Tema en vocal <■) 
lacen, taces, ¡acere, iacui (yacer, estar enterrado)

VOZ AC TIVA

GERUNDIO 
Acus. (ad) 
iacendum 
Genit. iacendi 
Dat. iaccndo 
Abl. iaccndo

PARTICIPIO DE 
PRETÉRITO 

No tiene

PARTICIPIO DE 
PRETÉRITO

S. pasitos, a, um 
Se declina como 
los adjetivos de 
tres terminaciones.

TERCERA CONJUGACIÓN (Tema en consonante) 
Pono, ponis, ponm, posui, positnm (poner,dedicar, erigir)

VOZ ACTIVA

PARCITICIPIO 
PRESENTE 

ponens, ntis

PRESENTE 
INDICATIVO
S. Ia pono 

2a ponis 
3a ponit

P. Ia ponimos 
2a ponitis 
3aponunt

PRETÉRITO 
PERFECTO

S. \aposui 
2a posuisti 
3a posuit 
P. \* posuimus 
2a posuistis 
3 a posuerunt

Observaciones: Hemos elerido este modelo, pese a ser dcfectis-o por caracer del tema de supino, por su frecuen­
te um» epigráfico en otras formas verbales.
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GERUNDIO

en I

GERUNDIO

Acus. (ad) 
faciendum 
Genit. faciendi 
Dar.faciendo 
Abl. faciendo

TERCERA CONJUGACIÓN (Tema en vocal T breve) 
I'ucio, facis, facere, feci, factum (hacer)

VOZ ACTIVA

CUARTA CONJUGACIÓN (Tema en vocal i larga) 
Sepelio, sepelís, sepelire, sepelivi/sepelli, sepultum (enterrar)

VOZ ACTIVA

PARTICIPIO DE 
PRETÉRITO

S. sepultos, a, um 
Se declina como 
los adjetivos de 
tres terminaciones.

PARTICIPIO DE
PRETÉRITO

S.factus, a, um 
Se declina como 
los adjetivos de 
tres terminaciones.

PARCITICIPIO 
PRESENTE 

faciens, ntis

PARCITICIPIO 
PRESENTE 

sepeliens, ntis

PRETÉRITO 
PERFECTO

S. \*feci 
2*fecisti 
3a fecit

P \*fecimos 
2a fecis tis 
5*fecerunt

PRETÉRITO 
PERFECTO

S. Ia sepelivi 
2a sepelisti 
3a sepelit

P. Ia sepelimos 
2a sepelistis 
3a sepelerunt

INFINITIVO 
PRESENTE 

facete

INFINITIVO 
PRESENTE 

sepelire

PRESENTE
INDICATIVO
S. Ia fació 

2* facis 
3*facit

P \* facimos 
2*facitis 
yfaciunt

PRESENTE 
INDICATIVO 
S. Ia sepelio 

2a sepelís 
3a sepelit 

P. Ia sepelimos 
2a sepelitis 
3a sepeliunt

Acus. (ad) 
sepeliendum 
Genit. sepeliendi 
Dat. sepeliendo 
Abl. sepeliendo

Observaciones: El verbo fació no tiene formas pasivas propias. Su pasiva correspondiente se forma con el verbo fio, 
fií, fieri.factiu ¡um (ser hecho) que tiene formas híbridas, pues en los tiempos personales de presente tiene formas activas y 
en los tiempos de perfecto tiene formas pasivas.
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VERBOS DEPONENTES

VOZ PASIVA

GERUNDIVO

PRESENTE 
INDICATIVO
S. 1 “ niorior

2a moriris 
3a moritur

P. 1 “ morímur
2a morimini
3a morí un tur

Acus. moriendum, 
am,-um 
Genit. moriendi,

Dat. moriendo, -ae, 
-o
Abl. moriendo,-a, -o

PARTICIPIO DE 
PRETÉRITO 

/normas, mortva, 
mortuum

INFINITIVO 
PRESENTE 

mori

PARCITICIPIO 
PRESENTE

No tiene

Ix>s verbos deponentes tienen la tínica particularidad de ser defectivos, 
pites sólo tienen formas pasivas (con la excepción de los participios de presente y 
futuro) tanto transitivas como intransitivas y están representados en todas las 
conjugaciones por lo que, dado su enunciado completo en el diccionario, ex­
puestas las características de las conjugaciones y el cuadro sinóptico verbal del fi­
nal de este apartado, recogemos solamente el verbo niorior de la conjugación 3“ 
llamada mixta con un frecuente uso epigráfico.

Morior, moriris, mori, mortuus sum (morir)

Observaciones: Existe una serie de verbos que tienen formas activas y deponentes; entre estos tienen uso epigrá­
fico los dobletes menv. mera. merere. menú. meritum / merror, mererú. merrri. merina ¡um (merecer); reverto. revertís. reverteré, 
rnrrtí. rrvenum/rrvertor. reverterá. mmi, mmu ¡um (regresar) y el híbrido placeo, placa, placeré, placui, placitum at (agra-

PRETÉRITO 
PERFECTO

S. mortuus, a, um 
Ia sum 
2a es 
3a est

P. mortui, ae, a 
1a su mus 
2a estis 
3a sunt

Los verbos semideponentes presentan formas activas en los tiempos del 
\eiPa de presente (presente, imperfecto y futuro) y formas pasivas en los tiempos 
del tema de perfecto (perfecto, pluscuamperfecto y futuro perfecto). En las ins­
cripciones el verbo más frecuente es soleo, soles, solere, solí tus sum (tener costum­
bre de).
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VERBOS IRREGULARES

Eo,is,ire,ivi/ii, itiim (ir)

VOZ ACTIVA

GERUNDIO

Observaciones: eo y la mayoría de sus compuestos son intransitivos y sólo tienen voz pasiva en forma impersonal:
¡tur, itum nt.

Fero, fers, ferre, tuli, latum (llevar)

VQZÁCVNk

GERUNDIO

Acus. (ad) ferendum 
Genit. ferendi 
Dar.ferrado 
Abl.fereado

Acus. (ad) eundum 
Genit. euadi 
Dat. rundo 
Abl. rundo

PARTICIPIO DE 
PRETÉRITO 

latus, lata, latum 
Se declina como 
los adjetivos de 
tres terminaciones.

PARTICIPIO DE 
PRETÉRITO

No se usa

PARCITICIPIO 
PRESENTE 

ferens, ferentis

PRETÉRITO 
PERFECTO

S. Ia ivi! ii 
2a ivisti / iisti 
3a ivitl iit

P. Ia ivimus / iimus 
2a ivistis / iistis 
3a iverunt / ierunt

INFINITIVO 
PRESENTE 

ferre

PARCITICIPIO 
PRESENTE 

ieas, euntis

PRETÉRITO 
PERFECTO

S. Ia tuli 
2a ttdisti 
3a tulit

P. Ia tulimus 
2a tulistis 
3a tuluerunt

INFINITIVO 
PRESENTE 

~iñ

PRESENTE 
INDICATIVO
S. Infero 

2a firs 
^fert

P. \*ferimu$ 
2*fertis 
3*ferunt

PRESENTE 
INDICATIVO
S. 1a eo 

2*is

P. Ia ¡mus 
2a iris 
3a euat

El latín tiene varios verbos irregulares de uso común, cuyas irregularidades 
tienen formas bastante comunes con las lenguas romances en algunos verbos co­
mo eo. Éstos se limitan básicamente, tanto en el uso literario como en el epigráfi­
co, a los verbos eo. y sus compuestos más frecuentes en las inscripciones, recogidos 
en el diccionario abeo, adeo, circtimeo, exea, ineo, obeo, pereo, praetereo, qtieo, redeo 
y transeo

Otro grupo de verbos latinos de uso común en epigrafía está constituido 
por fero y sus compuestos affero, aufero, confero, defero, effero, infero, offero, profero, 
refero y transfero.
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VOZ ACTIVA

volcus, volcntisvtllt

GERUNDIO

No tiene

Observacionn: Varos serbos irregulares no se usan en pasiva.

PRESENTE 
INDICATIVO
S. I" vola

2“ vis
3“ volt

P 10 viilinn us
2‘ vullis
3" volunt

S. 1“ volui
2* ivluisti
3* ivluit

P 1* volvimos
2" voluistis
3“ volusrvnt

PRETERITO 
PERFECTO

INFINITIVO 
PRESENTE

PARCITICIPIO 
PRESENTE

PARTICIPIO DE 
PRETÉRITO 

No tiene

Volo, vis, velle, volui (querer)

Un grupo de verbos anómalos latinos est.í formado por volts y sus com­
puestos ñola (no querer), formado de * ne-volrs, y molo (preferir), en base a ’ mu­
gís-volo.



455

Ia pers. de sing. y pl. del

VERBOS DEFECTIVOS

verbos latinos carecen del tema de perfecto o de supino y de lasAlgunos s 
formas derivadas de ellos lo cual puede observarse por su omisión en el dicciona­
rio.

Otros verbos tienen un sistema más fragmentario, también reflejado en el 
diccionario, como cocpi, coepisse (comenzar) que sólo posee los tiempos del radi­
cal de perfecto; memini, meminisse (recordar, acordarse de) y odi, odisse (odiar, 
detestar) cuyos tiempos del tema de perfecto con un valor resultativo se traducen 
por sus correspondientes en los temas de presente. Con un infinitivo comple­
mento activo se utiliza coepi, con un infinitivo como complemento pasivo se uti­
liza coeptus sunr, lo mismo sucede con desino (cesar de) frente a desitns sum, queo 
(poder) frente a quitas sum.

El verbo defectivo quaeso (rogar) se usa sólo en 
presente de indicativo.

Los imperativos verbales ave, cedo, salve y vale están explicados conve­
nientemente en el diccionario.

Existen una serie de verbos impersonales que, como en las lenguas ro­
mances, se usan en 3a persona de singular de todos los tiempos y en infinitivo. En 
latín epigráfico se observa la presencia de verbos que expresan la evidencia, con­
veniencia y necesidad como constat (está establecido), decet (conviene), expedit 
(es útil), interese (importa), libet (agrada), Ucee (está permitido), patet (es evidente), 
placet (parece bien), praestat (vale más), oportet (es preciso) y refere (importa).
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SEMÁNTICA MODAL-TEMPORAL Y CARACT1 RÍSTICAS VERBALES

GerundioIndicativo Subjuntivo Infinitivo Participioimperativo

Presente -o -cm

-ans, -antis-are

-ate
-ant -cnt

-arem

-arent

I;
-isse

-ere

-eram

-erant

-amus
-atis

-tiras
-ura

Pretérito 
pluscuam.

Futuro 
perfecto

Pretérito 
imperfecto

Futuro 
imperfecto

Pretérito 
perfecto

-eram us 
-eratis

-eras
-erar

-as
-at

-abo 
-abis 
-abit 
-abimus 
-abit ¡5 
-abunt

-abam
-abas
-abat
-abamus
-abatis
-abant

-atóte
-anto

-ato
-ato

-crim
-eris
-cric
-crim us
-critis
-crint

-aremus
-arctis

-ernus
-ctis

Supino 
-um

genit. -andi 
dat. -ando 
acus.-andum 
abl. -ando

-i 
-isti 
-it 
-imus 
-istis 
-crunt /

-issem
-isses
-isset
-issemus 
-issetis 
-issent

-ares
-arct

-urum, 
-uram, 
-urum 
-uros

-ero 
-eris
-erit
-erimus 
-critis 
-crint

-unís, -ura,
-urum

PRIMERA CONJUGACIÓN: VOZ ACTIVA ( Lema en vocal /r) 
Curo,-as, -are, avi, atum (preocuparse de. cuidar de, gobernar, administrar)



457

SEMÁNTICA MODAL-TEMPORAL Y CARACTERÍSTICAS VERBALES
PRIMERA CONJUGACIÓN: VOZ PASIVA

Indicativo Subjuntivo Participio Gerundivo

Presente

-amini

-ator

-um iri-ator

-us, -a, -um

Pretérito 
pluscuam.

Futuro 
perfecto

Futuro 
imperfecto

Pretérito 
impcrpecto

-abor 
-aberis /

-abere 
-abitur 
-abimur 
-abimini 
-abuntur

-abar 
-abaris /

-abare 
-abatur 
-abamur 
-abamini 
-abantur

sumus 
estis
sunt

-ari.s/-arc 
-atur 
-amur 
-amini 
-antur

-amini
-antor

-cris/ere 
-ctur 
-emur 
-emini 
-en tur

Pretérito 
perfecto

-arer
-areris/

-arere
-aretur
-aremur
-aremini
-aren tur

-us, -a, -um 
sum 
es 
esc

Supino

-us, -a, -um 
eram
eras
erat

-i, -ae, -a 
eramus 
eratis 
erant

-us,-a,-um 
essem 
esses 
esset

-i, -ae, -a 
essemus 
essetis 
essent

-um,-am, 
-um 
esse/íuisse

genit.
-andi,-ae,-i 
dat.
-ando,-ae,-o 
acus. -andum, 
-am, -um 
abl.
-ando,ae,o

-us, -a, -um 
ero 
cris 
erit

-i, -ae, -a 
erimus 
eritis
erunt

-us, -a, -um 
sim 
sis 
sit

-i, -ae, -a 
simus 
sitis 
sint

I Infinitivo

-ari

I Imperativo

-are
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SEMÁNTICA MODAL-TEMPORAI. Y CARACTERÍST1CAS VERBALES

Indicativo GerundioImperativo Subjuntivo Infinitivo Participio

Presente
-cns, -cutis

-ere

-etc

-isse

Pretérito 
pluscuam.

Pretérito 
imperfecto

¡•muro 
imperfecto

Pretérito 
perfecto

-ero
-cris
-erit 
-erimus 
-critis
-crint

-eram
-eras
-crat
-eram us
-cratis
-erant

-cbo 
-chis
-cbit
-cbimus 
-cbitis 
-ebunt

-cbam
-cbas
-cbat
-cbam us
-chatis
-cbant

-ctotc
-cnto

-ero
-ero

-cam
-cas
-cat
-cam us
-catis
-cant

Supino 
-um

genit. -endi 
dat. -endo 
acus. -endum 
abl. -endo

Futuro 
perfecto

-erim 
-cris
-cric
-erimus 
-critis 
-crint

-crcm
-eres
-crct
-crcm us
-c retís
-crcnt

-co
-es
-ct
-emus
-ctis
-cnt

-unís, 
-ura, 
-urum

SEGUNDA CONJUGACIÓN: VOZ ACT IVA ( lema 
laceo, taces, ¡acere, iacui (yacer, estar enterrado)

-isti

-¡mus
-istis
-erunt/

-ere

-issem
-isses
-isset
-issemus 
-issetis 
-issent

-urum, 
-uram, 
-urum 
-uros, 
-utas, 
-ura

en vocal r)
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SEMÁNTICA MODAL-TEMPORAL Y CARACTERÍSTICAS VERBALES
SEGUNDA CONJUGACIÓN: VOZ PASIVA

GcrundivoImperativo

Presente
-ari-ere

-emini

-etor

-um iri-etor

-us, -a, -um

Pretérito 
pluscuam.

Futuro 
perfecto

Futuro 
imperfecto

Pretérito 
imperfecto

Pretérito 
perfecto

-ebor 
-eberis /

-ebere 
-ebitur 
-ebimur 
-ebimini 
-ebuntur

-cbar 
-cbaris / 

-cbarc 
-ebatur 
-ebamur 
-ebamini 
-ebantur

-erer
-ereris /

-erere
-eretur
-eremur
-eremini
-erentur

-ebimini
-entor

Supino

-us, -a, -um 
sim 
sis 
sit

-i, -ae, -a 
simus 
sitis 
sint

-us, -a, -um 
eram
eras
erat

-i, -ae, -a 
eram us 
eratis 
erant

-um, -am, 
-um 
esse/fuisse

-us, -a, -um 
essem 
esses 
esset

-i, -ae, -a 
essemus 
essetis 
essent

-us, -a, -um 
ero
cris
erit

-i, -ae, -a 
erimus 
eritis
erunt

-us, -a, -um 
sum 
es 
est

-i, -ae, -a 
sumus 
estis
sunt

Subjuntivo I Infinitivo f Participio

-car
-earis/-eare
-eatur
-camur
-caminí
-eantur

genit.
-endi-ae,-i 
dar.
-endo,-ae,-o 
acus. -endum, 
-am, -um 
abl.
-endo,-ac,-o

Indicativo

-cor
-cris/-crc
-ctur
-emur
-emini
-cntur
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SIMAN TICA MODAL-TEMPORAL Y CARAO! RÍS PICAS VERBALES

Jndicatiyo_ Imperativo Subjuntivo Infinitivo Participio^ Gerundio

Presente -am
-cns, -cntis

-ere

-itc

-isse

Pretérito 
pluscuam.

Futuro 
perfecto

Pretérito 
imperfecto

Futuro 
imperfecto

Pretérito 
perfecto

-ero
-cris
-erit
-erimus
-eritis
-erint

-ebam
-chas
-cbat
-ebam us 
-chatis 
-cbant

-itotc
-unto

-ito
-ito

genit. -ndi 
dat. -ndo 
acus. -ndum 
abl. -ndo

-i 
-isti 
-it 
-imus 
-istis 
-erunt /

-ere
-isscm 
-isses 
-isset 
-issemus 
-issetis 
-issent

-erern
-eres
-crct
-ere mus
-erctis
-crcnt

-amus
-atis
-ant

Supino
-um

-eram
-eras
-crat
-eram us
-eratis
-erant

-urus,-ura, 
-urum

-urum,
-uram,
-urum,
-uros,
-uras,
-ura

-crim
-cris
-erit
-erimus
-eritis
-erint

-am
-es
-ct
-emus
-etis
-cnt

-o
-is
-it 
-imus 
-itis
-unt

TERCERA CONJUGACIÓN: VOZ ACTIVA 

(Tema en consonante, pono, y tema mixto en / breve, fació) 
Pono, ponis, poneré, posni, pOtum (poner, dedicar, erigir) 

Pació, facis, facere, feci, factum (hacer)
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SEMÁNTICA MODAL-TEMPORAL Y CARACTERÍSTICAS VERBALES
TERCERA CONJUGACIÓN: VOZ PASIVA

Indicativo Imperativo GerundivoParticipio

Presente
-ere

-ari

-imini

-itum iri

-us, -a, -um

Pretérito 
pluscuam.

Futuro 
imperfecto

Pretérito 
impcrpecto

Futuro 
perfecto

Pretérito 
perfecto

-cbar 
-cbaris/

-cbare 
-cbatur 
-cbamur 
-cbamini 
-ebantur

enmus 
eritis 
crunt

-imini
-untor

-itor
-itor

Supino 
-u

-eris/-ere 
-ctur 
-emur 
-emini 
-entur

-erer 
-ereris /

-erere 
-eretur 
-eremur 
-eremini 
-erentur

-or 
-cris/-crc 
-itur 
-imur 
-imini 
-untur

-us, -a, -um 
ero 
cris
eric

-us, -a, -um 
sum 
es 
est

sumus 
estis
sunt

-um, -am,
-um 
esse/fuisse

-us, -a, -um 
eram 
eras 
erar

-i, -ae, -a 
eramus 
eratis 
erant

-us, a, -um 
essem 
esses 
esset

-i, -ae, -a 
essemus 
essetis 
essent

-ar
-arisZ-arc
-atur
-amur
-amini
-antur

Subjuntivo i Infinitivo

genit.
-ndi,ae,i 

dat.
-ndo,ae,o 

acus. -ndum,
am.um 

abl.
-ndo.ac.o

-us, -a, -um 
sim 
sis
sit

-i, -ae, -a 
simus 
skis 
sint
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SEMÁN TICA MODAL-TEMPORAL Y CARACTERÍSTICAS VERBALES

Indicativo Imperativo Subjuntivo Infinitivo GerundioParticipio

Presente
-i

-iré

-itc

-isse

-ito
-ito

Pretérito 
pluscuam.

Pretérito 
imperfecto

Futuro 
perfecto

Futuro 
imperfecto

Pretérito 
perfecto

-ero
-eris
-erit
-crimus
-critis
-crint

-i 
-isti 
-it 
-¡mus 
-istis 
-erunt /

-ere

-iebam 
-i chas 
-icbat 
-icbamus 
-¡chatis 
-icbant

-¡rote 
-¡unto

-issem
-isses
-isset
-issemus
-issetis 
-issent

-icns, 
-icntis

Supino 
-um

-io
-is
-it 
-imus 
-itis 
-iunt

-iam 
-íes 
-ict 
-ictnus
-ictis 
-icnt

-erim
-cris
-cric
-crimus
-critis
-crint

-iam
-ias
-iat 
-iamus 
-iatis 
-iant

-eram
-eras
-crat
-cramus
-cratis
-crant

-ítem
-ircs
-irct
-i re mus 
-¡retís 
-ircnt

-urum,
-uram,
-urum
-uros,
-uras,
-ura

-urus,
-ura, 
-urum

genit. -iendi 
dat. -iendo
acus.
-iendum
abl. -iendo

CUARTA CONJUGACION: VOZ ACTIVA ( Tema en vocal f larga) 
Sepelio, sepelís, sepelire, sepelirifccpelli, scpultum (enterrar)
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Infinitivo ParticipioImperativo
Presente

-iré
-ari

-imini

-itum iri

-us, -a, -um

SEMÁNTICA MODAL-TEMPORAL Y CARACTERÍSTICAS VERBALES 
CUARTA CONJUGACIÓN: VOZ PASIVA

Pretérito 
pluscuam.

Futuro 
imperfecto

Pretérito 
imperfecto

-iar 
-iaris/-iare 
-iatur 
-iamur 
-iamini 
-iantur

-iebar 
-iebaris/

-iebare 
-iebatur 
-iebamur 
-iebamini 
-iebantur

eramus
eratis
erant

-imini 
-iuntor

-itor
-itor

Futuro 
perfecto

Pretérito 
perfecto

-ircr 
-ireris/

-irere 
-iretur 
-iremur 
-iremini 
-irentur

-us, -a, -um 
sum 
es 
est

-i, -ae, -a 
su mus 
esris 
sunt

-us, -a, -um 
ero 
eris 
erit

-i, -ae, -a 
erimus 
eritis
erunt

-um, -am
-um 
esse/fuisse

-us, -a, -um 
essem 
esses 
esset

-i, -ae, -a 
essemus 
essetis 
essent

-us ,-a, -um 
eram 
eras 
erat

Indicativo 
^or 
-iris/-irc 
-itur 
-imur 
-imini 
-iuntur

Subjuntivo 
-iar 
-iaris/-iare 
-iatur 
-iamur 
-iamini 
-iantur

-us, -a, -um 
sim 
sis 
sit

-i, -ae, -a 
simus 
sitis 
sint

Gerundivo 
genit. 
-iendi,ae,i 
dat.
-iendo,ae,o 
acus. 
-iendum, 
-am, -um 
abl. -iendo, 
-ae,-o
Supino
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4. Las palabras invariables: adverbio, preposición y conjunción

Tanto los adverbios como las preposiciones y conjunciones son formas 
invariables en latín y en castellano y. en consecuencia, están recogidos en el dic­
cionario tal y como aparecen en las inscripciones.

Los rasgos esenciales de los adverbios son su carácter invariable, su depen­
dencia del adjetivo, verbo, otro adverbio, preposición y, en algunas ocasiones, de 
un nombre o de una frase entera a los que da un aspecto semántico, y la intransi- 
tividad, pues, frente a la preposición, no pueden introducir complementos.

La mayoría de los adverbios son derivados de los adjetivos y poseen a este 
respecto los tres grados. Los adverbios derivados de los adjetivos de la primera 
clase, modelo carus, cara, carurn añaden

• a la raíz del positivo una -c: publice (públicamente, en público), repre­
sentados en epigrafía en formas como honeste, legitime, mttle, modeste, 
praemature, rede, sane, etc.

• a la raíz del comparativo la desinencia -ins:placidius.
• a la raíz del superlativo una —e: dedicatissime y el sincopado dicatissime, 

máxime.
Los adjetivos derivados de la segunda clase, modelo fidelis, Jtdele añaden
• a la raíz del positivo la terminación ter: civiliter, festinabiliter, incurabili- 

ter, libenter, pariter.
• al comparativo y superlativo las mismas desinencias que los adjetivos de 

la primera clase.
En los textos epigráficos el adverbio expresa o precisa:
• el modo como se cumple un proceso: sic, ita, Ítem, gratis...
• el grado de cumplimiento: vix, fere, ferme, pariter, omnino...
• la cantidad que puede manifestarse por medio de un adverbio en una 

desinencia de un caso fijo (acus., genit., abl.):primum, rnagni, multo o 
por adverbios fijos como: magis, minas, plus, satis.

• el lugar de situación: hic, illic, ibi, ibidem, ubique, extra.
• el lugar de destino: huc, illue, introrsum, retroversum, sttrsum.
• el lugar de procedencia: bine, illinc, inde.
• el lugar de paso: hac, illac, eadem.
• el lugar de referencia: antea, retro, circa, circum, cifra, longe, nusquam, 

supra.
• el tiempo por medio de la fecha y su relación de anterioridad: antea, 

olim, pridie, prius, iam; la contemporaneidad: hodie, hic, iam, ibi, nunc, 
simul tum, tune, simitu y simitur, la posterioridad: eras, iam, olim, postea, 
post, protinus.

• el tiempo por medio de la duración: iamdiu, diu.
• el tiempo por medio de la frecuencia: fere, interdum, semel, semper, iterwn, 

saepe.
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* la apreciación de 
quídam, scilicet.

• la apreciación de la enunciación en la articulación de un discurso: con­
tra, deinde, primum.

un enunciado matizando el contenido de un texto:

PREPOSICIÓN

Las preposiciones latinas como las castellanas son invariables (las de uso 
epigráfico están recogidas en el diccionario de este volumen) y no son autónomas, 
pues se colocan en la oración delante del sustantivo, pronombre, gerundio o ad­
jetivo verbal a los que matizan y refuerzan el significado en su caso correspon­
diente dando lugar a complementos circunstanciales. En castellano, frente al latín, 
con la pérdida de la flexión de las desinencias de las declinaciones, el uso de las 
preposiciones se ha extendido, introduciendo éstas otras funciones aparte de los 
complementos circunstanciales.

Rigen acusativo: ad, adversas, ante, apud, circa, circum, circiter, cis, cifra, 
contra, extra, ínter, intra, iuxta, ob, per, post, praeter, propter, supra, transy 
ultra.
Rigen ablativo: a, ab, coram, cum, de, e, ex, prae, pro, sine y tenus.
Rigen acusativo y ablativo: in, sub, super y subter.
Observaciones: Existen algunas preposiciones excepcionales como causa y grana 
(por causa de, por, para) que se construyen con genit. Por su parte se usan para da­
tar con acus. pridie (el día antes de) ypostridie (el día siguiente de): pridie kalendas; 
postridie idus.

La preposición se coloca siempre antes del sustantivo, gerundio o adjetivo 
verbal y pronombre, sin embargo se postpone, como hemos indicado, en los pro­
nombres personales la preposición cum (nobiscum) y en los pronombres relati­
vos, por ejemplo quibuscum.

Algunas preposiciones tienen el valor de adverbio uniéndose al verbo o a 
algún otro término, o bien permaneciendo como palabras independientes, con­
servando su significado tanto en el prefijo como en los casos en que permanecen 
separadas como adverbios.
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Disyuntivas

Adversativas

Causales

Consecutivas ergo, igitur, itaque

y
y. y además 
y no, ni 
también
o, ya 
o si
mas, pero, sino 
sin embargo
pues, porque, puesto que, 
ya que
pues, así pues

como adverbios (incluso,

Kivuencia con 
indo término: Jrati 
aturas de los perso

CONJUNCIONES DE COORDINACIÓN 
Copulativas

CONJUNCIÓN

El lenguaje epigráfico, por su tendencia a abreviar y a la construcción ele 
oraciones simples, presenta pocas conjunciones recogiéndose la mayoría de éstas 
en el diccionario de esta obra. En latín, como en las lenguas románicas, existen 
conjunciones de coordinación y subordinación.

Las conjunciones de coordinación pueden unir términos equivalentes 
por su naturaleza y su función y oraciones entre sí.

Observaciones: rt y itl cuando no unen dos palabras u oraciones iguales funcionan 
también).

En comparaciones ar y atijue (como) aparecen con frecuencia con esc significado.
las enclíticas -i/uf y -irse unen al final del segundo término: frater ¡ororqur. . . .
En muchas ocasiones, al relatar términos o titulaturas de los personajes que se citan en las inscripciones, se pro­

duce polisíndeton (repetición reiterada de la conjunción coordinante de enlace) o asíndeton (omisión absoluta de os e e- 
mentos de unión de las palabras).

et, -que, ac
atque
neo, ñeque 
etiam
aut, vel, -ve
sive
sed, autem, vero, at, 
tamen, allanten 
nani, nanique, enim
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CONJUNCIONES DE SUBORDINACIÓN
COMPARATIVAS

CONSECUTIVAS COMPLETIVAS

FINALES

ni

ut (+ subj.) 
quo 
utne
ne 
quominus

para que 
para que 
para que no 
para que no 
para que no

como 
como 
como 
como 
como si 
como si 
según que, 
como

aunque 
bien que 
incluso si

porque, ya que 
porque, ya que 
puesto que 
puesto que

si 
sin 
dum 
dummodo 
nisi

quam 
ut (+ ind.) 
uti
tamquam 
quasi 
velut(i) 
prout

si 
pero si 
con tal que 
con tal que 
sino, a no ser 
que, excepto 
sino, a no ser 
que, excepto

con tal que no 
con tal que 
con tal que no

Las conjunciones de subordinación unen una oración subordinada a una 
principal.

ut (+ subj.) que
ut ne que no
quod el hecho de que

CAUSALES
quod 
quid 
quoniam 
quando 
quandoque puesto que 
cum puesto que 
ut (+subj.) porque

cum 
quando 
quando que 
ut (+ ind.) 
ubi
antequam 
priusquam 
postquam 
simulad 
sirnul atque 
doñee 
dum
protinus... ut tan pronto 

como

w/(+ subj.) con tal que 
ut non 
ita ut 
quin 
CONDICIONALES

(+ ind.)
CONCESIVAS

TEMPORALES
cuando 
cuando 
cuando 
cuando 
luego que 
antes que 
antes que 
después que 
al mismo 
tiempo que 
mientras que 
mientras que

quamquam aunque 
quamvis por más que 
ut (+ subj.) aunque 
cum 
etsi 
etiamsi
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